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Preface 


In 2014, I explained ‘Why I Wrote My Book on Spirit Wrestlers / Doukhobors?’ 


... to nurture our next generations towards ... nonkilling peace. ... with examples of Doukhobors who 
have demonstrated ... hard work, innovation, bridge-building, nonkilling, hospitality, cooperation, and 
the revolutionary inner spirit .... By teaching our youth about the Spirit of Love or God in every 
person, that it is wrong to kill another human being, Doukhobors can pass on their heritage to anyone 
who listens. 


This book is a continuation of the biographies published in my Spirit-Wrestlers: Doukhobor 
Pioneers’ Strategies for Living (2002), where the diversity of over 200 Doukhobors was shown 
in Chapter II in 106 stories of ‘Personalities that Have Made a Difference’ (pages 41-334), and a 
list of 93 short biographies followed (pages 399-409). Now 20 years later, I invited more people 
(the unsung heroes) to continue the noble goals of our pioneers. Of the 46 invited, 32 accepted, 
13 dropped out, 2 were rejected, and I added my biography, in total 33. 


Though my 2002 book is not online, this supplement is a digital ebook, free online. Also, 
biographers can update their online text as needed. 


These 33 new biographies come from around the world — Canada (24), Russia (5), USA (2), 
Caribbean West Indies (1), and Australia (1). Four have no direct Doukhobor heritage, but are 
connected to the Doukhobor Movement because of their studies or work. More biographies can 
be added. 


More about Doukhobors 


@ Traditional Doukhobor Folkways: An Ethnographic and Biographic Record of 
Prescribed Behaviour. By Koozma J. Tarasoff. Ottawa: Canadian Centre for Folk Culture 
Studies Paper No. 20 National Museums of Canada, 1977. — Updated and edited 2017. 

e Evolution of the Doukhobor Movement. Lecture by Koozma J. Tarasoff at the University 
of Ottawa, November 13, 2013. Spirit Wrestlers Website, November 13, 2013. 


e Popular Myths and Fallacies about the Doukhobors. By Koozma J. Tarasoff, excerpt 
from: Spirit Wrestlers: Doukhobor Pioneers’ Strategies for Living (2002). 
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I believe this book provides more insights into the seemingly simple, but complex Doukhobor 
Movement — a mission to help create a better and richer nonkilling world community. 
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Appendix 1 


Suggested Questions 


Suggested questions were sent to most of the candidates for this book project, to help guide their 


own biography, and include their Doukhobor heritage or connection. I customized the questions 


for each person. For example, here are the questions sent to Nick Troubetzkoy. 


13. 


14. 
I. 


Tell me about yourself: date and place of birth; your parents and siblings; your spouse; 
early education and work experience. 


. After graduating from architecture school in Vancouver, BC, in the 1970s you went to 


work for a friend and fellow architecture student who was going to St. Lucia to design a 
house. What happened after that changed your life? Describe the surprise that followed 
and how it made you fall in love with St. Lucia and led to the development of a unique 
heritage ‘paradise’ hotel Anse Chastanet. 


Describe your life in St. Lucia. How have you kept yourself active on this Caribbean 
Island? 


In searching your Doukhobor family roots, you have suggested that your family is related 
to the Troubetzkoy Russian royalty line. Explain this search. 


What experience has had the greatest impact on making you the person you are today? 
Who inspired you and how’? 


Do you wish to go back in time to change a decision you made? Any regrets? 
What’s a good thing happening in your life now? What makes it good? 


Presently we are living in a computer digital age. What impact do you think the internet, 
Facebook, Websites, and the like are having on our society? 


What does Doukhobor mean to you? What do you consider its essence? 


. Tell me stories of yourself and others that illustrate what a Doukhobor is? 
. What special contribution has the Doukhobor Movement made to society? 


. Lev N. Tolstoy once wrote that Doukhobors are people of the 25th Century. How do you 


interpret the meaning of this claim’? 


What is your solution to our world's problems such as violence, wars, environmental 
degradation, and poverty”? 


What do you hope to be doing with your life five years from now? 


Is there anything else that you would like to add to your story? 


Vill 
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Appendix 2: Transliteration Chart for Russian Alphabet 


Russian Transliteration* 


I OU 
A aa 
B 6 b 
B BV 
lr rg 
XY qa d 
E ee 
E @€ ~ e(yo)* 
7K # zh 
3 3 Z 
Mui 
MH nw 1 
K xk k 
JI an | 
MM m 
N n on 
O o oO 
Il nn p 
C ces 
T Tr tft 
Yoyieou 
Oo qo f 
X x kh 
YY au ts 
Q gq ch 
Il wt = sh 
Wl w= shch 
b +t “(hard sign)* 
bl wy 
bB 56 ‘(soft sign)* 
I 939 e 
FO - yu (iu)* 
A  s« — ya(ia)* 


*System II in parenthesis 


When Russian words are printed in English, the Cyrillic 
letters are transliterated or Romanized. Of the four 
systems generally used by scholars throughout the world 
[in 1977], Systems I and II are used here. 


System I is for general readers not familiar with Russian 
studies (similar to the British Standard). 


System IT (in parenthesis in the left column) is the U.S. 
Library of Congress system for transliteration of modern 
Russian with the diacritical marks omitted and is 
recommended for scholars familiar with Russian studies. 











This chart is adapted from J. Thomas Shaw’s The 


Publications (Madison: The University of Wisconsin Press, 
1967), pages 8-9, for which the author is grateful. 


Combination of Letters 
Russian System I System II 
-bIii -y -yl (names) 


-y -yll (names) 


-11a 





[Similar transliteration charts online: 
e Russian Romanization Table, United States 
Library of Congress 
e Russian Transliteration, by Jonathan Kalmakoff, 
Doukhobor Genealogy Website. 
e ALA-LC romanization for Russian, Wikipedia 
¢ Romanization of Russian, Wikipedia| 


From Tarasoff, Koozma J. Traditional Doukhobor Folkways (1977, revised 2017), page 382. 
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Ashleigh Androsoff 


Historian at University of Saskatchewan 


Ashleigh Androsoff’s curiosity, her search for identity and her desire to align her actions 
with her beliefs, led her to become a history professor with her PhD thesis being on the 
Doukhobors. Her research convinced her that the twenty-first century Doukhobors have 
much more work to do as peacebuilders. She writes: ‘I believe we should not only be par- 
ticipating more actively in peacebuilding, but we should become more visible as leaders in 
the peace movement.’ 


I was born in Burnaby, British Columbia, to Muriel and 
Peter Androsoff. I have a younger sister, Heather E. J. 
Androsoff, and a younger brother, Ryan J. M. Andro- 
soff. My mother is not of Doukhobor origin. My father 
was born in Grand Forks, British Columbia. He was 
raised as a member of the Orthodox Doukhobor com- 
munity. His mother, Polly (Gritchen) Androsoff, grew 
up in the Gritchen village on the outskirts of Grand 
Forks and was a lifelong member of the Christian Com- 
munity of Universal Brotherhood and later the Union 
of Spiritual Communities of Christ (USCC). His father, 
Michael G. Androsoff, grew up as an Independent Dou- 
khobor in Blaine Lake, Saskatchewan, but relocated to 
Grand Forks after the Second World War and became 
active in the USCC. 





I completed a Bachelor of Arts at Simon Fraser University, with a major in History. I decided to 
pursue a Master’s and a Doctorate degree at the University of Toronto, with a focus on Canadian 
history. I have taught at Saint Mary’s University in Halifax, Nova Scotia and at Douglas College 
in New Westminster and Coquitlam, British Columbia. Currently, I am an Assistant Professor in 
the History Department at the University of Saskatchewan. I live on five acres just outside of 
Saskatoon with my beloved husband, our darling daughter, and our two dogs. 


I decided to focus my graduate studies, and by extension, my career as a researcher and writer, on 
the history of the Doukhobors in Canada. Though I was interested in a wide variety of subjects, 
this was the topic that I kept returning to. Throughout my high school and undergraduate educa- 
tion, I had taken every possible opportunity to research and write about Doukhobor history for 
class assignments. When I started my Master’s degree, very little had been published about the 
Doukhobors, particularly for academic readers. My father encouraged me to consider the unique 
contribution I could make to the field as a Doukhobor who is also a trained historian. I could 
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history. I have taught at Saint Mary’s University in Halifax, Nova Scotia and at Douglas College 
in New Westminster and Coquitlam, British Columbia. Currently, I am an Assistant Professor in 
the History Department at the University of Saskatchewan. I live on five acres just outside of 
Saskatoon with my beloved husband, our darling daughter, and our two dogs. 


I decided to focus my graduate studies, and by extension, my career as a researcher and writer, on 
the history of the Doukhobors in Canada. Though I was interested in a wide variety of subjects, 
this was the topic that I kept returning to. Throughout my high school and undergraduate educa- 
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class assignments. When I started my Master’s degree, very little had been published about the 
Doukhobors, particularly for academic readers. My father encouraged me to consider the unique 
contribution I could make to the field as a Doukhobor who is also a trained historian. I could 
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combine cultural sensitivity, fair-mindedness, and the research tools of academia to produce schol- 
arship that would hopefully prove useful to fellow historians and fellow Doukhobors alike. 


The more research I conducted on Doukhobor history in Russia and in Canada, the more curious I 
became about the so-called ‘Doukhobor problem’ as defined by Russians, Canadians, and Dou- 
khobors. What was the problem? Why did the Doukhobors — a group of Christian pacifists who 
wanted to live according to noble ideals — face so many challenges in Russia and in Canada? How 
were they pressured to assimilate, and how did they respond? Why did they suffer from so many 
internal conflicts? How did these conflicts develop? How were they resolved? My research led 
me to conclude that the “‘Doukhobor problem’ developed as a result of unresolved and evolving 
identity questions on the part of Doukhobors, Russians, and Canadians alike. As each party strug- 
gled to define and assert its identity as an ethnoreligious group, nation, or empire, they put pressure 
on themselves and on others to fall into line. 


The opportunity to learn from fellow Doukhobors, both in formal oral-history interviews, and in 
informal chit chats over cups of tea and bowls of borshch, has been one of the greatest privileges 
of my research. So many people have so generously shared their perspectives, experiences, and 
resources with me, investing their time and energy into my development as a scholar and as a 
young Doukhobor. As a result, I feel a particular responsibility to produce work that 1s sensitive, 
accurate, and useful. I have occasionally been tested by fellow Doukhobors on my knowledge, 
interpretation, and conclusions, and I consider these examinations to be of equal importance to my 
thesis defense and peer reviews of my academic work. It is important to me to be able to pass these 
tests. 


Much of my early education as a Doukhobor came from my father, with my mother’s support. My 
parents led by example. When I was very young, my father prayed psalmi with me before bedtime, 
and introduced me to the Russian language. He played recordings of Doukhobor music on the 
weekends and during car trips. The guidance and advice he provided me as I grew up were deeply 
shaped by his own Doukhobor upbringing and convictions. We never had any violence-based toys 
in the house: no toy guys, no violent video games. As a child, I had only a vague understanding 
that such toys existed; as an adult, I am horrified by the degree to which young children can be 
exposed to violence as part of their playtime. 


My research interest in Doukhobor history was sparked by my Deda, who sat me down one day 
when I was about twelve years old. He told me about the history of the Androsoff and Gritchen 
families: about their experiences in Russia and their immigration to Canada. He showed me 
some of the artifacts in the family collection. He also told me about Doukhobor history and core 
beliefs. This singular moment is crystallized in my mind, in part because it piqued my scholarly 
interest in the Doukhobors, and in part because it’s one of my last memories of him: he died of 
cancer soon after this occasion. I believe he took that opportunity to tell me about our history 
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knowing that his time to do so was limited. I am grateful for that time with him. 


I feel deeply privileged to have the opportunity to live and work in Saskatchewan, and am partic- 
ularly grateful for the opportunity to connect with the Independent Doukhobor communities which 
continue to thrive here. Growing up in Burnaby and then living in Toronto while in university, I 
did not have many opportunities to attend moleniye. Since moving to Saskatoon, I have been 
making up for lost time, and have been fortunate enough to attend moleniye in Saskatoon, Blaine 
Lake, and Veregin. 


My journey to Saskatchewan started in 2007, when I attended the Canadian Historical Association 
conference at the University of Saskatchewan while still a doctoral student at the University of 
Toronto. At that time, I stayed with Ryan M. Androsoff, who is both a third cousin of mine (our 
great grandfathers were brothers) and a friend. I distinctly remember Ryan driving me around 
campus, trying to convince me that it would be great for me to work there one day. After taking 
his tour, I was convinced, and hopeful that the opportunity would present itself. Fortunately, the 
University of Saskatchewan’s History Department posted a job for a Western Canadian history 
specialist in 2015. When I came to Saskatoon for the job interview in January of 2016, Ryan 
happened to be back in Saskatoon visiting his mother. We met for supper and he explained his 
vision for the Doukhobor Living Book Project, and invited me to partner with him. Work on the 
project began in earnest in the summer of 2016, at which point I met with the folks who were 
planning to participate, and I began to attend the moleniye hosted by the Doukhobor Society of 
Saskatoon. Soon thereafter, I became a member of the society and was subsequently asked to 
serve as an Elder in 2018. In this capacity, and through my involvement with the Doukhobor 
Living Book Project, I have had rich opportunities to connect with Independent Doukhobors who 
grew up in Saskatchewan. I feel now that I have a family and a home with Doukhobors in this 
province. 


Participating in and co-producing the ‘Doukhobor Living Book Project’ with Ryan Androsoff has 
been such a gratifying experience. The project produced a website (doukhoborlivingbook.ca), a 
ninety-minute documentary film (“We’ve Concluded Our Assembly,” 
(vimeo.com/ondemand/doukhobor), and a museum exhibit and immersive audio-visual “sound- 
scape” experience (installed at the Western Development Museum 1n Saskatoon from June to Oc- 
tober 2019). I was delighted to be able to use my skills to support Ryan in completing this project, 
and I benefited tremendously from the experience. As a historian, I had an opportunity to conduct 
further oral-history and archival research as part of my work on the project, and once again bene- 
fitted from our community’s wealth of historical and spiritual knowledge. As a Doukhobor, I had 
an opportunity to develop greater insight into our culture and beliefs. I am particularly grateful 
for the opportunity to learn how to sing Doukhobor-style, motivated in part by my participation in 
the Doukhobor Living Book Project. I have had valuable opportunities to ‘apprentice’ with our 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 3 


knowing that his time to do so was limited. I am grateful for that time with him. 


I feel deeply privileged to have the opportunity to live and work in Saskatchewan, and am partic- 
ularly grateful for the opportunity to connect with the Independent Doukhobor communities which 
continue to thrive here. Growing up in Burnaby and then living in Toronto while in university, I 
did not have many opportunities to attend moleniye. Since moving to Saskatoon, I have been 
making up for lost time, and have been fortunate enough to attend moleniye in Saskatoon, Blaine 
Lake, and Veregin. 


My journey to Saskatchewan started in 2007, when I attended the Canadian Historical Association 
conference at the University of Saskatchewan while still a doctoral student at the University of 
Toronto. At that time, I stayed with Ryan M. Androsoff, who is both a third cousin of mine (our 
great grandfathers were brothers) and a friend. I distinctly remember Ryan driving me around 
campus, trying to convince me that it would be great for me to work there one day. After taking 
his tour, I was convinced, and hopeful that the opportunity would present itself. Fortunately, the 
University of Saskatchewan’s History Department posted a job for a Western Canadian history 
specialist in 2015. When I came to Saskatoon for the job interview in January of 2016, Ryan 
happened to be back in Saskatoon visiting his mother. We met for supper and he explained his 
vision for the Doukhobor Living Book Project, and invited me to partner with him. Work on the 
project began in earnest in the summer of 2016, at which point I met with the folks who were 
planning to participate, and I began to attend the moleniye hosted by the Doukhobor Society of 
Saskatoon. Soon thereafter, I became a member of the society and was subsequently asked to 
serve as an Elder in 2018. In this capacity, and through my involvement with the Doukhobor 
Living Book Project, I have had rich opportunities to connect with Independent Doukhobors who 
grew up in Saskatchewan. I feel now that I have a family and a home with Doukhobors in this 
province. 


Participating in and co-producing the ‘Doukhobor Living Book Project’ with Ryan Androsoff has 
been such a gratifying experience. The project produced a website (doukhoborlivingbook.ca), a 
ninety-minute documentary film (““We’ve Concluded Our Assembly,” 
(vimeo.com/ondemand/doukhobor), and a museum exhibit and immersive audio-visual “sound- 
scape” experience (installed at the Western Development Museum in Saskatoon from June to Oc- 
tober 2019). I was delighted to be able to use my skills to support Ryan in completing this project, 
and I benefited tremendously from the experience. As a historian, I had an opportunity to conduct 
further oral-history and archival research as part of my work on the project, and once again bene- 
fitted from our community’s wealth of historical and spiritual knowledge. As a Doukhobor, I had 
an opportunity to develop greater insight into our culture and beliefs. I am particularly grateful 
for the opportunity to learn how to sing Doukhobor-style, motivated in part by my participation in 
the Doukhobor Living Book Project. I have had valuable opportunities to ‘apprentice’ with our 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 3 


elders — experienced Doukhobor singers who have taught me about the purpose, meaning, and 
history of various songs, and have guided me as | learn how to harmonize with them. 


Doukhobors may be pacifists, but there is nothing ‘passive’ about being a Spirit Wrestler. One 
must constantly work at it. I believe this is what one of our central tenets (‘toil and peaceful 
life’) calls us to do: to work for peace 1n ourselves, in our families, and in our communities. As 
Spirit Wrestlers, we must regularly and actively reflect on our beliefs and our actions to ensure 
that they are in alignment with our ideals. As Doukhobors, we are guided by the ‘living book’ — 
the inspiration of the spirit of God from within — which gives us the flexibility to draw from the 
strength of our traditions even as we adapt and grow and move forward. I believe that Doukho- 
bor values continue to be relevant today. Hard work, frugality, cooperation, modesty, and faith in 
God were important to our ancestors and are important to me. I hope my children will be inspired 
to continue to live by these values in the twenty-first century and beyond. 


Historically, Doukhobors have made important calls for peace. We value our ancestors’ partici- 
pation in the great Burning of Arms event for good reason: this was a definitive moment in Dou- 
khobor history, and a dramatic testament to the participants’ pacifist convictions. Some of our 
grandparents had opportunities to show similar resolve during the First and Second World Wars 
by refusing to register for military service, even if it meant working at Alternative Service or fac- 
ing imprisonment for failure to report. In the 1960s, some Doukhobors participated in a series of 
‘peace manifestations’ at military installations in Alberta and Saskatchewan. I believe that 
twenty-first century Doukhobors have much more work to do as peacebuilders. I believe we 
should not only be participating more actively in peacebuilding, but that we should become more 
visible as leaders in the peace movement. 


In the late nineteenth century, Tolstoy was defending the Doukhobors when he explained that their 
unusual beliefs and practices were ahead of their time. I believe that his assessment was correct. 
It 1s interesting to read late nineteenth- and early twentieth-century newspaper reports about the 
Doukhobors who arrived in Canada. One of the peculiarities journalists commented on was the 
Doukhobors’ vegetarianism: how could this group be so strong and hard-working without con- 
suming meat? As a child, going out for supper with Baba could sometimes be challenging: what 
would she eat? Menu options were often so limited for vegetarians. I remember feeling sorry that 
the only thing she could eat was plain cheese pizza with a side salad. Nowadays, vegetarianism is 
commonplace and widely considered to be a healthy diet alternative. Mainstream restaurants fea- 
ture several dishes that are appropriate for vegetarian diners. 


Other examples of Doukhobor beliefs and practices that were considered unusual in turn-of-the- 
century Canada include their pacifism, their cooperative approaches to work, their communal shar- 
ing of resources, and their conceptualization of gender equality. Nowadays, each of these beliefs 
and practices are much more widely accepted. It seems that our ancestors were much more willing 
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than we are to challenge their assumptions and change course as their situation evolved. They 
were willing to sacrifice so much for their ideals. If we hope to survive as Doukhobors into the 
twenty-fifth century, we need to be prepared to retain the central core of our identity while also 
being innovative in response to the challenges of today and the future before us. 


Publications 


Androsoff, A. Spirit Wrestling: The “Doukhobor Problem” in Russia and in Canada. Forthcoming with 
UBC Press. 


Androsoff, A. (2019). The trouble with teamwork: Doukhobor women’s plow-pulling 1n Western Can- 
ada, 1899. Canadian Historical Review 100 (4): 540-563. Awarded the Canadian Committee on 
Women’s [and Gender] History’s Hilda Neatby English-Language Article Prize. https://www.utpjour- 


nals.press/doi/pdf/10.3 138/chr.2018-0059 


Androsoff, A. (2019) Thankful for the thorns. The Dove 125: 14-16. The Dove is the Doukhobor Cul- 
tural Society of Saskatchewan’s quarterly magazine. 


Androsoff, A. (2017) A day in the Riverlands Region. The Dove 116: 3-4. 


Androsoff, A. (2016). A larger frame: “redressing” the image of Doukhobor Canadian women in the 
twentieth century. In M. Epp and F. Iacovetta (Eds.), Sisters or Strangers? Immigrant, Ethnic, and Ra- 
cialized Women in Canadian History 2™ ed. (pp. 298-316). Toronto: University of Toronto Press. 
(abridged reprint) 


Androsoff, A. (2013). Pacifist “terrorists” in the “peaceable kingdom”: cultural conflict in 20"-century 
Canada. Journal for the Study of Radicalism 7(1): 1-35. http://connection.ebscohost.com/c/arti- 


cles/87469544/pacifist-terrorists-the-peaceable-kingdom 





Androsoff, A. (2011). Spirit Wrestling: Identity conflict and the Canadian “Doukhobor Problem,” 1899- 
1999. PhD Dissertation, Department of History, University of Toronto. https://tspace.li- 
brary.utoronto.ca/bitstream/1807/29660/1/Androsoft_ Ashleigh B 201106 PhD _thesis.pdf 





Androsoff, A. (2007). A larger frame: “redressing” the image of Doukhobor Canadian women in the 
twentieth century. Journal of the Canadian Historical Association 18(1): 81-105. http://www.eru- 


dit.org/revue/jcha/2007/v18/n1/018255ar.html?vue=resume 


Films 


Androsoff, R. and Androsoff, A. (2019, June 29). Launched the 90-minute “Saskatchewan Doukhobor 
Living Book Project” documentary film, ““We’ve Concluded Our Assembly: The Saskatchewan Doukho- 
bors” at the Broadway Theatre in Saskatoon, Saskatchewan. This film documents the history, religious 
beliefs, and cultural practices of Saskatchewan’s Independent Doukhobors. Additional Screenings at the 
Doukhobor Prayer Home in Saskatoon, Saskatchewan, 26 October 2019 and at the Mayfair Theatre in Ot- 
tawa, Ontario, 10 November 2019. 
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Museum Exhibits 


Androsoff, R., Androsoff, A., and Scott, E. (2019, June 28). Launched the “Saskatchewan Doukhobor 
Living Book Project" museum and Soundscape installation at the Western Development Museum in Sas- 
katoon, Saskatchewan. This exhibit featured 8 informational panels and a 32-speaker / 4 projector multi- 
media installation documenting the history, religious beliefs, and cultural practices of Saskatchewan’s In- 
dependent Doukhobors. The exhibit was on display at the WDM from June 28", 2019 to October 20", 
2019. 


Websites 


Androsoff, R. and Androsoff, A. (2018, April 22). Launched the “Saskatchewan Doukhobor Living 
Book Project” website for community-engaged research on Saskatchewan Doukhobor history and culture: 
https://doukhoborlivingbook.ca. This website functions as a repository for select audio-visual materials 
generated by the project, including a full video recording of a moleniye (prayer service) conducted on Oc- 
tober 22, 2016, and clips from oral history interviews conducted among Saskatchewan Doukhobors be- 
tween 2016 and 2018. 


Media Appearances 


On-camera interview with Kyle Benning, Reporter, Global News, on “Doukhobor Living Book Project,” 
aired July 4, 2019 (https://globalnews.ca/news/546224 1/doukhobor-western-development-museum/) 


Phone interview with Alexa Lawlor, Reporter, Saskatoon Star-Phoenix, “Doukhobor history comes to life 
in Western Development Museum exhibit,” July 2, 2019 (https://thestarphoenix.com/news/local- 


news/doukhobotr-history-comes-to-life-in-western-development-museum-exhibit) 


Phone interview with Shannon Boklaschuk, Reporter, College of Arts and Science News and Events, 
“USask professor helps preserve history of Saskatchewan Doukhobors,” June 27, 2019 (https://artsand- 
science.usask.ca/news/articles/3792/USask professor helps preserve history of Saskatchewan _s Dou) 





Phone interview with Neil Billinger, News Report, CJWW 600 AM, on “Doukhobor Living Book” aired 
July 16, 2018. 
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Ryan Androsoff 
Digital Technology Expert and International Policy Advisor 


Ryan Androsoff was born in Saskatoon, Saskatchewan, where he became active in the Doukhobor 
movement from an early age with the encouragement of his grandparents and parents. During the 
Centennial celebrations of Doukhobors in Canada in the 1990s, at the age of 14-15 Ryan was the 
youngest person to participate in the 1995 Voices for Peace International tour, the Spirit Wrestlers 
drama production in Saskatoon that same year, and spearheaded the creation of the first Doukhobor 
website in 1996. A Harvard graduate, and having worked in and with government for over two 
decades, Ryan today is Director of Digital Leadership Programs for the Institute on Governance in 
Ottawa. He believes in politics as an expression of faith in the collective vision for a better tomorrow. 
He contends that ‘we need the Doukhobor perspective in our national debates; a voice that values 
above all the intrinsic value of hard work and universal kinship — Toil and Peaceful Life.’ 


I was born on May 28, 1981 in Saskatoon, Saskatchewan to 
my parents Virginia (nee Cheveldayoff) and Michael 
Androsoff. Though I was born and raised in Saskatoon, both 
sides of my family have deep roots in the Blaine Lake area 
approximately 100 km north of Saskatoon, going back to 
when the Doukhobors first settled there 120 years ago. In fact, 
it was my great-grandparent’s generation on both sides of my 
family that first immigrated to the Blaine Lake area. They 
were young children when the first wave of Doukhobor 
immigrants arrived in Canada in 1899 as refugees fleeing 
religious persecution in Russia, including their pacifist 
principles and refusal to serve in the Tsar’s army. 


I would often spend summers as a child with my grandparents 
and my uncles and aunts in Blaine Lake. Those summers 


— 


provided me exposure at a young age to life in a small town. 





I have many memories of spending time on the farm with my 

Dyeda (grandfather) Alfred Cheveldayoff and Uncle Russell Cheveldayoff, as well as my Uncle 
Ivan Androsoff, all of whom were farmers in the Blaine Lake area (in fact my parents were the 
first generation of my immediate family to not farm, with my father becoming a chartered 
accountant and my mother a registered nurse). I also still have memories as a young child of my 
Babas (grandmothers) taking me to attend Moleniye (prayer services) at the Doukhobor Prayer 
Home in Blaine Lake. At that time services were still held entirely in Russian and I rarely 
understood what was being said, however the spiritual harmonious singing left a deep impact on 
me. Though I always lived and went to school in Saskatoon as a child and teenager, I always 
considered Blaine Lake in many ways to be my spiritual hometown. 
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As I was growing up my mother had decided that it was important that my younger brother Darren 
and I had the opportunity to learn about our faith and to be able to connect with others our age 
from the Doukhobor community. In the early 1990s, she along with some other mothers of school- 
aged children from the Doukhobor community around Saskatoon decided to start a Sunday School 
at the Saskatoon Doukhobor Prayer Home. Over the years that the Sunday School was active there 
were approximately one to two dozen children and teenagers who participated in its activities, 
including the creation of a combined youth-adult Doukhobor choir. For me these were 
foundational experiences to understand my Doukhobor faith and heritage and meet others my own 
age of Doukhobor ancestry both in Saskatchewan and beyond. I have fond memories of taking 
trips to British Columbia with our youth group to meet the Doukhobor community there and 
participating in the annual Youth Festival held by the USCC (Union of Spiritual Communities of 
Christ). 
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Doukhobor Bread Baking Booth, circa. 1993. Left to right: Russell Ryan baking bread at the Saskatoon 
Cheveldayoff (Uncle), Mabel Androsoff (grandmother), Ryan, Virginia Exhibition, August 2013 
Androsoff (mother), Alfred Cheveldayoff (Grandfather) 





As a youth I often took part in the annual Doukhobor bread baking that would happen every 
summer as part of the Saskatoon Exhibition. This has been a tradition of the Saskatoon and area 
Doukhobor community going back to the 1950s and was an important way to both connect with 
the wider community as well as raising funds for the operations of the Doukhobor Society of 
Saskatoon. I always enjoyed working the wood-fired clay ovens that the bread was baked in, and 
spent countless hours being mentored by the elders on how to properly stoke the fires and spread 
the coals to get the ovens heated just right to bake the bread perfectly (including details as small 
as getting the bricks on the top of the oven to just the right colour!). Spending eight-hour shifts 
tending to the hot ovens on an August day was often tiring work, but very fulfilling as a young 
person to be mentored in a craft that goes back to our ancestors. The Doukhobor bread baking 
tradition still goes on to this day and I always enjoy taking part if I happen to be back in Saskatoon 
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during that time of year. 


This all took place in the leadup to the celebrations in 1995 of the centennial of the Burning of the 
Arms. I often think of this period as a brief modern renaissance in the Doukhobor movement given 
the number of activities that were happening both across Canada and internationally in relation to 
it. This was a particularly exciting time to be a young person learning about his connection to those 
Spirit Wrestlers of the 19™ century and the sacrifices that they had made to allow us a life of 
prosperity and peace in Canada. I had the honor of being part of the Voices for Peace 1995 
international tour and drama ensemble, composed of Doukhobors from across Saskatchewan, 
British Columbia and Alberta that put together a choral and drama performance to mark the 
centennial of the Burning of the Arms. We spent a year and a half in fellowship preparing and 
getting ready for the events in 1995 where we traveled and performed across Western Canada, to 
Toronto, Ottawa, Montreal, and the United Nations in New York, and then on to Russia for almost 
three weeks. Being only 14 years old at the time and the youngest member of this group, it was a 
profoundly influential and transforming experience for me. 
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Ryan at the USSR gift ‘Let Us Beat Swardeani “Three webmasters at the history conference ‘The 


Plowshares’ statue outside the UN, New York City, Doukhobor Centenary in Canada’, University of 
August 1995. Ottawa, 24 October 1999. Left to right: Andrei 


Conovaloff, Jonathan Kalmakoff, Ryan Androsoff 





After the 1995 celebrations, I continued to be very active in the Doukhobor community in 
Saskatchewan throughout my teenage years. I played an active role with the Doukhobor Cultural 
Society of Saskatchewan during this time, taking on the role of Secretary for the provincial 
executive while still a high-school student. Inspired in part by my experiences with the Voice for 
Peace choir and my interest in technology and computers from a young age, in 1996 I decided to 
create the first ever website about the Doukhobors. This was the early days of the Internet (or as it 
was called back then, the World Wide Web) and I had found that there was a lot of misinformation 
about the Doukhobors circulating online. I decided that the Doukhobor community needed to have 
its own outpost in this rapidly expanding online frontier. After spending a summer gathering 
research about the Doukhobors and self-teaching on the basics of building a website, 1n the fall of 
1996 I launched the Doukhobor Homepage to be an online resource for information about the 
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Doukhobors, by the Doukhobors. While the webpage was retired in the early 2000s, the 
information from it was largely amalgamated into Jonathan Kalmakoff’s excellent Doukhobor 
Genealogy Website, one of the many informative online resources about the Doukhobors that now 
exist. 


In 1999 I moved to Ottawa to start my post-secondary education at Carleton University, where 
some 18 years later I would be honoured to be recognized as one of the 75 most distinguished 
sraduates of Carleton University’s Faculty of Public Affairs. I had increasingly become interested 
throughout my high school years in government and the political system, which I believed that in 
spite of all the cynicism around it remained an avenue for positive change in the world. During 
high school I was active in activities such as student government, model United Nations, and 
debate and oratory competitions — including being ranked as the top high-school English debater 
in Canada in 1998. Given my interests I could think of no better place than Canada’s capital to 
learn about this world firsthand! In addition to my studies as part of the Bachelor of Public Affairs 
and Policy Management program at Carleton University, I also started volunteering on Parliament 
Hill for Member of Parliament Sophia Leung who represented the federal constituency of 
Vancouver-Kingsway for the Liberal Party. It was a fascinating 
experience as a young student to have first-hand exposure to 
the halls of Parliament and getting to understand how our 
political system works (and sometimes doesn’t!). It sparked a 
life-long interest and dedication in myself to how we can 
modernize and improve how our government works to better 
serve citizens. 


I graduated from Carleton in 2003 and returned to Saskatoon 
to work for the provincial Liberal Leader. For the better part of 
five years I was a political and campaign staffer supporting 
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elected officials and candidates seeking public office at all 
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levels. In Fall 2005 my work was profiled in a cover story in i 





the Carleton magazine Panorama. 


I often thought about the connection of working in politics and my Doukhobor faith — two things 
that historically in our community were kept quite separate, but for me shared a common ambition 
to create a better world for all. In 2007, I stood for office as the Liberal candidate for the 
Saskatchewan legislature in the Saskatoon Northwest district. I came in third of four candidates. 
That July I explained my decision to stand for office in an article that I was asked to submit to the 


Doukhobor Cultural Society of Saskatchewan (DCSS) newsletter The Sheaf. 
I think it is sometimes too easy within the confines of the Doukhobor discourse in Canada to view 


politics as part of the ‘other’ — part of our lives as Canadians but not as Doukhobors. Sure a 
Doukhobor group may write a letter occasionally to their MLA, or MP, or even the Prime Minister on 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 10 


Doukhobors, by the Doukhobors. While the webpage was retired in the early 2000s, the 
information from it was largely amalgamated into Jonathan Kalmakoff’s excellent Doukhobor 
Genealogy Website, one of the many informative online resources about the Doukhobors that now 
exist. 


In 1999 I moved to Ottawa to start my post-secondary education at Carleton University, where 
some 18 years later I would be honoured to be recognized as one of the 75 most distinguished 
graduates of Carleton University’s Faculty of Public Affairs. I had increasingly become interested 
throughout my high school years in government and the political system, which I believed that in 
spite of all the cynicism around it remained an avenue for positive change in the world. During 
high school I was active in activities such as student government, model United Nations, and 
debate and oratory competitions — including being ranked as the top high-school English debater 
in Canada in 1998. Given my interests I could think of no better place than Canada’s capital to 
learn about this world firsthand! In addition to my studies as part of the Bachelor of Public Affairs 
and Policy Management program at Carleton University, I also started volunteering on Parliament 
Hill for Member of Parliament Sophia Leung who represented the federal constituency of 
Vancouver-Kingsway for the Liberal Party. It was a fascinating 
experience as a young student to have first-hand exposure to 
the halls of Parliament and getting to understand how our 
political system works (and sometimes doesn’t!). It sparked a 
life-long interest and dedication in myself to how we can 
modernize and improve how our government works to better 
serve citizens. 


I graduated from Carleton in 2003 and returned to Saskatoon 
to work for the provincial Liberal Leader. For the better part of 
five years I was a political and campaign staffer supporting 
elected officials and candidates seeking public office at all 
levels. In Fall 2005 my work was profiled in a cover story in 





the Carleton magazine Panorama. 


I often thought about the connection of working in politics and my Doukhobor faith — two things 
that historically in our community were kept quite separate, but for me shared a common ambition 
to create a better world for all. In 2007, I stood for office as the Liberal candidate for the 
Saskatchewan legislature in the Saskatoon Northwest district. I came in third of four candidates. 
That July I explained my decision to stand for office in an article that I was asked to submit to the 


Doukhobor Cultural Society of Saskatchewan (DCSS) newsletter The Sheaf. 
I think it is sometimes too easy within the confines of the Doukhobor discourse in Canada to view 


politics as part of the ‘other’ — part of our lives as Canadians but not as Doukhobors. Sure a 
Doukhobor group may write a letter occasionally to their MLA, or MP, or even the Prime Minister on 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 10 


an issue of peace and social justice. But beyond that, the fact that Doukhobors participate or are 
involved in politics often seems to be regarded as something that should be kept in the realm of the 
home, and not in the community. 


Working in politics for me is more than a hobby, social activity, or vocation. It is, if I may be so bold, 
an expression of my faith. I would argue there are few things I have done in my life that for me come 
closer to the true meaning of being a ‘Spirit Wrestler’ than fighting alongside leaders from across this 
country in defence of a collective vision for a better tomorrow. Indeed, now more than ever with 
serious issues of war and injustice facing us around the globe we need the Doukhobor perspective in 
our national debates; a voice that values above all the intrinsic value of hard work and universal kinship 
— Toil and Peaceful Life. 


Through this period in my professional career working with elected officials I also had the 
opportunity to work on issues related to international development. From 2004-2006 I was back 
in Ottawa serving as a special advisor to Aileen Carroll who was Canada’s Minister of 
International Cooperation during the time that Paul Martin was Prime Minister. This was a truly 
fascinating role and during my time at the Canadian International Development Agency (CIDA) I 
had the opportunity to work on initiatives as diverse as supporting democratic elections in Ukraine 
during the Orange Revolution, to Canada’s response to the Indian Ocean Tsunami disaster, to 
leading efforts to change Canada’s rules around providing food aid to developing countries to 
enable greater ability to purchase aid locally. After the government changed hands in 2006, I then 
took my experience at CIDA south of the border and spent a year working at the World Bank in 
Washington, DC. where I was involved in initiatives to make international aid more effective and 
results oriented. These were fascinating and eye-opening experiences working with major 
international institutions that were founded with the promise of building a better world, and an 
opportunity to understand some of the promise of these international 
institutions but also their very real shortcomings at times. 


After spending five years working in politics and international 
development, I decided that the time was right for me to become a 
student again and pursue a master’s degree. I was specifically 
interested in furthering my academic and professional background in 
government and politics and applied for Master of Public Policy and 
gy HARVARD Administration programs at a number of universities in Canada, the 


: United States, and Europe. I was thrilled when I got the letter 
(actually, it was an email) letting me know that I had been accepted 
to my dream school —— the Harvard Kennedy School! I moved to the 
United States for the second time in the fall of 2008 to Cambridge, 


Massachusetts to begin my two-year Master of Public Policy degree 





at what is widely regarded as one of the most prestigious universities in the world. To my 
knowledge I am the first person of Doukhobor ancestry to attend Harvard — a fact that I was 
humbled by as I started a fascinating academic and personal journey over those two years. 
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During my time at Harvard, I had the opportunity to share my classrooms and personal time with 
some amazing individuals. Discussions would often turn to our backgrounds and occasionally 
matters of spirituality, and I had the opportunity to share my unique story as a descendant of the 
Doukhobors who immigrated to Canada at the turn of the 20" century. One such notable occasion 
was during a course on ‘adaptive leadership’ that I was taking with Harvard professor 
Ronald Heifetz. In our class of over 100 people coming from countries around the globe, we 
ended up getting into an extended discussion about the Doukhobors. His summation at the end of 
our discussion (which thankfully was recorded, as all of our discussions 1n that class were) deeply 
resonated with me: 





The adaptation of the values and virtues and competence and wisdom embedded in these loyalties [to 
the Doukhobor community] as it applies to today’s problems, right now, may require preserving and 
conserving and holding constant a lot of that wisdom, but not all of it. But you don’t know which of it 
to value and which not. As you put your hands through it, you have to be able to approach it with an 
open mind to begin to figure out what adaptations are required to apply the best of my Spirit Wrestling 
tradition to the problems of people today. You probably do have, and your community probably does 
have, real contributions to make to lots of peoples in the world. But not by simply in a wholesale 
fashion, almost a mindless fashion, just applying the software you’ ve got to this particular application. 
It would have to be reconfigured a little bit, wouldn’t it? 


This idea of how we would need to adapt and reconfigure the Doukhobor movement to continue 
to evolve in the 21*' century is something that I realized had preoccupied me for many years. It 
was the impetus behind my Doukhobor Homepage project over a decade earlier, and it continued 
to stay in my mind long after I had finished my studies at Harvard in May 2010. 


In June 2013 I published a blog posted called ‘ Thoughts on the future of the Doukhobors in 
Canada’ about the discussion in Professor Heifetz’s course and the need for us to both preserve 
some of the essential aspects of the Doukhobor ‘spirit wrestling’ tradition while considering how 
it might evolve to meet the realities of life today. Russian novelist Lev Tolstoy once called 
Doukhobors people of the 25" century; while I believe that the Doukhobors have always been far 
ahead of their time in their concept and practice of universal fellowship, it occurred to me that their 
message was far from assured of living on until 25" century without some action right now in the 
early years of the 21*' century! Thus the spark of an idea began to preserve some of the 
Doukhobors’ legacy using modern technology and start the conversation about how we can evolve 
into the next phase of this movement that started so many centuries ago. 


During the course of my Master in Public Policy Degree I became quite interested in the 
intersection of new online technologies such as social media and government modernization and 
reform initiatives. My time at Harvard coincided with Barack Obama becoming President of the 
United States, and as the first Presidential candidate to use social media as a central part of his 
campaign there was a lot of excitement and optimism as to how these new technologies could 
change how governments engaged with citizens and made policy. I decided that this was likely to 
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change how governments engaged with citizens and made policy. I decided that this was likely to 
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be one of the most important trends for the public sector to grapple with in the decade to come and 
decided to focus my academic studies on these issues. I sought out opportunities to work on these 
issues after graduation, and found an opportunity to do so back home in Canada. 


I moved back to Ottawa in the summer of 2010 to join the Government of Canada as a civil servant. 
An opportunity arose to join the Treasury Board of Canada Secretariat — the department that 
oversees spending and the internal management of the 300,000+ person civil service. Specifically, 
I joined the office of the Chief Information Officer as a Senior Policy Advisor where I led the 
development of the first government-wide social media policies and worked on initiatives to 
improve digital service delivery capacity across the federal government. 


In 2015 I had the opportunity to spend a year working with the Organisation for Economic Co- 
operation and Development (OECD) in Paris, France as part of their Digital Government Team. 
This was a fascinating opportunity to learn first-hand how governments around the world were 
adapting to the digital era, and I was involved in a number of projects with the OECD that year 
including contributing to public governance reviews in Northern Ireland and Slovakia, as well as 
open data and digital capacity building efforts in the Latin American, Middle Eastern and North 
African regions. The opportunity to live in Paris was memorable for the chance to explore that 
beautiful and historic city, along with opportunities that year through my work with the OECD to 
travel to locations around the globe as diverse as Japan, Ecuador, and Morocco. 


I returned to Canada from Paris somewhat earlier than planned in December of 2015 due to a back 
injury that required a few months of recuperation. I spent that recuperation period back home in 
Saskatchewan with my family and during this unexpected break from my professional obligations 
I began to re-explore those questions that I had raised a few years earlier about preserving and 
evolving the Doukhobor movement. This led to the launch of what became known as the 
Saskatchewan Doukhobor Living Book Project, my most ambitious effort to date to bring our 
spiritual traditions and largely oral history into the modern era. 


I reflected on the origins of this project in my blog post “Spirit Wrestling in the 21*' Century” 
where I described the goal behind this initiative and what I hoped it would accomplish. In 
particular, as the active community of Doukhobors in Saskatchewan — often known as the 
‘Independent Doukhobors’ — rapidly dwindled with many Doukhobor societies in the province 
closing their doors and the elders that carried on the beliefs and traditions passing away, it became 
clear to me that there was a short window left to preserve some of these traditions and history. 
Indeed, the opportunity that I had as a young child to learn about Doukhoborism from my 
grandparents and parents as part of an active faith community was likely to be one that would not 


be available to future generations in the same way. 


I put together a team of media artists and experts on the Doukhobor community to bring this vision 
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to life, which included my cousin Dr. Ashleigh Androsoff who had fortuitously joined the faculty 
of the University of Saskatchewan earlier that year as an Assistant Professor in the History 
department and would become my principal collaborator on this project. 
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Ryan presented to the Doukhobor Cultural Society of Saskatchewan annual conference on 
the topic of ‘Spirit Wrestling in the 21st Century’. February, 2016. 


In the fall of 2016, we began work on the Saskatchewan Doukhobor Living Book Project in earnest 
with the professional audio and video recording of a prayer service at the Blaine Lake Doukhobor 
Society’s historic prayer home to preserve how a moleniye (prayer meeting) is practiced today 
amongst the Saskatchewan Doukhobor community. We began conducting over 30 video 
interviews with Saskatchewan Doukhobors, from 8 to 95 years of age. The project was launched 
on June 28, 2019, fittingly marking 120 years since the Doukhobors first immigrated to 
Saskatchewan. 
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Ryan (right, rear) spoke at the opening of the Saskatchewan Doukhobor Living Book Project at the 
Western Development Museum in Saskatoon, Saskatchewan. June 28, 2019 


The project consisted of two major components: 


Museum exhibit with Soundscape. The immersive Soundscape allowed visitors to 
experience a prayer meeting of Independent Doukhobors by walking through in 
Saskatchewan practice their faith and their unique style of five-part a cappella choral 
singing through an audio/visual recreation of a Molentye (prayer service) using multiple 
audio and video tracks played simultaneously in a gallery space. 


Documentary film. “We’ve Concluded Our Assembly: The Saskatchewan Doukhobors” (90- 
min.) premiered at The Broadway Theatre, Saskatoon, on June 29, 2019; shown in Ottawa at 


the Mayfair Theatre on November 10, 2019; and now _ online at: 
vimeo.com/ondemand/doukhobor. Order the video on DVD by mail which includes an audio 


CD of the Doukhobor songs recorded in Blaine Lake, Saskatchewan with a song book. 
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Mbi Hecém mo6osb Tenepb B Haposbi 


Me nesyome lyoubove teper v narodi 








The Spirit Wrestler Soundscape Is a virtual moleniye (prayer meeting) within the Doukhobor Living Book exhibit at the 
Western Development Museum in Saskatoon, Saskatchewan, June-October 2019. Visitors can freely walk among 
elevated speakers on poles to hear the individual voices of all singers simultaneously shown on 3 video perspectives, 
and read the lyrics (English, Russian and transliterated) on the center screen. 


In November 2020 this exhibit was awarded one of Canada’s top history prizes: the Governor 
General’s History Award for Excellence in Museums: History Alive! Everyone involved in this 
endeavour was truly honored by this national recognition for our work. 

More information about the Saskatchewan Doukhobor Living Book Project is available on the 





project website at: https ://doukhoborlivingbook.ca/ . 
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Ryan outside the historic Mayfair Theatre in Ottawa, showing ‘Doukhobors’ on the marquee. November 10, 2079. 
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During this same time period my professional life achieved some major milestones and underwent 
significant change. After returning to Canada from my time in France at the OECD, I took on a 
new challenge of creating and launching a specialized digital services team for the Canadian 
government called the Canadian Digital Service which was launched in July 2017. Creating this 
new organization was one of my proudest professional accomplishments, but it also made me 
realize that I needed to think seriously about the path I was on and if I was going to be happiest 
and most effective staying inside the government. I have compared trying to effect change in 
government like pushing on a mountain: you may only be able to move it an inch, but you’ve 
moved a mountain an inch. And while that is the optimistic view, what it leaves out is that your 
back gets very tired after pushing on a mountain for years on end! After over a decade of working 
inside the federal government, first as a political advisor and then since 2010 as a civil servant, I 
made the tough decision to leave public service at the end of 2017. While I was still very passionate 
about how we can use new digital technologies to transform government and improve how it serves 
citizens, I decided that I could best do so from outside ‘the system’ as a consultant and coach 
working with public servants on their efforts to modernize government operations. 





S om 5 


Ryan represented the Government of Canada at the OECD ‘E- Ryan and his partner Rita Van Jurec, 
Leaders’ meeting held in Tallinn, Estonia. September 2016 at Lake Louise, Alberta. July 2019 


Since that time I’ve continued to engage in very fulfilling professional work focused on my passion 
for helping governments to move into the digital era. I run an independent consulting practice 
working primarily with government agencies on digital transformation strategy. I have also 
partnered with a non-profit organization based in Ottawa called the Institute on Governance (IOG) 
where I am serving as the Director of Digital Leadership Programs. With IOG I have developed 
and run a variety of training courses and workshops on digital literacy, ethics, and leadership skills 
targeted at public service executives from federal, provincial, and municipal governments across 
Canada. Though my work these days is almost exclusively online in nature — particularly since 
the start of the COVID-19 pandemic — I continue to live in Ottawa with my loving partner Rita 
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Van Jurec who works for the federal government. Rita and I first met when we were both students 
together at Carleton University over 20 years ago now, and then reconnected when we both moved 
back to Ottawa in 2016. She has been unwavering in her support for my various professional and 
personal endeavours over these past few years, including the countless hours since 2016 I have 
spent on bringing the Saskatchewan Doukhobor Living Book Project to fruition, for which I owe 
her an enormous debt of gratitude. 
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Irina A. Anosova 


Scholar and Educator 


Irina A. Anosova is Professor of Philosophy at St.Petersburg State University, Faculty of Culture and 
Arts, Russian Federation. She grew up in the Kuban area of Southern Russia and spent her early 
childhood with her grandmothers in the Nagorno Karabakh region of the southern Caucasus. Dr. 
Anosova paid special attention to the unique phenomenon of Doukhobors’ preserving the precepts 
of their ancestors, the culture of peacemaking, links with the philosophy of Lev N. Tolstoy, and ad- 
herence to native spiritual traditions for more than 100 years of life in Canada. 





Irina A. Anosova (née Balayeva), was born on March 18, 1960 
in Leningrad, USSR (now St-Petersburg, Russia), in the fam- 
ily of a naval officer. She spent her early childhood in the 
Southern Caucasus with her mother's parents, in Nagorno- 
Karabakh Autonomous Oblast within Azerbaijan SSR. 


Irina's maternal grandfather, Sergey D. Balayev, an Armenian 
from Nagorno-Karabakh, in his youth went to work in Kuban, 
South Russia, where he met and married Irina's grandmother, 
Antonina F. Polskaya. She was the daughter of a Russian Or- 
thodox priest who was the first teacher in Don Cossack’s vil- 
lage and died during the persecution of the Church after the 
Russian Revolution of 1917. Many of Irina's ancestors were 
teachers, priests, and military men. The family suffered greatly 
during Soviet repressions and wars. 


In the 1930s, during Soviet collectivization (the reorganization 
of individual peasant farms into collective units), Irina's grand- 
father, saving the family from new persecution, returned to his 
native Nagorno—Karabakh — a land of green mountains, lush subtropical nature, and bright colors 
(the name Kara — Bakh means ‘Black Garden’ in Turkic). The family settled in Hadrut, a regional 
centre, near the border with Iran, with Soviet border guards. 


The grandparents’ family was well-respected in this 90% Armenian town. The grandmother, con- 
tinuing the family tradition, became the first teacher of Russian language and literature there and 
later was awarded with the highest honour of the USSR — the order of Lenin. In her spare time, 
she planted flowers, and her garden was blossoming almost all year round. My grandfather worked 
as an accountant in the forestry industry. 


The grandparents instilled in Irina a love of literature and music. They were fond of Russian clas- 
sical literature, especially the Cossack writer Mikhail Sholokhovy, author of the famous novel And 
Quiet flows the Don. Irina's childhood was spent listening to the music of Tchaikovsky, Rachma- 
ninoff, folk songs and romances that came from the old radio phonograph. The grandfather was 
fluent in Armenian, Azerbaijani and Russian languages. His youth spent in Kuban, aroused his 
ardent love for Russia, and the family spoke only Russian. Since childhood, Irina loved to read, 
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draw, create compositions of flowers, and study wildlife. The beautiful nature of the South Cau- 
casus awakened her religious feelings, love for God and the beauty of Divine creation. The inter- 
national culture of the South Caucasus influenced her world view. 


In 1966, closer to school, Irina returned to Leningrad. Her paternal grandparents were Ukranians. 
Grandfather Fyodor I. Tarasyuk participated in the First World War and was a Communist Old 
Bolshevik. He married Lidiya Chernikova (Irina’s grandmother) and moved with his family to 
Leningrad before the Second World War. 


Irina's father, Apollon F. Tarasyuk was influenced by sea writers, dreamed of sea travels from his 
childhood and before the war entered the elite Frunze Naval School in Leningrad (now the Peter 
the Great Naval Corps). As a 14-year-old cabin boy, he participated in the defense of the besieged 
Leningrad, and graduated after the war. He then served as a commander on ships of the Baltic 
fleet, and made trips around the world. After defending his doctoral thesis, he conducted scientific 
work and retired as a Captain of the Ist rank and then for many years taught Mathematics at the 
Naval Corps. 


Irina's father wanted his children to go on to higher education. Philosophy especially interested 
him and this led him later to influence Irina's choice of profession. Irina's mother, Violetta S. Bala- 
yeva, graduated from the Geography Faculty of Leningrad State University, worked as a cartogra- 
pher engineer at a naval enterprise, and retired to care for her children. She collected a beautiful 
home library of Russian and Foreign literature, which Irina and Milena, her younger sister, read 
enthusiastically. 


In the 1960s, during Nikita S.Khrushchev’s thaw in the USSR, good schools with advanced study 
of foreign languages appeared in Leningrad. In 1967, Irina enrolled in English School No. 11 on 
Vasilievsky Island. During her studies, she showed humanitarian abilities: she was fond of Russian 
and English literature and poetry, wrote poems, stories, and made translations from English. She 
was particularly influenced by Russian language and literature teachers Lyudmila A. Sinitsina and 
Yevgeny V. Zhilo. 


After graduating from school, in 1977 Irina applied for the Faculty of Philology, but she did not 
pass the entrance exam. That year her father suggested she try the Faculty of Philosophy at Lenin- 
grad State University, and she graduated in 1983. Her master's thesis focused on the influence of 
Byzantine Hesychasm on the Russian spiritual Renaissance of the 14th and 15th centuries, on the 
example of iconography by Theophanes the Greek, Andrei Rublev and Dionysius. This led her to 
the scientific and philosophical study of Russian religious philosophy. 


During her graduate studies [rina worked for a geological organization, and traveled widely around 
the USSR, visiting such remote places as Sakhalin, Issyk-Kul Lake, and the Far North of Russia. 
After the fall of ‘the Iron Curtain’, her appetite for travel around the world increased for work and 
leisure purposes. 


Irina pursued her doctorate in the Department of History of Russian Philosophy. Her thesis was: 
‘American Philosophy in the Context of Leo Tolstoy’s Spiritual Legacy’, defended in 1995. The 
choice of the topic was connected with Irina's interest in Russian philosophy and literature. Her 
dissertation analyzed the relationship of Leo Tolstoy's philosophical ideas with those of Ameri- 
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Irina pursued her doctorate in the Department of History of Russian Philosophy. Her thesis was: 
‘American Philosophy in the Context of Leo Tolstoy’s Spiritual Legacy’, defended in 1995. The 
choice of the topic was connected with Irina's interest in Russian philosophy and literature. Her 
dissertation analyzed the relationship of Leo Tolstoy's philosophical ideas with those of Ameri- 
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cans. Tolstoy called the USA ‘the most sympathetic country’. The Americans included such writ- 
ers, philosophers, public figures as Ralph Waldo Emerson, Henry D. Thoreau, William E. Chan- 
ning, Adin Ballou, William Lloyd Garrison and others. Irina's research supervisor was Dr. Vitaly 
S. Nikonenko. 


In 1989 Irina became a Lecturer in the Department of Philosophy, at Leningrad Financial-Eco- 
nomic Institute (now St. Petersburg State University of Economics), then headed by Dr. Yakov Y. 
Kozhurin, who was also the Director of the State Museum of Religion and Atheism (now the Mu- 


seum of History and Religion). 


After getting her PhD in November 1995, Irina was invited by Dr. Avraam I. Novikov to work at 
the St-Petersburg State Academy of of Culture (now the Saint-Petersburg State Institute of Cul- 
ture), where she became a Senior Lecturer, then an Associate Professor of the Department of Phi- 
losophy and Political Science, teaching there for about 20 years. Outstanding specialists in the 
field of Russian Philosophy Vitaly S. Nikonenko, Yakov Y. Kozhurin and Avraam I. Novikov had 
the greatest influence on her research activity. 


Dr. Anosova taught graduate and post-graduate courses such as the History of World Philosophy, 
the History of Russian Philosophy, Ethics, the History and Philosophy of Science, and others. Her 
research and presentations were related to comparative studies of Russian and American Philoso- 


phy, the so-called Leo Tolstoy’s Reading Circle. 


In 2005, she organized and, for many years, led the Club of Wisdom Amateurs, where students 
openly discussed existential, metaphysical, social and cultural topics. Dr. Anosova co-founded 
the All-Russian Readings on Russian Philosophy, 2012-2013 which later was named in honour of 
Russian philosopher Dr. Avraam |. Novikov after his death. 


She was awarded in 2014 the Gratitude of the Minister of Culture of the Russian Federation for 
her great contribution to the development of culture, long-term and fruitful work. 


Dr. Anosova repeatedly visited the Museum-estate of Leo Tolstoy “Yasnaya Polyana’, and partic- 
ipated in the annual multi-day conference “Leo Tolstoy and the World Literature’ on August 15, 
2007, presenting her paper: “Tolstoy and Emerson’. After meeting Galina V. Alekseeva, Head of 
the Research Department of the Museum, she became interested in the history and the philosophy 
of the Canadian Doukhobors and the role of Leo Tolstoy in their fate. 


In 2005 and 2010, she won grants under the Canadian Studies Program ‘Understanding Canada’ 


to conduct research: ‘Canada — Second Homeland of Doukhobors: Integration and Cultural Local- 


ization’ and “The Canadian Doukhobors Present Lifestyle as the Synthesis of Russian and Cana- 
dian Cultural Traditions’ which resulted in articles published in Russian research editions. 


In Canada she met the Doukhobors and researchers of the Doukhobor’s movement, such as 
Koozma J. Tarasoff, anthropologist, journalist, public figure and peacemaker, chronographer of 
the Canadian Doukhobors’ History; John Woodsworth, poet and translator of Russian Literature 
(kanadacha.ca); Dr. Andrew Donskov, Director of the Slavic Research Group at the University of 
Ottawa; Mae Popoff, an Elder in the Saskatoon Doukhobor Society; Larry Ewashen, Curator of 
the Doukhobor Discovery Centre in British Columbia (Castelgar); Jack McIntosh, the bibliog- 


rapher of the Doukhobor Research Collections at the University of British Columbia, and many 
other representatives of the Doukhobor Movement in Canada. Communication with them, their 
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help, support and hospitality as well as the work in archives, universities and museums resulted in 
a number of articles, presentations and lectures at international and Russian conferences, including 
Annual Canadian Readings held at St-Petersburg State University. 


See 16 photos she took in Saskatchewan in 2010 in her Facebook album (login required). Other 
photos below. 





Irina with Michael Verigin, Cowley, Alberta. August 2010. Irina at the Doukhobor Bread Baking Booth, Saskatoon Ex, 
with (left to right): John J. Tarasoff (brother of Koozma J. 
Tarasoff), Bill Kalmakoff and Peter Holoboff. ‘Doukhobor 


tradition carries on one loaf at a time’. The Star-Pheonix, 
Saskatoon, 12 August 2010, page 3. 








Irina with hosts Koozma J. Tarasoff and Kristina Kristova, Ottawa, 
August 2010. of Koozma J. Tarasoff), who was visiting relatives in 
Kamsack, Saskatchewan, August 2010. 


Dr. Anosova paid special attention to the unique phenomenon of Doukhobors’ preserving the pre- 
cepts of their ancestors, the culture of peacemaking, links with the philosophy of Leo Tolstoy, and 
adherence to native spiritual traditions for more than 100 years of life in Canada. 


In 2011, she received additional education in the field of psychological counseling, read a number 
of psychological disciplines in higher educational institutions of St. Petersburg, took part in the 
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Annual international conference “Philosophy and Psychotherapy’. As a lecturer she collaborated Annual international conference ‘Philosophy and Psychotherapy’. As a lecturer she collaborated 


with a number of organizations in Russia and abroad and has spoken in the USA. with a number of organizations in Russia and abroad and has spoken in the USA. 


With an interest in literary activities, in 2017 Dr. Anosova published a poetry book ‘Saint Peters- With an interest in literary activities, in 2017 Dr. Anosova published a poetry book ‘Saint Peters- 


burg’, which was presented at the House of Writers of St- 
Petersburg. Her poem “The Old Martinsky Theatre’ was 
translated into English by Canadian poet Randy Cohen and 
Zaira Makhacheva. 


Irina and her husband, Sergei Chipurnov, who is a musician- 
accordionist, created a musical and literary composition ‘City 
Aristocrat’ (videos), dedicated to St-Petersburg in 2020, 
which they performed in literary halls. Excerpts in her Face- 
book videos. 








js J < 
/ i ae 
“SASSI 
tee 
ey a. 
fe me 
9 J 4 
on 
—_ =— —— y ay, ’ < 
f 
— 
I} 


Husband Sergei Chipurnov performs 
with the band ‘Accordion Rock’ . 





With daughter Vanesa 2006. 


Publications 


2019 — ‘The Doukhobor Submission to the Exploration of Northern and Arctic territories of 
Canada’, paper presented at the VII International Canadian Studies Conference in St. Petersburg: 
“Canada and Russia: The Arctic Giants’, April 5—6, 2019. 


2019 — Lev Tolstoy and American Philosophy (JIlen Tonctoi u amepukaHckas dusocomus) 
plus Canadian Doukhobors, with translated Microsoft PowerPoint slide file (PPT 5,436 KB). By 
Koozma J. Tarasoff in Spirit Wrestlers blog, January 8, 2019. 
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2017 — 'Canadian Doukhobor Culture' Presented at Russian Conference — Abstract (Russian, 
English). Kanayja — BTropas poyquHa JtyxoOoprieB: HHTerpallua UW KyJIbTypHad WOKaM3anMa. // 
Hay Hpi xypHan «Mup Poccum>. 4-2006. C.171-184. 


2016 — The Phenomenon of the Culture of Contemporary northern Doukhobors in Canada. 
MeHOMECHOJIOINA KYJIBTYPbI COBPCEMCHHEIX JyXOOOpueB Kanaypl // [IpodeccuoHalbHasd KyIbTypa 
cheuMasucta B XX1 Bexke (TpyabI Hay4HO-npakTuyeckon KoHMepeHunu CanKt-IlerepOyprcKkoro 
IlommtexHuyeckoro yHuBepcuteta Iletpa Bemmkoro). Cauxt-Iletepoypr, 2016. C.53-65. 


2016 — Anosova, I.A. Questions of social justice and violence by L. N. Tolstoy and W. L. Garri- 


son. AHocoBa U.A. Bonpocsi obmjecTBeHHOM cipaBeymBocTu B Hacseyuu JI.H.Tosctoro u 
y.JI.appucona (Issues of Social Justice in the Legacy of L.N.Tolstoy and W.L.Garrison) // 





Bectuuk Canxt-IletepOyprckoro yHuBepcuTeta KYJIbTypbI HU UcKyccTBO. HayyHsiit *xypHas. No 
3 (28)/2016. 


2010 — Doukhobors of Western Canada 2010 : Field Research for "The Canadian Doukhobors 
Present Lifestyle as the Synthesis of Russian and Canadian Cultural Traditions". Review by 
Koozma Tarasoff of Irina Anosova’s research tour of Western Canada, Spirit-Wrestlers.com, 
August 20, 2010. 


2009 — Three Canadian Scholars Presented at Russian Conference: Donskov, Glagoleva, Tara- 
soff. — Review and translation by Koozma J. Tarasoff of Irina Anosova’s presentation in St. Pe- 


tersburg University. “Patriotism of Russian social scientists in Canada and their role in the devel- 
opment of international social-cultural research’ (IlatpnoTu3M pyccKHx y4eHbIx- ryMaHuTapHeB 
B Kanajie U ero pOuIb B Pa3sBUTHU MOK YHapOAHbIX COMMAIbHO-KYJIbTYPHbIX HCCIeOBaHHi) 


2007. The Philosophy of Love and Nonviolence of the Canadian Doukhobors // Canada and Rus- 
sia. Fourth lecture on Canadian Doukhobors, St. Petersburg University, 2007. 

MOusocomdua WHOOBH MW HeHaCcHJIMA KaHaycKux yxoOopueB// KaHaga u Poccua. CeBepHoe 
W3MepeHHe HU BbIZOBbI HalMOHabHOWM Oe30nacHocTH (MaTepHasbl UeTBeptpix KanaycKux 
yTeHui). Canxt-IletepOypr, 2007. C.175-193. 


2006 — Canada is the Second Motherland of the Doukhobors: The Philosophy of Love as the Way 
for Cultural Integration. Mir Rossii, No. 4-2006, pp. 171-184. English abstract, Russian text.18 


citations. With Introduction in English by Koozma Tarasoff 


Kanaya — BTopasd poyMHa Ayxo0opueB: MHTerpalna UW KyJIbTypHad ToKasu3auua. // Hayqupm 
*KypHam «Mup Poccum». 4-2006. C.171-184. 


1995 — PhD dissertation by Balayeva [maiden name]Irina Anosova. — The American Philoso- 
phy in the Context of Leo Tolstoy's Spiritual Legacy, St. Petersburg State University, 30 Novem- 
ber 1995. 

Banaepa Upuna AnomioHoBHa. AMepukKaHcKasd PUIOCOUA B KOHTeKCTe JYXOBHOrO HacilequA 
JI.H.Tonctoro. ABTropedepaT Ha concKaHve y4eHOH CTelMeHu KaHMAatTa PUIOCOM@cCKHX Hayk. 
Canxt-Iletrepoypr, 1995. 
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Gordon John Bondoreff 
Lawyer 


Gordon Bondoreff, a retired lawyer, was born in Saskatchewan and moved to Vancouver, British 
Columbia at age 12. In the 1970s he joined the Union of Spiritual Communities of Christ (USCC) 
and was active in a number of Doukhobor related activities in the Lower Mainland of British 
Columbia. He is an accomplished artist and illustrator of a number of publications. A former 
Independent Doukhobor, Gordon has embraced the USCC Doukhobors, but is disappointed that 
their hopes for reconciliation with the ‘Sons of Freedom’ have been dashed by the most zealous 
individuals who insist that they are the true carriers of the movement. 


] 


My twin sister, Gloria Anne Fominoff, and I were born in 
the Holy Family Hospital in Prince Albert, Saskatchewan, 
on March 18, 1946 to Anne Bondoreff (nee Konkin) and 
John Ivan Bondoreff. At the time, they resided in Blaine 
Lake. 





On August 14, 1970, I married my wife, Violet 
(Anutooshkin), whom I met during the inaugural meeting 
of the Union of Young Doukhobors (UYD) in Vancouver. 
At the time we were both attending the University of 
British Columbia. Vi studied nursing and I received a BA, 
majoring in Political Science in 1968, and received my 
LLB (Law Degree) in 1974. I started practicing law in 
New Westminster B.C. and practiced there for 37 years 
specializing in civil litigation. I retired in July, 2011. 


My wife and I have 3 children and 4 grandchildren. My 
son, Andrei Gordon, was born on April 4, 1974; my 
daughter, Nadya Vera, was born on December 19, 1975, 
and my daughter, Anna Irene, was born on August 4, 
1982. My Grandchildren’s names are Makhail (Misha), 
Liam (Vasya), Keagan and Presley (Andrei, father). My wife, Vi worked as a Public Health 
Nurse in Greenwood, Port Hardy, Coquitlam, Port Moody, and Port Coquitlam. 


My paternal grandfather, John George Bondoreff, was Secretary of the Central Executive of the 
Named Doukhobors of Canada organized by Peter P. Chistiakov-Verigin in 1928. He served in 
that capacity for nearly 7 years. My grandfather played a significant role in the writing of the 
Declaration, a Doukhobor manifesto whose creation is celebrated annually by the Union of 
Spiritual Communities of Christ (USCCs), and in the creation of the Named Doukhobors of 
Canada. 
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COVER OREORE Grandfather John George Bondoreff 
Photo by Kenneth Peacock. 


My grandfather Bondoreff was an accomplished Doukhobor writer and great orator. Despite his 
limitations in the English language, I would consider him to be a Doukhobor intellectual. He 
corresponded in the Russian language with many prominent people, including Bonch-Bruevich, 
Lenin's wife and personal secretary, and Peter N. Maloff, who was also an accomplished 
Doukhobor writer. Three of his items appeared in Zhe /nquirer plus a reply (Jul. 1955; Feb, Apr, 
May 1956). 


In the 1930's my grandfather wrote a critical novel in Russian about P.V. Verigin titled 
‘Mrachnaya Ten Ioana Groznogo’ (‘The Dark Shadow of Ivan the Terrible’), 232 pages single 
spaced. It is unfortunate that the public never saw this controversial book which 1s preserved in 
The Provincial Archives of Saskatchewan (Saskatchewan Archives Board). It was never 
translated or published, which created considerable gossip at the time, and aroused zealots to try 
to destroy the mysterious document. 


A prominent Doukhobor recently described my grandfather as an ‘astute observer of life’, and I 
would agree with that. My grandfather was a prominent member of the Blaine Lake Doukhobor 
community until his health failed in the mid 1970's. Owing to his prominent position, his strong 
views on fanaticism, and his book, he became a target of the Sons of Freedom terrorists. He and 
his family suffered an attempted bombing of his family home in the Blaine Lake area in 1936. 
He and his family also endured subsequent death threats for years thereafter. These experiences 
took a serious emotional toll on the entire family, including my father, who was a teenager at the 
time. In fact, they haunted him and his siblings for the rest of their lives. 
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A prominent Doukhobor recently described my grandfather as an ‘astute observer of life’, and I 
would agree with that. My grandfather was a prominent member of the Blaine Lake Doukhobor 
community until his health failed in the mid 1970's. Owing to his prominent position, his strong 
views on fanaticism, and his book, he became a target of the Sons of Freedom terrorists. He and 
his family suffered an attempted bombing of his family home in the Blaine Lake area in 1936. 
He and his family also endured subsequent death threats for years thereafter. These experiences 
took a serious emotional toll on the entire family, including my father, who was a teenager at the 
time. In fact, they haunted him and his siblings for the rest of their lives. 
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My grandfather's intellect and communication skills left a lasting impression on me. When, as a 
young adult, I visited my paternal grandfather he would spend hours relating his life experiences 
as a Doukhobor and sharing his personal political views. He was a virulent anti-Bolshevik and 
was intolerant of any kind of fanaticism. My time with him strengthened my appreciation of 
Doukhobor values, and, indeed, provided me with a better understanding of the important role 
Peter V. (Lordly) Verigin and Peter P. (Chistiakov) Verigin played as Doukhobor leaders, both 
of whom he knew personally. Although he was a strong Independent Doukhobor, in his 
discussions with me he considered both leaders to be great leaders. 


I lived in Prince Albert and in the Blaine Lake area of Saskatchewan until I turned twelve. Owing 
to my parents' failed marriage, my mother, my sister and I moved to Vancouver with my maternal 
grandparents, William and Hannah Konkin. Every summer, however, until 1968, I would return 
to Saskatchewan, as I missed the farm life. 


While attending the University of British Columbia (UBC), I met other Doukhobor students, all 
from the Interior of BC. I soon realized that I had a yearning to be part of the vibrant young 
Doukhobor community, made up of a generation of young Doukhobors streaming in from the 
Interior of BC. to study or work, that was forming in the Lower Mainland in the mid-1960's. This 
group was different from an earlier, smaller, group of young Doukhobors that arrived some years 
earlier in that it wished to continue engaging in Doukhobor spiritual and cultural activities. This 
realization was an inspiration to me as I had never before had the opportunity to be part of such 
a group of Doukhobors. 


1968 was a time of intense student activism and creative energy on the campus of UBC. I believe 
this activism and energy were the inspiration and motivation for the forces that eventually created 
the Union of Young Doukhobors (UYD). It was created to overcome the prejudices and 
differences that separated the three main parent Doukhobor organizations (Independents, USCC 
Orthodox Doukhobors, and Sons of Freedom) and to unite all Doukhobor youth, regardless of 
background, under a formally organized ‘umbrella’, to pursue our common Doukhobor spiritual 
and cultural interests and values. It succeeded beyond its founders' wildest expectations, as it 
thrived for over two decades under its original name. As the membership aged and decreased, 
however, it became apparent that most of the kinds of activities the organization had pursued 
and the name of the organization, itself, were no longer viable, and thus its successor 1s presently 
known as The Lower Mainland Doukhobor Choir. 


At its inception the UYD had a constitution, a symbol, a newsletter, a choir, a bowling club, a 
discussion group, and other activities set out in the constitution. I was able to channel my lifelong 
interest in art into creating artwork for the UYD including the UYD symbol, and illustrations for 
the UYD newsletter, concert posters and programs. When some years later, the UYD Newsletter 
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became Mir, a far more sophisticated publication, I contributed cover designs, drawings, 
cartoons, and headings in addition to articles. 


See Gordon’s report: ‘Creating The Union of Young Doukhobors’, Spirit Wrestlers: 
Doukhobor Pioneers’ Strategies for Living, 2002, pages 91-92. 


My realization that the USCC was the last great hope for the preservation of a viable Doukhobor 
culture and identity in Canada came in the year that the UYD was created. However, it was not 
until 1973 that I actually committed to becoming a member of the USCC. I learned a lot about 
the USCC over the previous years through my increased social and cultural interactions with its 
members, and I'd finally reached the conclusion that the organization's history, membership, 
resources and most importantly, tangible cultural preservation and celebration efforts made it 
stand head and shoulders above any other Doukhobor organization. I followed my instincts and 
joined in the face of disapproval of my intensely Independent Doukhobor family. 


The fact my wife had been a life-long member made the transition much easier. The young 
Doukhobors that I had met in 1967-68 had come in such numbers and with such Doukhobor 
spirit and energy and such a commitment to our culture that it became apparent to me that the 
USCC Grand Forks/Kootenay Doukhobor communities were our last salvation in carrying on 
our Doukhobor traditions and values. By contrast, nothing of the sort was happening in the Blaine 
Lake/Saskatoon Doukhobor communities at that time, and certainly at no time previous in the 
Lower Mainland. The fact that I came from a very staunch and active Independent Doukhobor 
family background in what was otherwise a barren Doukhobor landscape when it came to 
Doukhobor youth, namely, the Lower Mainland of BC, only amplified the contrast. My trips to 
Grand Forks and to Brilliant with the UYD Choir opened up a whole new world to me and 
strengthened my belief that the USCC was the last great hope for Doukhoborism and its survival 
in Canada. I had never seen so many youth actively involved in cultural events, so many choirs, 
such energy and commitment, such spirituality and so many Doukhobor people in one place. In 
all my years growing up, I had never seen anything remotely like it in the Independent 
Doukhobor communities I had been a part of. My exposure to this environment represented a 
turning point in my life and was instrumental in bringing me to the USCC. 


The leadership issue (and much earlier, the issue of communal living), which was and is such a 
big part of the Independent Doukhobor resistance to the USCC Community Doukhobors and, 
earlier, the Christian Community of Universal Brotherhood Ltd. (CCUB), was and is a non-issue 
with me for the following reasons. 


1. The kind of leadership the Independents objected to provided the cohesive force and the 
motivation for sustaining the Doukhobor identity in Canada, something my paternal grandfather 
recognized, certainly in his later life, and expressed to me. 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 28 


became Mir, a far more sophisticated publication, I contributed cover designs, drawings, 
cartoons, and headings in addition to articles. 


See Gordon’s report: ‘Creating The Union of Young Doukhobors’, Spirit Wrestlers: 
Doukhobor Pioneers’ Strategies for Living, 2002, pages 91-92. 


My realization that the USCC was the last great hope for the preservation of a viable Doukhobor 
culture and identity in Canada came in the year that the UYD was created. However, it was not 
until 1973 that I actually committed to becoming a member of the USCC. I learned a lot about 
the USCC over the previous years through my increased social and cultural interactions with its 
members, and I'd finally reached the conclusion that the organization's history, membership, 
resources and most importantly, tangible cultural preservation and celebration efforts made it 
stand head and shoulders above any other Doukhobor organization. I followed my instincts and 
joined in the face of disapproval of my intensely Independent Doukhobor family. 


The fact my wife had been a life-long member made the transition much easier. The young 
Doukhobors that I had met in 1967-68 had come in such numbers and with such Doukhobor 
spirit and energy and such a commitment to our culture that it became apparent to me that the 
USCC Grand Forks/Kootenay Doukhobor communities were our last salvation in carrying on 
our Doukhobor traditions and values. By contrast, nothing of the sort was happening in the Blaine 
Lake/Saskatoon Doukhobor communities at that time, and certainly at no time previous in the 
Lower Mainland. The fact that I came from a very staunch and active Independent Doukhobor 
family background in what was otherwise a barren Doukhobor landscape when it came to 
Doukhobor youth, namely, the Lower Mainland of BC, only amplified the contrast. My trips to 
Grand Forks and to Brilliant with the UYD Choir opened up a whole new world to me and 
strengthened my belief that the USCC was the last great hope for Doukhoborism and its survival 
in Canada. I had never seen so many youth actively involved in cultural events, so many choirs, 
such energy and commitment, such spirituality and so many Doukhobor people in one place. In 
all my years growing up, I had never seen anything remotely like it in the Independent 
Doukhobor communities I had been a part of. My exposure to this environment represented a 
turning point in my life and was instrumental in bringing me to the USCC. 


The leadership issue (and much earlier, the issue of communal living), which was and 1s such a 
big part of the Independent Doukhobor resistance to the USCC Community Doukhobors and, 
earlier, the Christian Community of Universal Brotherhood Ltd. (CCUB), was and is a non-issue 
with me for the following reasons. 


1. The kind of leadership the Independents objected to provided the cohesive force and the 
motivation for sustaining the Doukhobor identity in Canada, something my paternal grandfather 
recognized, certainly in his later life, and expressed to me. 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 28 


2. Historically, most of the Independents embraced the leaders for their own purposes (witness the 
Named Doukhobors of Canada, and the building of the Doukhobor prayer home in Blaine Lake, 
spearheaded by Peter P. Chistiakov Verigin, for example) and generally expressed great respect 
for them. 


3. The kind of leadership the Independents resisted no longer exists. 


4. I unequivocally believe that there is no alternative to the USCC as a vehicle for saving 
Doukhoborism as we know it. 


It is interesting to note that, today, John J. Verigin Jr., whose position within the USCC is that 
of Executive Director (the formal head being the Chairperson of the USCC Executive 
Committee) but whose name carries the Verigin legacy, is the USCC representative specifically 
invited to various Doukhobor events on the Prairies and in areas in BC outside the USCC 
Doukhobor community. This speaks volumes about the formal versus real Doukhobor leadership 
within the USCC, and the importance the Verigin name and presence it gives to the events. 


As for my involvement in USCC activities as a member, as a lawyer I have assisted in providing 
legal advice on a number of USCC related issues over the years when asked. I was a member of 
the USCC Future Committee in the late 1980's and into the early 1990's, which was tasked with 
addressing the issue of migration back to Russia, an idea I vehemently opposed. My wife and I 
were part of the USCC Restructuring Task Force (RTF) whose mandate was to update and 
formulate changes to the USCC Constitution and Bylaws in keeping with the times. More 
recently, I was involved in redrafting the charitable purposes section of the USCC Constitution 
to make it compatible with the requirements of the Charitable Purposes section of the Income 
Tax Act of Canada. Needless to say, all of the adopted changes, aforementioned, followed a strict 
democratic format as required by law. 


One of the questions that Koozma posed to me 1s: “What special contribution has the Doukhobor 
Movement made to Society?” I have some difficulty with that question as I don't believe the 
Doukhobors constituted a religious or social movement, 1f by that he means a group of people 
with a certain set of beliefs intent on bringing about religious/social reforms 1n society at large. 
If they are to be considered a movement, in my view, it would be in the broadest sense, that is, 
one of a number of religious sects that formed as a rejection of the official church in Russia, the 
Russian Orthodox Church, in and around the 17th century. In Canada, collectively and 
individually, they have in various ways — through numerous peace initiatives, including peace 
walks, peace conferences, letters and representations to politicians and political bodies, refusal 
to be conscripted during times of war, and the like — loudly and boldly proclaimed their 
commitment to non-violence and urged governments to do the same. But that is not the same as 
having an [organized] program designed to bring about a wholesale change in society and setting 
out to actively work to implement that program. These efforts cannot possibly have any real 
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political or social impact, coming as they do from a very small religious community without the 
resources and political influence to effect such changes. And, if Lev N. Tolstoy did indeed write 
that Doukhobors are people of the 25th Century, then, unfortunately, he was engaging in fanciful 
thinking, or had something in mind of which I am not aware. 






















In that context, I don't believe Doukhobors have been ‘hijacked’ by the priesthood, 
government, the media, and writers, as has apparently been suggested in some new study, if by 
that is meant somehow ‘stolen’; such a characterization 1s completely inaccurate, in my 
opinion, and I would like to read such a study. I do believe, however, that a significant number 
of Doukhobors were converted to a form of zealotry by misguided Doukhobors who became 
known as the Sons of Freedom. The belief system that emerged ‘stole’ from the Doukhobors 
their real identity as peace-loving, Christian pacifists, replacing the same with a perverted 
belief system and behaviour that the general public and the mass media came to regard as 
Doukhobor values and beliefs, when they were nothing of the kind. 


Fortunately, what became known as ‘reconciliation’* began to take place in the 1980's, so that 
those Sons of Freedom who had been engaged in destructive acts vowed to abandon violence 
and return to or embrace the tenets of Doukhoborism. Those of Sons of Freedom background 
commenced to engage with the USCC, and the USCC with them, 1n building what I call 
‘bridges’ in a spirit of true Christian brotherhood. Needless to say, for the most part, this has 
been a very positive process which continues to this day. 
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* For more about the Kootenay Committee on Intergroup Relations (1979-1987), see Cran, Gregory J. 


Negotiating Buck Naked: Doukhobors, Public Policy, and Conflict Resolution, UBC Press 2006; and reviews 
by Koozma J. Tarasoff and John W. Friesen: Negotiating Zealotry — a book by Gregory J. Cran, Spirit- 


Wrestlers blog, March 4, 2009. 


Unfortunately, a part of this process has allowed some former members of the Sons of Freedom 
and others on their behalf to, in some cases, reconstruct historical facts, through the USCC 
periodical, /skra, and to portray events in their Freedomite past slanted favourably to them so as 
to present themselves as innocent individual and collective victims of society and government, 
while ignoring the fact that the historical record clearly reveals that the Orthodox Doukhobor 
communities (and earlier, the Independent Doukhobor communities on the prairies) were, in fact, 
victimized and significantly impacted by Freedomite terrorism on multiple levels. I take great 
exception to this. Nevertheless, I am looking at the “big picture’, that is, what the so-called 
‘reconciliation’ process has achieved for the Doukhobor community in BC, and it 1s a very 
positive thing. I wish I had had such an optimistic outlook for the future of the Independents. 


For six years, commencing approximately 15 years ago, I was a member of the CCUB Trust 
Fund Committee, a creation of the Saskatchewan government for the purpose of allocating the 
interest earned from monies held by the government from the proceeds of the receivership of the 
old Christian Communities of Universal Brotherhood in 1938, for the advancement of 
Doukhobor culture in Saskatchewan, Alberta, and BC. Every year, non-profit Doukhobor 
organizations in the three provinces who applied for funds for Doukhobor purposes could receive 
a grant from the committee, which was made up of members from each of the three provinces. 
The yearly committee meetings rotated from province to province, in the interests of fairness to 
the committee members. Consequently, during the course of my involvement, I travelled to 
Calgary and Pincher Creek in Alberta; Blaine Lake, Kamsack, Saskatoon, and Verigin in 
Saskatchewan; and Krestova in BC. My sense of what I experienced was that, while Calgary and 
Pincher Creek Doukhobors are making a valiant and commendable effort to keep the Doukhobor 
identity alive, the other Doukhobor communities on the prairies are on the verge of extinction. 
Saskatchewan is in a particularly sad state. There simply are no youth left, to speak of, to carry 
the Doukhobor ‘banner’, and what you see are handfuls of elderly Doukhobors endeavoring to 
carry on the Doukhobor traditions. A far cry from what is happening in the west Kootenays of 
BC. 


As for where Doukhoborism may be going 1n the future, all I can say is that it has to find its own 
path, whatever that may be. Predictions of complete extinction and stories of doom and gloom 
about Doukhoborism have been around ever since I joined the USCC in the early 70's. In the late 
1980's and early 1990's, 1n response to a perception that the Doukhobors' survival necessitated a 
return to Russia, there was a back-to-Russia movement within the USCC. It ultimately went 
nowhere for a number of very legitimate reasons. These included the impossibility of obtaining 
any guaranteed exemption from military service from the Soviet government, which was on the 
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verge of collapse at that time; the lack of any credible analysis of the feasibility of establishing 
a form of communal living in keeping with the objectives of the proponents of the move; 
guaranteed splintering of Canadian Doukhobor families and the anguish that would follow within 
those families; and the consequences for those left behind. Ultimately, the Doukhobor belief 
system is timeless. But so long as there is a Doukhobor community that is still viable, that 
preserves and carries on our religious values and what it can of our cultural heritage, I will be a 
part of it. As I said previously, for me, that community is the USCC. 


Finally, today, with my wife of 47 years, I am enjoying six years of retirement from the practice 
of law. What is the experience that has had the greatest impact on making me the person I am 
today? Meeting my wife at the inaugural meeting of the UYD. There is no doubt that had it not 
been for the UYD, I would never have met her and my life would undoubtedly have been the 
worse for it. | know I wouldn't be writing this piece today. Sentimentality 1s not something I feel 
comfortable exhibiting except with my wife, so I don't intend to describe the infinite ways she 
has blessed my life. 


Do I have any regrets in the 73 years I have been on this earth? By and large I feel exceptionally 
privileged. I have already spoken of the gift of having a wife such as V1. I have three children 
and four grandchildren, all healthy, of which I'm proud. I feel extremely fortunate to have been 
born in Canada and to a Doukhobor family with strong Doukhobor values both on the maternal 
and paternal sides that were instilled in me. 


If there 1s one nagging regret it is that during my 37 years as a lawyer I did little in the way of 
art. It is only since my retirement that I have taken up painting, with great encouragement from 
my wife who sees me as the next greatest gift to the art world...even at my age. Some of the 
paintings have a Doukhobor theme. Sometimes, something as seemingly mundane as leaky 
‘piroshki’, and an imperfect loaf of bread, for example, have a certain character and beauty to 


them. Painting allows one's mind to stay active and focused and often provides a degree of 
personal satisfaction. 
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‘piroshki’, and an imperfect loaf of bread, for example, have a certain character and beauty to 


them. Painting allows one's mind to stay active and focused and often provides a degree of 
personal satisfaction. 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 32 


ins 
 Y* : 
he jy 


—— 


| 
i 
} 
j 
| 
7 





f , 


Gord's painting of Vi at Aloha Lake, Whistler, BC 
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Gord's painting of Vi at Aloha Lake, Whistler, BC 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 33 





Fail 


Gord's painting of Brilliant Bridge, BC 
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Doukhobor shawl at USCC Festival, Doukhobor shawl at USCC Festival, 
Castlegar, BC 2014. 


Castlegar, BC 2014. 
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USCC Festival 2013, with Lower Mainland Doukhobors 
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Painting of Romancing trees at Tsa Kwa Luten, Granddaughter at play 
Quadra Island, BC 
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Gord's painting of Konkin barn, Marcelin, Saskatchewan 
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Charlie N. Chernoff 
Geophysical Engineer 


He born in 1932 near Kamsack, Saskatchewan, with the name ‘Koozma’ which non-Russians 
mispronounced, so he changed it to ‘Charlie’. Our birth dates are a few weeks apart. Though we both 
attended the University of Saskatchewan in Saskatoon at the same time, we never met. I graduated 
in Social Sciences, and he in Engineering. His first job was in Calgary, Alberta, then in Texas, USA, 
as a Chief Geophysicist with an oil company. We corresponded for about 30 years about our common 
Doukhobor heritage and history, embracing common values in the wider Doukhobor Movement of 
love and respect in the creation of a civilized society. His parents taught him to ‘listen and observe 
carefully’ and ‘do the right thing’. He compiled and published his Chernoff Family History — Evstafy 
Branch. 


I was born on a farm just five and one-half miles out 
of Veregin, near Kamsack, Saskatchewan in the 
spring of 1932. 


My parents were Nick M. (Nikolai Mikhialovich) 
Chernoff and Mavroona (Maud) (nee Popoff) 
Chernoff. Nick and Maud lived on a mixed farm 
worked by horses except for the autumn when Nick 
and his brother Pete operated a steam driven 
threshing outfit. There was plenty (too much really) 
work for Maud because cows had to be milked twice 
daily, chickens and geese had to be fed and a huge 
garden tended to. In the fall the work pace picked 
up because the garden vegetables had to be gathered 
and tomatoes canned along with the pickling of 
cucumbers. 


One might inquire why my Mom had two names. 
Well up until she began school she was known as 
Mavroona or the childish equivalent Mavrootka. 





When she began school at age seven the English teacher insisted that she should have an English 
first name but there was no transliteral English name for Mavroona so the teacher helped search 
for an appropriate name. Mom stayed after school one day and with the teacher's help found an 
English author named Maud. So Maud it became from then onward. 


We must continue this train of thought because I was named after my maternal grandfather 
Koozma. The community did not have a transliteral name for Koozma except for one gent who 
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was an adult younger than my grandparents but older than my parents. His name when he came to 
Canada was Koozma Konkin. He was too old to attend school with Doukhobor kids born in Canada 
but he realized that he would need to know English to prosper in Saskatchewan. So Koozma took 
the initiative to invite the English teacher hired to teach elementary school to come to his farm for 
the summer recess and help about the farmyard and in the evenings to tutor Koozma in numbers, 
arithmetic and how to read and write and speak English. Of course, Koozma paid the individual 
for all his effort. The teacher suggested that Koozma needed an English first name if he were to be 
respected by the English folk. A name that had not been used in the community by anyone was 
Charlie. 


So painlessly Koozma (in Russian conversation) became Charlie (during English conversation). 
Well when my Russian name Koozma was passed down to me from my grandfather my parents 
already knew about the name Charlie Konkin had adopted so this precedence was carried forward 
and I became Charlie Chernoff. In the English vernacular and on my birth certificate my full name 
is registered as Charlie N. Chernoff (not Koozma Nikolaivich Chernoff). Of course if my parents 
had been better educated they would have realized that Koozma came from the word Kosmos or 
space and that a proper transliteration would have been Kosmo. 


Names, names, names; why is the spelling of a name important? How about an example. Koozma 
is the name attributed to an adult individual while ‘Koozka’ the diminutive of Koozma is reserved 
for a young lad. So it was that even when I reached adulthood my Mom always got my attention 
by calling me ‘Koozka’. In her mind’s eye I never grew up. But I did not mind at all, if it pleased 
her to think of me as her little boy it was just fine with me. 


By 1936 we had a baby addition to our family in the person of Mike N. Chernoff who was an 
amazing quick learner. Things rocked along just fine for us two boys — even though our parents 
were not wealthy, we were never denied much. There was always plenty of food on the table. 


In the summer the fare came from the garden and in the winter there was food from poultry and 
livestock, stored cabbages and carrots, canned tomatoes and fresh butter for borshch. Our family 
was not vegetarian so good steaks and pork chops and fattened goose were winter fare to keep us 
fattened up for the dismally cold days. You must remember that we were growing up before 
‘Global Warming’. Also in those early years a sack of frozen fish could be purchased from 
commercial fishermen for several dollars who came by with their sleighs full to the box tops with 
‘quick frozen’ fish packed into near 100 pound burlap sacks. The fish was delicious when fried in 
butter in a cast iron skillet. | remember well that they had to be first prepared for the skillet since 
they came with heads and scales on. Dad had the most novel way of swiftly cleaning and preparing 
the Pickerel or Jacks for the skillet. He brought several frozen fish from the ice-cold garage into 
the summer kitchen then used a draw-knife (sometimes known as a spokeshave) to shave away the 
scales and skin. That done the frozen heads were next cut off using a meat saw and finally a half 
hour dunk in a pail of warm water softened the body so that a sharp knife could split the belly so 
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the entrails could be removed cleanly. You can hardly believe how clean and ready the fish was 
for slicing into frying sized chunks. 


In 1945 my Dad was offered a full time job as a 
grain buyer for the W.J. Anderson Company in 
Veregin so we left the farm and moved to Railway 
Street in the Hamlet of Veregin. Dad loved 
farming. He began raising purebred Hereford 
cattle but gave up the dream of a herd of red and 
white all purebred cattle for the elevator job 
because he felt that the farm life including cattle, 
pigs, swine, chickens, ducks and geese along with 
a huge garden was just too much work for Mom. 
He was an exceptionally successful grain buyer 
but that occupation had to be curtailed because he 
was allergic to grain dust and the doctors were 
unable to alleviate that condition. 


So leaving behind grain buying our family bought 
out a barely functioning General Store on 
Railway Street and began trading goods ranging 
from groceries, to hardware, to clothing. Once 


hs + 





Charlie 
; ; on our farm, helping Dad (Nick Chernoff), clean out the 
there was no time to raise the superb garden that barn. 


again Mom was called on to work full time plus 


was her signature achievement in the community. 

I was also conscripted to work after school in the store. We limped along trading goods but the 
writing was on the wall that the community farmers were purchasing automobiles and beginning 
to purchase groceries in Kamsack where there was a theatre for kids to go see Tom Mix or Laurel 
and Hardy. 


Dad and Mom exercised the option to sell the General Store and move back to farming but this 
time limited to grain growing only, once again freeing Mom up to raise the choicest veggies. To 
the veggies she added flowers and her flower garden was the talk of the community. The grade 
three elementary class would tour the garden and flower beds in summer. The teacher would 
contact Mom and set a date. Maud would spend several days before the tour baking a selection of 
cookies and cakes to hand out to the visitors. I really do not know whether the garden or flowers 
impressed the youngsters but I can assure you that the baked goodies certainly did. 


The second time on the farm gave Dad Nick solace and energy that he lacked in the store business 
and he soon taught the neighboring farmers how to grow and harvest Barley so that it would make 
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malting grade and could be sold outside the quota restrictions. During the concluding high school 
years and the early university years, I, Charlie, helped till the land and helped with harvest on the 
farm. These were fabulous times because Charlie was playing baseball with the Kamsack Stars 
and also was a substitute player with the more capable Kamsack Cyclones. And when on the farm 
200 miles south Charlie played with the Carnduff baseball team. Brother Mickey was fully 
involved because he was the regular batboy and Dad Nick made certain he attended every game. 


With great reluctance but after great urging from Dad, Charlie went on to University of 
Saskatchewan where he enrolled in Geological Engineering intending some day to become a 
mining engineer. As mentioned previously the first two years 
after university classes ended in the spring Charlie helped work 
the land. After third year of University classes Mickey was old 
enough to help on the farm so Charlie joined a Saskatchewan 
Surveys geological mapping party that mapped a wilderness area 
around Lake Hansen (now Lake Hansen is accessible by road — 
but then it was only accessible by canoe and several portages). 
After the summer season ended the Party Chief, a senior 
professor at University of Saskatchewan arranged an 
underground tour of the Flin Flon copper-zinc mine. It was down 
in the mine ‘catacombs’ that Charlie came to a swift and 
appalling realization that he was claustrophobic so the objective 
of becoming a mining engineer evaporated. So it was back to 
university to complete the engineering degree and continue 
studying to earn a graduate degree in Oilfield Geology. Upon 
completing graduate studies, I, Charlie, joined up with a sizable 
oil company and began mapping the Canadian Rocky Mountains 





starting at the 49" parallel and moving north to near the 
Northwest Territories and Yukon. 


Charlie was fortunate enough to meet a dream girl at the company office in Calgary, where he 
dated, fell in love and married. Helen was born, raised and schooled near High Prairie, Alberta so 
she was a product of a prairie town like myself. We had a baby daughter and were ready to settle 
permanently in Calgary. 


But after several years mapping the Rockies the company offered me an opportunity to travel to 
New Orleans, USA to receive a couple of years training in Geophysics. This was a culturally 
shocking assignment because both my wife and self had never been associated with a Black 
Community. But we were careful to treat Whites and Blacks respectfully so we survived and even 
had genuine friends in the Deep South. After five years of technical training and support of 
exploration firms of the company we were offered a position in Texas. I was fortunate that my 
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University of Saskatchewan training in Engineering allowed me to keep pace with geophysical 
technical developments and my niche strength in being able to translate academic technical 
opportunities into common geological exploration language allowed me to advance to the position 
of Chief Geophysicist for our technical arm of the company. 


University of Saskatchewan training in Engineering allowed me to keep pace with geophysical 
technical developments and my niche strength in being able to translate academic technical 
opportunities into common geological exploration language allowed me to advance to the position 
of Chief Geophysicist for our technical arm of the company. 





First Nation Trail Guide. 


Without any doubt the greatest influence came down from my parents Nick and Maud, they taught 
me the value of hard work without expressing complaints. Hard work with meager returns were a 
constant in those early years of drought when the parched soil drifted, cereal crop yields were poor 
and grasshoppers plentiful. But it was a lot that our family expected to endure and look forward to 
better seasons, which thankfully did arrive in the late thirties. Father Nick taught me the importance 
of veracity. He emphasized that telling the whole truth could be painful to an individual, but it 
must be done rather than hiding behind some silly pretense. Through observation I discovered that 
people accepted honest opinion and criticism and respected the individual delivering the honest 
message. Mother Maud was a poorly educated (completed grade 5) genius who never flaunted her 
superiority over anybody but simply pitched in to solve problems acting as if the individual 
needing assistance was merely receiving an alternative solution rather than the one and best 
solution. She expected Charlie to do the right things without complaint even though the reward 
was only an approving glance and smile. 


In addition I must single out all the ladies in my life. We have already repeated Mom’s influence 
but my most compassionate wife Helen was very patient in guiding my way through the social 
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complex. With repeated cajoling she taught me to listen thoughtfully to people’s complaints and 
not to dismiss them brusquely. When I needed a terse admonition to be respectful I got it 
forthrightly. 


Finally my two sweet daughters earnestly monitor my behavior to this day and intervene whenever 
| require a course correction. 


In the end though I must admit that even though I am now an Octogenarian Teenager I have never 
really fully grown up, however the ladies listed above have at least taught me how to behave in 
public. 


I have written elsewhere that Uncle Ivan taught me the important lesson of how to give advice. He 
was a respected elder in our community and I observed him once fielding a question from a 
newlywed gent. Ivan did not attempt to write a quick prescription for the young man’s problems 
but kept asking probing questions until the man’s problem was fully understood. Once the problem 
was fully exposed the young man realized he himself knew how to solve it. As a supervisor and 
later manager of teams of workers I used the same technique to great advantage. If people take the 
time to define a problem the solution often becomes obvious. 


I must also credit my early supervisor in helping me with solving technical geophysical problems. 
One day I came to Roger with a nasty mathematical problem that had stumped me for weeks. 
Roger began simplifying and dissecting the problem until my inscrutable dilemma became three 
smaller separate problems that could be easily handled. That day I learned that simplification led 
to solutions and that lesson served me well during the remainder of my career. 


When we first moved to the Houston, South Texas area in 1966 we bought a house in the 
Sharpstown area in Harris County. Sharpstown was then a fast growing community that housed 
recent workers entering the employment market in the large city of Houston, Texas. We were 
satisfied with all amenities offered up by the Sharpstown community until the younger daughter 
reached high school age and announced that she desired to pursue a science venue as a career 
choice. Her older sister received her nine through twelve schooling at St. Agnes girl’s academy 
but the science courses there were weak and she advised that we ought to search out a high school 
with stronger math and science curricula. Our search for the best high school in the area offering 
college entry math and science courses led us to relocate to the outlying district of Sugar Land. 


We moved to Sugar Land in 1980 and a new properly staffed high School opened in 1981 in our 
area. We have never had any regrets relocating to Sugar Land because the school during Carlotta’s 
high school years was outstanding. To make certain our family was fully involved I volunteered 
to chair the Parents Advisory Counsel during those years. Since 1980 Sugar Land has grown from 
about 10,000 souls to 90,000 today. Growth has not only been in the area of population but also in 
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retail and entertainment venues. We even have our very own Minor League baseball team, the 
Skeeters. And maybe even homier we do have a skating rink in town. In fact Tara Lipinski 
practiced at this rink for the Olympic figure skating competition where she won a Gold Medal. 
Sugar Land is located in Fort Bend County, Texas, which is the most socially diverse county in 
the USA. Sugar Land town is one of the most diverse cities in the USA. When we talk about 
diversity, the ethnic groups we are including are Caucasians, Orientals, Koreans, Vietnamese, East 
Indians, Blacks, Hispanics and one Doukhobor. Most of the imports can and do speak their native 
tongue but are also proficient in English. Surprisingly the top students in area high schools are 
usually Asians or East Indians. The technical level of expertise in medicine, computers, and 
sciences is disproportionately high compared to other Houston bedroom communities. 


Obviously I feel that our 1980 relocation to Sugar Land benefited our family immensely and would 
recommend all young parents to evaluate their children’s needs and offers afforded by nearby 
communities and move if it could benefit the children substantially. Location, location, location. 


I am fortunate, maybe one of the fortunate few, who does not wish to retrace my course and make 
any corrections. I was born into an absolutely supportive family. I did well in school; I played 
good to great baseball, enjoyed ice hockey, married above my station, and had an exemplary 
hydrocarbon exploration career. I fear if I tried to do it over I would mess up somewhere along the 
line. 


Indeed I prefer not to call my exploration exploits a career. I always refer to my work time as an 
adventure. Just imagine yourself gaining the following experience in good health and with eyes 
wide-open and unbounded eagerness for more adventure around the next bend. 


My initial foray into the world of exploration was the challenge of partnering to map Pre-Cambrian 
rocks including both rock types and structure for the purpose of preparing Minerals Department of 
Saskatchewan maps for prospectors to follow as they traversed the country west of Flin Flon 





Manitoba as they prospected for economic mineral deposits. Mapping Pre-Cambrian 
metamorphosed strata is of itself an interesting challenge for a geological ‘rock hound’ but add to 
that opportunity the adventure to do it while getting about using a canoe on a peaceful lake away 
from any roads. Camping in tents and cooking on an outdoor fire where every smell wafts up and 
into your olfactory system makes me hungry this very minute. I do have to also give credit to my 
mapping buddies and camp Chief Dr. Byers who never complained a wit about my cooking skills 
or lack thereof. 


The next challenge was the assignment to map the structural attitude of the surface outcrops around 
Manning, Alberta for Mobil Oil. Since this project had to be completed post haste I was flown 
from plane table set-up to the next plane table set-up by helicopter. Expensive but we only had a 
month to cover the territory. | would survey-map from morning till evening then spend two or 
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three hours in the evening reducing the notes and drawing maps to scale. I did not find the work 
tedious at all. It was my first mapping assignment and the maps depended on me as a kid who was 
still going back to University for a graduate degree. That project completed and retired after a beer 
in Alberta’s most northerly beer hall in Manning, Alberta we moved on to the North West 
Territories (NWT) where my assignment was measuring geological sections in the Mackenzie 
Mountains. 


In the NWT our assignment began at the famous Nahanni Butte on the equally famous South 
Nahanni River. We were to map the Mackenzie Mountains from the Butte to the North Nahanni 
River. Fortunately we had great weather all summer so we did accomplish our objective thanks to 
helicopter support. It was this summer that I learned that rainfall 1s scarce up north. The NWT 
landscape is near a desert. You may challenge me by pointing to the many lakes and potholes but 
I will counter with the fact that there 1s so much surface water because evaporation is practically 
non-existent because of the cold temperatures. 


The next several years of surface geological mapping assignments were restricted to unraveling 
and reducing to maps and cross-sections the ‘structural style’ of the Canadian Rocky Mountains 
beginning in the south at the 49" parallel, the USA border, and continuing northward to near the 
NWT border. It was exciting and informative several years as we uncovered obscure structures in 
the Rockies, in the south there were the distantly transported sediments atop near flat lying thrust 
faults. In the Flathead valley a good sized normal fault exposes itself and is about the most 
northerly substantial reverse fault encountered even though these types of faults are common in 
Wyoming. As we creep northwards we encounter an Upper Cretaceous window in the Flathead 
Valley and a nappe at Hosmer Mountain near Hwy 3. Maybe we ought to at this point mention a 
bounding fault to the west of the Rocky Mountains. Along the west side of the Rockies separating 
them from a deep Rocky Mountain Trench is a right lateral shear (dextral) fault. Onwards we 
continue mapping through the picturesque resorts of Banff and Jasper where the prairie visitors 
come to meet the mountains. At Pine Pass we encounter an overturned fold along the Front Range. 
Then to a structural geologist's delight along the foothill chain we run across classic “box folds’. 
The reader can now understand that not all of the structural elements comprising the Rocky 
Mountains are a monotonous repetition of similar structures, rather there are changes in style — 
enough to delight the dullest structural geologist. 
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It is at this juncture that a career intervention 1s 
met. I, Charlie, is offered an opportunity to spend 
a couple of years becoming acquainted with 
geophysics related to mapping hydrocarbon 
potential in subsurface sediments. First a quick 
one plus years overview of field data gathering 
procedures followed by analogue data 
processing techniques, interspersed with formal 
company ‘schools’ discussing all the underlying 
mathematical principles of oilfield seismology. 
It is at the conclusion of these schools that I 
might have returned to Canada to begin 
exploring for hydrocarbon reserves. But it turned 
out that my aptitude towards passing technical 
seismic methodology to exploration geologists 
was too valuable to ignore so I was assigned to a 
technology group engaged in just such a training 
endeavor. 





This new assignment was never dull because the en 
Charlie washing clothes on Sunday while doing Geological 


mapping in NE Brititish Columbia Rockies. Using fixed wing 
learning on a broad scale. First processing airplane and helicopter support. 


technology was continually evolving requiring 


analog data with analog machines had to be mastered. Then came digital seismic recording and 
processing through digital instrumentation. Processes were meant to enhance the basic data 
through reducing noise by using information technology so information technology as practiced 
by electrical engineers had to be mastered. Then along came digital computers capable of 
processing large chunks of digital seismic data so computer technology had to be learned. Then 
along came three dimensional recording and processing of seismic data requiring new skills to be 
perfected. Next came an assignment to supervise/manage a digital software team to develop 
advanced processing technology. Then in conclusion, I was appointed to a staff position as Chief 
Geophysicist responsible for the implementation of technology developed by research and 
applications scientists to exploration opportunities. 


Now if that experience in the area of finding hydrocarbons 1s not an adventure I personally cannot 
envision what could trump it. 


One may question the many territorial moves I have made during my life and diverse technology 
I have had to master and ask if I have any regrets. The simple answer is I may have a few but they 
are not important enough to mention. (With apologies to Sinatra), I lived an interesting life — I 
have few regrets and I did it my way. 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 45 


It is at this juncture that a career intervention 1s 
met. I, Charlie, is offered an opportunity to spend 
a couple of years becoming acquainted with 
geophysics related to mapping hydrocarbon 
potential in subsurface sediments. First a quick 
one plus years overview of field data gathering 
procedures followed by analogue data 
processing techniques, interspersed with formal 
company ‘schools’ discussing all the underlying 
mathematical principles of oilfield seismology. 
It is at the conclusion of these schools that I 
might have returned to Canada to begin 
exploring for hydrocarbon reserves. But it turned 
out that my aptitude towards passing technical 
seismic methodology to exploration geologists 
was too valuable to ignore so I was assigned to a 
technology group engaged in just such a training 
endeavor. 





> i‘ le: ' ‘ye ee a: 
; _ Charlie washing clothes on Sunday while doing Geological 
technology was continually evolving requiring — mapping in NE Brititish Columbia Rockies. Using fixed wing 


learning on a broad scale. First processing "Plane and helicopter support. 


This new assignment was never dull because the 


analog data with analog machines had to be mastered. Then came digital seismic recording and 
processing through digital instrumentation. Processes were meant to enhance the basic data 
through reducing noise by using information technology so information technology as practiced 
by electrical engineers had to be mastered. Then along came digital computers capable of 
processing large chunks of digital seismic data so computer technology had to be learned. Then 
along came three dimensional recording and processing of seismic data requiring new skills to be 
perfected. Next came an assignment to supervise/manage a digital software team to develop 
advanced processing technology. Then in conclusion, I was appointed to a staff position as Chief 
Geophysicist responsible for the implementation of technology developed by research and 
applications scientists to exploration opportunities. 


Now if that experience in the area of finding hydrocarbons 1s not an adventure I personally cannot 
envision what could trump it. 


One may question the many territorial moves I have made during my life and diverse technology 
I have had to master and ask if I have any regrets. The simple answer is I may have a few but they 
are not important enough to mention. (With apologies to Sinatra), I lived an interesting life — I 
have few regrets and I did it my way. 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 45 


I have settled into a life of peacefulness. After my retirement I have stopped scrambling daily to 
keep ahead of the fellow in the office down the hall or the fella in a competitive hydrocarbon 
company. I do not have to compete with anyone, I make my own decisions and I make certain that 
the duties I choose are not all that stressful. 


I am now a widower having lost the love of my life to an unrelenting disease that was untreatable 
and extremely painful so letting go for me was a must to keep my life partner from suffering any 
longer. One comes to understand and deal with such circumstances when one has a hope that there 
is a better, more restful place for one’s partner. 


I do interact with my daughters daily, they phone to make sure that I am still up and around. Some 
days I am able to extract gems from long forgotten experiences that are useful to them in their 
dealings with daily stress. Those are the days that make me feel particularly useful. 


The pace and nature of the outside world is too fast and too violent for me to do much to change 
humanity's direction although I do spend hours contemplating on contributions that might help. 
Generally 1t comes down to a decision to help friends and relatives that are nearby and have time 
to listen and discuss circumstances. 


I have given up on television because the new episodes seem too shallow and the old reruns too 
simplistic. My news now comes from BBC for world news, CNN for USA news and CBC news 
for Canada. These are all accessible on the Internet any time of day that suits me. I particularly 
like the CBC format where I can tune in to any province or even any large city. 


I urge every retiree to select a hobby and pursue it with passion so that one feels some responsibility 
and a sense of accomplishment. I have chosen to research the innovations contributed by classic 
still film and still digital cameras along with what made the companies that manufactured them 
great. One must collect and read much literature if one is dedicated to providing readers and 
listeners accurate information. The Internet blogs do have a lot of information but there 1s a lot of 
misinformation also so it is a challenge to sift out the kernels from the chaff. Our camera club 
meets once a month at which time club members contribute information about classic cameras 
they own or have studied. I have set myself a goal of preparing a one-hour presentation every other 
month that I consider to be of interest to ‘camera buffs’ with varied interests. 


Yes indeed, I was active for several exciting years rummaging through the genealogy of our family 


and the cultural, political, religious, geographic and meteorological environments that they 
experienced before and after their settlement in Canada. 
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Since my forebears were not aligned with the Orthodox Religion of Russia because they mistrusted 
the clergy, believed that the worship of icons was a waste of good money and that the 
accommodation of war was inexcusable, they were persecuted by the orthodoxy in concert with 
the central Russian government and military. I needed to sort out all this in my own mind and 
understand just how much punishment they were willing to withstand to protect their beliefs. 


I was absolutely made proud of their willingness to relocate from Tambov to Southern Ukraine 
(Milky Waters Region) to the Lesser Ural Mountains of Georgia and finally to Eastern Turkey 
near but east of Kars. After accommodating all these disruptions and founding successful 
collective villages in all areas to which the Russian government forcibly resettled them, they 
accepted to be ‘excommunicated’ as Russian citizens and move to a land (North West Territories 
in Canada that was to become Province of Saskatchewan in 1905) where not only did they have to 
begin a new life with nearly their bare hands but in a land where the spoken language, English, 
was unknown to them. 


During my research of history I tried to understand how individuals make such a disruptive 
decision as moving to Canada to preserve their chosen *Way-of-Life’. This is more than a casual 
decision — there must be a compulsion motivating the individuals to flee and begin over. I think 
I may have concluded that unity amongst friends and neighbors was one driving force and they 
were confident that they could depend on one another in the new land. They would not be going 
alone. In fact, cooperation amongst villagers was still evident when I was 1n grade school. 


It was usual that help from neighbours was not paid for with money but was repaid by helping the 
neighbour when necessary. For instance, during harvest, neighbours would come together to haul 
sheaves to the thresher but would not get paid in dollars. The repayment was when the ‘threshing 
gang’ moved to the neighbour’s farm and his own crops were collected. The same was true when 
in late fall farmers had harvested poplar trees and brought them to the farmyard as logs. The 
neighbours would move from farmyard to farmyard sawing the logs into lengths that could be 
digested by the cheap round heaters of the day. The work gangs would get everybody’s logs sawed 
up, even stopping at a farmyard where maybe an elderly farmer was unable to meet with the gang 
every day. My father had one of the few automobiles in the community and it was expected that 
he would respond in the affirmative manner when asked to transport somebody off the farm to the 
hospital. No payment was expected. But when Dad needed help with framing granary walls he 
could ask the neighbour to help. That was the repayment — barter was what kept the community 
stable during the lean dollar depression years. 


I also discovered that I had lost my window of opportunity to hear their stories and listen to their 
reasons for the relocation to a dismal land untouched by roads or railroads. I should have sat at the 
feet of my grandparents and local village elders and asked them questions and committed the 
answers to memory. I am certain they would have been willing to share with me their anguish and 
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how the final irrevocable decision to move was made. Instead I was too busy playing hockey and 
baseball. When I realized I needed some answers my informants were gone. 


But this is not quite the end of the story. When I presented my 
genealogy research to brother Michael for edit he observed that 
the treatise was detailed and complete but that it was only of 
interest to our immediate families. He suggested that if my 
See SS factual compilation were cloaked with interesting fiction that it 
CHERNOVS' Tol would then have general appeal. He located a ‘real’ author, Rifet 
AND PE ACE coe one at one time professor of Pooman literature in 
ee ee ee osnia, who took my text and added some of his own Doukhobor 
RUFET BAHTIJARAGIC research and wrote a novel titled, Chernovs’ Toil and Peace, 

d 7 2010. Rifet’s effort was good enough to win recognition as a 
runner up novel in British Columbia for the year 2010. (See book 


review by Koozma Tarasoff: November 11, 2010.) 





The essence of Doukhoborism to me is its simplicity. There are 
no prescribed dogmas that must be followed to the letter or the 
member is expelled or shall I say excommunicated if he/she chooses to be different. Certainly 
members of the Doukhobor Movement can learn from their elders but freethinking 1s allowed as 
long as resulting actions are moral, ethical and helpful to all members of society. The culture of 
equality is also a sterling quality. A Doukhobor treats men, women and children with equality. Old 
and young are respected and listened to. Poor and rich have an equal say. There is absolutely no 
room in the movement to consider that an eye for an eye or a tooth for a tooth 1s acceptable to 
civilized beings. The idea that war solves problems is abhorred and explicitly not tolerated. Surely 
civilized beings can, through thoughtful dialogue, settle disputes that will in the long run benefit 
both antagonists. 


To me the essence of Doukhoborism is amply illustrated in the friendly treatment of neighbours. I 
was raised in a Doukhobor community where respect was shown for a neighbour in a most 
delightful way. I remember neighbours ‘dropping in’ unexpectedly when my Mom was fully 
occupied in the garden. Out of respect she would curtail her garden chores and hurry to the house 
to boil some tea so that the visitors could discuss their predicament or need in a relaxed manner. 
To further demonstrate respect, sugar cubes would be brought out of hiding from children to 
accompany the cup of friendliness. And sugar cubes were a meaningful gesture in those days 
because it was during the depression and they were not farm raised and had to be purchased with 
real money. Besides it was a time when sugar was rationed because of an ongoing war overseas so 
the sharing of a rationed item was doubly meaningful. 


To me the essence of Doukhoborism is the respect one shows through trust. I remember clearly 
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in need. There was no need to draw up a bill of sale for the transaction — a simple firm handshake 
sealed the deal and was considered to be more binding than a piece of paper with writing on it. 


The essence of Doukhoborism is the act of adults respecting and protecting children of relatives 
and neighbours. I remember my Aunt Masha fawning over our children when we visited her. 
Auntie did not have much but she could always find some ‘goodies’ to share with the children. A 
kind, respectful and most appreciated gesture. 


What special contribution has the Doukhobor movement made to society? 


When one is inside a Movement looking out it is difficult to assess the impact the Movement 
contributes to society. I respectfully hope that we have proved to all that we respect and practice 
veracity, treat everyone equally and help whenever called upon as long as we are able. We certainly 
have tried to impress upon society the idea that wars are hurtful to all and in the end useful to none. 
Unfortunately, I regret to report that our pleading with society has not yet produced the desired 
results. Maybe continued persistence and the acceptance of fellow partners in the education of 
mankind will yet favor a proper response from society. 


Lev Tolstoy once wrote that Doukhobors are people of the 25" century. Can you explain this 
statement? 


Tolstoy was a deep and imaginative thinker — way beyond my capabilities, so there 1s no way that 
I can address successfully what Lev meant. I do understand that the Doukhobor Movement inspired 
Tolstoy. Of course, many aspects of the Doukhobor Way-of-Life corresponded with his own 
religious beliefs, Tolstoyism, that also refuted the Orthodox Church doctrine. He was moved 
enough by the persecution of Doukhobors to abandon his stated resolve not to write any more 
novels and pen one more, Resurrection (Voskressenia) to earn funding to offset part of the costs 
of moving the Doukhobors to Canada. 


A new study of Doukhobors is looking at Hijacking of the Movement by the priesthood, the 
government, the zealots, writers, and the media. What opinion do you have on this theme? 


I find that even in science, where facts should rule, ideologues or people who stand to gain 
monetarily or gain scientific stature do indeed ignore the facts and bash that which the facts expose. 
So I believe that the best I can do is to explain why Doukhoborism is not an abhorrent Movement. 
But even more importantly I believe I must live the essence of Doukhoborism to show society that 
it is a meaningful and desirable Movement. 


Society tends to focus on extremism So it is no surprise that writers, media and priests would dwell 
on the antics of a few Doukhobor zealots who made news even though their antics were 
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questionable, in fact childish. Likely the detractors feel that discussing the social benefits of 
Doukhoborism is simply too mundane and will invite no attention or readership. 


What do you hope to be doing with your life in five years from now? 

At my age, planning for five years from now is much too optimistic. 

Is there anything else you would like to add to your biography? 

This May of 2014 as I review the news on the Internet I am doubly discouraged by all the conflicts 
in the world. I sense that society is still a long distance away from having become CIVILIZED. 


Maybe, just maybe the Doukhobor movement and others like it can influence fellow humans to 
edge towards becoming civilized with greater dispatch. 
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Andrew A. Donskov 


Distinguished Slavic Scholar and Professor 


Dr Andrew A. Donskovy, a Fellow of the Royal Society of Canada, is a Distinguished University 
Professor and Founding Director of the Slavic Research Group at the University of Ottawa. A 
specialist in Tolstoy studies, he is the author of many books and articles dealing with nineteenth- 
century Russian literature, as well as Doukhobor history and culture, and has edited a variety of 
collections of archival materials on related topics. One of his many awards is Russian President 
Vladimir Putin’s Pushkin Medal for Distinguished Contributions to Russian Culture. Andrew 
took special pride in presenting Lev N. Tolstoy and the Doukhobors as kindred spirits, confront- 
ing significant moral and social issues. He showed that Tolstoy respected their lifestyle, their hon- 
est toil and living on the land, their communal sharing, pacifist principles, and the love of God 
within. 


In the face of tragic historical circumstances in Rus- 
sia, my grandfather and his eldest son (my father) 
fled to Serbia in the autumn of 1920. My grandfa- 
ther, Andrey Nikolaevich Donskov (1875-1951), 
was a general in the Astrakhan Cossack army. My 
father, Aleksandr Andreevich Donskov (1900— 
1979), graduated from the Nepljuevsk Cadet Acad- 
emy in Orenburg in 1917. Unfortunately, they 
would never again be reunited with their sorrowing 
family, nor gaze upon the vast natural expanses of 
their native Russia, which they so dearly cherished. 


In Serbia, my father married my mother, Olivera 
Zdravkovié (1912-2010), a staunch Serb and russo- 
phile, who bore him four children. My siblings and 
I frequently listened to our grandfather’s stories 
about Russia — a vast, unfathomable and marvel- 





lous that won the hearts of not only its native-born 
inhabitants, but also many from abroad who sought 
its shelter and protection. My mother herself deserves most of the credit for imbuing her children 
with an inextinguishable love for the Russian language, its majestic culture and the great Russian 
people. My late brother Pavel (Paul) and our two sisters Aleksandra and Irina, have all been pro- 
fessional people, living with their families in the United States and Canada. 

I was two years old on Easter Sunday (Orthodox calendar) in April 1941 when the Nazis bombed 
our beautiful city of Belgrade (its very name signifies “beautiful city’). It was here my siblings 
and I were born and where I lived until 1952. Despite the suffering inflicted by the war, I still 
remember joyful times with both my immediate and extended family, as well as my many friends. 
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These included football (soccer) games we used to play with home-made cloth soccer balls, along 
with the matches I was fortunate enough to attend, as my cousin was playing for the junior team 
and was able to let me in. 


There are odd episodes that are still fresh in my mind: the arrival of the Soviet Army and the 
several soldiers who visited our home to talk to my dedushka (grandfather); the respect shown to 
him by our neighbours and various guests; the volunteer Saturdays, when neighbourhoods got 
together to help out with sundry chores; the magnificent well we had behind our house and the 
crystal-clear water 1t contained; the home-made scooters and toboggans built by various groups of 
chums. 


The times became more difficult in the late 1940s when Tito and Stalin had their differences and 
life became somewhat dangerous for Russian families in Yugoslavia. However, there did not seem 
to be any immediate threat to our family. My father was a highly qualified civil engineer and had 
helped build several important factories and other installations. Still, my mother thought it best to 
apply officially for our family’s emigration. 


And so, in 1952, one year after my grandfather Donskov’s passing, we left Yugoslavia for northern 
Italy, where we were housed at the Risiera di San Sabba refugee camp in Trieste (at the time a so- 
called ‘free zone’). During the war, San Sabba had served as a Nazi concentration camp. We 
spent close to three years there in incredibly cramped quarters. 


Still, life went on. We four children attended school in our own language (Russian), while learning 
Italian and waiting to be accepted as immigrants 1n one of a number of countries which had offered 
us a tentative welcome. We could have chosen, for example, Argentina (where many Russians 
ended up); other options included Brazil, Australia and New Zealand. But for some reason we 
found ourselves particularly attracted to Canada. 


One of the requirements of this option was a Canadian sponsor willing to guarantee lodging and 
other living expenses for one year. My father was acquainted with such a person and in 1955, with 
support from the local YMCA, at the age of fifty-five, my father, with his wife and four children, 
joined him and his family in Edmonton (Alberta). Here we managed to start a whole new life in a 
beautiful, free country, unencumbered by a litany of imposed restrictions and harsh treatments. 


Both my parents were highly educated and, despite the initial obstacles, saw to it that all of us 
were afforded a decent education. We all studied — and studied hard — all the while holding 
down various part-time and summer jobs. After graduating from high-school, I took a couple of 
years off to help the family before securing my first full-time employment. Then, at the age of 
twenty-one, I moved to Montreal and registered in a Russian studies programme at |’ Universite de 
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Montréal. It was here that I met my beautiful wife, Natalie, a biologist and the daughter of the 
eminent scientist and artist, Dr Wladimir Smirnoff, FRSC, OC. We were married in 1963. 


Much like any young couple, we soon decided to move away and try things on our own. We chose 
Vancouver, where Natalie found a position in one of the local hospitals and I entered the University 
of British Columbia, earning a B.A. (1966) and an M.A. (1967) in Russian Literature. It turned 
out that one of my professors, Alex Harshenin, was of Doukhobor background. This was my first 
introduction to this pacifist group. There, too, I met Jack McIntosh, who would go on to become 
a prominent bibliographer of Doukhobor materials and an invaluable help to me in my subsequent 
research on this movement and their connection to the Russian writer Leo Tolstoy, their kindred 
spirit who helped finance their emigration to Canada in 1899. 


It was also at UBC that I first made the acquaintance of John Woodsworth, who over the many 
years since has collaborated closely with me — notably in the Slavic Research Group (SRG) at 
the University of Ottawa — in preparing a number of books for publication, including research, 
editing and translation from Russian to English. 


ae | 





Andrew Donskov in his university office with a display of SRG publications 








In 1972 I received my PhD in Russian Literature at the University of Helsinki (Finland) under 
Prof. Valentin Kiparsky. Over many years of subsequent teaching (ten years at the University of 
Waterloo, five at the University of Victoria and since 1981 here at the University of Ottawa), I 
have consistently attempted to impart to my students the significance of the innumerable contri- 
butions Russians have made to the treasure-trove of world culture. 


For several decades now, my scholarly and academic interests have been focused on the nine- 
teenth-century period of Russian theatre and drama, Russian peasant literature, the Doukhobors 
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(who emigrated to Canada at the end of the 19th century) and especially the astonishing literary 
career and legacy of Leo Tolstoy. 


In 1998 I was appointed founding Director of the Slavic Research Group at the University of Ot- 
tawa, an interdisciplinary centre for archival research and publication which has been recognised 
by world Slavic scholarship as a major force, especially in Russian and Polish studies. In addition 
to actual research and publication, our activities have included hosting lectures, cultural (art and 
literary) events and exhibits, film festivals — most of them open to the public at large — and 
frequently in co-operation with the embassies of Slavic-speaking countries here in Ottawa. During 
my fifteen-year tenure in this position, with the support of the Faculty of Arts and the central 
university administration, I was able to establish priceless memorandum of agreement with the 
most prominent academic institutions in Russia, Poland and Serbia, which resulted in our being 
granted exclusive rights of publication to a large number of rare historical materials. 


.) 


L to R: Andrew Donskov, Robert Major, Lidija Gromova, Marie-Claire Major, Natalie Donskov 
— in the back yard of Tolstoy's Moscow home, Khamovniki 
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This collaboration has resulted in more than thirty books published to date, which have collectively 
engendered a significant number of favourable reviews by prominent Slavic scholars. The overall 
response, then, has more than justified our decision to base the bulk of our publishing output on 
archival sources, with research and documentation by leading specialists in their fields, enhancing 
their value to world scholarship. 
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L to R: Natalie Donskov, Lidija Gromova, Andrew Donskov, Marina Shcherbakova — 
in Dr Gromova's Moscow apartment 


To mark the occasion of the fifteenth anniversary of the Slavic Research Group (2013), the Tolstoy 
Studies Journal’s Volume XXIV (2012, pp. 122—130) devoted a 9-page review to SRG activities 
and publications, saying its “achievements are truly remarkable, and its contribution to Tolstoy 
studies, to the Slavic field, and, what is more, to literary studies generally, is enormous”. Moreo- 
ver, this review essay was penned by two world-renowned Slavic scholars: Irina Paperno and Pro- 
fessor Emeritus Hugh McLean (both from the University of California at Berkeley). Here are a 
few brief excerpts: 


In fifteen years, a small group of dedicated scholars, headed by Professor Andrew Donskov of the Uni- 
versity of Ottawa (the Group’s founder and Director), has published a large number of carefully selected 
and meticulously prepared documents from the vast heritage of Lev Tolstoy, his family, and his circle. 


[...] 


It would not be possible to speak of all of these editions, each outstanding in judicious choice of the 
material, meticulous preparation, and incisive, but unintrusive, commentary. Some, however, clearly 
stand out. 


Especially noteworthy is the monumental edition of Tolstoy’s complete correspondence with Nikolai 
Strakhov, one of the most important documents of Tolstoy’s life and thought. In the words of Andrew 
Donskov, ‘the germ of almost all the moral/religious principles [Tolstoy] expounded in the last three 
decades of his life can be found in his pre-1880 letters to Strakhov.’ 


It was hard for us to imagine that, with all that has been published over the years by generations of 
scholars and faithful followers, new material could be uncovered. But we were proven wrong. [...] 
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Many of the Group’s editions are a product of joint efforts by the [University] of Ottawa and the Tolstoy 
Museum in Moscow, as well as the Institute of Russian Literature (Russian Academy of Sciences, St. 
Petersburg) and the Institute of World Literature (Russian Academy of Sciences, Moscow). Such col- 
laboration offers a remarkable example of what can be achieved in an equal partnership with Russian 
academic institutions. These editions manifest a degree of friendly cooperation between Russian and 
Canadian scholars that would have been quite impossible in the Soviet times. Many of the Ottawa 
Group’s publications are bilingual. With this, the Canadian scholars have opened still unexplored, or 
long neglected, sources to a double audience of English- and Russian-speaking Tolstoy lovers, and to 
others around the world. In this and other senses, these editions are in themselves a form of dialogue 
that is worthy of the publishing ventures of the Tolstoy circle. 


When Professor Donna Orwin wrote about the Ottawa Group’s remarkable contributions in the Tolstoy 
Studies Journal in 2008, on the tenth anniversary of the Group, she described this as cooperation ‘truly 
in the spirit of Tolstoyan universal brotherhood.’ Such moments of ‘brotherhood’ are rare even in the 
academic community, and it 1s on this account, too, that these joint publications have won the admiration 
and gratitude of scholars around the world. 


In more recent years the Slavic Research Group has entered into co-operative ventures with the 
University of Ottawa Press. Three of our members played a distinctive role in the publication of 
two landmark volumes regarding Sofia Andreevna Tolstaya (Leo Tolstoy’s wife of 48 years) — 
myself as editor with John Woodsworth and Arkadi Klioutchanski as co-translators. 


‘SOFIA ANDREEVN 
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In 2010 the Press released Tolstaya’s extensive autobio- 
graphical memoir My life: Sofia Andreevna Tolstaya, a 
mammoth 1240-page volume including a 64-page section 
of colour illustrations, a selected genealogy, a critical ed- 
itorial essay, a bilingual poetry appendix, a chapter out- 
line, a footnote index and an index of Tolstoy titles. 


e Its translators won the 2010 Lois Roth Award pre- 
sented by the Modern Language Association of America 
for the best translation of a literary work into English. 

e Among the top 100 non-fiction works of 2010 by The 
Globe and Mail. 

e Honourable mention in the Biography and Autobiog- 
raphy category of the 2010 American Publishers Awards 
for the Professional and Scholarly Excellence (PROSE) 
awards. 





e Association of American University Presses' 2011 


Andrew Donskov and Lidija Gromova at Yasnaya Book, Jacket and Journal Show. 
Polyana, 2002 


Tolstoy and Tolstaya: A Portrait of a Life in Letters 
(2017, 510 pages), comprised a selection of some 250 letters (out of approximately 1,500 the cou- 


ple exchanged over their lifetime) and included — in addition to most of the features mentioned 
for the first book — a Foreword by Vladimir I]’ich Tolstoy, a translators’ note, a selected chronol- 
ogy and a list of periodical titles. Contributing to this second major volume was a third co-trans- 
lator, Lyudmila Gladkova, Senior Researcher and Deputy Director of the Moscow Tolstoy Mu- 
seum, with her comprehensive knowledge of both Tolstoy and his family, especially Sofia An- 
dreevna. 


Tolstoy and Tolstaya ... Letters, 26 photos, 2017 
https://photos.app.goo.gl/TDraKNY NqkYn3sHt1 


Over the years, then, I have acquired significant experience 1n unearthing and critiquing important, 
previously unpublished archival materials for the benefit of not only the world academic commu- 
nity but the public at large — experience 1n which international scholarly collaboration has played 
a significant role. 


A good part of my academic career has been devoted to the study of the Russian writer Leo Tol- 
stoy. In 2005 I was made a member of the Editorial Board (the only scholar from outside Russia) 
of the new Russian Academy of Sciences’ 100-volume edition of Tolstoy’s works, having been 
appointed by the Board a number of years prior to that as a consultant on Western sources and 
Tolstoy’s dramatic works. My resulting archival pursuits afforded me the opportunity to have 
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professional contact with several prominent Russian scholars, notably the late Dr Lidija Gromova- 
Opul’skaja, Corresponding member of the Russian Academy of Sciences and Head of the Classical 
Division of the Academy’s Gorky Institute of World Literature in Moscow until her death in 2003. 
The SRG also profited from its contacts with the late Dr Galina Galagan, Senior Researcher with 
the Academy’s Institute of Russian Literature (Pushkin House) in St-Petersburg, as well as Dr 
Marina Shcherbakova, who succeeded Dr Gromova at the Institute of World Literature in Moscow. 
I was also privileged to work with outstanding colleagues at the State L.N. Tolstoy Museum in 
Moscow: senior archivist Tat’jana Nikiforova and senior researchers Natal’ja Kalinina and Ljud- 
mila Gladkova, along with Yasnaya Polyana Museum senior researcher Galina Alekseeva and cu- 
rator Tat’jana Komarova. 


More recently I have been devoting considerable time and effort to unpublished memoir literature 
reposing in a variety of Russian archives — notably, Sofia Tolstaya’s My life (as mentioned ear- 
lier), her correspondence with Tolstoy’s last secretary (Valentin Bulgakov), and her literary works. 
My edition of Bulgakov’s seminal book V spore s Tolstym: na vesakh zhizni | Arguing with Tol- 
stoy: in the scales of life] was published in October 2014. This complements my 2012 edition of 
his autobiographical work Kak prozhita zhizn’: vospominaniya poslednego sekretarja L.N. Tol- 
stogo [How a life was lived: reminiscences of Tolstoy’s last secretary]. 


In 1996 I organised a conference at the University of Ottawa on the theme Lev Tolstoy and the 
concept of brotherhood; the Proceedings were published soon afterwards. Some of the questions 
raised there have begged an answer for a long time: 


How are we to avoid a repetition of the cataclysms that have shaken our twentieth century — two 
world wars, atomic explosions, a multitude of revolutions, fratricidal civil wars, violence and ter- 
rorism? How is mankind to overcome its disunity? Where can one find the life-creating principles 
capable of transforming the moral state of the world? 


One cannot help but turn to the legacy of a great Russian writer who was convinced that evil can 
be conquered, but only by one thing, namely good, and that violence and injustice can be elimi- 
nated only by the unity of people in brotherhood. Tolstoy, like the Doukhobors, fought against 
religious, social and class strife on the basis of his concept of brotherhood. 
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Among my publications, I take special pride in 
those dealing with Tolstoy and the Doukhobors. 
The world’s moral state, its destruction and re-cre- 
ation, may be seen to underlie the whole legacy of 
both Tolstoy and the Doukhobors. I was attracted 
to both, since they were indeed kindred spirits, 
confronting significant moral and social issues, 
which I grew to respect more and more with the 
passage of time. It was this close relationship 
which I took to investigate in my monograph Leo 
Tolstoy and the Canadian Doukhobors: a study in 
historic relationships — first published by our 
Slavic Research Group in 2005 and later in a re- 
vised, expanded edition by the University of Ot- 
tawa Press in 2019. 


A pragmatist, Tolstoy was not content to confine 
his creative output to the philosophical plane. He 
was constantly searching for practical examples to 


5 sa 


Ve 3 illustrate his theories and ideas on the attainment 





of truth and on the meaning of life. He had for 
Natalie and Andrew Donskov in front of Tolstoy mon- 


ument, Castlegar, B.C. some time been looking to the simple peasant way 


of life to satisfy this need. It was in the Doukho- 

bors’ beliefs and especially in their lifestyle, their 
honest toil and living from the land, their communal sharing, their pacifist principles, the love of 
God they cherished within themselves and their endeavours to follow Christ’s teachings in deed 
more than in word, that Tolstoy saw the practical embodiment of the ideals he himself would have 
liked to achieve. 


In other words, Tolstoy needed the Doukhobors to provide a tangible illustration of the insepara- 
bility of the spiritual and the practical, and this endeared him to successive generations of the 
group’s members, especially in view of the close commonality of their outlook on life. Their 
symbiotic relationship is summed up in a statement from his letter to them of 1897: “You are 
taking the lead, and many are grateful to you for that.... There is so much I would like to tell you 
and so much to learn from you.” 


I spent many years on this book, and it has been met with favourable reviews. Especially dear to 
me was a letter in December 2019 from former /skra editor Dmitri (Jim) Popoff — a most worthy 
heir and successor to the legendary Doukhobor scholar I]’ja (Eli) Popoff — which included the 
following words: 
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Having previously read the 2005 first edition of this book — a milestone publication at the time — it 
is now exceedingly clear to me how essential it was to publish this much expanded and updated second 
edition. To begin with, the first edition had already long been out of print and much sought after, and 
this new edition will now fill that demand. More importantly, it not only provides updated information, 
but now includes a far more comprehensive collection of pertinent materials — all within one published 
volume. There is no doubt in my mind that this enlarged edition of your master work will remain as 
the definitive study of the Tolstoy-Doukhobor relationship for generations to come. 


I am very grateful to Koozma Tarasoff, that extraordinary ethnographer and historian of the Dou- 
khobors, for inviting me to contribute to this collection of brief biographies. In his long list of 
suggestions (which I wish I could have followed more closely) of how to approach writing a bio, 
there are three that require a direct response, namely: 

1) What experience has had the greatest impact on making you the person you are today? 

2) Who inspired you and how? 

3) What do you hope to be doing with your life five years from now? 


With respect to the first two, it was definitely the people around me and the places I have lived in 
or visited. The University of British Columbia inspired good study habits, the extreme importance 
of my relationship to my students (as a Teaching Assistant), along with innovative teaching meth- 
ods and thorough research. 


At the University of Victoria it was the teaching that was the most important. And it was here that 
I learnt more details about the Doukhobors, and of notables like John J. Verigin Sr, Il’ja (El) 
Popoff, Dmitri (Jim) Popoff, Koozma J. Tarasoff, Larry A. Ewashen and Jan Kabatoff. While 
continuing my friendship with these mentors, I subsequently made lasting connections with John 
J. Verigin Jr, along with the husband-and-wife editorial team (U/skra) of Barry and Stephanie Ve- 
rigin. I happen to share total agreement with the moral stance of all these people, both as individ- 
uals and as a collective, in their bold pursuit of peace and their utter rejection of war and violence. 


At the University of Waterloo, again it was both the teaching and the research that were constantly 
stressed. It was here, with the help of my senior colleague and mentor, Dr Edmund Helier, that I 
arranged a summer-school study tour to Russia for 25 students in 1973. 


Over the years I made many, many trips on my own to the former Soviet Union and Russia — 
sometimes with my wife and occasionally with my children. Most of these journeys involved 
academic research and looking up rare archival documents not available in the West. With each 
visit I met extraordinarily interesting people, and each visit further deepened my love for that 
country and its rich history and culture. I am certain that their collective scholarly undertakings 
exerted a considerable influence on my work at the University of Ottawa, where, beginning in 
1981, I continued in the same vein as at the University of Victoria. 
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It has been in Ottawa that I have done most of my work on the Doukhobors. Perhaps the most 
significant event in this endeavour was a major international conference I organised here in 1999 
(the 100th anniversary of the group’s arrival in Canada), with twenty-four invitees from Canada, 
Britain, the United States of America, and the Russian Federation. Keynote addresses were given 
by Moscow ethnographer Svetlana Inikova and Doukhobor historian Il’ja (Eli) Popoff. The con- 
ference itself, along with the Proceedings (published the following year by the Slavic Research 
Group at the University of Ottawa), bore the title: The Doukhobor centenary in Canada: a multi- 
disciplinary perspective on their unity and diversity. 


My location here in Ottawa, the nation’s capital, has provided a number of advantages, including 
the presence of foreign embassies (especially those of Slavic-speaking countries), the concentra- 
tion of many government and some privately-run granting agencies, the proliferation of both 
French- and English-speaking citizens and organisations, the only fully bilingual university press 
in North America, and the city’s position within a few hours’ drive of both the University of To- 
ronto and McGill University in Montreal. 


In response to the third question above, as to what I hope to be doing with my life five years from 
now, I can only say that people at my age (and I thank God for my longevity) seldom look forward, 
at least in terms of many years. One’s ‘time travel’ tends to look at things, rather, in retrospect, 
with gratitude for those who have made life wiser, kinder and more meaningful — which brings 
us back, in effect, to the second question — about sources of one’s inspiration. To name but a few 
important influences on my life: 


e First of all, my mother, a real stalwart, kind, with great ambitions for her children, a source of wisdom 
and literary acuity; 

@ Dr Mabel Mackenzie, my English professor at UBC, whose lectures on English literature, delivered 
mainly from a sociological perspective, I shall always remember; 

e Dr Lidiya Gromova, from the Russian Academy of Sciences’ Institute of World Literature, with her 
wealth of knowledge, a Russian grasp of the world, and a fervent desire to share everything from her 
whole heart — all of which confirmed in me a sense of pride in my Russian background as the scion 
of a rich, vast country and a great people; 

e More than anyone else, my precious wife Natalie (Natasha), my staunchest and longest-lasting sup- 
port through thick and thin. 
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Andrew and Natalie with their children 












Andrew and Natalie’s grandchildren 2021 





Natalie and I were married in early 1963. She worked as a biologist for the many years that I was 
studying for my degrees, and throughout my academic career I had no better judgement of my 
work. Her love of literature and deep poetic feelings were complemented by the scientific ap- 
proach her study of biology had imbued her with. This brought a new perspective to question after 
question in our discussions of literature. As an ardent photographer and lover of Nature, she has 
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proach her study of biology had imbued her with. This brought a new perspective to question after 
question in our discussions of literature. As an ardent photographer and lover of Nature, she has 
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passed these traits on to our three children: Tatiana, Sasha and Adrian. We are happy that they, 
together with their remarkable spouses and our six grandchildren, all live nearby. Again, in refer- 
ence to your third question, one of the things I look forward to in the next while 1s spending more 
time with my family, especially my inquisitive grandchildren, who wish to know more about their 
roots. It is for them that I would like to write in some detail about their Russian ancestry, and 
hopefully in this way enhance their own view of themselves and their kin, and appreciate more the 
world we live in. 





Dr. Andrew Donskov in his Ottawa home study 2020 | 
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Distinctions 


2015 


2013 
2012 
2010-12 
2008 
2006 
2005 


2003 
2002 


2001-04 


2001 


1998 


1997 


Received Tolstoy Medal for Distinguished Contributions to Tolstoy Studies, awarded by 
the L.N. Tolstoy Museum, Moscow 


Appointed member, Academic Council, L.N. Tolstoy Museum, Moscow 

Appointed member, Russian Union of Writers, Moscow 

Interim Honorary Editor (Fellow obituaries), Royal Society of Canada 

Received Russian Presidential Pushkin Medal, awarded by President Vladimir Putin 
Certificate of recognition, Foundation for Russian Culture, Moscow 


Appointed full member, Editorial Board, 100-volume edition of Tolstoy’s works currently 
being published by the Russian Academy of Sciences 


Appointed Distinguished University Professor, University of Ottawa 


Elected Full Member, Petrovskaja Academy of Arts & Sciences (Petri Primi Academia Sci- 
entiarum et Artium), St-Petersburg 


Served as Foreign Co-Secretary and Co-Chair, Committee on International Relations, Royal 
Society of Canada 


Elected Fellow of the Royal Society of Canada (Academy of the Humanities & Social Sci- 
ences) 


Received Pushkin Medal & Citation, International Association of Professors of Russian 
Language & Literature 


Elected Corresponding Member, International Academy of Sciences, Pedagogical Division, 
Moscow 
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L to R: University of Ottawa president Gilles Patry, Andrew Donskov, Federal MP Alex Atamanenko, Mme Atamanenko — L to R: University of Ottawa president Gilles Patry, Andrew Donskov, Federal MP Alex Atamanenko, Mme Atamanenko — 
on the occasion of Donskov receiving a Certificate of Recognition from the Foundation of Russian Culture, Moscow 2006 on the occasion of Donskov receiving a Certificate of Recognition from the Foundation of Russian Culture, Moscow 2006 





Natalie and Andrew Donskov, with his certificate of appointment as Distinguished University Professor, Ottawa 2003 Natalie and Andrew Donskov, with his certificate of appointment as Distinguished University Professor, Ottawa 2003 
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A list of my works on the Doukhobors A list of my works on the Doukhobors 
PUBLICATIONS: BOOKS AUTHORED 


2019 


PUBLICATIONS: BOOKS AUTHORED 
2019 








Leo Tolstoy and the Canadian Doukhobors: a study in historic relationships. 2nd Leo Tolstoy and the Canadian Doukhobors: a study in historic relationships. 2nd 


enlarged edition. Ottawa: Univ. of Ottawa Press. xxviit+455 pp. + illustrations. enlarged edition. Ottawa: Univ. of Ottawa Press. xxviuit+455 pp. + illustrations. 


2005 Leo Tolstoy and the Canadian Doukhobors: an historic relationship. Ottawa: 2005 Leo Tolstoy and the Canadian Doukhobors: an historic relationship. Ottawa: 


Carleton Univ. Centre for Research on Canadian-Russian Relations. xiv+474 pp. Carleton Univ. Centre for Research on Canadian-Russian Relations. xiv+474 pp. 





PUBLICATIONS: BOOKS EDITED PUBLICATIONS: BOOKS EDITED 


(All these books include a critical essay, most of them along with textual annotations, by A. (All these books include a critical essay, most of them along with textual annotations, by A. 
Donskov. ) Donskov. ) 


2019 Leo Tolstoy in conversation with four peasant sectarian writers: Complete corre- 2019 Leo Tolstoy in conversation with four peasant sectarian writers: Complete corre- 


spondence. Edited and with an Introduction by Andrew Donskov. Expanded edi- spondence. Edited and with an Introduction by Andrew Donskov. Expanded edi- 
tion. Correspondence translated from the Russian by John Woodsworth. Ottawa: tion. Correspondence translated from the Russian by John Woodsworth. Ottawa: 


University of Ottawa Press, 2019. xxxi+386 pp. University of Ottawa Press, 2019. xxxi+386 pp. 


2016 S. L. Tolstoj: puteshestvie s dukhoborami v Kanadu: dnevniki i perepiska. Edited 2016 S. L. Tolstoj: puteshestvie s dukhoborami v Kanadu: dnevniki i perepiska. Edited 
& introduction by A. A. Donskov. Russian translation of my 1998 publication (see 


below). Moscow: Kuchkovo Pole Publishers. 320 pp. 
V spore s Tolstym: na vesakh zhizni | Arguing with Tolstoy: in the scales of life] 


& introduction by A. A. Donskov. Russian translation of my 1998 publication (see 
below). Moscow: Kuchkovo Pole Publishers. 320 pp. 


2014 2014 V spore s Tolstym: na vesakh zhizni | Arguing with Tolstoy: in the scales of life] 
by V.F. Bulgakov. Ottawa/Moscow: Slavic Research Group at the University of 
Ottawa, RGALI and L.N. Tolstoy Museum, 384 pp. Compiled by A.A. Donskov, 


L.V. Gladkova, A.A. Khoutchansk1. 


Leo Tolstoy and Russian peasant sectarian writers. Ottawa: Slavic Research 
Group at the Univ. of Ottawa. x+298 pp. 


The Doukhobor Centenary in Canada (with John Woodsworth and Chad Gaffield; 
Proceedings of a conference held at the Univ. of Ottawa). Ottawa: Slavic Research 


by V.F. Bulgakov. Ottawa/Moscow: Slavic Research Group at the University of 
Ottawa, RGALI and L.N. Tolstoy Museum, 384 pp. Compiled by A.A. Donskov, 
L.V. Gladkova, A.A. Klhoutchansk1. 

Leo Tolstoy and Russian peasant sectarian writers. Ottawa: Slavic Research 
Group at the Univ. of Ottawa. x+298 pp. 

The Doukhobor Centenary in Canada (with John Woodsworth and Chad Gaffield; 
Proceedings of a conference held at the Univ. of Ottawa). Ottawa: Slavic Research 


2008 2008 


2000 2000 


Group and Institute of Canadian Studies at the Univ. of Ottawa. x111+365 pp. Group and Institute of Canadian Studies at the Univ. of Ottawa. x111+365 pp. 


1998 Sergej Tolstoy and the Doukhobors: a journey to Canada (with an English trans- 1998 Sergej Tolstoy and the Doukhobors: a journey to Canada (with an English trans- 


lation of Sergey Tolstoy’s diary and correspondence by John Woodsworth). Ot- lation of Serge} Tolstoy’s diary and correspondence by John Woodsworth). Ot- 


tawa: Slavic Research Group at the Univ. of Ottawa & Moscow: L.N. Tolstoy Mu- tawa: Slavic Research Group at the Univ. of Ottawa & Moscow: L.N. Tolstoy Mu- 


seum. xiv+402 pp. seum. xiv+402 pp. 


1995 L. N. Tolstoj i P. V. Verigin: Perepiska . St-Petersburg: Russian Academy of Sci- 1995 L. N. Tolstoj i P. V. Verigin: Perepiska . St-Petersburg: Russian Academy of Sci- 


ences. 105 pp. Enlarged version (with Engl. translation by John Woodsworth): ences. 105 pp. Enlarged version (with Engl. translation by John Woodsworth): 





Leo Tolstoy and Peter Verigin: Correspondence. Ottawa: Legas. 1x+202 pp. 


Leo Tolstoy and Peter Verigin: Correspondence. Ottawa: Legas. 1x+202 pp. 
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PUBLICATIONS: CHAPTERS IN BOOKS PUBLICATIONS: CHAPTERS IN BOOKS 


2014 “Die Duchoborzen in Kanada’. Martin George, Jens Herlth, Christian Munch & 2014 “Die Duchoborzen in Kanada’. Martin George, Jens Herlth, Christian Munch & 
Ulrich Schmid (eds.), Tolstoy als theologischer Denker und Kirchenkritiker (Got- Ulrich Schmid (eds.), Tolstoy als theologischer Denker und Kirchenkritiker (Got- 
tingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 2014): 719-30. tingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 2014): 719-30. 

2000 “Zapiski S. L. Tolstogo 0 ego puteshestvii s dukhobortsami v Kanadu" [S.L. Tol- 2000 “Zapiski S. L. Tolstogo 0 ego puteshestvii s dukhobortsami v Kanadu" [S.L. Tol- 
stoy’s notes on his journey with the Doukhobors to Canada]. In Mir filologii (Mos- stoy’s notes on his journey with the Doukhobors to Canada]. In Mir filologii (Mos- 
cow: Nasledie, 2000): 307-19. cow: Nasledie, 2000): 307-19. 





2007 “Tolstoy 1 kanadskie dukhobortsy segodnja” [Tolstoy and the Canadian Doukhobors 2007 “Tolstoy 1 kanadskie dukhobortsy segodnja” [Tolstoy and the Canadian Doukhobors 
today]. In: G. Alekseeva (ed.): Lev Tolstoy i mirovaja literatura. Materialy IV today]. In: G. Alekseeva (ed.): Lev Tolstoy i mirovaja literatura. Materialy IV 


mezhdunarodnoj nauchnoj konferentsii. Tula: "Jasnaja Poljana", 2007: 137-49. mezhdunarodnoj nauchnoj konferentsii. Tula: "Jasnaja Poljana", 2007: 137-49. 





2005 “Peter V. Verigin”, Dictionary of Canadian biography 15 (2005): pp. 1032-36. 2005 “Peter V. Verigin”, Dictionary of Canadian biography 15 (2005): pp. 1032-36. 
Also in Volume 15 of the French version: Dictionnaire biographique du Canada. Also in Volume 15 of the French version: Dictionnaire biographique du Canada. 

1998 “Tolstoy, Tolstoyans & the Doukhobors”. Russian Literature 43:4 (1998): 431-45. 1998 “Tolstoy, Tolstoyans & the Doukhobors”. Russian Literature 43:4 (1998): 431-45. 

1996 “The Burning of arms (1895) and its consequences”. The New Review 197 (1996): 1996 “The Burning of arms (1895) and its consequences”. The New Review 197 (1996): 
272-87. 272-87. 

1996 “Peter V. Verigin to E. Popov and I. Konkin to L.N. Tolstoj: Two unpublished let- 1996 “Peter V. Verigin to E. Popov and I. Konkin to L.N. Tolstoj: Two unpublished let- 
ters”. [skra 1817 (1996): 40-46 (Russ.) and Jskra 1818 (1996): 29-34 (Engl.). ters”. [skra 1817 (1996): 40-46 (Russ.) and Jskra 1818 (1996): 29-34 (Engl.). 





1995 ‘An unpublished letter (From V. Chertkov’s file)”. Jskra 1808 (1995): 6-12, 47— 1995 ‘An unpublished letter (From V. Chertkov’s file)”. Jskra 1808 (1995): 6-12, 47— 
52. 52: 


1995 “On the Doukhobors: From Imperial Russian archival files”. Canadian Ethnic 1995 “On the Doukhobors: From Imperial Russian archival files”. Canadian Ethnic 
Studies 27:3 (1995): 252-61. Studies 27:3 (1995): 252-61. 
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2004 Julie Rak. Negotiated memory: Doukhobor autobiographical discourse. In: The 2004 Julie Rak. Negotiated memory: Doukhobor autobiographical discourse. In: The 
Canadian Historical Review 86:1 (2005): 138—40. Canadian Historical Review 86:1 (2005): 138—40. 

2001 Peter Brock & John Keep (eds.). Life in a penal battalion of the Imperial Russian 2001 Peter Brock & John Keep (eds.). Life in a penal battalion of the Imperial Russian 
Army: the Tolstoyan N. T. Iziumchenko's story. In: Tolstoy Studies Journal (TSJ) Army: the Tolstoyan N. T. Iziumchenko's story. In: Tolstoy Studies Journal (TSJ) 
13: 136-37. 13: 136-37. 

1995 Tarasoff, Koozma J. and Robert Klymasz. Spirit Wrestlers. In: Canadian Ethnic 1995 Tarasoff, Koozma J. and Robert Klymasz. Spirit Wrestlers. In: Canadian Ethnic 
Studies 27:3 (1995): 295-96. Studies 27:3 (1995): 295-96. 
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G. Alekseeva, “O gruppe slavjanskikh issledovaniya v Ottavskom universitete”’ [On 
the Slavic Research Group at the Univ. of Ottawa]. Vestnik “Jasnaja Poljana" 3 
(2008): 13. 


M. Shcherbakova, “Perepiska s Uchitelem” [Correspondence with the Teacher]. 
Literaturnaya gazeta, 37 (2008): 5. 


D. Orwin, “News of the Profession: Slavic Research Group, Univ. of Ottawa’’. 
Tolstoy Studies Journal 20 (2008): 112-13. 
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John W. Friesen 


Mennonite Professor and Writer 


I have known John W. Friesen since the 1970s as a professor, a Mennonite, writer, and friend. He and his 
wife Virginia currently reside in St. Agatha, Ontario, Canada. Below is a 1983 image of him at the University 
of Calgary. In his book Pick One. A User-Friendly Guide to Religion (1995: 214), John wrote this apt 
description of the Doukhobors: 
‘It may sound a bit contradictory, but Doukhobor Christians are pretty well on their own in Canadian 
Christendom, but they can rely on their own community. There are no corporate creeds to adopt except 
the principle of hard work, kindness towards others and hospitality. Doukhobors do not make public 
claims about their faith; rather, they would that the student of their ways simply watch how they fulfill 
the mandate of “toil and peaceful life.” You can learn a great deal more by observation and interaction 
than you can by listening to unsubstantiated claims and speeches. Not a bad creed that.’ 


I consider it a great privilege to add my story to those of such an 
austere company, and I herewith thank Koozma Tarasoff for 
extending an invitation to me. 


Introduction 


It may seem a bit stretched, but my connection to the Doukhobor 
people may go back as far as 1876 when my paternal Mennonite 
grandfather, David T. Friesen (1851-1933), moved to Canada 
from Russia where he was born. As many scholars know, 
Mennonites and Doukhobors were close neighbours in Russia, 
and it is quite possible that Grandfather Friesen interacted with 
his Doukhobor neighbors. Sadly, he passed away two years 
before I was born so I did not have the opportunity to ask him 
about his neighborly connections. 





During the latter part of the 19" century when Russian military 
forces began closing in on pacifist groups like Doukhobors, 
Mennonites, and Hutterites, many leaders of these communities searched for welcoming countries like 
Canada so they could migrate there. Accompanied by his wife Anna and six children, in 1876 Grandfather 
Friesen set out for Canada, eventually settling in the Waldheim area in south central Saskatchewan, a half 
hour’s drive north of Saskatoon. Together with two business partners, he successfully operated a horse 
ranch for many years. After his wife died, he married Helena Dyck (1878-1971), who became my 
grandmother, and the couple had six children, the second of which was my father, Gerhard D. Friesen 
(1903-1997). 
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My parents, Gerhard and Barbara Friesen (1911-2001) married in 1929 but jobs were difficult to find. 
Eventually a friend in British Columbia wrote to inform them that the Canadian Mining and Smelting 
Company (CMSC) in Trail, BC, was hiring laborers, and he urged my father to apply. In 1936, our family 
of four, which now included my older brother David (1932-91), and myself (1935- ), lived in a tent for a 
year on Merry’s Flats, located a mile east of Trail. During the next decade my father worked for the 
CMSC, and our family prospered so that we could afford a brand new family-built house on a lot with a 
small creek running through the back yard. Over the years my brother and I spent many happy hours 
racing makeshift boats on the creek with neighbour boys. 


The Doukhobor Connection 


It is my impression that although the CCUB was officially dismantled in 1939, some Doukhobor villages 
in British Columbia continued to function in a fairly traditional manner for several years. I say this on the 
basis that I can only remember events going back as far as age five or six. In any event, I have clear 
recollections of visiting Doukhobor villages on Sunday afternoons in 1941-42 for the purpose of buying 
fruits and vegetables. We also dined frequently on Doukhobor manufactured strawberry jam that, in my 
estimation, has yet to be matched in quality of taste even though it 1s currently manufactured in technically 
updated fashion. 


We were warmly welcomed in the Doukhobor villages we visited, partially, I think, because my father 
spoke a little Russian — learned, no doubt, from his father. The people seemed very happy and some of 
them crowded around our 1929 Model A Ford car, all the while beaming with welcoming smiles. I recall 
being very impressed with the architecture of each village, especially the overhead arch under which we 
drove to the center of the village. 


It seemed that only a few years of happiness had passed when my father’s lungs had deteriorated from 
smelting smoke so our family doctor advised him to move to a less polluted climate. My parents’ solution 
was to move back home to Saskatchewan and become farmers. Towards that end my father traded his 
Model A Ford car for 25$ for a quarter of poor land, sight unseen, located some 17 miles north of Duck 
Lake, Saskatchewan. From that and several other nearby locations our family tried to farm, ran a grocery 
store and a sawmill, and finally a summer resort at Manitou Beach. 


In 1954 my father developed pneumonia and there were bills to be paid. My brother consented to run the 
farm and I, still a teenager, moved to Saskatoon to earn money and send it home to pay bills. I fulfilled 
my financial obligations and began to attend and graduate from a series of colleges in Saskatchewan, 
Manitoba, and Kansas, graduating with a PhD from the University of Kansas in 1967. 


I am happy to report that my father recuperated from double pneumonia and pleurisy and lived to be nearly 
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94. My parents’ final retirement home was in Waldheim, Saskatchewan, not far from where they were 
both raised. 


As I studied towards completing my educational objectives I spent six summers working for the City of 
Saskatoon’s Public Works Department as a ditch digger, truck driver, and warehouse worker. I am very 
grateful to this department because they consistently had a job waiting for me when the college year ended. 
An office worker of my acquaintance once informed me that there was always a job for me because the 
“word on the street” was that “Friesen works hard and never complains.” 


My seven-year stay in the state of Kansas enabled me to graduate from three more postsecondary 
institutions, and my financial support included college internships and scholarships, and pastoring a series 
of rural Methodist churches. By June of 1967 I was qualified to take an academic position back in Canada. 


University Life 


A decade after teaching at the University of 
Calgary I learned about the settling of 
Doukhobor families in southern Alberta in 1915. 
As soon as I could find time, I turned my vehicle 
southwards towards the Lundbreck-Cowley area 
and met three individuals who would greatly 
affect my thinking — George Maloff, and 
Michael and Doris Verigin. I remember asking 
George Maloff if he could summarize 
Doukhobor beliefs for me, and Ill never forget 
his response. 


‘John,’ he responded, ‘If you ask me what I 
believe, I could tell you anything, and you still 
wouldn’t know what I believe. If you really want 
to know what I believe, don’t listen to me; watch 
my life. How I behave in relation to others will 





show what I believe.’ 

True words, those! 

After our initial visit, Mike Verigin and I began a lifelong friendship. He was my tour guide on many 
occasions, we often corresponded, and he always invited my wife and I to attend any and all events related 


to the Doukhobor community. It wasn’t long before the scholar in me suggested that the two of us co- 
author a book documenting the transitioning status of Canada’s Doukhobors. Mike concurred and we 
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decided upon a three generation study of Doukhobor cultural tenacity. 


Our oft red-lettered chapters flew back and forth, both of us attempting to be as accurate as possible. 
Mike’s wife Doris, on the other hand, offered this point of view. ‘John,’ she said emphatically “When you 
write this book, just tell the good stuff. The bad stuff is already out there. Don’t tell any more of it.’ 


I assured her that we were only interested in telling the story from the Doukhobor perspective, and she 
seemed satisfied with that. 


We decided to interview individuals in all three westerly provinces. We would both cover the two western 
provinces and I would search out interviews in Saskatchewan (my home province, by the way). To that 
end my wife and I visited the following sites 1n search of people to interview — Kamsack, Saskatoon, 
Veregin, Blaine Lake, and Yorkton. We also visited the National Doukhobor Heritage Village in Veregin. 


Our interviews in Alberta were legion including with folks in Calgary, Lethbridge, Pincher Creek, 
Lundbreck, and Cowley. We made several field trips to Arrowwood where Anastasia Holoboff’s 165 
followers built a village, and were also present when an historic plaque commemorating the village was 
unveiled. Mike Verigin was with us during one such visit, and when we were viewing a pile of abandoned 
kitchen items, Mike turned to me and said, “John, this represents a big part of my heritage—all destroyed.’ 
Noting the sad look on his face I reminded him that he had once informed me, ‘The fundamental 
Doukhobor message exists in the hearts of the people who believe in it.’ 


He smiled and nodded his agreement. 


Without a doubt, the highlight of a field trip south of Cowley occurred when Mike and I searched for 
homes that were once occupied by Doukhobors around 1915. Several of the buildings were practically in 
ruins, but one house in particular stood out. Although nearly dilapidated, it was the house that Mike’s 
mother, Annie, had lived in for the first ten years of her life. Words cannot adequately express her joy at 
later visiting the very bedroom she and some other girls had occupied 65 years earlier! 


Space does not permit an elaboration of our many memorable adventures with Doukhobors in British 
Columbia, except to say that we met hospitable friends everywhere. One couple with whom I made an 
appointment to interview were working in their garden when I arrived. In order not to miss my phone call 
giving them advance notice of my arrival time, they connected their telephone to a sixty-foot-long 
extension cord and took the phone into the garden with them! 7hat’s hospitality! 


Over the decades we attended a number of formal events in British Columbia—a cross-cultural 


conference, the dedication of a Doukhobor barn, and the unveiling of a plaque in honor of Lev Tolstoy, at 
Castlegar’s Doukhobor Discovery Centre. We also visited the head office of the USCC, and the former 
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children’s dormitories in New Denver, all the while dining on Doukhobor foods at local restaurants. 


During the decades that I taught courses in cross-cultural education at the University of Calgary (1967- 
2015), I always devoted a month to presenting the history, culture, and faith of Canada’s Doukhobors. 


http://drsfriesen.com/info/background/ 
http://drsfriesen.com/ 


http://drsfriesen.com/info/ 
https://www.cochranetoday.ca/local-news/morley-church-to-receive-a-facelift-2-1449191 


https://www.strongnations.com/gs/show.php?gs=3 & gsd=857 
https://www.sunriseseniorliving.com/blog/january-20 1 6/a-word-from-the-wise-skip-the-gym-pass-the- 








baby.aspx 


And so the Doukhobor message of toil and peaceful life continues, not only in the hearts and behaviors of 
believers, however, because there are numerous historic sites, institutions, and plaques spread throughout 
the three westerly provinces that provide ample data regarding Doukhobor history and their many 
contributions to Canada. 


In conclusion I offer a quote of hope in the words of Jesus Christ: “Peace I leave with you; my peace I 
give you. I do not give to you as the world gives. Do not let your hearts be troubled and do not be afraid” 
(John 14:27, NIV). 

Conference Papers and Publications on Doukhobor Studies 

2000. Multiculturalism in Canada — Doukhobor Style, Notos, Vol. 2, No. 2, 15-26. 

2000. The Genius of Doukhobor Communalism: Contrasts and Comparisons, in The Doukhobor 
Centenary in Canada. Andrew Donskov, John Woodsworth and Chad Gaffield, eds. Ottawa, ON: Slavic 
Research Group of Ottawa, Institute of Canadian Studies at the University of Ottawa, 307-321. 

2017. Bonus Chapter — Mennonite Neighbors: The Transforming Nature of Doukhobor Identity 

in Canada, in Snapshots of Change in Anabaptist Communities: Mennonites, Amish, and 
Hutterites. San Francisco, CA: Blurb, 257-297. 

2013 (Spring & Autumn) with Wilson Alves de Paiva. Contrasting Community and Individualistic 
Perceptions of Spirituality: Anabaptists Versus Spirit Wrestlers. Journal of Educational Thought, Vol. 
47, Nos. 1&2, 48-59. 


2013. with Virginia Lyons Friesen. Doukhobors, in The Palgrave Companion to Utopian Communities. 
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New York, NY: Palgrave Macmillan, 50-51, 93-104, 233-235. 


2011. with Virginia Lyons Friesen. Doukhobors, in Could You Live This Way: Would You Live This 
Way? An Illustrated Compilation of Idealistic Experiments in North America. Calgary, AB: Detselig 
Enterprises, 114-121. 


2009. Minority Children in Neglect: The Doukhobor Example. Notos, Vol. 8, No. 2, 15-21. 


2007. Is There Justice After Half a Century? Doukhobor Incarceration in British Columbia, 1953-1959, 


One World, Vol. 40, No. 2, 24-30. 


1996. with Michael M. Verigin, The Community Doukhobors: A People in Transition, 2™ ed. Ottawa, 
ON: Borealis Press. 


Slavists in conjunction with the Annual Meeting of the Canadian Learned Societies Conference, The 
University of Calgary, Calgary, AB. Published in Canadian Ethnic Studies, Vol. XX VI, No. 3, 1996, 
131-140. 


1995. Schooling and The Doukhobor Experience, in Spirit Wrestlers: Centennial Papers in Honour of 
Canada’s Doukhobor Heritage. Koozma J. Tarasoff and Robert B. Klymasz, eds. Ottawa, ON: 
Canadian Museum of Civilization, 137-146. 


1995. Toward a Legacy of Peace: Commemorating the Doukhobor Presence in Alberta, Multicultural 


Education Journal, Vol. 14, No. 1, 5-12. 


1995. Welcome to Our World: The Sad Saga of Doukhobor Immigration and Settlement in Canada, in 
Freedom Within The Margins: The Politics of Exclusion. Caterina Pizanias and James S. Frideres, eds. 
Calgary, AB: Detselig Enterprises, 215-232. 


1994 (June 10). The Changing Public Image of the Doukhobors in Canada. A paper read at the Annual 
Meeting of the Canadian Sociology and Anthropology Association and the Canadian Association of 
1993 (Winter). Pacifism and Anastasia's Doukhobor Village, Alberta History, Vol. 41, No. 1, 14-19. 


1992/1993 (Winter). How Quickly We Forget: The Religious Contributions of Doukhobor Culture, Salt, 


Vol. 14, No. 1, 4-9. 
1986 (May 15-17). Prairie Conquest Through Community: The Doukhobor Village at Shouldice, 


Alberta. A paper presented to the Conference on the Palliser Triangle: Interdisciplinary Studies of the 
Alberta, Saskatchewan and Montana Borderlands, Medicine Hat, Alberta, Medicine Hat College. 
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1985 (October 16-19). Doukhobors in Alberta: A People in Transition. A paper presented to the 
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1984 (October 25-27), Conducting Field Work Among the Doukhobors. A paper prepared for the 
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Vladimir Petrovich Gubanov 
Russian Doukhobor Renaissance Artist 














Russian Doukhobor Vladimir (Volodia) Gubanov spent almost four months in 1995 as a guest of 
Canadian Doukhobors where he sketched dozens of portraits of pioneers and produced several 
paintings commemorating the Doukhobor Centennaries. As a classical Russian artist with deep 
respect for culture and humanity, he depicted the historic 1895 arms burning with a warning: Stop 
wars or be consumed by a world holocaust. 








Gubanov, Russian Doukhobor Artist Dies (Spirit Wrestlers Blog, Jan. 5,2019) 
Ty0anos Baagumup Herposny (1951-2018) 


Vladimir (‘Volodia’) Petrovich Gubanov will long be remembered as a talented Russian 
Doukhobor sculptor and artist. He died December 17, 2018 at his home in the town of Nebug, 
Tuapsinsky district, Krasnodar krai, on the Black Sea, 130 km. (80 mi.) north of Sochi. He was 
67 years old. 
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Gubanov: in USSR c. 1970, Canada 1995, and Georgia 2014 


Canadian Doukhobors met him in 1995 during his 4-month expedition across Canada. He 
produced nearly 40 portrait sketches of Doukhobors, many of which were published in Spirit 
Wrestlers: Doukhobor Pioneers’ Strategies for Living (2002). 


In an August 1995 interview, Volodia said: 
I believe the Doukhobor movement has a future. As a Doukhobor I believe that 
people must preserve planet earth. If people are quiet about wars, then there is no 
future for our civilization. (Spirit Wrestlers ..., page 223). 


Vladimir was invited to Canada to commemorate the 1995 Centennial of the 1895 arms burning 
by Doukhobors in Russia. He came with sketches of Russian Doukhobors, several oil paintings, 
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and a huge mural: "The Doukhobors' Destruction of Weapons", oil on canvas, 100 x 200 cm. The 
mural was promoted on this poster-calendar 'Spirit of '95'. 
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Vladimir Gubanov was born in the Doukhobor village of Orlovka (map by Jonathan Kalmakoff), 
Bogdanovskaya district, Georgian S.S.R. — near the site of the 1895 arms burning. His father 
herded cattle on the kolhoz (collective farm), but later in the 1970s left for Nalchik, in the 
northern Caucasus. The Gubanovs resided across the entire former Soviet Union and Vladimir’s 
grandfather was exiled to a Kolyma gulag /abor camp in Siberia for 10 years because he owned 
11 cows instead of the allotted one per family and was charged under Stalin with the crime of 
being a kulak. 


In 1974 Vladimir left home to study art in Rostov-on-Don, Moscow and the Far East. In 1989 he 
completed studies at the Stroganov Moscow State Academy of Arts and Industry. He eventually 

landed a job at the large health-spa hotel resort "Molniya Yamal" in Nebug, where he continued 

to paint, do interior design and sculptures on commission. 
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and a huge mural: "The Doukhobors' Destruction of Weapons", oil on canvas, 100 x 200 cm. The 
mural was promoted on this poster-calendar 'Spirit of '95'. 
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Vladimir Gubanov was born in the Doukhobor village of Orlovka (map by Jonathan Kalmakoff), 
Bogdanovskaya district, Georgian S.S.R. — near the site of the 1895 arms burning. His father 
herded cattle on the kolhoz (collective farm), but later in the 1970s left for Nalchik, in the 
northern Caucasus. The Gubanovs resided across the entire former Soviet Union and Vladimir’s 
grandfather was exiled to a Kolyma gulag /abor camp in Siberia for 10 years because he owned 
11 cows instead of the allotted one per family and was charged under Stalin with the crime of 


being a kulak. 


In 1974 Vladimir left home to study art in Rostov-on-Don, Moscow and the Far East. In 1989 he 
completed studies at the Stroganov Moscow State Academy of Arts and Industry. He eventually 
landed a job at the large health-spa hotel resort "Molniya Yamal" in Nebug, where he continued 
to paint, do interior design and sculptures on commission. 
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He soon acquired a plot of land less than a kilometer uphill from the resort to build his own art 
studio and home. Slowly it became a modern three-story motel apartment designed in the shape 
of a ship (from above), with a studio (muzei-masterskaya) and gallery (kartinnaya galereya) 
where he made and displayed his art. In 1993 he dedicated part of the gallery as a Doukhobor 
Cultural Centre to promote the world-wide Doukhobor movement, where he hoped to host 
international conferences. The Gallery was incorporated in 2006. 


Aerial 


For the Doukhobors, Vladimir had planned a renaissance in the development of culture with a 
balance between individual and social needs. He said: ‘If we lose our culture and our social 
charter, we will lose our soul.’ In his studies, he discovered that the first Doukhobors were not 
vegetarians, they were not against dancing and song, and bowing to the ground was not essential. 
He urged Canadian Doukhobors to embrace the use of all the creative resources to attract youth 
to their social movement. Vladimir Gubanov was indeed a renaissance man with deep respect for 
culture and the future of humanity. 


More 


1. ‘Visual Arts and Nonkilling. A mural commemorating the 100th Anniversary of Arms 
Burning in Russia.’ #3 in Nonkilling Arts Research Committee Letter: Vol. 3, N. 1 
(January - February 2019). 

2. ‘Leo Tolstoy and the Doukhobors: Conscientious Objection’. Gandhi Information Centre, 
2019. 

3. Koozma J. Tarasoff and Andrei Conovaloff. Images — paintings and drawings depicting 
the event (see image 6) 1n ‘Historic 1895 Burning of Guns: descriptions, selections and 
translations’. See image 6. Updated May 21, 2018. 

4. ‘International Doukhobor Meeting-Exhibit. Proposal to Build Bridges between East and 
West’. November 11, 2016. 

5. Buanumup I’yOanos (Vladimir Gubanov), Odnoklasniki, last updated 31 May 2014. — 
Similar to USA Facebook. 
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‘Tolstoy & Doukhobors — 42 image CDs’. Spirit Wrestlers Blog, Sept. 8, 2011. 

Koozma J. Tarasoff. “The Events that Shook the World in 1895’. In Ahimsa Nonviolence, 
Vol. II, No 3, May-June 2006: 244-246. 

‘A Russian Artist’s Odyssey to Preserve the Future’. In Koozma J. Tarasoff, Spirit 
Wrestlers: Doukhobor Pioneers’ Strategies for Living (2002), pages 223-225. 

Galina and Larry Ewashen. Trip to Russia. ‘Catching up with the Artist. In Russian 
Vancouver, September - October 2001: 26-27. In Russian: Iloe3aka B Poccuto. Betpeya c 
XYJO2KHUKOM pyccKuH, in Russian Vancouver, September - October 2001: 24-25. 


. Larry Ewashen. Looking Back: Catching up with Volodya Gubonov - Doukhobor Artist - 


Nov. 2001. Larry Desk — List of articles. Search for “Gubanov’”’. 


. Koozma J. Tarasoff. “Russian Doukhobor Artist Completes Centennial Visit to Canada’, 


in Iskra, November 23, 1995: 21-23. 


. Koozma J. Tarasoff. Pycckas oOmmuHa B Kanaye. Mar He IIpomaemca, Bonona! In 


Vestnik, October 25, 1995: 9. 


. Chris Laursen. Doukhobors remember the burning of arms through artistic magic’, in 


Creston Valley Advance, May 23, 1995: 7. 


. Koozma J. Tarasoff. ‘Russian Doukhobor artist’s work on tour for Centennial’, in 


Kamsack Times, April 9 1992: 14. 


. Koozma J. Tarasoff. ** Backgrounder of the Russian Doukhobor Artist Vladimir 


(Volodia) Gubanov’, in Iskra, April 15, 1992: 46-47. 
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Gubanov’s Portraits of Doukhobors in Western Canada in 1995 Gubanov’s Portraits of Doukhobors in Western Canada in 1995 
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Artistic Conception of 1895 Burning of Arms Artistic Conception of 1895 Burning of Arms 
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The Burning of Arms triptych by Vladimir Gubanov took him nearly three years of research and 


The Burning of Arms triptych by Vladimir Gubanov took him nearly three years of research and 
work. He studied astronomy, science, and physics. Vladimir describes his creation as follows: 


work. He studied astronomy, science, and physics. Vladimir describes his creation as follows: 


lt characterizes a romantic view of the burning of arms near the village of Orlovka in 
Bogdanovskoi Raion, Georgia. The image depicts the struggle between the forces of 
good and the forces of evil. In the front plan, there is a perturbance [disturbance or 
agitation], and the site of burning of arms. In the lower place is the sun — the centre of 
creation. On the right side, at the edge is the earth. There is a moon, Jupiter, Mars, and 
Saturn. The colours have significance. Light colours are for the sun and its rays fill the 
whole. The perturbance relates to the worms and snakes which characterize evil. In 
front is a person who lights the fire. Next is a person who struggles for life. Higher up is a 
man who has fallen to evil. Higher up still is a man in the process of transformation 
between one form and another. On the bottom, right, are the cities, churches, and 
homes. Doukhobors are separated from the main civilization. If the wrestler stops, this 
may cause an effect on the whole universe. Lower left shows a view of people carrying 
torches — they point the way to action. Women hug children and save them. 
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Svetlana A. Inikova 
Russian Ethnographer 


Dr. Svetlana Inikova is a leading specialist on the Doukhobors with the Russian Academy of Sciences 
in Moscow. In the summer of 1990, Svetlana joined Koozma J. Tarasoff as ethnographer and 
photographer in a 3-month 25,000 km. North American Ethnographic Expedition on Traditional 
Folkways Revisited, resulting in a huge collection of interviews on audio cassettes. She earlier visited 
Russian Doukhobor settlements in the Caucasus, Rostov-on-Don, Chern Raion and Bryansk 
settlements and is now working on her Doukhobor book revealing the forces of assimilation that all 
groups face with migration, the cultural loses that occur, and the ‘highly distorted history’ by some 
professional historians. 
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Inikova (left) was one of many scholars from Russia, USA, Britain and Canada who participated in a three-day multi-disciplinary 
conference on the Doukhobor Centenary in Canada held at the University of Ottawa, October 22-24, 1999. Sitting beside her is 
Jack McIntosh from the University of British Columbia, Vancouver, BC. 


Her biography is shown in her original Russian and translated into English. 
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A ponuiacb B 1954 r. B Kpbimy B roposre 
CeBpacTonosie B CCEMbe MOPCKOLO O*ullepa, HW YaCTb 
2KM3HU WpoxKusa Ha Oepery UepHoro Mops, a 4acTb 
Ha KouIbCKOM IlOJIyocTpoBe Ha Oepery bapuutesa 
MOpA. 


Mue IIpWaTHO BCIIOMUHATh FObI, WPOBECHHBIe B 
CepBactTonoie MO 1OX%KHbIM COJIHI[EM, ero TWISDKH UH 
OeuOKaMeHHbIe JOMa. VM Takoe Ke YOBOJIBCTBHe 
JOCTaBJIAIOT BOCHOMMHaHHA O 2KH3HH Ha KOJIbCKOM 
IOJIYOCTpoBe: rrlyOoKHe CHera MW KaTaHHe Ha JIbbKax 
C COMNOK; BOCTOpr, C KOTOPBIM MBI BCTpeyasIu 
NOABJICHHE COJIHUWa MOCIe JJIMHHOM NOUAPHON HOU. 


Cectep u OpaTbeB y MeHA He ObIIO, HOITOMY A 
Kyllajlacb H€ TOJIBKO B MOpe, HO H B POMTeIBCKON 
HOOBH VU JO MOCTYIMJICHUA B YHHBepcuTeT B Mocksy 
*KUIIA CUACTIIMBO HU OC3MATEXKHO. 


XOTSA C AeTCTBa A MCUTaJIa CTaATb 300JIOTOM, HO 


MOCTyHua YUUTbCA Ha UCTOPHYeCKHH (PakyIbTeT 
MockoBckKoro rocyjapcTBeHHOro YHMBepcuteta 
umeHu M.B. JIoMoHOcoBa, NOCKOIbKy MOHAIIA, TO 


HUKOra He CMOTy pa3pe3aTb 2%KUBY!O JIATYIIKY. 
Uctroputo 4 Bcerya rOOMsIa, HO HUKOra He 
NMOMBIIMMIAIa CBA3ATb C HEM CBOKO 2KM3Hb. [lOcTyYNMTb 
B MocKOBCKHM YHUBeEpCHTeT B Te rOJbI ObLIO OUCHB 
TpyYHO. ITO OBIO JTyuee BbICIIee yeOHOe 
3aBeneHHe Cosetckoro Coro3a, HW 2Kearlouux TaM 
YUMTbCA OBIIO OUCH MHOPO. OH aBall OTIIMYHOE 
oOpa30BaHHe, HU A WO CHX Op c OarodapHOCTbIO 
BCHOMHMHAat0 CBOMX IIpenoyaBaTesen. 


YHUBepcutTeTe A MO3HAKOMUIIACh C MOUM My2KeM, 
KOTOPbIH TOXKe y4uWIcA Ha ACTOPH4eCKOM 
(bakyubTete. [locue OKOHUAaAHHA MBI 00a 3AKOHUMIIN 
aciiupaHtypy. Myx 3aHuMaJica UcTOpHeu 
[epmMaHuH, 3alllMTHI WMccepTal{Hto U OCTAsICA 
paOotaTb B AkajleMun. 


I was born in 1954 in the city of Sevastopol in the 
Crimea to a family of a naval officer. Part of my life 
was spent on the [warm] shores of the Black Sea, 
and the other part on the [Arctic] Kola Peninsula on 
the shore of the Barents Sea. 


I joyfully remember the years spent in Sevastopol 
under the southern sun, its beaches and white stone 
house. And I have the same pleasure recalling life on 
the Kola Peninsula with its deep snow and skiing in 
the hills, and the delight with which we greeted the 
appearance of the sun after a long polar night. 


I had no brothers or sisters, so I bathed not only in 
the sea, but also in parental love. Before entering 
the university in Moscow, I lived happily and 
peacefully. 


As achild I dreamed of becoming a zoologist, but 
transferred to the history department at M.V. 
Lomonosov Moscow State University because I 
realized that I could never cut a live frog. I've always 
loved history, but never thought of devoting my life 
to it. Enrolling in the University of Moscow in those 
days was very difficult. It was the best institution of 
higher education in the Soviet Union, and we were 
expected to learn a lot. It provided an excellent 
choice of education, and [ still remember with 
gratitude its teachers. 


I met my husband [Oleg] at the university, who was 
also studying history. After graduation we both 
finished graduate school. My husband studied the 
history of Germany, defended his thesis and 
continued to work at the Academy. 
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A ponuiacb B 1954 r. B Kppimy B ropose 
CeBacTonosie B CCMbe MOPCKOLO O*ullepa, H YaCTB 
2%KH3HU WpoxKusa Ha Oepery UepHoro Mops, a 4aCcTb 
Ha KOuIbCKOM IlOJIyOcTpoBe Ha Oepery bapuutesa 
MOp4. 


Mue IIpWaATHO BCIIOMUHATh FObI, IPOBeCHHBIe B 
CepBactTonoie MO 1Oo%KHbIM COJIHIIEM, ero WISKH HU 
OeuOKaMeHHbIe JOMa. VM Takoe 2#Ke YOBOJIBCTBHe 
JIOCTaBJIAIOT BOCIOMMHaHHA O 2KH3HH Ha KoOJIbCKOM 
IOJIYOCTpoBe: rrlyOoKHe CHera MW KaTaHue Ha JIbbKax 
C COMNOK; BOCTOPr, C KOTOPbIM MBI BCTpeyasIu 
NOABJICHHE COJIHIWa MOCIe JJIMHHOM NONAPHON HOU. 


Cectep u OpaTbeB y MeHA He ObIIO, HOITOMY A 
Kyllajlacb H€ TOJIBKO B MOpe, HO H B POAMTeIBCKON 
HOOBH VU JO MOCTYNeCHHA B YHUBepcuteT B Mocksy 
KIA CUACTIIMBO HU OC3MATEXKHO. 


XOTA C AETCTBa A MeUTAaIa CTATb 300JIOrOM, HO 
MOCTYHuUIa YAUTbCA Ha UCTOPHYeCKHH (PakyIbTeT 
Mockosckoro rocyjapcTBeHHOro yHHBepcuTeta 
umeHu M.B. JIoMoHOcoBa, NOCKOIbKy MOHAIIA, YUTO 
HUKOra HE CMOTy pa3pe3aTb 2KUBYFO JIATYILIKY. 
Uctroputo 4 Bcerya rOOMsIa, HO HUKOra He 
MOMBIIMLMIAIa CBA3ATb C HEM CBOKO XKM3Hb. [lOcTyNMTB 
B MocKOBCKHM YHUBeEpCcHTeT B Te rOJbI ObLIO OUCH 
TPpyYHO. ITO OBO Jyuee BbICIIee y4eOHOe 
3aBeneHHe CospetcKoro Coro3a, HW 2Kearlollux TaM 
YUUTbCA OBO OUCH MHOPO. OH WaBasl OTIIMYHOE 
oOpa30BaHHe, HU A WO CHX MOp c OJarodapHOCTbIO 
BCIIOMHHAarO CBOMX TIpenmoyaBatesen. 


YHUBepcuTete A MO3HAKOMUIIACh C MOMM My?KeM, 
KOTOPbIN TOXKe yAWICcA Ha ACTOPH4eCKOM 
(bakybTete. [locue OKOHYAaHHA MBI 00a 3AKOHUMIIN 
aciiupaHtypy. Myx 3aHuMaJica UcTOpHeun 
[epmMaHuH, 3alltMTHI WMccepTal{Hto U OCTAasICA 
paOotaTb B AkajlemMun. 


I was born in 1954 in the city of Sevastopol in the 
Crimea to a family of a naval officer. Part of my life 
was spent on the [warm] shores of the Black Sea, 
and the other part on the [Arctic] Kola Peninsula on 
the shore of the Barents Sea. 


I joyfully remember the years spent in Sevastopol 
under the southern sun, its beaches and white stone 
house. And I have the same pleasure recalling life on 
the Kola Peninsula with its deep snow and skiing in 
the hills, and the delight with which we greeted the 
appearance of the sun after a long polar night. 


I had no brothers or sisters, so I bathed not only in 
the sea, but also in parental love. Before entering 
the university in Moscow, I lived happily and 
peacefully. 


As achild I dreamed of becoming a zoologist, but 
transferred to the history department at M.V. 
Lomonosov Moscow State University because I 
realized that I could never cut a live frog. I've always 
loved history, but never thought of devoting my life 
to it. Enrolling in the University of Moscow in those 
days was very difficult. It was the best institution of 
higher education in the Soviet Union, and we were 
expected to learn a lot. It provided an excellent 
choice of education, and I still remember with 
gratitude its teachers. 


I met my husband [Oleg] at the university, who was 
also studying history. After graduation we both 
finished graduate school. My husband studied the 
history of Germany, defended his thesis and 
continued to work at the Academy. 
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M13-3a poKeHHA JeTeH 3alllMTy MOeH AHccepTalMu 
IIPHUIIOCh OTIOXKUTh, UM HAYAHY!IO CTeICHb 
KaHdWyaTa UCTOPU4eCKHX HayK A Woyuusia B 1985 
r. JIucceptaina Oblia MOCBAIIeHa H3y4eHHIO 
JICATCJIBHOCTH KHYKHO-ra3eTHOro ToBapumlectBa 
U.J]. Crrruna. Huyto He npeyBellaso, 4TO Korya- 
HHOY Jb A BUPYr 3aMMYCb UCCIIeEOBAaHHeM 
myxoOopyectsa, HO ryTH | ocnoaHH 
HeHCIIOBCJIMMBI.... 


Tepouw Moew zucceptanmun — V.)]. Carrnn — 
COTpyqHuYal c Apy3baMu JI.H. Toscroro — B.I. 
UeprKossiM XH II.M. buprokossim, KoTopsie 
W3aBasIM elleBble KHHIH JIA Hapoya. ITO 
COTpYJHWYeCTBO OBO IpepBaHO H3-3a TOO, 4TO 
Ueprkosa BBICIIaJIM 3a TpaHuly, a bUprOKOBa B 
[Ipu0anTuvickui Kpavi 3a UX NOMOIIb JtyxoOopuam 
3aKaBKa3bA, BbICTYHMBIIMM IIpOTHB CJIY2KOBI B 
apmMunu. Mena 3avHTepecoBasia 9Ta MCTOPHA. 


B To BpeMa «1 yxe padotasa B LlenTpasIbBHOM apxuBe 
HapOJHOrO XO3ANCTBa B KaYeCTBE COTPYJHHKa. ITOT 
APXMB Ob paciiOOX*KeH B ADXUBHOM FoposKe, 
PAJOM C JAPyrMMu TaKOro Ke pola yapexkKeCHHAMH, 
WY MeHA Oba BO3MOXKHOCTH BO BPeMA OOeCHHOTrO 
llepepbiBa XOJUTb B LleHTpasIbHEIn 
TrOCyapCTBeHHBIM apxuB OKTAOPBCKOM PeBOIOINU 
(HBIHe I ocyapcTBeHHBI apxuB PoccuiicKon 
Meylepalluu) U 4UTATb NOJJIMHHbIC JOKYMeHTHI. Tam 
MHe IOMaJIOCb TOJICTOe ADXHBHOE JeJIO O COAMKCHUU 
WyxoO0opiaMu opy2xKHA, Haka3aHHu UX Ka3akaMH U 
MOCJICTYFOULeM BbICeICHHH B Kanayy. A Hayama 
4HTaTb B OUOMMOTeKe KHUTH O Wyxooopiax. 
YpureueHue ObIIO HACTOIbKO CHJIBHBIM, 4TO TMOCIe 
3allMTbI JMCCepTaluu A TOMeHAIa MeCTO paOorThI u 
cnelmMasM3alluto, Nepevaa 43 apxuBa B MHCTHTYT 
9THOrpaduu Akayzemun CCCP. Koneyno, 
9THOTpaduad — STO UCTOpHYecKad JMCIMMIMHAa, HO 
MMerollad OOJbINYIO CHeEIMMUKY. 


Moa rpymma, B KOTOpylO KPOMe MeHA BXOJIMII ene 
OJMH COTPYIHUK MHCTUTYTa U coTpyazHuiTa My3ena 
ucTopuu pemuruu u3 IlerepOypra, npuexasia B 
BoryaHoBckKuii pavionu I py3un B Hayase Maa 1988 r. 
Iloroya Obuia OTBPaTHTebHad: MPAadHoOe HU3KOe 


Because I had children, defending my thesis had to 
be postponed, and I received my degree in history in 
1985. My thesis was devoted to the study of books 
and newspaper associates of Ivan D. Sytin. There 
were no signs that someday I would suddenly study 
Doukhoborism, but God works in mysterious ways 


The main subject of my thesis — I. D. Sytin — a 
person who collaborated with two friends of L. N. 
Tolstoy, V.G. Chertkov and P.I. Biryukov, who 
published inexpensive books for the masses. This 
collaboration was interrupted because Chertkov was 
exiled abroad,while Biryukov went to the Baltic 
Provinces. Both were arrested for their assistance to 
the Doukhobors in Transcaucasia who opposed 
military service. I became fascinated with this 
history. 


At that time [1985] I was already working in the 
Central Archive collective as an employee. This 
archive was located in the city archive, alongside the 
other institutions of the same kind, and I had the 
opportunity during the lunch break to go to the 
Central State Archive of the October Revolution 
(now the State Archive of the Russian Federation) 
and read original documents. There I came across a 
thick archival file about Doukhobors burning 
weapons, their punishment by Cossacks and their 
subsequent eviction to Canada. I started reading 
books 1n the library on the Doukhobors. My passion 
was so strong that after defending my thesis, I 
changed jobs and specialization by switching to 
archives at the Institute of Ethnography of the 
Academy of the USSR. Ethnography is of course a 
historical discipline, but with greater specificity. 


[Inspired by Sytin,] in early May 1988, three of us 
[ethnographers]| did our own expedition to study the 
Doukhobors in Georgia. Besides me, one worked at 
the University, and the other at the Museum of the 
History of Religion in St. Petersburg. The weather 
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M13-3a poKeHHA JeTeH 3alllMTy MOeH AMccepTalMu 
IIPHUIIOCh OTIOXKUTh, U HAYIHYIO CTeIeHb 
KaHyWatTa MCTOPUY4eCKHX HayK A Wouy4usa B 1985 
r. JIucceptaina Obluia MOCBAIIeHa H3y4eHHIO 
JICATCJIBHOCTH KHYKHO-ra3eTHOro ToBapuillecTBa 
U.J]. Carruna. Huyto He npesBellaso, 4TO Korya- 
HHOY Jb A BUIPYr 3aMMYCb UCCIIeEOBAaHHeM 
myxoOopyectsa, HO ryTH IT ocnoaHH 
HeHCIIOBCJIMMBI.... 


Tepouw Moe zucceptanun — V.)I. Carran — 
cOTpyqHuYal c Wpy3bamMu JI.H. Toscroro —B.I. 
UeprkossiM XH II.M. buprokosBsim, KoToppie 
W31aBasIu JelleBble KHUN JIA Haposa. ITO 
COTPpYTHWYECTBO OBO IIpepBaHoO H3-3a TOTO, 4TO 
UepTkosa BBICIIaJIN 3a TpaHuly, a bUprOKOBa B 
IIpu0antTuvickui Kpavi 3a UX NOMOIIb JtyxoOopuam 
3aKaBKa3bA, BbICTYHUMBINMM IIpOTHB CJIY2KOBI B 
apmMuu. Mena 3avHTepecoBalia 9Ta HCTOPHA. 


B To BpeMa «1 yxe padotasa B LlenTpasIbHOM apxuBe 
HapOHOrO XO3ANCTBa B Ka4eCTBE COTPYAHHKa. ITOT 
APXMB Ob paciiouOx*KeH B ADXUBHOM FoporKe, 
PAOM C JPyrMMu TaKOroO Ke pOa yapexKTeCHHAMH, 
WY MeHA Oba BO3MOXKHOCTH BO BPeMA OOeCHHOTO 
llepepbiBa XOJUTb B LleHTpasIbHbIn 
TrOCcyapCTBeHHBIM apxuB OKTAOPBCKONM PeBOIOIMU 
(HBIHe I ocyapcTBeHHBIN apxuB Poccuvickon 
DMeylepalluu) U 4YUTATb NWOJIMHHIe JOKYMeHTHI. Tam 
MHe IOMaJIOCb TOJICTOe ADXHBHOE eJIO O COA MKCHUM 
WyxoOopiaMu Opy2xKHA, Haka3aHH WX Ka3akaMu U 
MOCJIETYFOULeM BbICeICHHH B Kanayy. A Hayama 
4HMTaTb B ONOMMOTeKe KHUTH O TyxoOopiax. 
YpureueHue ObIIO HACTOJIbKO CHJIBHBIM, 4TO TMOCIe 
3allMThI JMCCepTaluu A TOMeHAIa MeCTO paOoThI u 
cnelmMasIM3alluto, Nepevaa 43 apxuBa B MHCTHTYyT 
9THOrpaduu Axayemun CCCP. Koneuno, 
9THOTpaduad — STO UCTOpHYecKad JMCIMMIMHAa, HO 
MMerollad OOJITYIO CHEMMMHUKY. 


Mos rpymma, B KOTOpylO KPDOMe MeHA BXOJIMII ene 
OJMH COTPYTHUK MHCTUTYTa U coTpyazHuiITa My3ea 
ucTopuu pemuruu u3 IlerepOypra, npuvexasia B 
BoryaHoBckKuii pavionu I py3un B Hayasre Maa 1988 r. 
Iloroya Obuia OTBPaTHTebHad: MPAdHOe HU3KOe 


Because I had children, defending my thesis had to 
be postponed, and I received my degree in history in 
1985. My thesis was devoted to the study of books 
and newspaper associates of Ivan D. Sytin. There 
were no signs that someday I would suddenly study 
Doukhoborism, but God works in mysterious ways 


The main subject of my thesis — I. D. Sytin — a 
person who collaborated with two friends of L. N. 
Tolstoy, V.G. Chertkov and P.I. Biryukov, who 
published inexpensive books for the masses. This 
collaboration was interrupted because Chertkov was 
exiled abroad,while Biryukov went to the Baltic 
Provinces. Both were arrested for their assistance to 
the Doukhobors in Transcaucasia who opposed 
military service. I became fascinated with this 
history. 


At that time [1985] I was already working in the 
Central Archive collective as an employee. This 
archive was located in the city archive, alongside the 
other institutions of the same kind, and I had the 
opportunity during the lunch break to go to the 
Central State Archive of the October Revolution 
(now the State Archive of the Russian Federation) 
and read original documents. There I came across a 
thick archival file about Doukhobors burning 
weapons, their punishment by Cossacks and their 
subsequent eviction to Canada. I started reading 
books 1n the library on the Doukhobors. My passion 
was so strong that after defending my thesis, I 
changed jobs and specialization by switching to 
archives at the Institute of Ethnography of the 
Academy of the USSR. Ethnography 1s of course a 
historical discipline, but with greater specificity. 


[Inspired by Sytin,] in early May 1988, three of us 
[ethnographers]| did our own expedition to study the 
Doukhobors in Georgia. Besides me, one worked at 
the University, and the other at the Museum of the 
History of Religion in St. Petersburg. The weather 
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HeOO, BEPIIMHbI FOp MOKPbITbI CHErOM, HM MOKDpbIn 
CHer TlepHOAMYECKH MajlasI Ha YepHyto, Oe3 eqMHOK 
TPaBHHKH 3eMJIKO. Ha3BaHHve 3ITOTO MecTa 
«XOJIOTHOe>? BIOJIHE COOTBETCTBOBAJIO TOMY, ITO 
MBI YBHJIeJI. 


MbI mpvexasn BT opesosky, rye Hac JOJDKHBI OBI 
mocemuTb. [lomHto, Kakoe BIeuaTIIeHHe Ha MeHA 
IIPOW3BeIIM OeIeHble IPH3CMUCTHIe, TAKEIbIC TOMA 
M3 KaMHeH UH epHa, C NOJOTMMH 3eMJIAHBIMU 
KPBIIIaMU, Ha KOTOPBIX yxKe KOJIbIXaIaCb 
MOJIOACHbKad APKO 3eIeHad TpaBa. OnU ObIM 
TOXO2%KH Ha OFPOMHBIX 2KUBOTHBIX C 3eJIeHOK 
IepcTbrO. Ha HeKOTOpbIX KpbIIlax MacIMCh ATHATA. 
Hapoyla Ha yauuax He ObIO. A cuyesa B CeJIBCKOM 
COBeTe y OKHa UH BAPyr yBuyeNa rpynny WeBynx, 
WAYWIMX 10 ye B TyXxoOopuecKux 
HeEOObIKHOBCHHO KpaCO4HbIX KOCTIOMaX. Kak NOTOM 
OKa3aJIOCb, TaKHe HapsAHbIe OHH III C MOMHHOK. 
Mb! OyKBaJIbHO MIpWJIMIIJIM K OKHY, HaCTOJIBKO 
OCJICMUTeEILHO KpacuBo BbITIATea 9Ta Ppynna. 


B ToT TepBbI Tpue3y B JIyxoOoputo K 
«XOJIOJHCHCKUM»> JtyxXOOopliaM BCe JIA MCHA OBO 
HOBO HM HeEOObIKHOBeHHO. Bce ObiI0 HACTOIbKO 
JjajIeKO OT BCero TOrO, YTO A KOra-M00 Buea. A 
Tak 2K Jjajla STOW BCTpe4uu U He Oba pasouapoBaHa. 
JlyxoOoplibI O4CHb XOPOIIO OTHECIIMCh K HaM, HO 
IlepBOe BPeCMA A YYBCTBOBAaIIAa, YTO HM OHV W3Y4aloOT 
Hac. [lorom y MeHs ObIO MHOTO pa3HbIx 
IKCHeTMIMH K WyxoOopiam I py3un, 
A3ep0aiipKaHa, Pocropckon oOsIacTu 4 Kanani, K 
PYCCKUM T1paBOCaBHBbIM B pa3sHBbIx OOWACTAX 
Poccun, K cTapooOpsaiiaM PymMbinHuu, HO 9Ta WepBaa 
moe34Ka Oba CaMOM NOTpaAcarolev u 
He3a0piBaeMon. Hukorya ocue « He MCIIBITbIBAaIAa 
TAKOLO OMIeIOMIIAFOMIErO CYaCTbA, YAMBJICHUA U 
BOCXHIICHUA, KaK B TOT IlepBBIi pa3. 


Ha crenxyrommi roy B I py3uu Hayaiocb OpoxeHne. 
HaliMvonasIncTbl Bce BbILIe MOJHUMAJIN TOJIOBY, B 
lIpecce Havasu MHCaTb O PYCCKHX, 2KUBINIMX TaM C 
JjaBHUX BpeMeH, Kak 00 OKKynaHtTax. JlyxoOoplBl 
TOXKe NOMau B ITY KaTeroputo. Korya A Wpuvexasia B 
Topenosky B 1989 r., KO MHe Npuliia rpynna 
MOJIONBIX JYXOOOPLHeB MO, MpeBOMTeIbCTBOM 
Apkayua THxoHoBa, H NOMpOCcHJIN TOMOUb MM 
KOJIJICKTHBHO BbIexaTb B Poccnto. BHayasie A 


there was disgusting : dark low clouds, mountain 
peaks covered with snow, and sleet periodically fell 
on the black earth, without a single blade of grass. 
The name of this place “Cold" [Kholodenskie] 1s 
quite consistent with what we saw. 


We arrived at Gorelovka where we were to lodge. I 
remember how impressed I was with the 
whitewashed low, heavy houses of stones and sod, 
with sloping earthen roofs that were already 
sprouting young bright green grass. They were like 
huge animals with green hair. Lambs grazed on 
some roofs. Nobody was on the streets. From the 
window of the village council I saw the sudden 
appearance of a group of singers, walking on the 
street wearing traditional colourful Doukhobor 
costumes. As it turned out, the women were 
returning from a funeral commemoration. We were 
literally stuck to the window because it was so 
dazzlingly beautiful to look at the group of people. 


On that first visit to the Kholodenskie Doukhobors, 
everything was new and unusual for me, so different 
from anything that I've ever seen. I've been waiting 
for this meeting and was not disappointed. The 
Doukhobors reacted very well to us, but for the first 
time I felt that they studied us. Later I had a lot of 
different expeditions to the Doukhobors of Georgia, 
Azerbaijan, Rostov region and Canada, to the 
Russian Orthodox in different regions of Russia, 
Romania, Old Believers; but this first trip was most 
incredible and unforgettable. Never since have I 
experienced such overwhelming happiness, wonder 
and excitement as that first time. 


The following year, ferment began 1n Georgia. 
Nationalism raised its head, the press began to write 
about the Russians, who lived there for a long time, 


as occupiers. Doukhobors also fell into this category. 


When I came to Gorelovka in 1989, a young group 
of Doukhobors led by Arcadia Tikhonov came to me 
and asked to help them collectively to go to Russia. 
At first I refused and tried to dissuade them, but they 
said they would still leave. Instead of scattering 
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HeOO, BEPIIMHbI rOp MOKPbITbI CHETOM, HM MOKDpBbIM 
CHer lepHOAMYECKH Mayall Ha YepHyto, Oe3 eNMHOK 
TPpaBHHKH 3eMJIKO. Ha3BaHHe 3YTOIO MecTa 
«XOJOTHOe> BIOJIHE COOTBETCTBOBAJIO TOMY, ITO 
MBI YBUJIeJIH. 


Mb mpvexasn B I opesospky, rae Hac JOJDKHBI OBI 
mocemuTb. [loMHto, Kakoe BUeuaTIIeHHe Ha MeHA 
IIPOW3BeIIM OeIeHble IPH3CMUCTHIe, TAKEIbIC TOMA 
M3 KaMHeH UH epHa, C NOMOTMMU 3eMJIAHBIMU 
KPBIMMaMU, Ha KOTOPBIX yxKe KOJIbIXaIaCb 
MOJIOACHBKad APKO 3eJIeHad TpaBa. OnU OBLIM 
TOXO2#KM Ha OFPOMHBIX KMBOTHBIX C 3eJIeEHOM 
iepcTbrO. Ha HeKOTOpbIX KpbIIlax MacIMCb ATHATA. 
Hapoyla Ha yauuax He ObIO. A cuyesa B CeJIBCKOM 
COBeTe y OKHa UH BAPyr yBusea rpyliny neBunx, 
WAYMIMX 10 ye B yXoOopuecKux 
HeEOObIKHOBCHHO KpaCO4HbIX KOCTIOMaX. Kak NOTOM 
OKa3aJIOCb, TaKHe HapsAHbIe OHH IWIN C MOMHHOK. 
Mb! OyKBaJIbHO MIPIM K OKHY, HaCTOJIBKO 
OCJICMUTeIbHO KpacuBo BbIrIATea 3Ta Ppynma. 


B ToT lepBbI Tpue3yz B JIyxoOopuro K 
«XOJIOJHCHCKUM»> JtyXOOopliaM BCe JIA MCHA OBO 
HOBO HM HeEOObIKHOBeHHO. Bce ObIIO HACTOIbKO 
JjauIeKO OT BCero TOrO, YTO A KOrMa-HO0 Buea. A 
Tak %KJjajia STOW BCTpe4du U He ObIIa pasouapoBaHa. 
JlyxoOoplibI OYCHb XOPOIIO OTHECIINCh K HaM, HO 
IIepBOe BPeCMA A YYBCTBOBalIa, UTO HM OHV W3Y4aIOT 
Hac. [lorom y MeHs ObLIO MHOTO pa3HBbIx 
9KCHeTMIMH K WyxoOopiam I py3un, 
A3ep0aiipKaHa, Pocropckon oOsIacTu 4 Kanajpl, K 
PYCCKUM T1paBOCaBHBbIM B pa3sHbIx OOWACTAX 
Poccun, K cTapooOpsaiiaM PyMbIHHuu, HO 9Ta WepBaa 
moe34Ka Oba CaMOM NOTpsAcarollev u 
He3a0biBaeMon. Hukorya ocue # He MCIBITbIBAIAa 
TAKOLO OMIeJIOMIIAFOMIErO CYAaCTbA, YAIMBJICHUA U 
BOCXHIICHUA, KaK B TOT IIepBbIH pa3. 


Ha crexyrommMi roy B I py3uu Hayaocb Oporx*kenne. 
HaliMuouHasIncTbI BCe BILE MOJHUMAJIN TOJIOBY, B 
lipecce HauaIM MHCaTb O PyCCKHX, 2KUBINIMX TaM C 
JjaBHUX BpeMeH, Kak OO OKKynaHTax. JlyxoOoplBI 
TOXKe NoMmau B ITY KaTeropuHto. Korya A IpHexasa B 
Topenosky B 1989 r., KO MHe IIpuiia Ppymma 
MOJIOJBIX JLYXOOOPLeB MO MpeBOAMTeIbCTBOM 
Apkaaua TuxoHosa, UW MOMpocusIM MOMOUb UM 
KOJIJICKTHBHO BbIexaTb B Poccuto. BHayasie A 


there was disgusting : dark low clouds, mountain 
peaks covered with snow, and sleet periodically fell 
on the black earth, without a single blade of grass. 
The name of this place “Cold" [Kholodenskie] 1s 
quite consistent with what we saw. 


We arrived at Gorelovka where we were to lodge. I 
remember how impressed I was with the 
whitewashed low, heavy houses of stones and sod, 
with sloping earthen roofs that were already 
sprouting young bright green grass. They were like 
huge animals with green hair. Lambs grazed on 
some roofs. Nobody was on the streets. From the 
window of the village council I saw the sudden 
appearance of a group of singers, walking on the 
street wearing traditional colourful Doukhobor 
costumes. As it turned out, the women were 
returning from a funeral commemoration. We were 
literally stuck to the window because it was so 
dazzlingly beautiful to look at the group of people. 


On that first visit to the Kholodenskie Doukhobors, 
everything was new and unusual for me, so different 
from anything that I've ever seen. I've been waiting 
for this meeting and was not disappointed. The 
Doukhobors reacted very well to us, but for the first 
time I felt that they studied us. Later I had a lot of 
different expeditions to the Doukhobors of Georgia, 
Azerbaijan, Rostov region and Canada, to the 
Russian Orthodox in different regions of Russia, 
Romania, Old Believers; but this first trip was most 
incredible and unforgettable. Never since have I 
experienced such overwhelming happiness, wonder 
and excitement as that first time. 


The following year, ferment began in Georgia. 
Nationalism raised its head, the press began to write 
about the Russians, who lived there for a long time, 
as occupiers. Doukhobors also fell into this category. 
When I came to Gorelovka in 1989, a young group 
of Doukhobors led by Arcadia Tikhonov came to me 
and asked to help them collectively to go to Russia. 
At first I refused and tried to dissuade them, but they 
said they would still leave. Instead of scattering 





Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 94 


OTKAa3bIBaJIaCcb HU IIbITaIacbh OTTOBOPUTb UX, HO OHU 
3aABHJIN, ITO BCe PaBHO yeYT, HO TOKO Tora 
pa30peyTca 10 BCeM CTpaHe, a TaK MOCeIATCA BCe 
BMeCTe HW COXpaHAT CBOFKO KyJIbTypy. BUA, ITO 
HaCTPOeHBI OHH PelIMTeJIbBHO MU OTTOBOPHTb UX 
HEBO3MO2XKHO, A MOMOrIa UM HalWcaTb IMCbMO B 
HarmonasbHpil oTAen LlentpasbHoro Komuteta 
Komiaptuu CCCP u B3as1acb JJOCTaBUTb ero 10 
Ha3HaueHnw. Ilocie BosBpalteHud B Mocksy 4 
HalMcasia OT ceOs 3alMcKy IO MOBO] 
CJIOWKUBINEMCA CHTyYAallMH WU OTHECIIA MMCbMO HU CBOIO 
3anucky B Hal{MoOHasIbHbIN OTe. JIHA Yepe3 WBA 
MHe I1O03BOHMJIM JOMOM HU TIpuruacusm mpuntTu. C 
9TOTO Ha4yaslacb 910l1ed C MepecesIeHHeM 
myxoOopiies B c. ApxaHreyibcKoe TysbcKon 
oOsacTH. OH ObLIM MepBbIMM PyCCKUMH, KOTOpBIe 
pelluusm BepHytsca B LleHTpasbHyto Poccuro u 
COCJIMHUTBCA CO CBOMM HapoyoM. Yepe3 roy 
3allleBeJIMJIMCh MOJIOKaHe APMeHUH U 
A3ep0alipKana, a IIOTOM, yxKe Mocue pa3Balia 
CCCP, u pycckue 43 Apyrux pecityOmMK. 


Jlyxo0opupi 3akaBKa3b4 yxKe B 1950-e roabiI Hadas 
10 OMMHOUKE pa3zbe32%KaTbcd TO ropoyam I py3uu u 
ye3%KaTb B Poccubo, Ipexyze Bcero, B LleIMHCKHK 
pavion PoctoBcKoli oOactTu, rye c 1920-x royoB 
OOOCHOBAJINCh Te, KTO BbIexasl 43 I py3un, 
A3ep0aiipKaHa 4 Kapckov oOacTu nO 
pykosBoycTBom Iletpa Ilerpopuya Bepuruna. Ha cen 
pa3 IWIaHupoBasIOCb MaCCOBOe TepecesieHue. 


B nyxoOopyeckux CesIeHHAX HadaIMcb coOpaHna, 
HO BCe 2%KasIv, KaK OYYT pa3BUBaTbCA COOBITHA B 
Topesoske. A TaM KuIIeIM CTpacTH, IpoxosMIM 
coOpaHua, CONpOBOKTaBlINeca CKaHTasIaMu. 
OHM croBoOM, JlyxoObopua packoloslacb Ha 
CTOPOHHHKOB UH IIPOTHBHUKOB Mepecesenua. Tora 
elle CyIeCTBOBalI CoBeTCKHM Cor103, H MOXKHO OBIJIO 
IIOCTeEMeHHO TepeexaTb CO BCeM He TOJIbKO JIM4HBIM, 
HO UH KOJIXO3HbIM MUMYIICCTBOM, OJHAKO 
3aKOHYMJIOCh TeM, YTO OCTaBaBIUIMecA B I OpesOBKe 
HMYerO He OTTAIM YeXaBIUIMM U3 TOTO, 4TO OHH 
BMeCTe HaxKMBaJIN B KOJUICEKTHBHOM XO3AHCTBE. 


Ilorom # mpvexasa B lopesosky Ha Hossam 1990-1 
TO W OYKBaJIbHO Ha JBa JJHA B KOHIe TOTO *Ke rosa 
CO CbeEMOYUHON Ppynnou KUHOpexuccepa Tamapsl 
JIucumMan, 3a yMaBillei CHATb (YJIbM O 


across the country, they preferred to settle all 
together and preserve their culture. Seeing that they 
were determined to go and strongly opposed to the 
impossible, I helped them write a letter to the 
National Department of the Central Committee of 
the Communist Party of the Soviet Union and 
undertook to deliver it personally. After returning to 
Moscow, I wrote myself a note about the situation 
and took the letter and this note to the National 
Front. Two days later they called and invited me to 
come to their office. With this the epic migration of 
the Doukhobors began to the Arkhangelsk Tula 
region. They were the first Russians who decided to 


return to Central Russia and connect with the people. 


A year later, after the collapse of the USSR, non- 
Doukhobor Spiritual Christians in Armenia and 
Azerbaijan began to move, as did Russians from 
other republics. 


In the 1950s, Doukhobors in the Caucasus 
individually began leaving Georgia and moving to 
Russia, primarily to Tselinskii district, Rostov 
province to join those who moved in the 1920s from 
Georgia, Azerbaijan and Kars province under the 
leadership of Peter Petrovich Verigin. This time it 
was a planned mass migration. 


Meetings began in the Doukhobor villages, but 
everyone waited to learn about how events in 
Gorelovka would unfold. As meetings were held, 
passions rose to the boiling point, accompanied by 
scandals. In short, Doukhobors split between 
supporters and opponents of resettlement. At that 
time, the Soviet Union still existed, and one could 
readily travel everywhere not only with personal but 
also collective property. However, those who 
remained in Gorelovka gave nothing to the migrants 
in the form of collective property even though they 
amassed it together. 


Next I came to Gorelovka on New Year’s day in 
1990. This was literally two days at the end of the 
same year with a film crew directed by Tamara 
Lisitsian, which planned to make a film about the 
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MHe I103BOHMJIM JJOMOHM HU TIpuriacuim mpuntu. C 
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OOOCHOBAJINCh Te, KTO BbIexasl 43 I py3un, 
A3ep0aiipKaHa 4 Kapckov oOacTu no 
pykoBoycTBom Iletpa Ilerpopuya Bepuruna. Ha cen 
pa3 IIaHupoOBasIOCb MaCCOBOe TepeceseHue. 


B nyxo0opyeckux CesIeHHAX HayaIMcb coOpaHna, 
HO BCe 2K asIv, KaK OYYT pa3BUBaTbCA COOBITHA B 
Topesoske. A TaM KUIIeIM CTpacTHu, NpoxosMIM 
coOpaHua, CONpOBOKTaBlINeca CKaHTaslaMu. 
OyHUM croBoM, JlyxoOopua packososIacb Ha 
CTOPOHHHKOB UH MIPOTHBHUKOB MepecesieHua. Tora 
elle CyleCTBOBalI CoBeTCKHM Cor103, H MOXKHO OBIIO 
IIOCTeEMeHHO TepeexaTb CO BCeM He TOJIbKO JIMYHBIM, 
HO UH KOJIXO3HbIM MUMYIIICCTBOM, OJJHAKO 
3aKOHYMJIOCh TeM, 4TO OCTaBaBIUIMecsA B I ‘OpesoBKe 
HMYerO He OTTAIM YeXaBIUIMM U3 TOTO, 4TO OHH 
BMeCTe HaxKMBaJIN B KOJWICEKTHBHOM XO3AHCTBE. 
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JIucumMan, 3a yMaBlllei CHATb (YJIbM O 


across the country, they preferred to settle all 
together and preserve their culture. Seeing that they 
were determined to go and strongly opposed to the 
impossible, I helped them write a letter to the 
National Department of the Central Committee of 
the Communist Party of the Soviet Union and 
undertook to deliver it personally. After returning to 
Moscow, I wrote myself a note about the situation 
and took the letter and this note to the National 
Front. Two days later they called and invited me to 
come to their office. With this the epic migration of 
the Doukhobors began to the Arkhangelsk Tula 
region. They were the first Russians who decided to 
return to Central Russia and connect with the people. 
A year later, after the collapse of the USSR, non- 
Doukhobor Spiritual Christians in Armenia and 
Azerbaijan began to move, as did Russians from 
other republics. 


In the 1950s, Doukhobors in the Caucasus 
individually began leaving Georgia and moving to 
Russia, primarily to Tselinskii district, Rostov 
province to join those who moved in the 1920s from 
Georgia, Azerbaijan and Kars province under the 
leadership of Peter Petrovich Verigin. This time it 
was a planned mass migration. 


Meetings began in the Doukhobor villages, but 
everyone waited to learn about how events in 
Gorelovka would unfold. As meetings were held, 
passions rose to the boiling point, accompanied by 
scandals. In short, Doukhobors split between 
supporters and opponents of resettlement. At that 
time, the Soviet Union still existed, and one could 
readily travel everywhere not only with personal but 
also collective property. However, those who 
remained in Gorelovka gave nothing to the migrants 
in the form of collective property even though they 
amassed it together. 


Next I came to Gorelovka on New Year’s day in 
1990. This was literally two days at the end of the 
same year with a film crew directed by Tamara 
Lisitsian, which planned to make a film about the 
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myxoOopiiax. 


B 1990-e roysi octaBuimecsa B I py3un Tyxo0oprsl 
2KMJIM B OUCH TAKEIIBIX YCIOBUAX, axKe 0e3 
oeKTpuyecTBa. OOMMHAa pyccKUX JyxoOopres, 
CO3/aHHad B I OpesOBKe, yCIellIHO XO3AMCTBOBasIAa 
BO MHOTOM OJslarojlapa TOMY, 4TO roproyee ef B BUTE 
MOMOMM JOCTaBsIAIM “3 Poccun. OnHako B I py3uu 
MW B TOM 4cyIe B borqaHOBCKOM panoHe, 
TlepeHMeCHOBaHHOM B HXHHOUMUHACKHA, Iles 
llepeyest COOCTBeEHHOCTH, a Ooratas TopesopKa, 
YHOOHO paciosIOxKeHHad BAOIb Tpaccbl 13 ADMeHHu 
B I py3uto, HMesIa XOpomMe 3eMIIM U Oba JAKOMBIM 
KYCKOM JIJId coceyev. B pe3yIbTaTe OTHOMICHHA 
M@K]Y PyCCKUMH HU apMAHaMH OOOCTPHJINCh. 


IlocneqHuM pa3 4 Opa B JlyxoOopos B 1997 r. 10 
3anaHu1o MexayHapodHOM Opranu3alluH 0 
MUTpalvaM UW Hamrero Munuctepctsa m0 
HallMOHaJIBHBIM BOTIpOcaM. Ha Meus Oba 
BO3JIOKEeHA 3aada OL|[CHUTh Me2KHAIMOHAJIBHY!O 
CHTYallM10 UW BBIACHHTb HaACTpOeHHA AYXOOopres, 
yToObr MUHUCTepCcTBO MOTJIO BbIPAOOTATB 
JaJIbHeEMIIYHO CTpaTeruro: MpOAOJDKAaTh JIM 
OKa3bIBaTb UM TOMOI[b FOPIOUMM WIM WepecesIMTb 
ux B Poccuro. KOH@sJIMKT WyxoOopieB Cc apMAHAaMU 
3alllell Tasleko, HO OOMad CHTyallMa yCyryOJAIMCh 
elle H KOH@JIMKTOM BHYTpH WyxoOopueckoni 
oOmMHBI. TpyHO peCTaBuTh, YTOOBI JIFOAH, 
eJMHbIe 10 yxy, BMECTO TOFO, UTOOBI CINIOTHTBCA B 
TKEIION CHTYAaMU, TAK APOCTHO JIeNIMJIM BIACTb U 
MaTepHasIbHble IEHHOCTH, OOBHHAA APyr Apyra Bo 
BCeX CMepTHBIX rpexax. [loka 4 MpoBOMIa OMpOcsl, 
HeCKOJIbKO J{yxoOopuleB cbe3qHIIM B TOnsMcn u 
COOOMMIN B Tpy3HHCKOe IIpaBUTeJIBCTBO 0 MOeH 
«HOJPbIBHOM JeATeIbHOCTH. Korya 4 CIlyCTHIaCcb C 
TrOp, MCHA TYT Ke BbI3BaIM K TOMOMIHHKY 
ToryaliHero mpe3suzenta IlespapaHar3e — 
TDepacumMosy 1d OObACHeEHUH. 


Ilocme Moero Bo3BpaleHHa B Mocksy u 
IIpeCTaBJICHHOrO OTYeTA OBIIO pellleHO TOMOUb 
yacTu TyxoOopyeckon OOH! I opesoBKU NOT 
pykoBoycTBoM JI. | oH4apoBON BbIeCXaTb B 
BpsHckyro oOmactb. UM Terepb yxe Te, KTO B 1989/ 
90 roy NpoKIMHas yexaBllUx B TyJIbcKy}0 
oOslacTb, Camu ToKH Aas I py3uro. I pynna 
OcTaBaBIUMXxca B I py3nu Ayxobopres, 


Doukhobors. 


In the 1990s, the remaining Georgian Doukhobors 
lived in very difficult conditions, even without 
electricity. The Russian Doukhobors in Gorelovka 
built up a large successful collective farm because 
they got a lot of aid delivered from Russia. However, 
that part of Georgia, including Bogdanovka, was 
renamed Ninotsminda. The rich property was 
conveniently located along the highway from 
Armenia to Georgia, and this good land was 
redistributed as tasty morsels for neighbours. As a 
result, relations between the Russians and 
Armenians worsened. 


The last time I was in Dukhoboria was in 1997 on 
assignment for the International Organization for 
Migration and our Ministry of National Affairs. My 
job was to evaluate the situation and figure out the 
ethnic sentiments of Doukhobors so the Ministry 
could develop a further strategy — whether to 
continue to assist them with aid, or to resettle them 
in Russia. The Doukhobor conflict with the 
Armenians had gone too far, but the overall situation 
was exacerbated by the conflict within the 
Doukhobor community. It is difficult to imagine that 
the people, united in spirit, rather than rally in a 
difficult situation, so fiercely shared power and 
wealth, accusing each other of all mortal sins. While 
I conducted interviews, several Doukhobors went to 
Tbilisi and the Georgian government to report my 
‘subversion’. When I came down from the 
mountains, I was immediately summoned to 
Gerasimov, an aide to the then-President 
Shevardnadze, for an explanation. 


After my return to Moscow and my report 
presentation (below), it was decided to help the 
Doukhobor community of Gorelovka, led by L. 
[Liuba] Goncharova, to resettle in the Bryansk 
Region. And now those who in 1989/90 who had 
cursed those who left for the Tula region, themselves 
left Georgia. The Doukhobors that remained in 
Georgia were in conflict with their leader and gave 
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myxodopuax. 


B 1990-e roysi octaBuimecs B I py3unu TyxoOoprisl 
2KMJIM B OYCHb TAKEIIBIX YCIOBHAX, axKe 0e3 
oeKTpuyecTBa. OOMMHAa pyccKUX JyxoOopres, 
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BO MHOTOM OJslarojlapa TOMY, 4TO roproyee ef B BUTE 
MOMOMM JOCTaBsIAIM “3 Poccun. OnHako B I py3nuu 
MW B TOM 4HcyIe B borqaHOBCKOM panoHe, 
TlepeCeHMCHOBaHHOM B HXHHOUMUHACKUA, Iles 
llepeyest COOCTBeEHHOCTH, a Ooratasa TopesospKa, 
YIOOHO paciouIOxKeHHad BAOIb Tpaccbl 13 APMeHHu 
B I py3uto, HMeJIa XOpoMmMe 3eMIIM MU Oba JAKOMBIM 
KYCKOM JIJId coceyeH. B pe3yiIbTaTe OTHOMICHHA 
M@K]LY PyCCKMUMH UW apMAHAMH OOOCTPHJINCE. 


IlocneqHut pa3 4 Opa B JlyxoOopos B 1997 r. 10 
3anaHu1o MexkayHapoyHON OpraHnu3alluH 0 
MUrpalluaM MW Harero Munuctepctsa 10 
Hal[MOHA@JIbHbIM BoTIpocam. Ha Mens Oba 
BO3IOKeHA 3aada OL|[CHUTh Me2xKHAIIMOHAJIBHY!O 
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eJIMHbIe 10 JyXy, BMeCTO TOO, UTOOBI CINIOTHTbCA B 
THKEIION CUTYAUMU, TAK APOCTHO J[eJIMJIM BIIACTb U 
MaTepHalIbHble IlCHHOCTH, OOBHHAA Py Apyra Bo 
BCe€X CMePTHBIX rpexax. [loka 1 IpoBOMIa ONPOCHI, 
HeCKOJIbKO JtyxoOopuleB cbe3qHIIM B TOnsucu u 
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Trop, MCHA TYT Ke BbI3BaIM K MOMOMHUKY 
ToryamiHero mpe3suzenta IlepapaHar3e — 
TDepacumMosy 1d OOBACHeEHUE. 


Ilocme Moero Bo3BpaleHHa B Mocksy u 
IIpeCTaBJICHHOrO OTYeTA OBO PellleHO TOMOUb 
yacTu Tyxodopyeckon OOH! Il opesOBKU NOT 
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oOslacTb, camu ToKHAasM I py3uro. I pynna 
OcTaBaBIUMxca B I py3nu ZyxoOopres, 


Doukhobors. 


In the 1990s, the remaining Georgian Doukhobors 
lived in very difficult conditions, even without 
electricity. The Russian Doukhobors in Gorelovka 
built up a large successful collective farm because 
they got a lot of aid delivered from Russia. However, 
that part of Georgia, including Bogdanovka, was 
renamed Ninotsminda. The rich property was 
conveniently located along the highway from 
Armenia to Georgia, and this good land was 
redistributed as tasty morsels for neighbours. As a 
result, relations between the Russians and 
Armenians worsened. 


The last time I was in Dukhoboria was in 1997 on 
assignment for the International Organization for 
Migration and our Ministry of National Affairs. My 
job was to evaluate the situation and figure out the 
ethnic sentiments of Doukhobors so the Ministry 
could develop a further strategy — whether to 
continue to assist them with aid, or to resettle them 
in Russia. The Doukhobor conflict with the 
Armenians had gone too far, but the overall situation 
was exacerbated by the conflict within the 
Doukhobor community. It is difficult to imagine that 
the people, united in spirit, rather than rally in a 
difficult situation, so fiercely shared power and 
wealth, accusing each other of all mortal sins. While 
I conducted interviews, several Doukhobors went to 
Tbilisi and the Georgian government to report my 
‘subversion’. When I came down from the 
mountains, I was immediately summoned to 
Gerasimov, an aide to the then-President 
Shevardnadze, for an explanation. 


After my return to Moscow and my report 
presentation (below), it was decided to help the 
Doukhobor community of Gorelovka, led by L. 
[Liuba] Goncharova, to resettle in the Bryansk 
Region. And now those who in 1989/90 who had 
cursed those who left for the Tula region, themselves 
left Georgia. The Doukhobors that remained in 
Georgia were in conflict with their leader and gave 
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KOHQJIMKTYIOMad C YexaBLUIMMH UW UX JIM epoM, 
HHYELO He OTala WepeceseHllaM 3 
oOmecTBeHHOrO UMyliecTBa Oommust. [1o32Ke u 9TH 
mocweyHue BblexaM B TaMOOBCKy!0 OOsIaCTb NOT 
PykoBoycTBoM T. Uyumaespon. OrpomHoe 
XO3AHCTBO, Ha3bIBaBILIeCeCaA TDYOM MHOTHX 
NMOKOJICHHH JTyXOOoOpleB, NOMLIO 1paxoM, a Kkaxk aa 
BbIeXaBllad WapTHA OJ, PYKOBOJICTBOM CBOero 
muepa IpesMOUTasia MOCeIMTbCA OTCJIbHO OT 
OCTAJIBHBIX. Oka3aJIMCb pa3sOpBaHbI POJICTBeHHBIe U 
COIMMAJIbHbIC CBA3H, H XOTA AYXOOOPIIbI BCeX Tpex 
Tpyll MOAAep2xXUBarOT POJICTBeHHbIe OTHOIIeCHUA, 
HO OHH yxKe He Take TeCHbIe UW MpOuHBle, Kak OBLIN. 


JIlyxo0opubl OCTaJIbHbIX CeIEHHH YacCTH4HO 
IIPHCOCUHUWJINCh K FOpeJIOBCKUM, KTO-TO Mepeexall 
B POCTOBCKYHO OOIaCTb, HO B OCHOBHOM pa30peJIHCcb 
110 CTpauHe. 


OMIT STHX TepeceeHuH MWOKa3al1, YTO MOCcIE 
cMepTH JlyKepbu KasIMBIKOBOUM, MOUMTACTCA CBATON, 
B JlyxoOopuu Ooubute He OBO MAepa, Yer 
ABTOPHTeT OBI ObI Hempepekaem. Iletp IlerpoBu4y 
Bepuruu, opraHv30BaBIlINi NepecesIeHHe B 
PocTOBCKY!0 OOJIaCThb, y2Ke HE MOJIb3OBaJICA TAKUM 
%Ke ABTOPUTETOM, a O TOCIeYIOWMX IM epax 
BOOOMIe FOBOPUTh He IpuxosutTcs. BelyBurad 13 
CBOeCH CpebI PyKOBOUTeIA, OHM TYT 2#Ke HAYMHAIIM 
IOJlO3PeBaTb CO B KOPBICTH, KAKUX-TO 
HeOaroBUAHbIxX MOMbICIaXx MW WOCTYIKax. 
JIyxoOopubl axKe OHOTO CeJIeHHA He MOTJIU 
JOrOBOPUTbCA MEX TY COOOM MU Camu HaHOcUIIM cebe 
OouIbUIe Bpea, EM KTO-JIM00 43 NOCTOPOHHHX. 


IIpomnro yxe 25 eT nocie MepecesIeHuaA WepBou 
apTuu. A HeoHOKpaTHo OpiBaia B C. 
ApxXaHresIbcKoM TysIbcKOH OOsIacTH, e3MI1a UB 
toc. MupHpm bpsuckon oOsactu. IlocmeqHue Mou 
MOe31KH 10Ka3aJIM, ITO B OCHOBHOM JIIO JH %KUBYT He 
IIIOXO, OCOOCHHO Te CEMBH, B KOTOPBIX CCT 
padotaromme B Mockse. B ApxaHrejIbCKOM OKOJIO 
JIOMOB [lasIMCayIHHKU C IBeTaMU HW KpacHBbIMu 
orpaylaMH, B JOMAXx rOpOJCKON HHTepbep, HU TOIbKO 
B KaKOM-HHOyJIb KOMHATE, KaK paHbille CTOUT 
*KeTe3HAA KPOBaTb C Y3OPHbIMH CIIMHKAMH, 
KyYIMJIecHHad WIM CelaHHad Ha 3aka3 elle B I py3un, 
C BbICOKOM NepHHOU U CJIOKCHHEIMU NWHpaMuyoUu 
MOXYUIKaMu, HAKPBITbIMU Kpy2KeBHOM HaKH IKON. 


nothing to the settlers from the public property of the 
Community. Later on, these last settlers moved to 
the Tambov region led by T.[Tamara| 
Chuchmayeva. The presence of a large economy 
accumulated by the labour of many generations of 
the Doukhobors was ruined as each applicant Party 
under the leadership of their leader chose to settle 
apart from the rest. It appears that kinship and social 
ties were severed; and although all three groups of 
Doukhobors maintained their relationship, they are 
not as strong and durable as they were. 


Some Doukhobors from other villages joined those 
from Gorelovka, some moved to the Rostov region, 
but most scattered throughout the Russian 
Federation. 


The experience of these migrations has shown that 
after the death of Lukeria Kalmykova, a venerated 
saint in Dukhoboria no longer has a leader whose 
authority would be unquestioned. Peter Petrovich 
Verigin, who organized the resettlement in the 
Rostov region, no longer enjoyed the same authority, 
nor did future leaders. After promoting the leader 
from their own people, they immediately began to 
suspect him of greed, some unsavory thoughts and 
actions. Even in one village, Doukhobors could not 
agree with each other and caused themselves much 
more harm than by any outsiders. 


Already 25 years have passed since the first part 
began its resettlement. I have repeatedly been to 


Arkhangelsk settlement, in Tula province, and went 


to Mirnoye village, in Bryansk province. My last trip 
showed that most people do not live badly, 


especially those families who have worked in 
Moscow. In Arkhangelsk, the houses were decorated 
with flowers in hanging gardens and beautiful 
fences. The houses featured urban interiors, and only 
in one room, as during earlier times, an iron bed 
stood with patterned backs, bought or made to order 
in Georgia; here were piled in pyramid fashion high 
feather pillows covered with a lace-capped cover. 
But no one wears old cut suits, except on major 
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KOHQMJIMKTYIOMadA C YexaBLUIMMH UW UX JIMepoM, 
HHYELO He OTalla WepeceseHllaM 3 
oOlleCTBeHHOrO UMylecTBa OdOmmupt. Ilo3x%Ke u 39TH 
mocuweqHue BblexaIM B TaMOOBCKy!0 OOsIaCcTb NOT 
pykoBoycTBoM T. Uyumaespon. OrpomHoe 
XO3AHCTBO, Ha3bIBaBILIeCeCaA TDYOM MHOTHX 
NOKOJICHHH JtyXxOOopleB, NOMIC 1paxom, a kaxkar 
BbIeCXaBlllad MapTHA OJ, PYKOBOJICTBOM CBOerO 
mMepa IpesMOUTaa MOCeIMTbCA OTCJIbHO OT 
OCTAJIBHBIX. Oka3aJIMCb pa30pBaHbI POJICTBCHHBIe U 
COINMAJIbHbIc CBA3H, HU XOTA LYXOOOPIbI BCeX Tpex 
Tpy MOAAepxKUBaIOT POJICTBeHHbIe OTHOIICHUA, 
HO OHH yxKe He Take TeCHbIe UW MpOuHsle, Kak OBLIN. 


JIlyxo0opubI OCTaJIbHbIX CeIEHHH YacTH4HO 
IIPHCOCHUHUJIMNCh K FOpeJIOBCKMM, KTO-TO Mepeexall 
B POCTOBCKYO OOJIaCTb, HO B OCHOBHOM pa30pelIMcb 
110 CTpauHe. 


OMbIT STUX NepeceIeHHM MOKa3all, YTO TOcJe 
cMepTH JlykKepbu KasIMBIKOBONM, MOUMTAeTCA CBATON, 
B JlyxoOopuu Ooubute He OBO JMepa, Yer 
ABTOPHTeT Ob ObI Hemmpepekaem. Iletp IlerpoBuy 
Bepuruu, opraHv30BaBIlINi NepecesIeHHe B 
PocTOBCKY!0 OOIaCThb, y2Ke HE MOJIb3OBaJICA TAKUM 
%Ke ABTOPUTETOM, a O MOCJIeYIOWMX IM epax 
BOOOMIe FOBOPUTh He NpHuxosuTcs. BelyBurasd 13 
CBOeCH CpeJbI PyKOBOUTeIA, OHM TYT 2Ke HAYMHAIIM 
IOJlO3PeBaTb CFO B KOPBICTH, KAKUX-TO 
HeOaroBUAHbIX MOMBbICIaX HW WOCTYIKaXx. 
JIyxoOopubl axKe OHOFO CesIeHHA He MOTJIU 
JOrOBOPUTbCA MEX TY COOOM HU Camu HaHOocusIM cebe 
OosIbUIe Bpea, EM KTO-JIM00 M3 NOCTOPOHHHX. 


IIpomnro yxe 25 eT nocie MepecesIeHuaA WepBou 
apTuu. A HeoHOKpaTHo OpiBaia B C. 
ApxXaHresIbcKOM TysIbcKO OOsIacTH, e3qHI1a UB 
toc. MupHsm bpsuckon oOsactu. IlocmeqHue Mou 
1Oe31KH 10Ka3aJIM, ITO B OCHOBHOM JIIO JIM 2KUBYT He 
IIIOXO, OCOOCHHO Te CEMBH, B KOTOPBIX CCT 
padotaromme B Mocxse. B ApxaHreJIbCKOM OKOJIO 
JIOMOB lasIMCaqJHUKU C WBeTaMH MW KpacHBbIMH 
orpaylaMH, B JOMax FOpOJCKON HHTepbep, U TOIbKO 
B KaKOM-HHOyJIb KOMHAaTe, KaK paHbille CTOHT 
*Kee3HAA KPOBaTb C Y3OPHbIMH CIIMHKaMH, 
KyYIMJIeHHad WIM CelaHHad Ha 3aka3 ele B I py3un, 
C BbICOKOM NepHHOU UM CUIOXKCHHEIMU NHpaMuyoUu 
MOTYUIKaMu, HAKPBITbIMU Kpy2KeBHOM HaKH IKON. 


nothing to the settlers from the public property of the 
Community. Later on, these last settlers moved to 
the Tambov region led by T.[Tamara| 
Chuchmayeva. The presence of a large economy 
accumulated by the labour of many generations of 
the Doukhobors was ruined as each applicant Party 
under the leadership of their leader chose to settle 
apart from the rest. It appears that kinship and social 
ties were severed; and although all three groups of 
Doukhobors maintained their relationship, they are 
not as strong and durable as they were. 


Some Doukhobors from other villages joined those 
from Gorelovka, some moved to the Rostov region, 
but most scattered throughout the Russian 
Federation. 


The experience of these migrations has shown that 
after the death of Lukeria Kalmykova, a venerated 
saint in Dukhoboria no longer has a leader whose 
authority would be unquestioned. Peter Petrovich 
Verigin, who organized the resettlement in the 
Rostov region, no longer enjoyed the same authority, 
nor did future leaders. After promoting the leader 
from their own people, they immediately began to 
suspect him of greed, some unsavory thoughts and 
actions. Even in one village, Doukhobors could not 
agree with each other and caused themselves much 
more harm than by any outsiders. 


Already 25 years have passed since the first part 
began its resettlement. I have repeatedly been to 


Arkhangelsk settlement, in Tula province, and went 


to Mirnoye village, in Bryansk province. My last trip 
showed that most people do not live badly, 


especially those families who have worked in 
Moscow. In Arkhangelsk, the houses were decorated 
with flowers in hanging gardens and beautiful 
fences. The houses featured urban interiors, and only 
in one room, as during earlier times, an iron bed 
stood with patterned backs, bought or made to order 
in Georgia; here were piled in pyramid fashion high 
feather pillows covered with a lace-capped cover. 
But no one wears old cut suits, except on major 





Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 97 


Ho HUKTO YRC HC XOJUT B KOCTIOMAX CTAPHHHOLO 


WOKPOA, Ppa3Be ITO IIO OOJIbIMM pa3qHiKkaM WIN Ha 


MOXOPOHbI rpynia WeBuux, cocTosjad U3 10 
yeosek. Ilpovaa kK BeYyepy 0 Cesly, MOXKHO HUKOTO 
WM He BCTPeTHTh, ake CTapyluKU He CHAT OKOIIO 
JIOMOB — BC€ CHAT OKONO TeseBH30poB. Ha 
pa3HHKu y2Ke He CoOuparoTca OoObUIME 
KOMIIaHUH JIpy3eH, a B OCHOBHOM IyJIAIOT Y3KUM 
KPyrOM pOACTBeEHHHKOB. MHAMBUAyasIM3alnA 
MOBCEHEBHON 2KU3HU UM WOcyra — mpormecc 
IIOBCEMECTHBIM MU 3AaKOHOMEPHBIH, H HE TOJIbKO B 
Poccuu. 


VU elle OHO W3MeCHEHHE B X2KU3HU TWyXOOopleB 
HeOOXOJMMO OTMeTHTE. IlouTH BCA MOJIOE%Kb, 
YacTb JONeH CpeyqHero BO3pacTa U axKe HECKOJIbKO 
MOMKMJIBIX IKCHINMH OTKpectumMch. Ilonapisarouee 
OOJIbBIIMHCTBO KPeCCTHBINMXCA B I[ePKOBb Kak He 
XOJMJIM, TaK U He XOJIAT, HUKAKUX MOCTOB He 
COJIepxKaT UM Wake FOBOPAT, YTO OHH BCe PaBHO 
MyXOOOpubl, XOTA HE MOTYT CKa3aTb, B 4EM UX 
MyxOOopuecTBO 3aKHOUaeTCA. 


IIpuunHet, TIO KOTOPbIM ITV JIFOAH UeCpenvii B 


IIpaBOcaBle, MOXKHO pa3eIMTb Ha JjBe rpyusl: |) 
He XOTAT, YTOOKI UX CUNTAJIM CEKTAHTaMH, a XOTAT 
ObITb Kak BCe pyccKHe; 2) HayeroTca, 4TO TOCIEe 
KpemjeHua bor WacT 300poOBbA, WIM W30aBUT OT 
IIpomnro yxe 25 meT Nocie MepeceseHua WepBou 
mapTun. 


OyHako e€CTb UM TakHe, KTO CTaJI HCTHHHbIM 
IIpaBOCJIaBHbIM, MOCellaeT Xpam, peryJ1ApHO 
McnHoBeLyeTCA UW UpHyaltaetca. A mouararo, 4TO 
MO2KHO FOBOPHUTb OO accCHMVJIALMU TyXOOoprleB 
PYCCKMMH, O MoTepe UM UX TpayMUMOHHONK 
KYJIBTypbI. Y OCH HET MOTPeCOHOCTH CO31aBaTb 
KaKHe-TO CBOU OpraHHu3al[Hu Bpoze Coro3a 
yxoOopies Poccuu WIM y4acTBOBaTb B KaKUX-TO 
cyry0o ZyxoOopyeckux MepolpnaATuAx. Camu 
MYXOOOpPUbI CMOTPAT Ha ITOT IIpOMecc CHOKOHHO, a 
HeEKOTOpbIe FOBOPAT, 4YTO MYCTb Jry4ille OHH 
PacTBOpATCA Cpe pyccKHX, 4YeM Cpe apMAH WIM 
Tpy3HH. 


A He yBepeHa, 4TO KOra-TO Ceasa WpaBMJIbHo, 
BMCIIUAaBINMCh B esa TWyxoOopues. HaBepHoe, 
BOIIpOc C HX WepeceJIeCHHeM PpellMJICA ObI U Oe3 


holidays or for a funeral choir, consisting of 10 
people. Passing through the village in the evening, 
you can not meet anyone, even old ladies do not sit 
near the houses; they are now all inside sitting 
around televisions. On holidays large gatherings of 
friends no longer take place; instead, a narrow circle 
of relatives get together. The process of 
individualization of everyday life and leisure has 
become ubiquitous and natural, and not only in 
Russia. 


There is another change in the life of the 
Doukhobors to note. Almost all the young people, 
some middle-aged people and even a few older 
women were baptized. The vast majority of those 
baptized do not go to church, and did not go, do not 
fast and yet they say that they are still Doukhobors, 
although they cannot say what defines them as being 
Doukhobors. 


The reasons for these people joining Orthodoxy can 
be divided into two groups: (1) Those who do not 
want to be seen as sectarian, and want to be like all 
Russians ; and (2) Those who hope that after 
baptism, God will give them good health, or get rid 
of the 25 years period since their first move. 


However, there are those who have become true 
Orthodox. They attend church regularly and confess 
communion. I believe that we can talk about the 
assimilation of Russian Doukhobors and the loss of 
their traditional culture. People do not need to create 
some of their organizations such as the Union of 
Russian Doukhobors or participate in some visible 
Doukhobor events. Doukhobors themselves look at 
this process calmly, and some say that it's better they 
integrate among Russians than among Armenians or 
Georgians. 


I'm not sure that the intervention in Doukhobor 
affairs was proper. Perhaps the issue with their 
relocation would have been solved without my 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 98 


Ho HUKTO YRC HC XOAUT B KOCTIOMAX CTAPHHHOLO 


MOKPOA, Ppa3Be AITO ITO OOJIbLIMM pa3qHiKaM WIN Ha 


IMOXOPOHbI rpynia WeByux, cocTosiad u3 10 
yeosBek. [lpovaa kK BeYyepy NO CeJly, MOXKHO HUKOLO 
WM He BCTPeTHTh, ake CTapyluKU He CHAT OKOIIO 
JIOMOB — BC€ CHAT OKONO TeseBH30poB. Ha 
pa3JHHKW y2Ke He coOuparoTca OobUIME 
KOMIIaHUH JIpy3eH, a B OCHOBHOM ryJIAIOT Y3KUM 
KPyrOM pOACTBeHHUKOB. MHAMBUAyaIM3alnA 
MOBCeEHEBHOU 2KH3HU UM WOCyra — mpormecc 
IIOBCEMECTHBIM MU 3AKOHOMEPHBIN, HU HE TOJIbKO B 
Poccuu. 


VU ellie OHO W3MeCHEHHE B X2KU3HU WyXOOopeB 
HeOOXOJUMO OTMeTHTB. IlouTH BCA MOJIONE%Kb, 
YacTb JONeH CpeyqHero BO3pacTa U WaxKe HECKOJIbKO 
MOMKMJIBIX XKCHINMH OTKpecTHMch. IlogzaBmaronree 
OOJIBIIMHCTBO KPeCCTHBINMXCA B I[ePKOBb Kak He 
XOJMJIM, TaK MU He XOJAT, HUKAKHX TOCTOB He 
COJlepxKaT UM Wake FOBOPAT, YTO OHH BCe PaBHO 
MyXOOOpubl, XOTA HE MOTYT CKa3aTb, B 4EM UX 
HyxoOOopuecTBO 3aKHOUaeTCA. 


IIpu4nHsl, 10 KOTOPBIM 9TH JIFOM Tepeluiu B 
IpaBOocaBle, MOXKHO pa3eHTb Ha [Be rpyuusl: |) 
He XOTAT, YTOOKI UX CUNTAJIM CEKTAHTAaMH, a XOTAT 
ObITb KaK BCe pyccKHe; 2) HayeroTca, 4TO OCI 
KpemjeHua bor WacT 300poBb4A, WIM W30aBUT OT 
IIpomnro yxe 25 eT Nocse MepecesIeHuaA WepBou 
mapTun. 


OyHako €CTb UM TakKHe, KTO CTaJI HCTHHHBIM 
IIpaBOCJIaBHbIM, MOcellaeT XpaM, peryJ1ApHO 
McnoBeLyeTcA UM IpHyaliaetca. A mowararo, 4TO 
MO2KHO FOBOPUTb OO accCHMVJIALMM TyXOOopreB 
PYCCKMMH, O oOTepe UM UX TpayMUMOHHON 
KYJIBTypbI. Y JOeH HET MOTPeCOHOCTH CO31aBaTb 
KaKHe-TO CBOM OpraHH3allHu Bpoye Coro3a 
yxoOopies Poccuu WIM y4acTBOBaTb B KaKUX-TO 
cyry0o ZyxoOopyeckux MepolipnaATuaAx. Camu 
MYXOOOPUbI CMOTPAT Ha ITOT IIpOMecc CHOKOHHO, a 
HeEKOTOpbIe FOBOPAT, YTO MYCTb Jry4ille OHH 
PacTBOpATCA CpedM pyccKUX, 4eM CpeW apMsAH WIM 
Tpy3HH. 


A He yBepeHa, 4TO KOra-TO Ceasa WpaBMJIbHO, 
BMCIIUAaBINMCh B ea WyxoOopues. HapepHoe, 
BOIIpOc Cc HX WepeceJIeGHHeM pellIMIcA ObI U Oe3 


holidays or for a funeral choir, consisting of 10 
people. Passing through the village in the evening, 
you can not meet anyone, even old ladies do not sit 
near the houses; they are now all inside sitting 
around televisions. On holidays large gatherings of 
friends no longer take place; instead, a narrow circle 
of relatives get together. The process of 
individualization of everyday life and leisure has 
become ubiquitous and natural, and not only in 
Russia. 


There is another change in the life of the 
Doukhobors to note. Almost all the young people, 
some middle-aged people and even a few older 
women were baptized. The vast majority of those 
baptized do not go to church, and did not go, do not 
fast and yet they say that they are still Doukhobors, 
although they cannot say what defines them as being 
Doukhobors. 


The reasons for these people joining Orthodoxy can 
be divided into two groups: (1) Those who do not 
want to be seen as sectarian, and want to be like all 
Russians ; and (2) Those who hope that after 
baptism, God will give them good health, or get rid 
of the 25 years period since their first move. 


However, there are those who have become true 
Orthodox. They attend church regularly and confess 
communion. I believe that we can talk about the 
assimilation of Russian Doukhobors and the loss of 
their traditional culture. People do not need to create 
some of their organizations such as the Union of 
Russian Doukhobors or participate in some visible 
Doukhobor events. Doukhobors themselves look at 
this process calmly, and some say that it's better they 
integrate among Russians than among Armenians or 
Georgians. 


I'm not sure that the intervention in Doukhobor 
affairs was proper. Perhaps the issue with their 
relocation would have been solved without my 
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MOeIO y4acTHA, a A ObI U3NaseKa HabsOasa 3a 
IIPOMCXOMBIIMM MW He HCHOpTHJIa Obl OTHOMICHHA C 
IIPOTHBHUKaMH TrepecesIeHua. Bo3MO2KHO, He 3Had O 
BCeX TeX BHYTPeHHHX JIpA3rax, A O CHX Top 
CMOTpeuia ObI Ha JLYXOOOPLeB Yepe3 PO3OBbIe OUKH. 
Brpouem, B HaCTOAL[eM NOJOX%*KCHUM CCTb H IJIEOC: 
Tellepb, Ipod Yepe3 OYapoBaHue U 
pa304uapoBaHHe, 1 MOTy CHOKOMHO, Oe3 JIMIIHHX 
9MOLLMH, CMOTPeTb Ha ITY OOLMIHOCTb UH OL[CHHBATh 
ee BIIOJIHe OOBEKTHBHO. 


HeckoJIbKO CJIOB HajlO CKa3aTb O JtyxoOopiax, 
IIpOXUBAaBIUMX B A3epOalKaHe, Tak Ha3bIBaeMbIx 
CIM3ABeTHOJIbCKHX, HW TpoOxXMBAIOWIMX B CasIbCKHX 
cremax B LlesIMHCKOM patoHe PocToBcKou OOacTH. 
B A3ep0aii Kane B CilaBaHKe NepBbIi pa3 4 
moOpiBasia B 1989 r. Ces0 OBO elle OoIee YEM 
HallOJIOBHHY 3acesIeHo yxoOopiuaMu. 
Esm3aBeTIOJIbCKHe JYXOOOPUbI 10 CBOeMy yKaJly, 
OOPATHOCTH OTIMYAIUCh OT XOJIOMHCHCKUX. 


IIporecc pacnajyla TpaqMuMOHHON KyJIbTypbI y HUX 
meu ObicTpee, 4eM y IpoOxKUBABIUINX B I py3un. Ene 
Wo OreuecTBeHHO BOMB! (1941 r.) onM Tepectamm 
coOupaTbca Ha MOJIeHuA. YoKe TaBHO He HOCHJIN 
CBOH KOCTIOMBI. UyBCTBOBAaJIOCb IIPOHHKHOBEHHE B 
UX KYJIBTYPy 3JIEMCHTOB a3epOahKaHCKON 
KyslbTypbl. B 2010 r. 1 He y3Hana CraBaHKy. OOK 
ee O4CHb M3MeHUIICA. Tam mpoxUBaso 4 TIC. 
a3epO0aipKaHleB UW Bcero 48 pyccKHXx, KOTOpBIe 
Ka YOOHOrO MOMEHTA, YTOOBI BbIeXaTb OTTY]1a 
B Poccuto. J/Ipyrve 2Ba CesIeHuA, PaCIOIO*KeHHbIe 
Heyaseko oT CnrapaHKu, — Hopo-Cracckoe u HosBo- 
Topemoska — ere B 1980-e rr. ObLIM NOUTH 
IIOJIHOCTBIO 3aCeJIeHbI a3epOalpKaHaMu. 


Y nyxoOopues Poctosckon oOsacTH A Oba B 1988 
r. WM yxKe TOra B HEKOTOPBIX CeJICHHAX, 
Ha3bIBaeMBbIX TaM OpurajaMn, %*KWJIM OHM CTapuKH, 
HO ObIIM MW BIOHE OaronosIyUHble CeIeEHHA, 
OCOOeHHO IeHTpasIbHble cera XJIeOoapHoe u 
XuedopobHoe. B 2010 r. B ria3a Opocu0cb 
3allyCTeHbe B Opurayjax. HexoTopbie He TOJIbKO 
ONYyCTeIM, HO axKe CTepTHI C JHIa 3emiM. B 
HeCKOJIBKUX Opurayax MOCeIMIMCb TypKH- 
MeCXe€THHIbI. Kakoro-To JyxooOopyeckoro ykKiaya 
y2Ke BOOOIIe He 4yBCTByeTCA. OUeHb MHOTHe aBHO 
OKPeCTHJINCB. 


participation. If I watched from afar 1t would have 
occurred [anyway] and there would be no spoiled 
relations with opponents of resettlement. If I would 
have known about all of those internal squabbles, I 
still would have seen Doukhobors through rose- 
colored glasses. However, in this situation there is a 
plus: after going through the charm and frustration, I 
can calmly and without undue emotion, look at this 
community and evaluate it quite objectively. 


A few words must be said about the Doukhobors 
living in Azerbaijan, the so-called Yelizavetpol, and 
those living on the Salsk steppes, Tselina district of 
Rostov province. In 1989, the first time I visited 
Slavyanka village in Azerbaijan, the population was 
still more than half Doukhobor. The Azerbaijani and 
Georgian Doukhobors differed in their ways of life 
and rituals. 


The process of disintegration of traditional culture 
among those in Azerbaijan proceeded faster than 
those living in Georgia. Even before World War II 
(1941), they ceased to gather for prayer. They no 
longer wore their costumes. Elements of Azerbaijani 
culture penetrated into their culture. In 2010, I did 
not recognize Slavyanka. Its appearance changed a 
lot; 4,000 Azerbaijanis lived there and only 48 
Russians who had been waiting for an opportunity to 
leave from there to Russia. The other two [historic 
Doukhobor] villages located near Slavyanka — 
Novo-Spasskoe and Novo-Gorelovka — by the 
1980s were almost entirely populated by 
Azerbaijanis. 


In 1988 I visited Doukhobors 1n Rostov province. 
Some villages there were called “brigades’ [work 
teams], the elderly lived alone, and there were some 
prosperous villages, especially the central villages of 
Khlebodarnoe and Khleborobnoe. In 2010, the 
villages became desolated. Some were not only 
vacant, but even wiped out. Meskhetian Turks 
settled in several villages [this area is their historic 
homeland]. I could not feel any trace of a 
Doukhobor way of life. Many were [Orthodox] 
baptized long ago. 
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MOCIO y4acTHA, a A ObI U3ManeKa HaOsHOsIasa 3a 
IIPOHCXOJMBIUMM MW He UCHOpTusa Obl OTHOIMeHHA C 
IIPOTHBHHKaMH MepecesieHua. Bo3MO2KHO, He 3Has O 
BCeX TeX BHYTPeCHHHX JIpA3rax, A HO CHx Top 
CMOTpeuia ObI Ha JLYXOOOPLeB Yepe3 PO3OBbIe OUKH. 
Brpouem, B HacTOALIeM MOIO2%KCHHH CCT H IUIEOC: 
Tellepb, MpousA Yepe3 OUapoBaHue U 
pa30uapoBaHue, 4 MOTy CHOKOHHO, Oe3 JIMIIHUX 
IMO, CMOTPeTb Ha ITY OOLIHOCTh U OL|CHHBAaTb 
ee BIOJIHeE OObCKTHBHO. 


HeckoJIbKO CJIOB HajlO CKa3aTb O JyxoOopiax, 
IIpOXUBAaBIUMX B A3epOalyKaHe, Tak Ha3bIBaeCMbIx 
CJIM3ABeTIOJIbCKHX, HW WpoOKMBAFOWIMX B CasIbCKHX 
cTremax B LlesIMHCKOM patoHe PocToBcKou OOacTH. 
B A3ep0aiipKaHe B CilaBaHKe IlepBbIit pa3 4 
moOpiBasia B 1989 r. Ceso0 OBO elle OoIee YEM 
HallOJIOBHHY 3acesIeHoO yxXoOopiaMu. 
Esm3aBeTioJIbcKue JYXOOOpUbI 10 CBOeMy yKaJly, 
OOPATHOCTH OTIMYAIUCh OT XOJIOMHCHCKUX. 


IIporecc pacnayja TpaqMUMOHHON KyJIbTypbI y HUX 
mel ObicTpee, 4eM y IpoOxKUBABIUINX B I py3un. Ene 
Wo OreuecTBeHHOH BOMHBEI (1941 r.) OHM Tepectamm 
coOupaTbca Ha MOJIeHuA. YoKe TaBHO He HOCHJIN 
CBOH KOCTIOMBI. UyBCTBOBAaJIOCb IIPOHHKHOBeEHHE B 
UX KYJIBTYPy 3JIEMCHTOB a3epOanKAaHCKON 
KyslbTypbl. B 2010 r. 4 He y3Hana CraBaHKy. OOK 
ee O4CHb H3MeHUICA. Tam mpoxuBaso 4 TIC. 
a3epO0aipKaHieB UW Bcero 48 pyccKHX, KOTOpBIe 
Ka YOOHOrO MOMEHTA, YTOOBI BbIeXaTb OTTY1a 
B Poccuto. J/Ipyrve 2Ba CesIeHuA, PaCIOIOXKeHHbIe 
Heyaseko oT CnasaHKu, — Hopo-Cracckoe nu Hoso- 
Topemopka — ele B 1980-e rr. ObLIM NOUTH 
IIOJIHOCTBIO 3aCeJIeHbI a3epOapKaHaMu. 


Y nyxodopues PoctoBckonw OOacTH 4 Oba B 1988 
r. MW yxKe TOI a B HEKOTOPBIX CeJICHHAX, 
Ha3bIBaeMbIX TaM OpurajaMu, %*XWJIM OHM CTapuKH, 
HO ObIM MW BIOIHe Oaronosy4Hble CeIeHHA, 
OCOOeCHHO IeCHTpasIbHble cea XJIeOoapHoe u 
XuedopobHoe. B 2010 r. B ria3a Opocus0Ccb 
3allyCTeHbe B Opurayjax. HexoTopbie He TOJIbKO 
ONYCTeIM, HO axkKe CTePTHI C HIa 3emM. B 
HeCKOJIBKUX Opurayax NOCeIMJIMCh TypKH- 
MeCXe€THHIbI. Kakoro-To JyxoOopyeckoro ykKiaya 
y2Ke BOOOIIe He 4yBCTByeTCca. OYeHb MHOTHe aBHO 
OKPeCTHJINCB. 


participation. If I watched from afar it would have 
occurred [anyway] and there would be no spoiled 
relations with opponents of resettlement. If I would 
have known about all of those internal squabbles, I 
still would have seen Doukhobors through rose- 
colored glasses. However, in this situation there is a 
plus: after going through the charm and frustration, I 
can calmly and without undue emotion, look at this 
community and evaluate it quite objectively. 


A few words must be said about the Doukhobors 
living in Azerbaijan, the so-called Yelizavetpol, and 
those living on the Salsk steppes, Tselina district of 
Rostov province. In 1989, the first time I visited 
Slavyanka village in Azerbaijan, the population was 
still more than half Doukhobor. The Azerbaijani and 
Georgian Doukhobors differed in their ways of life 
and rituals. 


The process of disintegration of traditional culture 
among those in Azerbaijan proceeded faster than 
those living in Georgia. Even before World War II 
(1941), they ceased to gather for prayer. They no 
longer wore their costumes. Elements of Azerbaijani 
culture penetrated into their culture. In 2010, I did 
not recognize Slavyanka. Its appearance changed a 
lot; 4,000 Azerbaijanis lived there and only 48 
Russians who had been waiting for an opportunity to 
leave from there to Russia. The other two [historic 
Doukhobor] villages located near Slavyanka — 
Novo-Spasskoe and Novo-Gorelovka — by the 
1980s were almost entirely populated by 
Azerbayyanis. 


In 1988 I visited Doukhobors 1n Rostov province. 
Some villages there were called ‘brigades’ [work 
teams], the elderly lived alone, and there were some 
prosperous villages, especially the central villages of 
Khlebodarnoe and Khleborobnoe. In 2010, the 
villages became desolated. Some were not only 
vacant, but even wiped out. Meskhetian Turks 
settled in several villages [this area is their historic 
homeland]. I could not feel any trace of a 
Doukhobor way of life. Many were [Orthodox] 
baptized long ago. 
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Hpasutca Bce 3TO KOMYy-TO WIM He HpaBUTCcA, HO 9TO 
e€CTECTBCHHBIH IIpolecc, KOTOPbIM HEBO3MOXKHO 
OCTAHOBHTE. JIFoaM eyT B roposa, UIILyT MecTo, rye 
nyume. baaroqapa e{uHoMy UHMOpMallMOHHOMy 
IIPOCTpaHCTBY IIPOHCXOJUT YHUDUKAaHA KYJIBTYPBI, 
TepxeTCA ee CBOCOOpa3He U He TOIbKO y 
myxoOopues, HO UB IesIom y pycckux. VU stu 
IIPOIeCCbI MYT BO BCeM I[MBHJIM3OBaHHOM Mupe. VM 
TeM He MeHee, CpaBHuBad, 4TO A BUENA B 1980-e 
roybl MU cevyac, cepyue HpaButca Bce 9TO KOMy-TO 
WIM He HpaBUTcaA, HO 9TO ECTECTBCHHBIM C#KUMACTCA, 
IOTOMY 4TO HCY4e3 OFPOMHBIN KYJIBTYPHBIM TWAacrT, 
KOTOPbIM HEBO3MO2%KHO HMYEM BOCIIOJIHUTh. /Kasleto 
O TOM, 4TO paciiay, CoBetTcKoro Coro3a, 
MOJMTMY4eCKad BaKxaHasna B I py3uu, Bce 9TH 
TlepeceJICHHA CYIIeCTBCHHO MOMEeIlasIM MOeH 
paOote. Myuarocb OT Toro, 4YTO He BCe ycriesa 
CIpOCHTb WIM He BCe JO KOHIIa BbIACHUIIA y TeX 
CTAapHKOB, PO2KCHHBIX B CAMOM Hauyalie XX Beka, 
KOTOpble elle MHOTO 3HaJIM UW MOTJIM paccka3atTB. Jia 
WM CaMa 4 B Te FOJbI elle He HMesIa TOrO OrTPOMHOTo 
OIIbITa paOoThI, KOTOPbIM y MCHA CCTb ceiyac, a 
BeJIb KAUCCTBO OTBETAa PCCHOHACHTAa 4aACTO 3ABHCHT 
OT YMeHHA ITHOrpada 3aaTb BoNpoc. HemuHoro 
yTelliaeT TO, TO A BCC-TaKH YTO-TO ycesa Cleats, 
MW COOpaHHsIM MHOLO MaTepHasl WO3HAKOMHT JIrOen C 
39TOH CBOCOOpa3HOH HW YHUKAaJIbHOU KyJIbTYpOH U 
pesMrMen, acT UM BO3MOXKHOCThH TakxKe KaK W MHe 
KOrya-TO BOCXMTHTbCA UM yAMBUTECA. [losTOMy CBOHO 
TylaBHY!O MUCCHIO A BYOKY B CO3J{aHHU KHUTH O 
yxoOopuectsBe, HO 0 Hei A CKaxkKy HWKe. 


B 1989 r. B Mocksy tpuexasia B KadeCTBe TYPHCTOB 
rpylima KaHaJICKux TyxobopreB. OpraHu3aTOpoM 
Typa UW PyKOBOJIMTesIeM Ipylibl OBIT KaHayCKuHn 
39THOrpad, WyxoOoper Ky3bma Tapacos. Ux 
IpHHUMasIv B Oprann3anuMn «PoanHa, 
3€HHMaBINeHCA KYJIBTYPHbIMH CBA3AMU C ObIBINIMMU 
COOTeEYECTBEHHUKAaMH, IIPpOXKUBAFONIUMH 3a 
py0exom. Bo BpemMa 3TOrO Mpwema COCTOAIOCb MOe 
3HAKOMCTBO C Ky3bMou. IIOTOM OH IIpursacusI MeHA 
IIPHHATh Y4YaCTHE B SKC AMUN TO MeCTaM 
IIpOxUBAaHHA JtyxXoOopreB B Kanaye. B mae 1990 r. 
a Tipvexana B Kanany Ha MosiogexkHb 
Wyxo0opueckuit PecTHBAJIb, a MCHbINe 4EM Yepe3 
MCCALL Ipwexasia BHOBb, YTOOKI MPUHATh yyacTue B 
IKCHeE TMI, OPraHu3aTOpoM, CHOHCOPOM U 
PYKOBOJMTeIeM KOTOPOH Obi Ky3bmoa. IIpoexas 13 


Like it or not, this 1s a natural process that cannot be 
stopped. People move to the city, seeking a better 
place. A single information space [modern 
technological information revolution] unites culture 
resulting in a loss of local identity not only among 
the Doukhobors, but with all Russians. And these 
processes continue in all the civilized world. 
Nevertheless, comparing what I saw in the 1980s 
and now, whether we like it or not, huge cultural 
losses have occurred, with nothing to replace them. I 
regret the collapse of the Soviet Union and the 
political orgies in Georgia. All of these population 
dislocations significantly interfere with my work. I 
suffer from the fact that I did not have the time to 
ask or did not have sufficient opportunity to ask 
some of those old men born in the early 1900s, who 
knew a lot more and could tell more. Indeed in those 
years I have not had the tremendous experience that 
I now have because the quality of the respondent's 
reply is often dependent on the ability of the 
ethnographer to ask the right question. Little 
consolation 1s that I still managed to do something. 
The collected materials will acquaint me with this 
kind of people and their unique culture and religion 
that will give them the opportunity to reveal their 
worth as much as I admired them. Therefore, my 
main mission as I see it is in creating a book about 
Doukhoborism, but I will say more about this below. 


In 1989 there arrived in Moscow a tourist group of 
Canadian Doukhobors. Tour organizer and leader of 
the group was a Canadian Doukhobor ethnographer 
Koozma J. Tarasoff. They were hosted by the 
organization ‘Rodina’, which was engaged in 
cultural ties with former compatriots living abroad. 
During this reception, I made my acquaintance with 
Koozma. There he invited me to take part in an 
expedition to the Doukhobor locations in Canada. In 
May 1990 I came to Canada where I| attended the 
Doukhobor Youth Festival. But less than a month 
later, | came back to take part in the expedition, the 
organizers, sponsors and the head of which was 
Koozma. We drove by car from Ontario to 
Saskatchewan, British Columbia and then visited the 
places of compact settlements and single 
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Hpasutca Bce 3TO KOMYy-TO WIM He HpaBHTCcaA, HO 9TO 
eCCTECTBCHHBIH IIpolecc, KOTOPbIM HEBO3MO2KHO 
OCTAHOBHTE. JIFoaM eyT B roposa, UILyT MecTo, rye 
nyume. biraroyapa etuHoMy HHMOpMallwOHHOMy 
IIPOCTpaHCTBYy IIpOHCXOJUT YHU@UKAUHA KYJIBTYDPBI, 
TepxeTCA ee CBOCOOpa3He UH He TOJIBKO y 
myxoOopues, HO UB IesIom y pycckux. VU stu 
IIPOIeCCbI HAYT BO BCeM I[MBHJIM30BaHHOM Mupe. VM 
TeM He MeHee, CpaBHUBad, ATO A Buea B 1980-e 
roybI MW cevyac, cepyiie HpaButca Bce 9TO KOMy-TO 
WIM He HpaBuTca, HO 3TO ECTECTBCHHBIM C2#KUMACTCA, 
IOTOMY 4TO HC4e3 OFPOMHBIN KYJIBTYPHBIM Tact, 
KOTOPbIM HEBO3MO2%KHO HHYEM BOCIIOJIHUTh. /Kaseto 
O TOM, 4TO paciiay, CoBetcKoro Coro3a, 
MONMTMY4eCKad BakxXaHasina B I py3uu, Bce 9TH 
TlepeceJICHHA CYIINeCTBeEHHO MOMEeIlasIM MOeH 
paOote. Myuarocb OT Toro, 4YTO He BCe ycriesa 
CIPOCHTb WIM He BCe JO KOHIIa BbIACHUIIA y TeX 
CTapHKOB, POXKCHHBIX B CAMOM Haale XX Beka, 
KOTOpBle elle MHOTO 3HaJIM HW MOTJIM paccka3atTB. Jia 
WM CaMa 4 B Te FOJbI elle He HMesIa TOrO OrTpOMHOro 
OIIbITa paOoThI, KOTOPbIM y MCHA CCT ceiyac, a 
BeJIb KAUCCTBO OTBETAa PECHOHACHTAa 4ACTO 3ABHCHT 
OT YMeHHA ITHOrpada 3aaTb BoNpoc. HemHoro 
yTelliaeT TO, ITO A BCC-TaKH YTO-TO ycresa Cleats, 
MW COOpaHHsIM MHOFO MaTepHasl NO3HAKOMHT JIrOen C 
39TOH CBOCOOpa3HOW HW YHUKAaIIbHOU KyJIbTYpOH U 
peMrMen, acT UM BO3MOXKHOCThH TakxKe KaK HW MHe 
KOrya-TO BOCXHTUTbCA UM yqMBUTECA. [losTOMy CBOHO 
TylaBHY!O MUCCHIO A BYOKY B CO3{aHHW KHUTU O 
yxo0opuectBe, HO O Hei A CKaxKy HWKe. 


B 1989 r. B Mocksy lpuvexasia B KaYeCTBe TYPHCTOB 
rpylima KaHaJiICKux TyxobopreB. OpraHu3aTOpoM 
Typa MW PyYKOBOJIMTesIeM rpylbl OBI KaHayCKUH 
39THOrpad, AWyxoOoper, Ky3bmMa Tapacos. Ux 
NpWHUMasu B Oprann3anuMn «PoqHMHa, 
3aHHMaBINeHCA KYJIBTYPHbIMH CBA3AMU C ObIBILIMMU 
COOTeCYeCTBEHHUKaMH, IIpOXKUBAFOINIUMH 3a 
py0exom. Bo BpemMa 3TOrO MpwemMa COCTOAIOCb MOe 
3HAKOMCTBO C Ky3bMou. IIOTOM OH IIpursacusI MeHA 
IIPHHATbh y4aCTHe B IKCMeTMUMM TO MeCTaM 
IIpOxUBAaHUA JtyxXoOopreB B Kanaye. B Mae 1990 r. 
aA Tipvexana B Kanany Ha MosioyexxHpm 
Tyxo0opueckuit PecTUBaJIb, a MCHbINe 4EM Yepe3 
MCCALL Ipwexasia BHOBb, YTOOKI MPMHATh y4acTue B 
IKCHe TMM, OpraHu3aTOpoM, CHOHCOPOM U 
PYKOBOJMTeIeEM KOTOPOH Obi Ky3bnoa. IIpoexas “3 


Like it or not, this is a natural process that cannot be 
stopped. People move to the city, seeking a better 
place. A single information space [modern 
technological information revolution] unites culture 
resulting in a loss of local identity not only among 
the Doukhobors, but with all Russians. And these 
processes continue 1n all the civilized world. 
Nevertheless, comparing what I saw in the 1980s 
and now, whether we like it or not, huge cultural 
losses have occurred, with nothing to replace them. I 
regret the collapse of the Soviet Union and the 
political orgies in Georgia. All of these population 
dislocations significantly interfere with my work. I 
suffer from the fact that I did not have the time to 
ask or did not have sufficient opportunity to ask 
some of those old men born in the early 1900s, who 
knew a lot more and could tell more. Indeed in those 
years I have not had the tremendous experience that 
I now have because the quality of the respondent's 
reply is often dependent on the ability of the 
ethnographer to ask the right question. Little 
consolation is that I still managed to do something. 
The collected materials will acquaint me with this 
kind of people and their unique culture and religion 
that will give them the opportunity to reveal their 
worth as much as I admired them. Therefore, my 
main mission as I see it is in creating a book about 
Doukhoborism, but I will say more about this below. 


In 1989 there arrived in Moscow a tourist group of 
Canadian Doukhobors. Tour organizer and leader of 
the group was a Canadian Doukhobor ethnographer 
Koozma J. Tarasoff. They were hosted by the 
organization ‘Rodina’, which was engaged in 
cultural ties with former compatriots living abroad. 
During this reception, I made my acquaintance with 
Koozma. There he invited me to take part in an 
expedition to the Doukhobor locations in Canada. In 
May 1990 I came to Canada where I attended the 
Doukhobor Youth Festival. But less than a month 
later, | came back to take part in the expedition, the 
organizers, sponsors and the head of which was 
Koozma. We drove by car from Ontario to 
Saskatchewan, British Columbia and then visited the 
places of compact settlements and single 
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Ontapuo B CackayeBaH, a 3aTeM bpuTaHcKyto 
KostyMOnt0, MBI MocelasIw MeCTa KOMMaKTHOrO HU 
OJMHOUHOLO TOceseHuA JyXOOOpleB U3 pazsHbIx 
Tpylil: He3aBHCHMBIX, He BXOJMBINIMX B Corw3 
TYXOBHbIX OOMMH XpuctTa; 4WIeHOB Coro3a u 
CBOOOZHUKOB. A TOTOM lipoexaM B CoeqHHeHHbIe 
LIrarsr AMepuKku 4 NoObIBaIN y HEKOTOPBIX 
tyxoOopiieB, MCHHOHUTOB, MOIOKaH. Y Ky3bMBI 
Be3e ObLIM 3HAKOMBIe U JIpy3b4, HM Oaroyaps emy 
IKCHeIMMUA MpOlsa BEIMKOJeMHO, KAK TOBOpAT, Ha 
OJIHOM JbIXaHHH. Bo BpeMA STON SKC AMUN MBI 
poexasM 25 ThICAY KUJIOMETPOB. 


Al yoKe T1Mcasla, KaKoe MOTpACarollee BUeYaTIIEHHe 
IIpOu3BesIa Ha MCHA MepBasd 10e3 Ka B Jl yxo0oputo. 
Iloe3 aKa K KaHaJICKHM JlyxoOoprieB Oba BTOPbIM 
TOTpaceHvem. KanaycKue TyxXOOopiibl 10 CBOeMy 
ykKulaJly 2%KW3HU, OOpsAaM, TpayMUMAM HU JlaxKe 
BHeIUHeMy BUY He MOXOAMJIN Ha Hallux 
MyxoOopies. ITO Oba COBEPIIeCHHO Apyraxv 
KyJIbTypa, XOTA HW pyccKad B CBOeH OcHOBe. Mue 
ObIIO OYCHb MHTEPeCHO CpaBHUBaThb, OpaTp 
WHTepBbIO, ObIBaTh y JHOeH B JIOMaX, 
IIPHCYTCTBOBATb Ha MOJICHHAX. Kak My3blKa 3By4asa 
JIA MCHA CTAPMHHAA PyCccKasd peub Ha APyromM 
KOHTHHeHTe. Torga B Poccun Oblia Tak Ha3bIBaeMad 
«TepeCCTPONKa)) UW TOJIBKO OTKPBIICA «KEIC3HbIM 
3aHaBec», a JO 3TOFO pyccKHe u3 Poccuu He 4acTO 
WocemlasIu KAaHaCKUX JyXoOopueB, HOITOMY 
MHOIHe CMOTPesIM Ha MCHA C MHTEPeCcoM U 
7KeIAHHeEM MO3HAKOMUThCA MOOMKE, MOTOBOPUTh. 


Pe3yIbTaTOM 9KCIe MIU CTasl O(POMHBIN 
COOpaHHbIM MaTepHasl, U He TOJIBKO B BUC 
MarHUTOMOHHBIX KacCceT C HHTePBbIO, HO U 
pa3sIM4Hble JOKYMEeHTHI, *XypHas «Mckpa» HayMHad 
C II€pBbIX ee HOMEPoOB, BbIINe mux B 1943 rona, u 
KOMIIJICKTBI JIPDYTHUX MeHee M3BECTHBIX 2KYPHAaIOB. K 
KOHILY Hallie 9KCHeTMUMM Malina Oblia TOT 
Kpbilly 3a0uTa OyMaraMn. bobuoro Tpya CTOWIIO 
IlepelpaBUTb BeCb 9TOT apxXuB B Poccuw. MU Teneps 
OH XpaHUTCA y MCHA OMA, HO CO BPeMeHEM 4 
JtyMato lepeylaTb ero B My3env pesmrun. 


Mue Opiu10 O4eHb TWOue3HO WOpadotatTs c Ky3bMon. 
J\o TOTO A He UpHAaBasa PoTorpaduu OobM0ro 

3HaueHHa. Y Hac B MHCTUTYTEe OBI CIlelMaJIbHbIe 
(boTOrpadhl, KOTOpble e3 HIM C STHOrpadaMH B 


Doukhobors from different groups: Independents, 
not part of the Union of Spiritual Communities of 
Christ, members of the USCC and Freedomites. 
Next we traveled to the United States and visited 
some of the Doukhobors, Mennonites, and 
Molokans. Koozma had acquaintances and friends 
all over, and thanks to him that the expedition was 
great, as they say, in one breath. During this 
expedition, we traveled 25,000 kilometers. 


I already wrote about my awesome impression on 
my first trip to the Doukhobors [in Russia]. A trip to 
the Canadian Doukhobors was the second shock. 
Canadian Doukhobors 1n their way of life, rituals, 
traditions and even their appearance did not 
resemble our Doukhobors. This was a completely 
different culture, although Russian basically. It was 
very interesting to compare, to interview, to visit 
people in homes, to attend prayers. The music 
sounded to me as an old Russian speech on another 
continent. Then Russia was the so-called 
‘perestroika’ when it had just opened the ‘iron 
curtain’. Before then, Russians from Russia did not 
frequent the Canadian Doukhobors, so many people 
looked at me with interest and a desire to get to 
know more and talk. 


The expedition culminated in a huge collection of 
materials not only in the form of cassette tapes with 
the interviews, but also with a variety of documents, 
the magazine /skra from the first edition published 
in 1943, along with sets of other less well-known 
magazines. By the end of our expedition, the car was 
packed to the roof with papers. I took great pains to 
forward all of this to the archives in Russia. Now it 
is stored in my home, but I think eventually I will 
pass it to the Museum of Religion [in St. 
Petersburg]. 


I found it very useful to work with Koozma. Before 
that I did not attach much importance to photos. Our 
institute had special photographers who traveled 
with expedition ethnographers, so my colleagues and 
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Ontapuo B CackayesaH, a 3aTeM bpuTaHcKyto 
KostyMOut0, MBI MocellasIw MecTa KOMUaKTHOPO U 
OJMHOUHOLO TOceseHuA JyXOOOpleB U3 pa3sHbIx 
Tpylit: He3aBUCHMBIX, He BXOJMBINIMX B Cor1w3 
JYXOBHbIX OOMMH Xpucta; 4WIeHoB Coro3a u 
CBOOOHUKOB. A TOTOM TipoexalM B CoeqHHeHHBIe 
LItrarsr AMepuKku 4 MoObIBasIM y HEKOTOPBIX 
tyxoOopileB, MCHHOHUTOB, MOOKaH. Y Ky3bMBI 
Be3e ObWIM 3HAKOMBIe HU JIpy3b4, HU Olaroyaps emy 
IKCHeIMUMA MpOlsa BEIMKOJeNHO, KAK TOBOPAT, Ha 
OJJHOM JbIXaHHH. Bo BpeMA STON DKCMECAMUMH MBI 
poexasu 25 ThICAY KUJIOMETPOB. 


Al yoKe T1Mcasla, Kakoe MOTpACarollee BUevaTIIeHHe 
IIpOu3BesIa Ha MCHA WepBasd 10e31Ka B JI yxoOoputo. 
Iloe3qKa K KaHayICKHM JIyxoOopreB Oba BTOPbIM 
TOTpaceHvem. KanaycKue TyXOOopliibl 10 CBOeMy 
ykKulajly 2%KW3HU, OOpsAaM, TpayMUMAM HU JaxKe 
BHeIUHeMYy BUY He MOXOJMJIN Ha Hallux 
MyxoOopies. ITO Oba COBEPIIeCHHO Apyraxv 
KyJIbTypa, XOTA HW pyccKad B CBOeH OcHOBe. Mue 
ObIIO OYCHb MHTEPeCHO CpaBHUBaTb, OpaTp 
WHTepBbIO, ObIBaTb y JHOeH B JIOMaX, 
IIPHCYTCTBOBATb Ha MOJICHHAX. Kak My3bIKa 3By4asa 
JIA MCHA CTAPHHHAA PyccKasd Peub Ha APyroM 
KOHTHHeHTe. Torga B Poccuu Obiia Tak Ha3bIBaeMad 
«TeEPeCTPONKa)) HW TOJIbKO OTKPBIICA «KEIC3HbIN 
3aHaBec»>, a JO STOO pyccKHe u3 Poccuu He 4aCcTO 
TocemlasIM KAaHaICKUX yXoOopleB, MOITOMY 
MHOIHe CMOTPesIM Ha MCHA C MHTEPeCoM U 
7KeIAHUeEM MO3HAKOMUThCA MOOMKE, MOTOBOPUTh. 


Pe3yibTaTOM 9KCHeTMNMU CTasI O(POMHBIN 
COoOpaHHbIM MaTepHasl, UM He TOJIbKO B BUC 
MarHUTOMOHHBIX KacceT C HHTePBbIO, HO U 
pa3JIM4Hble JOKYMEeHTHI, *XypHa «Mckpa» HayMHad 
C II€pBbIX ee HOMEPOB, BbINe Mx B 1943 roya, u 
KOMIIJICKTHI JIPYTHUX MeHee M3BECTHBIX 2KYPHasOB. K 
KOHILY Hallie 9KCHe THUMM MalliuHa Oblia NOT 
Kpbilly 3a0uTa OyMaraMn. bobworo Tpya CTOWIIO 
IlepelpaBuTb BeCb 9TOT apxuB B Poccuw. VM Teneps 
OH XpaHUTCA y MCHA OMA, HO CO BPeMeHEM 4A 
JtyMato IlepeylaTb ero B My3en pemurun. 


Mue Opiu10 O4eHB TWOe3HO WOpadotatTs c Ky3bMon. 
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3HaueHHa. Y Hac B MHCTUTYTEe OBIIM CielMasIbHbIe 
(boTOrpadbl, KOTOpble e3 HM Cc STHOrpadaMyu B 


Doukhobors from different groups: Independents, 
not part of the Union of Spiritual Communities of 
Christ, members of the USCC and Freedomites. 
Next we traveled to the United States and visited 
some of the Doukhobors, Mennonites, and 
Molokans. Koozma had acquaintances and friends 
all over, and thanks to him that the expedition was 
great, as they say, in one breath. During this 
expedition, we traveled 25,000 kilometers. 


I already wrote about my awesome impression on 
my first trip to the Doukhobors [in Russia]. A trip to 
the Canadian Doukhobors was the second shock. 
Canadian Doukhobors 1n their way of life, rituals, 
traditions and even their appearance did not 
resemble our Doukhobors. This was a completely 
different culture, although Russian basically. It was 
very interesting to compare, to interview, to visit 
people in homes, to attend prayers. The music 
sounded to me as an old Russian speech on another 
continent. Then Russia was the so-called 
‘perestroika’ when it had just opened the ‘iron 
curtain’. Before then, Russians from Russia did not 
frequent the Canadian Doukhobors, so many people 
looked at me with interest and a desire to get to 
know more and talk. 


The expedition culminated in a huge collection of 
materials not only in the form of cassette tapes with 
the interviews, but also with a variety of documents, 
the magazine /skra from the first edition published 
in 1943, along with sets of other less well-known 
magazines. By the end of our expedition, the car was 
packed to the roof with papers. I took great pains to 
forward all of this to the archives in Russia. Now it 
is stored in my home, but I think eventually I will 
pass it to the Museum of Religion [in St. 
Petersburg]. 


I found it very useful to work with Koozma. Before 
that I did not attach much importance to photos. Our 
institute had special photographers who traveled 
with expedition ethnographers, so my colleagues and 
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OIKCHeTMUMU, OSTOMY MOH KOJLIeru CTapmlero 
IMOKOJICHHA TaK WM He Hayyusoch PoTOorpadupoBatTh, 
TeM Ooulee 4YTO Tora OBI CTapble CJIO2XKHBIe B 
padote dotoannapatsl. B 3akaBka3be 4 
(boTOrpadupoBasia caMa, HO CTapbIM 
(poTOaTIMapaToM, a I[BeTHY!O IWJICHKy ()UpMbI 
«Kojak» 110 HECKOJIbKO IITYK MHe TIpuBe3su 
3HAKOMBIe 13-34 rpaHuibl. MHe MpuxOWIOCb OUCHb 
9KOHOMHO TpaTHTb ITY WWIeHKy. Bo BpemMa 
KaHaJICKOH IKCHeTMUMU A yBuyea, Kak Ky3bmMa 
padotasl c XOpollen TEXHUKON U WJICHKO, Kak OH 
(boTorpadupoBasl OyKBaJIbHO BCe, Ha 4TO 4, 
HaBepHoe, W He OOpatusia ObI BHUMaHue. Ilocse 
9TOK SKCHeTMUMM Myx TpvBe3 MHe u3 | epMaHuHn 
XOPOIMMH (PoTOaTMapat, a WeHKY CTaJIO 
BO3MO?KHBIM KyIIMTb 4 B Mocxse. B 2009 r. Bema 
BYXTOMHad KHura O pyccKHXx Pa3aHCcKOroO Kpad, B 
KOTOPOH 4 Oba He TOJIbKO ABTOPOM TpoeKktTa, 
peaKTOpOM HU OCHOBHBIM aBTOPOM, HO elle 
(boTorpadom, WH ITHM TOCICHUM A O4CHb FOprKyCcb. 
VM cevyac 4 Mpocto He NpeACTaBIIAO CBOMX 10e3]0K 
6e3 doTOanapata. 


BcnomMunad STY SKCIeTMIIMIO, 1 yYMato, YTO MHE 
OUeHb NOBe3JIO B 2KU3HU. A O4eHb OlarowqapHa 
Ky3bMe HW BCeM TeM JIIOJAM, C KOTOPbIMM MeHA 
TOra CBesIa Cy/{bOa, KTO IIPHHUMAaJI MCHA B CBOHX 
JIOMaX, YJIeCJIAJI MHE CBOe BPeMA UH esIMJICA 
BOCHOMHHaHHAMH. 


B 2000-m royy 4 elle pa3 Ipve32%Kasla B bpuTaHcKyto 
KostyMOnto B Bankysep, re 4 padotasia B 
PYKONMCHOM OTJIeIe YHHBepcuTetTa, a 3aTeM Oba B 
Kacturape u [pany Mopkce. Iloe3qka Obiia He 
OUCHb MpOAOJMKUTeJIbHadA, HO TOXKE OUCHb 
HacbIINeHHad HU pe3syJIbTaTHBHaA. Y Meus OBLIM 
O4CHb HMHTepecHble BCTpey CO CBOOOJHUKaMU 
Hosoro moceska, Kpecroson u [usminna, a TakxxKe C 
yyieHaMu Coro3a JIOX. Ho kak 3To BCerya ObIBaeT, 
BPeMeHH He XBaTHJIO, YTOOBI BCe yclieTb. OuUeHb 
MHOrHX MOMX KaHaJICKMX 3HAKOMBIX, Y KOTOPBIX A 
Opasia HHTepBbIO, y2Ke HET B 2KMBBIX, U UX 3HaHUA, 
2%KM3HEHHBIN OMIT YUWIM C HUMH. ITO BCerya 
IIPOMCXOAMT CO CMCHOM MOKOJICHHM, HO y MCHA 
OCTAJIOCb KaKO€-TO TYBCTBO BHHBI, UTO He CIIpocusia 
O 4eM-TO, He y3Hasla, He 3a(MKCUpoOBasa WA 
OyTyIMx NOKONeHUM. A yMaro, YTO ITO YYBCTBO 


the older generation have not learned how to take 
pictures, especially using the old complex cameras. 
In the Caucasus, I took pictures myself, using an old 
camera and some color ‘Kodak’ films that my 
friends gave me from abroad. I had to be very 
economical with this film. During the Canadian 
expedition I saw Koozma work with good technique 
and film as he photographed literally everything that 
I probably would never have paid attention to. After 
this expedition, my husband [Oleg] brought me a 
good camera from Germany and soon one could 
purchase film in Moscow. In 2009 Oleg published a 
two-volume book on Russian Ryazan region, where 
I was not only the author of the project, the editor 
and principal author, but also a photographer, the 
latter | am very proud of. Today I just can not 
imagine traveling without a camera. 


Remembering this expedition, I think I was very 
lucky in life. | am very grateful to Koozma and all 
the people with whom fate brought me there, who 
took me into their houses, gave me their time and 
their shared memories. 


In 2000, I once again came to British Columbia in 
Vancouver, where I worked in the manuscript 
department of the University, and then was in 
Castlegar and Grand Forks. The trip was not very 
long, but also very rich and productive. I had a very 
interesting meeting with the Freedomite villages of 
Krestova, New Settlement and Gilpin, as well as 
members of the USCC. But as it always happens, 
there was not enough time to do everything. Many of 
my Canadian friends whom | interviewed are no 
longer alive, and their knowledge and experiences 
have gone with them. This always happens with the 
change of generations, but I still have some guilt that 
I did not ask about something or recorded something 
for future generations. I think that this feeling is 
common to all ethnographers and distinguishes our 
profession from others. 
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OKCHeIMUMU, OSTOMY MOH KOJLWIeru CTapmlero 
IOKOJICHHA TaK WM He Hayyusoch PoTOorpamdupoBarTh, 
TeM Ooulee 4YTO TOra OBI CTapble CJIOXKHBIC B 
padote dotroannmapatsi. B 3akaBka3be 4 
(boTOrpadupoBasia caMa, HO CTapbIM 
(poTOaTIMapaToM, a I[BeTHY!O IWJICHKY (PMpMBbI 
«Kojak» 110 HECKOJIbBKO IITYK MHe TIpuBe3su 
3HaAKOMBIe 13-34 rpaHuitbl. MHe MpuxOWIOCb OUCHb 
9KOHOMHO TpaTHTb STY WWIeHKy. Bo BpeMa 
KaHaJICKOW IKCHeTMUMU A yBuyea, Kak Ky3bma 
padotasl Cc XOpolew TEXHUKON HU IWJICHKOM, Kak OH 
(boTorpadupoBasl OyKBaJIbHO BCe, Ha 4TO 4, 
HaBepHoe, W He OOpatuuia ObI BHUMaHue. Ilocse 
9TOHK SKCHeTMUMM Myx TpvBe3 MHe u3 | epMaHuH 
XOPOMMH (PoTOaMMapat, a WJIeEHKy CTaJIO 
BO3MO?KHBIM KyIIMTb 4 B Mocxse. B 2009 r. Bama 
BYXTOMHad KHura O pyccKHx Pa3aHcKOro Kpad, B 
KOTOPOH 4 Oba He TOJIbKO ABTOPOM T1poeKktTa, 
peakKTOpOM HU OCHOBHBIM aBTOPOM, HO elle 
(boTOrpadom, H ITHM TIOCJICHUM A O4UCHb FOprKyCcb. 
WM cenyac «A Mpocto He MpeCTaBJIAFO CBOUX 10e3 10K 
6e3 doTOanmapata. 


BcnomMunad STy SKCIeTMIMIO, 1 LyMato, YTO MHE 
OUeHb NOBe3JI0 B 2KU3HU. A O4eHb OaroyapHa 
Ky3bMe H BCeM TeM JIIOJAM, C KOTOPbIMM MeHA 
TOrla CBesIa Cy[bOa, KTO IIPHHUMAaJI MCHA B CBOHX 
JIOMaX, YJICJIAJI MHE CBOe BPeMA UH JeIIMJICA 
BOCHOMHHAHHAMH. 


B 2000-m royy 4 elle pa3 Ipve32%Kasla B bpuTaHcKyto 
KostyMOnto B Bankysep, re 4 padotasia B 
PYKOIMCHOM OTJIeIe YHHBepcuTeTa, a 3aTeM Oba B 
Kacturape u pany Mopkce. Iloe3qka Obiia He 
OUCHb MpOAOIMKUTeJIbHadA, HO TOXKE OUCHb 
HaCbIINeHHad HU pe3syJIbTaTHBHaA. Y Meus OBIIM 
O4eCHb HMHTepecHble BCTpey CO CBOOOJHUKaMuU 
Hosoro moceska, Kpecroson u luna, a TakxKe C 
yyieHaMu Coro3a JIOX. Ho kak 3To BCerya ObIBaeT, 
BPeMeHH He XBaTHJIO, YTOOBI BCe yclieTb. OuUeHb 
MHOrHX MOMX KaHaJICKHX 3HAKOMBIX, Y KOTOPBIX A 
Opasia HHTepBbIO, y2Ke HET B XKMBBIX, MU UX 3HaHUA, 
*%KU3HEHHBIN OMbIT YUWIM C HUMH. ITO BCerya 
IIPOHMCXOAMT CO CMCHOHM IIOKOJICHHU, HO yY MCHA 
OCTAJIOCb KaKO€-TO TYBCTBO BHHBI, UTO He clIpocusa 
O 4eM-TO, He y3Hasla, He 3a(—UKCUpOBasIa TA 
OyTyIMx NOKONeHUH. A yMaro, YTO ITO YYBCTBO 


the older generation have not learned how to take 
pictures, especially using the old complex cameras. 
In the Caucasus, I took pictures myself, using an old 
camera and some color ‘Kodak’ films that my 
friends gave me from abroad. I had to be very 
economical with this film. During the Canadian 
expedition I saw Koozma work with good technique 
and film as he photographed literally everything that 
I probably would never have paid attention to. After 
this expedition, my husband [Oleg] brought me a 
good camera from Germany and soon one could 
purchase film in Moscow. In 2009 Oleg published a 
two-volume book on Russian Ryazan region, where 
I was not only the author of the project, the editor 
and principal author, but also a photographer, the 
latter | am very proud of. Today I just can not 
imagine traveling without a camera. 


Remembering this expedition, I think I was very 
lucky in life. | am very grateful to Koozma and all 
the people with whom fate brought me there, who 
took me into their houses, gave me their time and 
their shared memories. 


In 2000, I once again came to British Columbia in 
Vancouver, where I worked in the manuscript 
department of the University, and then was in 
Castlegar and Grand Forks. The trip was not very 
long, but also very rich and productive. I had a very 
interesting meeting with the Freedomite villages of 
Krestova, New Settlement and Gilpin, as well as 
members of the USCC. But as it always happens, 
there was not enough time to do everything. Many of 
my Canadian friends whom | interviewed are no 
longer alive, and their knowledge and experiences 
have gone with them. This always happens with the 
change of generations, but I still have some guilt that 
I did not ask about something or recorded something 
for future generations. I think that this feeling is 
common to all ethnographers and distinguishes our 
profession from others. 
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XapaKTepHO JIA BCeX ITHOFpadosB U OTIMYAeT Hallly 
IIpodeccuro OT JPyrux. 


B paOoTe 0 H3y4eHHIO TWyxoOopyeckon UCTOpUN, 
KYJIbTYPbI HU pesIMruU y MeHA Ob OONbIION 
repeppis. [locmeqHue roybI A BEPpHyacb K STON 
TeMe HM HajJlelOCcb 3aBepINIMTb KHUTY. XOTA JOIDKHA 
YeCTHO IIPH3HATbCA, ITO IO ce 3aBeEPINeHHA elle 
BeCbMa JlajieKO. Y MeHA yxKe OIyOJIMKOBaHO MHOTO 
HayuHBbIx crate. B Kanayze emle B 1990-e rr. 
BbILJIM [Be MOM HeOOsIbIUMe KHYWXKKU, CBA3AHHBIC C 
umeHeM B./)I. bonyu-bpyesnua — “3BecTHOrO 
coOupatesa TyXoOopyecKuX TCaJIMOB, H3,aHHbIX 
WM TO], Ha3BaHHeM <OKUBOTHAaA KHuTa 
MyxoOopiileB», 3arOBOPOB UH MaTepHasIOB, CBA3AHHBIX 
C JIBMKeHHeM JTyXOOOpleB B 3aKaBKa3be B KOHIIe 
XIX B., HC MepBbIMH rOaMH UX 2KU3HU B Kauazie. 
HeOospiiad 4acTb MaTepuasioB Oba OlyOIMKOBaHa 
B kHure «J yxoOoplibl B KaHaJICKUX IIpepuAx», HO 
OobIIad YaCTb He OMyOJMKOBAaHA JO CHX Top. 
Bxuay, bonu-bpyesnya B u3ydeHue JtyxoOopuectTBa 
orpomeH. B xuure «History of the Doukhobors in 
V.D. Bonch-Bruevich’s Archives» # xorema 
1OKa3aTb pasHooOpa3ue MU OoraTCTBO JOKYMCHTOB, 
coOpaHHsix bony-bpyespuyeM 0 pasHbIM 
HalipaBJICHHAM JtyxoOopyueckon TeMaTHKH. B KHUTy 
«Doukhobor Incantations Through the Centuries» 
BOIJIM HEOMyOJMKOBaHHbIe UM 3arOBOPbl, 
3allMcaHHBble OT TyxoOopies. Ene Kora MHe 
IIPCWIOXKWIM U3aTb ce, 4 COMHEBaIIACh, HAO JIM 
IICpeCBOUTb 3aOBOpbI Ha AHI JIMUCKHM A3BIK, 
IOTOMY 4YTO JIA MHOFUX YHOTpeOJABIIMXCA B HUX 
CJIOB HEBO3MO?KHO HalTH COOTBETCTBYIOIIMe HM 
CJIOBa B AHTJIMHMCKOM A3bIKe. Vl cenuac cautato, 4TO 
JeaTb ITOTO ObIIO HeIb34. Hayerocb, 4TO Kora- 
HHOyb A 13am OOIbITyIO KHUTy WyXoOopueckux 
3arOBOPOB, KOTOPBIX 3a ITH FObI Cama 3alMcasia 
OFPOMHOe KOJIMYECTBO. 


ApX¥B JJOKYMeHTOB, COOpaHHsbI bony-bpyesuyem, 
OeccIIOpHO, OYeCHb IeHeH, HO OH MOKPbIBaeT TOJIbKO 
OJMH Tepuoy TyxoOopyeckon UCTOpUN, NOITOMY 
COBepIICHHO He JOCTaTOYeH JIA U3y4eCHHA 
myxoOopuectsBa. A mosarato, TO HeJIb3A 
BbIXBaTbIBaTb KAKHE-TO KYCKH M3 UX UCTOPHU WIM 
KaKHe-TO OTJICJIBHbIe ACICKTHI HX KYJIBTYPBI, 
IIOCKOJIBKy BCé B3aHMOcBaA3aHO. MccreqoBaTb Halo 
KOMILJICKCHO, a JIA ITOTO HEOOXOTHM He TOJIBKO 


A big period of time has passed since I studied 
Doukhobor history, culture and religion. In recent 
years I returned to this theme, and now hope to 
finish it with the publication of a book. I should 
honestly say that its completion is still very far 
away. I have published many scientific articles. In 
Canada, in the 1990s, two of my small books were 
published. They were related to V.D Bonch 
Bruevich — a famous collector of Doukhobor 
psalms who published them under the title The Book 
of Life of the Doukhobors, conspiracies and 
materials associated with the movement of the 
Doukhobors in Transcaucasia in the late XIX 
century, and the first years of their lives in Canada. 
A small part of the material was published in the 
book Doukhobors on the Canadian Prairies, but the 
best part was not published until now. Bonch- 
Bruevich’s contribution to the study of 
Doukhoborism was huge. In my [first] volume 
History of the Doukhobors in V.D. Bonch-Bruevich's 
Archives, I wanted to show the diversity and 
richness of documents collected by Bonch-Bruevich 
in different aspects of Doukhobor history. The 
[second] volume Doukhobor Incantations Through 
the Centuries includes unpublished spells recorded 
from the Doukhobors. Back when I was offered to 
publish it, I doubted whether it was necessary to 
translate the spells into English, because for many 
people who might use them in words, it 1s 
impossible to find the corresponding word in the 
English language. Now I believe that it was 
impossible to do so. I hope that someday I will 
publish a large book of Doukhobor spells, which 
over the years has recorded a huge amount. 


Archive documents collected by Bonch-Bruevich 
undoubtedly are very valuable, but they only cover 
one period of Doukhobor history, so it is not 
sufficient to study Doukhoborism. I believe that it 1s 
impossible to separate some pieces of their history or 
some specific aspects of their culture, because 
everything is interconnected. One needs to explore 
the complex entities and this requires not only field 
work, but also archival material from the 1700s to 
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XapaKTepHO JIA BCeX ITHOFpadosB U OTMMYACT Hallly 
Ipodeccuro OT JPyrux. 


B paOoTe 10 u3y4eHHIO WyxXoOopyeckKon UCTOpHUH, 
KYJIbTYPbI UH pesIMruU y MeHsA Ob OONbIION 
nepeppis. [locmeqHue roybI A BEPHyacb K STON 
TeMe HM HajlelOCcb 3aBepINIMTb KHUTY. XOTA JOIDKHA 
YeCTHO IIPH3HAaTbCA, YTO JO ee 3aBEPIIIeHHA elle 
BeCbMa JlajieKO. Y MeHA yxKe OIyOJIMKOBaHO MHOTO 
HayuHBbIx crate. B Kanaze ene B 1990-e rr. 
BbILJIM [BE MOM HeOOJIbIIMe KHWKKH, CBA3AHHBIC C 
umeHeM B./)I. bony-bpyesnua — “3BecTHOrO 
coOupatesa TyXoOopyeckuX TCaJIMOB, H3,aHHbIxX 
MM TO], Ha3BaHHueM <OKUBOTHAA KHuTa 
MyxoOopiieB», 3arOBOPOB UH MaTepHasIOB, CBA3AHHBIX 
C JIBMKeHHeM JTyXOOoOpleB B 3aKaBKa3be B KOHIIe 
XIX B., HC MepBbIMM rOaMH UX 2KU3HU B Kauazie. 
HeOospiiad 4acTb MaTepuasioB Oblia OMyOMKOBaHa 
B KHure «Jl yxOOoplbI B KaHayICKUX IIpepuAx», HO 
OobIIad YaCcTb He OMYOJIMKOBaHA JO CHX Top. 
Bxnay bony-bpyesnya B u3y4eHue AyxoOopyectTBa 
orpomeH. B xuunre «History of the Doukhobors in 
V.D. Bonch-Bruevich’s Archives» #1 xorema 
WOKa3aTb pasHooOpa3ue MU OoraTCTBO JOKYMCHTOB, 
coOpaHHsix bony-bpyespuyeM 0 pa3HbIM 
HalipaBJICHHAM JtyxoOopyueckou TeMaTHKH. B KHUTy 
«Doukhobor Incantations Through the Centuries» 
BOIWJIM HEOMyOJMKOBAaHHBbIe UM 3arOBOPbl, 
3allMCaHHble OT TyxoOopues. Ene Korya MHe 
IIPCWIOXKWIIM U3aTb ce, A COMHEBAIIACh, HAO JIM 
IICpeBOUTb 3aOBOpbI Ha AaHTJIMUCKHM A3bIK, 
IOTOMY 4YTO JIA MHOFUX YHOTpeOJABIIMXCA B HUX 
CJIOB HEBO3MO2KHO HalTH COOTBeETCTBYIOINMe UM 
CJIOBa B AHTJIMHMCKOM 43bIKe. Vl cenuac cautato, 4TO 
WeaTb ITOTO ObIIO Heb34. Hayerocb, 4YTO Kora- 
HHOY Ib A W31aM OOJIbINTy!O KHUTY WyxXoOopyueckKnx 
3arOBOPOB, KOTOPBIX 3a ITH TOJbI Cama 3almMcama 
OFPOMHOEe KOJINYECTBO. 


ApXHB JIOKYMeHTOB, COOpaHHbIN bony-bpyesuyem, 
OecCIOpHO, OYeCHb I[eHeH, HO OH MOKPbIBaeT TOJIbKO 
OHH Tepuvoy TyxoOopyeckon UCTOPUN, MOITOMY 
COBepIICHHO He JOCTaTOYeH JIA U3y4eCHHA 
myxoOopuectsBa. A moslararo, ITO HesIb3A 
BbIXBaTbIBaTb KAKHE-TO KYCKH 3 UX UCTOPHU WIM 
KaKHe-TO OTJICJIBHbIeC ACIICKTbI UX KYJIBTYPBI, 
IIOCKOJIBKY BCé B3aMMOcBaA3aHO. MccreqoBaTb Halo 
KOMIIJICKCHO, a JIA ITOTO HEOOXOHM He TOJIBKO 


A big period of time has passed since I studied 
Doukhobor history, culture and religion. In recent 
years I returned to this theme, and now hope to 
finish it with the publication of a book. I should 
honestly say that its completion is still very far 
away. I have published many scientific articles. In 
Canada, in the 1990s, two of my small books were 
published. They were related to V.D Bonch 
Bruevich — a famous collector of Doukhobor 
psalms who published them under the title The Book 
of Life of the Doukhobors, conspiracies and 
materials associated with the movement of the 
Doukhobors in Transcaucasia in the late XIX 
century, and the first years of their lives in Canada. 
A small part of the material was published in the 
book Doukhobors on the Canadian Prairies, but the 
best part was not published until now. Bonch- 
Bruevich’s contribution to the study of 
Doukhoborism was huge. In my [first] volume 
History of the Doukhobors in V.D. Bonch-Bruevich's 
Archives, I wanted to show the diversity and 
richness of documents collected by Bonch-Bruevich 
in different aspects of Doukhobor history. The 
[second] volume Doukhobor Incantations Through 
the Centuries includes unpublished spells recorded 
from the Doukhobors. Back when I was offered to 
publish it, I doubted whether it was necessary to 
translate the spells into English, because for many 
people who might use them in words, it 1s 
impossible to find the corresponding word in the 
English language. Now I believe that it was 
impossible to do so. I hope that someday I will 
publish a large book of Doukhobor spells, which 
over the years has recorded a huge amount. 


Archive documents collected by Bonch-Bruevich 
undoubtedly are very valuable, but they only cover 
one period of Doukhobor history, so it is not 
sufficient to study Doukhoborism. I believe that it 1s 
impossible to separate some pieces of their history or 
some specific aspects of their culture, because 
everything is interconnected. One needs to explore 
the complex entities and this requires not only field 
work, but also archival material from the 1700s to 
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MlOJIEBOU, HO MW apXMBHBIM MatTepnarc XVIII no XX 
BeK, XPaHALIMHCA 10 pa3sHbIM apXHBaM MU My3eAM 
Poccun, YKpanupl, I py3uu, ApMenun, 
A3ep0aiypKaHa, DcTOHUH U Kanaypr. Ec K 9STOMy 
OOaBUTb COOpaHHBIi B 9KCHeTMNMAX MaTepHall 
OlyONMKOBaHHBIe JIOKYMEHTBI, TO MOJy4aeTcr 
OrPOMHBbIM MaccHB, B KOTOPOM MO?KHO MpocTo 
yTouyTb. UM xora 4 3aKoHUUIIa COOp MaTepHasia, HO 
IO Mepe HallucaHua MpUXOUTCA CHOBAa HU CHOBAa 
XOJJMTb B APXUBBI WIM CXaTb B IKCHEAMIIMIO, UTOOBI 
4TO-TO YTOUHMTh WIM MpOBepuTB. 


A yo2Ke HEOJHOKPaTHO CTaJIKUBasach C TEM, 4TO Yy 
yxoOopileB B roOJIOBax CYIeCTByeT CBOA HCTOPUA, 
KOTOpad BIIOJIHe UX YCTpauBaeT, HM OHM He BepsAT 
HHKaKUM JOKyMeHTaM. Mou nMonsbitkn WepeyOesuTB 
UX B 4YeM-TO, 3A4KAHYMBAIIMCh HUYeM, MOCKOJIbKY 
Oadymika JIyHa usm yey IletpyHa paccka3bIBasIM 
COBCeM IIO- JIDYrOMy, @ OHH He MOTYT OMIMOUTECA. 
Ta HapoyHad UCTOPHA COCTOUT M3 MHMOB, XOTA U 
OHH HHTepecHBl, HOCKOJIbKY XApaKTePH3yIOT 
CaMOCcO3HaHHe WM CaMOOLeHKy JyxXoOopies. 


SHAYMTeIbHO XyxKe TO, YTO UCTOPUA TYXOOOpres, 
HallMcaHHad MpodeccnoHasIbHbIMH HUCTOPHKaMH, 
TOKE CHJIbHO UCKaxKeHa. Y Hac CCTb MOTOBOpKa: 
«YTO HalIMcaHo MepoM, He BbIPyOUIIIb TOMOPOM)». 
Ecim o7{HaxKbI KTO- TO Hallncall, WyCTb axKe 
HelIpaBHJIbHO, TO BCe IOCeyFOUMe AaBTOPHI OyAyT 
YIIOPHO MOBTOPATb 9TO U NepeyOeUTh UX JaxKe C 
JOKYMeCHTaMH B pyKax O4eHb TpyAHO. A TaKUx 
MOBTOPAFOMIMXCA OMMMOOK, a TO MW OTKPOBCHHBIX 
(banbcudukauni B yXOOopuecKON UCTOPHU MHOTO. 
B kayectBe HJIIFOCTpallMu MOry IIpHBecTH Tako 
ipumMep. byKBaJIbHO BCe, KTO c Hayasia XIX B. IMCalI 
O TyxoOopiax, UX BepOyyeHHH, OCHOBBIBaJINCh Ha 
«3anucKe, NOWaHHON WyxoOopramMu 
EkaTepuHociaBcKon ryOepHun B 1791 roy 
ryOepHatopy Kaxosckomy>. U HewaBHo B 
Vntepuete 4 Hata WyxoOopueckHl cat, Ha 
KOTOPOM KTO-TO 43 yxXOOopueB MepecKa3bIBaeT ITY 
«3allMcKy»> KaK BEpOHCIIOBeaHHe BCeX CBOHX 
eyMHOBeprlieB. A Ha CaMOM Jee 9TO (basIbIIMBKa, U 
a 00 9TOM yxKe TIMcasia, a HEaBHO MHe yJaJIOCcb 
yCTaHOBMTb Jake ce aBTopa, HO A He yBepeHa, 4TO 
ylactca nepeyOeMTb STOFO WYXOOopla HIM 
ucTopnkos. IlosTomy Bce yallle 3a/,yMBIBarIocb, a 


1900s, stored at various archives and museums in 
Russia, Ukraine, Georgia, Armenia, Azerbaijan, 
Estonia and Canada. If we add to this the material 
collected during expeditions and published 
documents, it turns out to be a huge array that can 
simply drown you. Even though I have finished 
collecting the materials, during the writing phase, I 
have to again return to the archives or go on an 
expedition to clarify or check something. 


I have repeatedly been faced with the fact that in the 
minds of some Doukhobors, they have their own 
history, which they are quite satisfied with, and they 
do not believe in any documents. My attempts to 
convince them otherwise, ended in nothing, because 
the grandmother or grandfather Dunya Petrunya told 
a different story, and they can not possibly be 
mistaken. This popular history is a myth, although it 
is interesting in the sense that it characterizes the 
self-esteem and self-awareness of [some] 
Doukhobors. 


Significantly worse is the story of the Doukhobors, 
written by professional historians, which is also 
highly distorted. We have a saying : ‘What is written 
with a pen, cannot be cut down with an ax.’ If 
someone once wrote something, even if wrong, then 
all the subsequent authors will find it very difficult 
to correct, and to convince them even with 
documents 1n hand that they are wrong. There are 
many repeated failures and even outright fraud in 
Doukhobor history. As an illustration I can give you 
an example. Virtually all who since the beginning of 
the 1800s wrote [falsely] about the Doukhobor 
doctrine, based on the ‘Note filed Doukhobors 
Ekaterinoslav province in 1791 Kakhovsky 
governor.’ Recently I found online a Doukhobor site 
where some of the Doukhobors retell this “Note’ as 
the religion of their co-religionists. Actually it was a 
fake, and I have already written about it. Recently I 
have been able to establish even the author, but I'm 
not sure that this will convince Doukhobors or 
historians otherwise. Therefore increasingly I have 
begun to think for whom I will write this book? 
Moreover, do the Doukhobors need to know their 
own truth? 
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IlOJIEBOU, HO MW apXMBHBIM MatTepnal c XVIII no XX 
BeK, XPaHALIMUCA 10 pa3sHbIM apXHBaM MU My3eAM 
Poccun, YKpanupl, I py3uu, ApMenun, 
A3ep0aniypKaHa, DcTOHUH UW Kanal. Ecsm K 9STOMy 
OOaBUTb COOpaHHBIi B IKCHeTMMMAX MaTepuall U 
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lipumMep. byKBasIbHO BCe, KTO c Hauasia XIX B. MMCall 
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VUntepuete 4 Hala WyxoOopueckul cat, Ha 
KOTOPOM KTO-TO 43 yxOOopueB MWepecKa3bIBaeT ITY 
«3allMcKy»> KaK BepoOncioBeyaHve BCeX CBOHX 
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yYCTaHOBMTb JlaxkKe ce aBTopa, HO A He yBepeHa, 4TO 
ylactca nepeyOeMTb STOFO WyxXoOopa HIM 
ucTopnkos. IlosTomy Bce yallle 3a/,yMBIBaIocb, a 


1900s, stored at various archives and museums in 
Russia, Ukraine, Georgia, Armenia, Azerbaijan, 
Estonia and Canada. If we add to this the material 
collected during expeditions and published 
documents, it turns out to be a huge array that can 
simply drown you. Even though I have finished 
collecting the materials, during the writing phase, I 
have to again return to the archives or go on an 
expedition to clarify or check something. 


I have repeatedly been faced with the fact that in the 
minds of some Doukhobors, they have their own 
history, which they are quite satisfied with, and they 
do not believe in any documents. My attempts to 
convince them otherwise, ended in nothing, because 
the grandmother or grandfather Dunya Petrunya told 
a different story, and they can not possibly be 
mistaken. This popular history is a myth, although it 
is interesting in the sense that it characterizes the 
self-esteem and self-awareness of [some] 
Doukhobors. 


Significantly worse is the story of the Doukhobors, 
written by professional historians, which 1s also 
highly distorted. We have a saying : ‘What 1s written 
with a pen, cannot be cut down with an ax.’ If 
someone once wrote something, even if wrong, then 
all the subsequent authors will find it very difficult 
to correct, and to convince them even with 
documents in hand that they are wrong. There are 
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Doukhobor history. As an illustration I can give you 
an example. Virtually all who since the beginning of 
the 1800s wrote [falsely] about the Doukhobor 
doctrine, based on the ‘Note filed Doukhobors 
Ekaterinoslav province in 1791 Kakhovsky 
governor.’ Recently I found online a Doukhobor site 
where some of the Doukhobors retell this ‘Note’ as 
the religion of their co-religionists. Actually it was a 
fake, and I have already written about it. Recently I 
have been able to establish even the author, but I'm 
not sure that this will convince Doukhobors or 
historians otherwise. Therefore increasingly I have 
begun to think for whom I will write this book? 
Moreover, do the Doukhobors need to know their 
own truth? 
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JIA KOrO 4 WMy sty KHury? VM Hy>KHa JIM CaMHM 
MyxoOopijaM papa O Hux”? 


EcJIM rOBOPUTb O TOM, 4TO JIA MCHA 3HAUaT 
MYXOOOPIbI, TO MOry CKa3aTb, YTO C HUMU yY MCHA 


CB13aHa OOJIbINAA ACT MOCH CO3HATCJIBHOH 2KH3HU. 


A yoKe aBHO He UeasIM3upyto UX UW He CUMTAIO HX, 
Kak Jlep Toucton, u100bMu 25 cToneTua. Ho aA 
MCHA OHH Kak TepBasd, OUCH CHJIbHasA JIKOOOBb, 
KOTOPYy!O H€BO3MO2%KHO BbIYepKHYTb M3 WaMATH UH, 
4eM ObI 3Ta JIOOOBb He 3€KOHUMIACh, O He 
BCIIOMHHAaEellIb CO ClayIKUM 3aMMpaHieM cepyla 
OlarOapHOcThIO, 4TO OHa OBA. 


A He Oepycb OOcyxaTb OyAylee TyYXOOoprleB 
Poccuu uv Kanayst. Bo3MOxHO, YTO elle Yepe3 
OTHO—IBa IIOKOJICHHA ACCHMUIIAUMA OKOHYATEJIBHO 
paccTaBUuT BCe TOUKH. EcsIM MBI 3arJIAHeT B 
UCTOPHIO, TO YBHJIMM, KaKOe OrPOMHOE KOJIN4YECTBO 
HapOOB UW BeJIM4ECTBEHHBIX IMBUIIM3alMi pono 
WM KaHyJIO B BeyHOCTb. Ho mocsie Hux OCTAaIICA 
KYJIBTYPHbIM CJION, HA KOTOPOM BBIPOCJIM HOBBIC 
IMBUJIM3all[MM UW HOBbIe KyIbTyppl. Vi 
yxoOopyecTBO He NpowseT OeccIeqHO, a BOT YTO 
BbIpacTeT Ha OCTaBJICHHOM UM MOUBe, — MOKaKeT 
BpeM4. 


Hy0suKalnn 10 pyccKni 


1998 — «I IpoOnemMsl STHOKOH@eCCHOHAJIBHBIX 


rpyuw yxooopies U MowOKaH,» MB. Onkomm u 
A.B. Manaweuxo, MakTop ITHOKOHMecCHOHAIbHOK 


CaMOOBITHOCTH B IOCTCOBETCKOM OOnIecTBe — M., 
1998. Crp. 84-104. 


1999 — Tom I. Jyxob60po6 3akiuHanua Ha 
npomsszcenuu e6ekoe. Cyemka u3qaHue K. Tapacos. 


If we talk about what Doukhobor means to me, I can 
say that I have connected most of my adult life with 
them. I no longer idealize them and do not consider 
them as Lev Tolstoy did, ‘as people of the 25th 
century’. But for me it was like the first, very 
passionate love that can not be erased from memory. 
No matter how that love would end, one always 
remembers it with a dear skipping heartbeat and 
gratitude that it really happened. 


I am not going to discuss the future of the 
Doukhobors in Russia and Canada. Perhaps after 
one or two generations, assimilation will become 
complete. If we look into history, we can see what a 
huge number of people and the majestic civilizations 
passed and sunk into oblivion. But after they left 
their [original] cultural layer, new civilizations and 
new cultures grew. Doukhoborism will not vanish in 
vain, but what will grow on the soil left by them — 
only time will tell. 


Publications in English 


1998 — “Problems with the Dukhobor and Molokan 
Ethno-Denominational Groups,” in M.B. Olcott and 
A.V. Malashenko, ed. Fakto etnokonfessional'noi 
samobytnosti v postsovetskom obshchestvo (Ethno- 
denominational factors in post-Soviet society), 
Carnegie Endowment for International Peace, 
Moscow. July 1998. 203 pages. Pages 84-104. ISBN 
0-87003-140-6. Translation by L. Bliss, re- 
published in Russian Studies in History, vol. 46, no. 
3, Winter 2007-8, pp. 78-96. 


1999 — Volume I. History of the Doukhobors in the 


Archives of Vladimir D. Bonch-Bruevich — 1886 to 
the 1950s, Ed., K. J. Tarasoff. Ottawa: Legas & 


Spirit Wrestlers Associates, 1999, 136 pages. 


1999 — Volume II. Doukhobor Incantations 
Through the Centuries. Trans. ed. K.J. Tarasoff. 
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CB13aHa OOJIbINAA ACT MOCH CO3HATCJIBHOM 2KV3HH. 
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Kak Jlep TouictTon, u100bMu 25 cToneTua. Ho aA 
MCHA OHH Kak TepBad, OUCHb CHJIbHasA JIKOOOBb, 
KOTOPYy!lO H€EBO3MO2XKHO BbIYepKHYTb M3 WaMATH UH, 
4eM OBI 3Ta JIOOOBb He 3€KOHUMIACh, O He 
BCIIOMHHAaEellIb CO ClaKUM 3aMMpaHieM cepsla 
OaroapHOcThIO, 4TO OHa OBA. 


A He Oepycb OOcyxaTb OyAylee TyXOOopreB 
Poccuu uv Kanayst. Bo3MOxKHO, YTO elle Yepe3 
OTHO—IBa IIOKOJICHHA ACCHMUIIAUMA OKOHYATEJIBHO 
paccTaBUuT BCe TOUKH. EcJIM MBI 3arJIAHeT B 
UCTOPHIO, TO YBHJIMM, KaKOe OrPOMHOE KOJINYECTBO 
HapOOB UM BEJIM4ECTBEHHBIX IMBUIM3allMi TpomLio 
WM KaHyJIO B BeyHOCTb. Ho mocsie HUX OCTAaIICA 
KYJIBTYPHBIM CJION, Ha KOTOPOM BbIPOCIIM HOBBIe 
IMBUJIM3allM UW HOBbIe KyIbTyppl. Vi 
MyxoOopuectTBo He NpowseT OecceqHO, a BOT 4TO 
BbIpacTeT Ha OCTaBJICHHOM MM MOUBe, — MOKaKeT 
BDeM4A. 


Hy0suKalyun 10 pyccKni 


1998 — «I IpoOmemMsl STHOKOHeCCHOHAJIBHBIX 


rpyuw Jyxooopies U MowIOKaH,» MB. Onkomm u 
A.B. Manawenko, PakTop 3THOKOHMeccHOHaIIBHOU 


CaMOOBITHOCTH B IOCTCOBETCKOM OOnIecTBe — M., 
1998. Crp. 84-104. 


1999 — Tom II. Ayxob6o0po6 3akiuHaHnua Ha 
npomsscenuu e6ekoe. Cyemka u3qaHue K. Tapacos. 


If we talk about what Doukhobor means to me, I can 
say that I have connected most of my adult life with 
them. I no longer idealize them and do not consider 
them as Lev Tolstoy did, ‘as people of the 25th 
century’. But for me it was like the first, very 
passionate love that can not be erased from memory. 
No matter how that love would end, one always 
remembers it with a dear skipping heartbeat and 
gratitude that it really happened. 


I am not going to discuss the future of the 
Doukhobors in Russia and Canada. Perhaps after 
one or two generations, assimilation will become 
complete. If we look into history, we can see what a 
huge number of people and the majestic civilizations 
passed and sunk into oblivion. But after they left 
their [original] cultural layer, new civilizations and 
new cultures grew. Doukhoborism will not vanish in 
vain, but what will grow on the soil left by them — 
only time will tell. 


Publications in English 


1998 — “Problems with the Dukhobor and Molokan 
Ethno-Denominational Groups,” in M.B. Olcott and 
A.V. Malashenko, ed. Fakto etnokonfessional'noi 
samobytnosti v postsovetskom obshchestvo (Ethno- 
denominational factors in post-Soviet society), 
Carnegie Endowment for International Peace, 
Moscow. July 1998. 203 pages. Pages 84-104. ISBN 
0-87003-140-6. Translation by L. Bliss, re- 
published in Russian Studies in History, vol. 46, no. 
3, Winter 2007-8, pp. 78-96. 


1999 — Volume I. History of the Doukhobors in the 


Archives of Vladimir D. Bonch-Bruevich — 1886 to 
the 1950s, Ed., K. J. Tarasoff. Ottawa: Legas & 


Spirit Wrestlers Associates, 1999, 136 pages. 


1999 — Volume II. Doukhobor Incantations 
Through the Centuries. Trans. ed. K.J. Tarasoff. 
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Ortasa: Jlerac U3yatempcKas & Spirit boprpi 
Associates, 1999, 137 crp. 


Jlexua «PyccKuu Hapoy UM ero poslb B HCTOPHU U 
COBPeMeHHOM pa3BuTHUu PoccuucKoro rocyapcTBa»» 
B paMKax JICKIMOHHOrO Kypca "Hapoypr Poccun: 
39THOTpaduyeckHe OyepKH" 


Ottawa: Legas Publishing & Spirit Wrestlers 
Associates, 1999, 137 pp. 


1999 —’ Spiritual Origins and the Beginnings of 
Doukhobor History’. Keynote address, October 22, 
1999, a Conference held at the University of Ottawa, 
Ontario. Published by the Slavic Research Group 
and the Institute of Canadian Studies, as The 


Doukhobor Centenary in Canada. A multi- 


disciplinary perspective on their unity and diversity. 
Edited by Andrew Donskov, John Woodsworth and 


Chad Gaffield. Ottawa, 2000: 1-21 pp. 


Lecture on ‘Russian peoples and their role in the 
history and contemporary development of Russian 
state’, as part of the course on ‘Peoples of Russia: 
ethnographic sketches’. 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 106 


Ortasa: Jlerac U3yatembcKkasa & Spirit boprpi 
Associates, 1999, 137 crp. 


Jlexuua «PyccKHu Hapod U ero pOllb B HCTOPHH U 
COBPeMeHHOM pa3BuTHH Poccuuckoro rocyapcTBa»» 
B paMKax JICKIMOHHOrO Kypca "Hapoypi Poccun: 
39THOrpaduyeckHe OvepKH" 


Ottawa: Legas Publishing & Spirit Wrestlers 
Associates, 1999, 137 pp. 


1999 —’ Spiritual Origins and the Beginnings of 
Doukhobor History’. Keynote address, October 22, 
1999, a Conference held at the University of Ottawa, 
Ontario. Published by the Slavic Research Group 
and the Institute of Canadian Studies, as The 


Doukhobor Centenary in Canada. A multi- 


disciplinary perspective on their unity and diversity. 
Edited by Andrew Donskov, John Woodsworth and 


Chad Gaffield. Ottawa, 2000: 1-21 pp. 


Lecture on ‘Russian peoples and their role in the 
history and contemporary development of Russian 
state’, as part of the course on ‘Peoples of Russia: 
ethnographic sketches’. 
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Recent studies by Svetlana Inikova 


l. 


‘Lichnye imena u dukhobortsev’ [Names among the Dukhobors]. Etnograficheskoe obozrenie, 
2020, no. 4, pp. 84-101 (in Russian). 

The article discusses the social, historical, and religious aspects of naming and name book 
formation in the Doukhobor sect. Although the Doukhobor name book was developing in line 
with the general trends in Russia, it had its own peculiarities related to the religious teaching 
and the long isolation of the Doukhobors from the Orthodox Russians. Having refused to use 
names given by priests, the Doukhobors transferred the function of naming to the midwife; 
instead of utilizing the Church calendar, they began using mainly the names of their ancestors 
and relatives. Inikova examine the consequences of these practices, such as the narrowing of the 
repertoire of personal names and their higher concentration, and show the dynamics of names 
during the nineteenth—twentieth centuries and the structural features of the Doukhobor 
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2020, no. 4, pp. 84-101 (in Russian). 

The article discusses the social, historical, and religious aspects of naming and name book 
formation in the Doukhobor sect. Although the Doukhobor name book was developing in line 
with the general trends in Russia, it had its own peculiarities related to the religious teaching 
and the long isolation of the Doukhobors from the Orthodox Russians. Having refused to use 
names given by priests, the Doukhobors transferred the function of naming to the midwife; 
instead of utilizing the Church calendar, they began using mainly the names of their ancestors 
and relatives. Inikova examine the consequences of these practices, such as the narrowing of the 
repertoire of personal names and their higher concentration, and show the dynamics of names 
during the nineteenth-twentieth centuries and the structural features of the Doukhobor 
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name book. Attention is also drawn to the specificities of name forms characteristic of 
Doukhobors, which consist in the widespread use of abbreviated and affectionate names 
determined by the age or family and social status of each member of the community. 


‘They know, they fear, but they never discuss’: witchcraft among the Transcaucasian 
Doukhobors. Vestnik antropologii, 2020, no. 2, pp. 106—124 (in Russian). 

Based on field material collected among the Transcaucasian Doukhobors, Inikova 

examines the ‘witchcraft’ discourse that was formed amongst them over the two centuries, while they 
have lived in isolation from the Russian people. The contradiction between 

the folk tradition that they brought from their places of origin, where they lived among the 
Orthodox in Russia, and the religious doctrine that did not allow the sons of God to contact 
with evil force, caused the topic of witchcraft to be forced to the periphery of the cultural 
field and never be openly discussed. Inikova examines traditional complexes of folklore 
stories that have survived in the Doukhobors environment to the present day, and draws 
attention to widely known stories that were unacceptable in their community. Although there 
were no people among the Doukhobors who were actually engaged in witchcraft practices, 
the article shows the mechanisms of ‘creating’ the image of a sorcerer. The need for such 
people was exhausted by the desire of the villagers to hold them responsible for problems 
and misfortunes. 


‘Nadgrobia zakavkazskih Dukhobortsev v religiozno-istoricheskom kontexte’ [Headstones of 

the Transcaucasian Doukhobors in the religious and historical context]. Traditional culture, 2019, 
vol. 20, no. 2, pp. 113—122 (in Russian). 

The gravestone, being a material memory about the deceased person it marks, carries 
information about him/her and about the whole community to which the person belonged. In the 
Doukhobors, which 1s the subject of this article, gravestones directly reflect on its 

teaching and the changes that occurred in the community during the 170 years of its residence in 
Transcaucasia. The Doukhobors, followers of a doctrine about ‘the inner Church’ which denied 
the worship of any material thing, believed in the resurrection of the spirit, not the flesh, and 
repudiated the veneration of graves and rejected material perpetuation of the memory of the 
dead. Secularization of religious consciousness, weakening of their doctrines, changes in the 
organizational and religious structure of the sect and economic stratification in the group — all 
of these have led to the transformation of these views and changes in the appearance of 
tombstones. Doukhobor gravestones have gone from rough stones, which were the religious 
symbol of burial and which lay near the head of the grave, to become monuments, devoid of 
religious content, that is subject to fashion and the ambition of the relatives of the deceased. 

This article is the first study of Doukhobor tombstones; it is based on field materials, including a 
survey of Doukhobor cemeteries, collected by the author between 1988 and 2015 in Georgia and 
Azerbaijan. 


‘Zakavkazskie dukhobortsy-pereselentsy na Rossiiskoi zemle: osobennosti adaptatsii’ 


[Transcaucasian Doukhobor migrants on the Russian land: peculiarities of 
Adaptation]. Vestnik antropologii, 2016, no. 4, pp. 38—65 (in Russian). 
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Doukhobors, which is the subject of this article, gravestones directly reflect on its 
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‘Zakavkazskie dukhobortsy-pereselentsy na Rossiiskoi zemle: osobennosti adaptatsii’ 


[Transcaucasian Doukhobor migrants on the Russian land: peculiarities of 
Adaptation]. Vestnik antropologii, 2016, no. 4, pp. 38—65 (in Russian). 
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The article is devoted to the investigation of the process in material and spiritual life of the 
Doukhobors, who left Georgia for their historical motherland Russia (in Russian). 


Zapiska, podannaia Dukhobortsami Ekaterinoslavskoi gubernii v 1791 godu gubernatory 

Kahovskomu”: istoria sozdania |“"Note submitted by the Doukhobors of Ekaterinoslav province 

in 1791 to the Governor Kakhovsky”: history of creation] Voprosy istorii, 2014, no. 7, pp. 

136—158 (in Russian). 

In 1832 a book about Doukhobors was published by a student of the Kiev Theological Academy 

O. Novitsky. Since then, it has been assumed that the ‘Note’ submitted by the Doukhobors of 
Ekaterinoslav province in 1791 to the Governor Kakhovsky ’set out their teachings, and it was 

written from their words by the Ukrainian wandering philosopher Grigory Skovoroda.’ Inikova compared 
different lists of the ‘Note’, examined its contents and proved that this’ ‘Note’ ‘was compiled in 1803 by 
Grigory Dannikov, who was a friend of the famous Freemason I. V. Lopukhin. In the text, Dannikov used 
excerpts from the work of Johann Arndt.’ 


‘Uchenie L.N. Tolstoi i syny svobody v Kanade’ [The teachings of Lev Tolstoy and the Sons of 
Freedom in Canada]. Religiovedenie, 2002, no. 3, pp. 49—71 (in Russian). 

Based on archival materials, the paper examines 1n detail the process of emergence and 
development of the sons of freedom movement among Doukhobors in Canada, shows the role 
played by the followers of Lev Tolstoy, especially A. Bodyansku. 


. About the true Christianity’and other mystical writers, as well as poems by Johann Scheffler. 
Predstavlenie o kazakakh i kazach "i traditsii v kulturno-religiozni zhizni dukhobortsev |The Notions of 
the Cossack and Cossack Traditions in the Cultural and Religious Life of the Doukhobor Sect] 
Etnograficheskoe obozrenie, 2015 r., no. 2, pp. 70—82 (in Russian). 

The article discusses the Cossack and Cossack traditions developed amongst the 

Doukhobors. The author examines why certain elements of the Cossack culture were 

borrowed by the Doukhobors. Inikova argues that these elements were being rethought 

and used to consolidate the community, strengthen its sense of dignity and self-esteem, 

and ultimately provide favorable conditions for the successful reproduction of its own 

Culture. 
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Diana (Markin) Jewell 


Teacher, Storyteller, Dancer 


When Diana (Markin) Jewell left the Kootenays of British Columbia for UBC in September 
1959, she was plunged into a cosmopolitan milieu and for many years never looked back on 
her Doukhobor background until now when she has rediscovered her heritage. She taught 
English at Humber College in Toronto, Ontario and gave lectures at the University of Victoria 
in Russian 100 and Scientific Russian. She took graduate studies in Boulder, University of 
Colorado and studied in the Soviet Union. One of her unusual activities was a 25-year career 
as Zemfira: belly dancer, teacher and troupe leader. Although we have never met, our paths 
seem to have been uncannily close many times in western Canada where we share friends and 
relatives. 
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Left image shows our farm in Robson on the Columbia River, across from Castlegar, BC. 
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I was born in a small house that my father built in Robson, British Columbia on May 24", 1940. I was born in a small house that my father built in Robson, British Columbia on May 24", 1940. 








Google Street View of our property today. Our house 1s through this driveway, behind the fence. Google Street View of our property today. Our house 1s through this driveway, behind the fence. 
Google Satellite View of the roof of our house. When I was about 12, I planted this row of maple Google Satellite View of the roof of our house. When I was about 12, I planted this row of maple 


trees between the house and road. trees between the house and road. 
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The local doctor, a psychiatrist, couldn't cope with the complications of my birth and went away. 
My frantic father, according to the story I heard, ran 300 yards down the Robson road to Marshall’s 
store just above the ferry landing, borrowed the proprietor’s car, and drove the winding gravel road 
to Nelson hospital to bring back a doctor who managed to save us. 


Perhaps this was the reason I was an only child, or perhaps because Mother’s own mother and two 
sisters were mean to her and she didn’t want that for me. I grew up in that house, which was wired 
for electricity around 1946, and I remember being amazed and blinking at the bright white 
rectangular kitchen when the switch was turned on; no more soft orange glow of the coal oil lamp, 
no more mysterious dark corners, and life seemed different. 
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Diana on swing, aged about three (circa 1943) 


Who were my parents, and how did they meet? Dolly Holuboff (described in my essay, ‘Growing 
up in Doukhobor Country’), was born 1n Brilliant, so Mother’s early years would have been 1n the 
close Doukhobor community, then thrown unceremoniously out to live in a cleaned-up cook shack 
at Waldie’s mill. 
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Waldie's Sawmill: 0131.0479 (circa 1915) Kootenay Gallery of Art, History & Science (0131), Old Raspberry village. 


After grandfather Vasili (Bill) Holuboff died in an accident at work, Grandma Masha moved 
herself and three daughters to live with relatives in Castlegar at the Makarovka village. At the 
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depths of the Depression, money was scarce, and the Castlegar girls would take the train to the 
East Kootenays to spend a season picking strawberries for the big farms in Wynndel. Around 1935 
when Dolly was old enough to join the pickers, her sister Anna, five years older, bet Dolly she 
couldn’t get a date with the attractive George Markin who worked for the farmers, driving a truck 
and hauling the crates of berries to the train station. Mother took the bet, and not only attracted 
George’s attention, but they were married at Trail City Hall in December of 1937. 


George Markin was the first of the Markin clan born in Canada. The family, the head of which 
was my grandfather, George Markin Senior, came to Canada in 1912. George Senior was a 
drinking buddy (so the family story goes) of Peter Petrovich Verigin in Russia. Although my 
grandfather, George Senior, was from the village of Efremovka as near as I can determine, he was 
persuaded by a recruiter to join the Tsar’s army and become literate, being assured he wouldn’t 
have to kill anyone. ‘He said I could just shoot up in the air if 1t came to fighting’, was the story 
my father passed on from his dad. 





Grandfather, George Markin Sr. in uniform in Russia 


After leaving the army, Grandfather George had a job riding shotgun with the mail coaches in the 
dangerous Caucasus mountains. In one incident, his partner, a young Armenian, was killed in a 
shoot-out when they were set upon by robbers after the valuables in the mail. Grandfather decided 
he needed to change his line of work, and Peter Petrovich Verigin (aka, Chistiakov), persuaded 
him to get his family out on the next boat to Canada, as things would be heating up and becoming 
unsafe to stay around. This must have been around 1911. 
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Grandpa George, young Mike, 7 year old Nastia, Grandma Polya, and baby (who did not survive the trip), ready to leave for 
Canada 

So, Grandpa George brought his young family, wife Polya (Pereverzeff) and three children, to 
Canada. They lived in Saskatchewan where my father was born (Benito, Manitoba), and Dad went 
to school there. Then Grandpa George moved the family to Raymond, Alberta, and Dad tells of 
the sugar beet fields and factories, but no other Doukhobors that I can tell, so not sure why 
Raymond was chosen. Then Grandpa moved the whole growing family (several more boys and a 
girl) to Wynndel, again, not into any Doukhobor colony. Although I never met Grandpa George, 
(he died in 1942 of an apparent heart attack), it seems that he was a bit of a maverick and 
adventurer, and perhaps I have some of his inclination to break out and find the big world. 


As described in my ‘Growing Up...’ essay, I was also somewhat a misfit, belonging neither here 
nor there: not really Doukhobor, and not ‘English’, and feeling isolated as an only child. I had a 
lot of catching up to do, and that started when I left home in 1959 for UBC. It was an exciting life 
but I felt safe living on campus in Acadia Camp with a roommate from Castlegar whom I had 
known since first grade, and I plunged into classes and social activities, jomning Dance Club and 
International House. 


In those days there were more boys than girls at university, and I had a great time making friends 
from different countries. The Hungarians had their whole Sopron forestry faculty finishing their 
studies after the revolution of 1956, and Tibor took me to the Little Budapest restaurant where I 
was serenaded by a gypsy violin player and ate European food. I also dated Onto, an engineering 
student from Indonesia, one of the best dancers I ever met. I attended the Pharmacy ball with Ping 
Yee, a shy Chinese student from Hong Kong, and made friends with Austin, a grad student from 
southern India who with his married friends helped me get into a beautiful red and gold sari 
costume for our Halloween dance at Acadia. I was in the mode of exploring the world, even though 
I hadn’t yet traveled much. 
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But when it came to choosing a husband (I didn't want a conventional marriage, settling down 
raising children), I was attracted to my first husband, Bob Speers, who came from Hamilton, 
Ontario, and who seemed sophisticated and adventurous. I decided on a partner who shared my 
culture and language. After my last year at UBC, Bob persuaded me in the summer of 1962 to 
travel with him down the west coast, stopping to check out all the universities in our path, all the 
way to San Diego and across the border into Mexico. On the way back, we stopped at San 
Francisco again, as we had fallen in love with that city, and I decided to move and work there. I 
quickly found a job, and with my letter of employment, went back to Vancouver with Bob and 
received a green card at the American Consulate, an easy thing to do in those days. Bob returned 
to Hamilton, and I wondered if I’d ever see him again. 


Living in San Francisco was wonderful, but my parents were apprehensive, as I knew nobody in 
the big, cosmopolitan California city. But I allayed their fears by finding a room for rent for $40 a 
month with an elderly Russian lady, Anna Prokhorna, in a third-floor walk-up apartment between 
Golden Gate Park and the Presidio. I could practice my Russian with her, save money and share 
her kitchen and bathroom, and encounter my grey-haired neighbour, Pavel Mikhailovich, a former 
science teacher from the USSR. 


I made friends at my new office, signed up for a modern dance class at the YWCA, and my social 
life kicked in. My dance teacher invited me to join her in checking out a downtown studio that 
offered Hindu dance and yoga, and we explored those classes, a radical thing to do in 1962. It was 
about five years before the hippie movement in the Haight-Ashbury, so I seemed ahead of my time 
here. I stayed with it, enjoying expanding my dance horizons after learning ballroom dance at 
UBC. 


I also wanted to try tap dancing, growing up on the musicals of the 40s and 50s at the Castle theatre 
with my parents, but the YWCA didn’t offer summer classes. They referred me to Tony Wing at 
the Chinese YWCA, and he kindly let me join a Saturday children’s tap class. I spent that summer 
window shopping the streets of Chinatown before my class and gathering a curious group of 
Chinese children who would ask, shyly, if I was coming to class. I tapped away with those children 
to the music of Flower Drum song, which Tony used for his classes. 


In September, Bob came to San Francisco and proposed, so we drove up to Lake Tahoe and were 
married by a justice of the peace in Zephyr Cove, Nevada. And so, began my first marriage. 


Soon, in San Francisco, Bob received notices to register for the draft. We decided to return to 
Canada to surrender his green card, living for about seven months with his father in Hamilton, and 
both of us working to save money to go back to university, this time with a student visa. We chose 
University of Hawaii, because there were no out of state fees, and it seemed like another great 
adventure. Bob picked up a drive-away car in Detroit to deliver to Los Angeles, and we drove 
across the country again, returning on the iconic Route 66, then flying to Honolulu for $99 each. 
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Again, life was exciting, but we experienced being discriminated against for being Mainlanders. 
The Hawaiians like tourists to come and spend their money, but I had trouble finding a job, and 
even a place to live because of our Mainland accent. I listened and learned and picked up the 
Island way of speaking, and landed a job, while Bob did well in his studies. After two years, he 
applied to US universities for graduate studies in psychology, and we chose the University of 
Colorado in Boulder. 


Bob left Honolulu a couple of weeks before me, and I had one more adventure on my own. A 
Soviet scientific exploration vessel out of Vladivostok, the RV Vityaz, came to port for repairs and 
was guarded by American military police. Curious, I went down to the docks, and met Yuri, a 
meteorologist, who invited me on board. The Russians could come and go, but nobody was allowed 
on board. I was told that I needed a written invitation from the First Mate, but Captain Avramenko 
himself came down the gangplank and waved me on board! 


I spent two or three hours touring the ship, but my limited Russian prevented me from 
understanding most of what they told me. I do recall a lab down in the hold with various marine 
specimens, and some of Yuri’s equipment, especially the giant weather balloons. I saw many 
women scientists and crew on board, and nice recreational facilities. Everyone was very friendly 
and hospitable. The next day, a reporter from the Honolulu Advertiser came to my office and 
interviewed me about my experience, and I found my photo in the paper with the RV Vityaz. This 
ship has a long and colourful history, and I would love to go to Kaliningrad and revisit it, since it’s 
become a museum ship, but being over 80 and living through the Covid-19 pandemic, that’s not 
likely to happen. 


In late August 1965 in Boulder, I found a job in the Chemistry Department office, and then checked 
out graduate school for myself. CU had a huge Slavic Department and was hungry for graduate 
students. I took two courses to make up a major, and I was in. We lived in a big men’s dorm on 
campus, as Bob had a job as Resident Advisor which gave us a free apartment on the ground floor, 
and all our meals in the student dining room. I had a National Defense Education scholarship, and 
then became a Teaching Associate with my own section of Russian 100. We took up skiing, and 
Bob’s Psychology Department had great parties, so life was good. 


During my graduate studies, I won a scholarship to join a large American student group to study 
at the University of Leningrad, and spent the summer of 1967, six weeks studying at LGU, and 
three more weeks traveling around the Soviet Union, my first trip abroad. We visited Kiev, 
Odessa, Yalta, were entertained by the Black Sea Fleet singers and dancers in Sevastopol, and 
spent days in a resort in Baku on the Caspian Sea, and some days in Volgograd meeting families 
who had survived the Battle of Stalingrad. It was an amazing summer! 
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Colorado in Boulder. 


Bob left Honolulu a couple of weeks before me, and I had one more adventure on my own. A 
Soviet scientific exploration vessel out of Vladivostok, the RV Vityaz, came to port for repairs and 
was guarded by American military police. Curious, I went down to the docks, and met Yuri, a 
meteorologist, who invited me on board. The Russians could come and go, but nobody was allowed 
on board. I was told that I needed a written invitation from the First Mate, but Captain Avramenko 
himself came down the gangplank and waved me on board! 


I spent two or three hours touring the ship, but my limited Russian prevented me from 
understanding most of what they told me. I do recall a lab down in the hold with various marine 
specimens, and some of Yuri’s equipment, especially the giant weather balloons. I saw many 
women scientists and crew on board, and nice recreational facilities. Everyone was very friendly 
and hospitable. The next day, a reporter from the Honolulu Advertiser came to my office and 
interviewed me about my experience, and I found my photo in the paper with the RV Vityaz. This 
ship has a long and colourful history, and I would love to go to Kaliningrad and revisit it, since it’s 
become a museum ship, but being over 80 and living through the Covid-19 pandemic, that’s not 
likely to happen. 


In late August 1965 1n Boulder, I found a job in the Chemistry Department office, and then checked 
out graduate school for myself. CU had a huge Slavic Department and was hungry for graduate 
students. I took two courses to make up a major, and I was in. We lived in a big men’s dorm on 
campus, as Bob had a job as Resident Advisor which gave us a free apartment on the ground floor, 
and all our meals in the student dining room. I had a National Defense Education scholarship, and 
then became a Teaching Associate with my own section of Russian 100. We took up skiing, and 
Bob’s Psychology Department had great parties, so life was good. 


During my graduate studies, I won a scholarship to join a large American student group to study 
at the University of Leningrad, and spent the summer of 1967, six weeks studying at LGU, and 
three more weeks traveling around the Soviet Union, my first trip abroad. We visited Kiev, 
Odessa, Yalta, were entertained by the Black Sea Fleet singers and dancers in Sevastopol, and 
spent days in a resort in Baku on the Caspian Sea, and some days in Volgograd meeting families 
who had survived the Battle of Stalingrad. It was an amazing summer! 
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Bob finished his degree and returned to Toronto in 1969, and I followed him a couple of months 
later. He had a job as a school psychologist in Scarborough, and I found a job teaching business 
subjects at Humber College, later moving to the English Department, also teaching an elective in 
Russian, mainly to Ukrainians who wanted an easy credit. For our last three years we lived in 
Rochdale College, Canada’s drugs and biker centre, an 18-story building on the edge of U. of 
Toronto campus. 


When trips were planned to take 40 Humber students on a one-month study tour of the USSR, 
many of the students came to our huge apartment on the 1 8th floor for their weekly Russian classes 
to help them communicate on the big trip. This happened for two years, 1972, and 1973, which 
meant two more trips all around the USSR. These trips included Novosibirsk, and Uzbekistan 
(Tashkent and Samarkand), and back to Baku, with a refuelling stop in Rostov on the Don where 
I believe I still had some distant Doukhobor relatives, but these trips didn’t give us opportunity to 
go off our scheduled tours. I did have some amazing adventures, which I describe in some of my 
memoir pieces, and I met some wonderful guides and people. 


By 1974, Bob wanted a PhD in clinical neuropsychology, so we headed to Victoria, as UVic had 
the best program. Student housing was scarce, so enterprising Bob organized a graduate student 
co-op house, St. Charles Place, a huge mansion near Government House which had been turned 
into a nursing home but now sat empty. We lived with about 15 other people in that house, and 
belonged to a food co-op, taking turns making an evening meal for everyone. The house had a 
huge kitchen and dining room, so it was ideal. That may be as close as I’ve come to living the 
communal Doukhobor style. 


During our Victoria years, I taught at UVic in the Slavonic & Oriental Department and met Andrew 
Donskov who came as a visiting professor. I also met my distant relative, Johnny Verigin, when 
he and wife Laura came to a big banquet at the Empress Hotel in honour of Tolstoy. I was glad to 
see Laura again, as | remembered her from my childhood. 


While in Victoria, I took up belly dancing for fun, but ended up making a career of it, using 
Pushkin’s heroine of The Gypsies, Zemfira, as my dance name. I heard a family story on the 
Markin side that there may have been a gypsy ancestor somewhere, so I felt comfortable with this 
name. 
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After 17 years with Bob, we 
split in Victoria, and I married 
Patrick Hogan, my second 
husband, and started a new 
life. Since Patrick’s job at the 
Capital Regional Planning 
Department ended, we moved 
to North Vancouver, as he 
found a job with Lavalin 
planning and building the Sky 
Train. 
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It was in Vancouver that I 
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became a vegetarian in 1990 
when a friend said I should 
hear a talk at the Hyatt Hotel. 
The event featured John Robbins of the Baskin Robbins ice cream empire, and Dr. Michael Klaper. 
They were so compelling I walked out of the Hyatt an instant vegetarian, and later became vegan. 
I also became involved with the budding EarthSave Canada and offered to help their speaker’s 
bureau. That turned into my big project of creating EarthSave Toastmasters, which had its 25" 
anniversary in Kitsilano a few years ago, and it’s still going, as far as I know. 


Diana as Zemfira, in Victoria BC (circa 1978) 


I made many friends and interesting contacts and also became President of EarthSave Canada. I 
organized city-wide vegan pot-lucks, and went to conferences in the US where I met Dr. Dean 
Ornish, Dr. Benjamin Spock, Cesar Chavez, and Zemfira belly-danced for John Robbins at a big 
party at EarthSave headquarters in Santa Cruz, California. 


At a big conference in Palm Springs where John Robbins was a keynote speaker, I sat next to 
John’s parents. His father reconciled himself to John’s rejection of the dairy industry and turning 
his back on the family fortune, but his mother did not. When the crowd gave John a standing 
ovation for his talk, I turned to Irma, his mother, and commented to her that John was such an 
exciting speaker. She replied, ‘If only he wasn’t so EXTREME!’ 


Looking at all the negative aspects of the high-meat diet that EarthSave pointed out, I gradually 
became an environmental activist as well, and that led me to the bigger picture of the role of politics 
in the economics of the world, and how damaging the Western diet was. This led me to Canadian 
nationalism, and a lecture by David Orchard, which brought me into the world of political activism. 


I was hungry to learn all I could and began attending activist meetings at the Vancouver library 
when authors presented their books, and other meetings wherever I could find them. It was at one 
of these meetings that I met Jeff Jewell, my third husband. After a lively panel discussion in a huge 
union hall, there was a queue to speak at a microphone, and Jeff was about three ahead of me in 
the line. When I heard Jeff speak, I thought he sounded smarter than most of the other activists, 
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and I wondered who he was. After I said my own piece, I walked to the back where Jeff was sitting, 
and gave him my card, inviting him to call me. He was curious, and found us in the parking lot, 
where we discovered that we all lived in North Vancouver. Jeff invited us over for tea at his Lynn 
Valley home, and thus started a five-year friendship. 


In those years I wrote a handbook for Alive Books, The All in One Guide to Herbs, Vitamins, & 
Minerals, and became involved in Co-Op Radio, hosting my weekly show, ‘Make a Difference’. 
This led to being part of the Monday Brown Bagger political activist noon program which I shared 
with two other hosts, and Jeff became my regular guest. We booked famous activists for Jeff to 
interview for the fun-raiser programs, and we were involved in this show for many years. 


In 1996 Patrick decided to move on, and I became suddenly single. Over those years we had live- 
in foreign students who attended English classes at downtown schools, and I continued with this. 
Later that year, I invited a famous activist, popular on Co-Op Radio programs, Professor Michael 
Parenti, to come to Vancouver. 


In March of 1997 Dr. Parenti came and stayed at my house, along with his professor friend from 
Seattle, who brought a carload of Michael’s books and tapes to sell at the event. With the help of 
a fan of Dr. Parenti we booked Christchurch Cathedral on Georgia Street across from the Hyatt. 
Over 500 people showed up. The local cable TV station came and recorded his talk: “Democracy 
vs. Globalization: Who Wins, Who Loses’, the topic I chose for him. It was a huge success, and 
the TV station played the talk several times by popular request. And I made more activist friends. 


In 1999 Jeff and I were married in the North Shore Unitarian Church, and continued our activist 
activities, especially with Co-Op Radio, and involved ourselves in voting reform issues. We also 
attended the big activist conference that resulted in “The Battle of Seattle’, and we were at “The 
Riot at the Hyatt’ in Vancouver as further education, and we met many famous activists along the 
way. 
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I also continued with my belly-dance career as 
Zemfira, but on a smaller scale than I had in Victoria. 
Jeff decided we should move to the Fraser Valley, as 
he was coming up to retirement, and we chose 
Mission, and have been here since 2005. A while 
before our move, I was asked to teach belly-dancing 
at West Vancouver’s Seniors’ Centre, and at the 
seniors’ program in North Vancouver. They also 
needed a teacher for an adult class, so I was teaching 
three classes per week, making that my final flourish 
as Zemfira. 

Life in Mission has been busy, with gardening, a 
seniors’ writing group, and supporting Jeff who had 
open heart surgery in 2014, all while he was elected 
and serving on council here in Mission. By 2010, Jeff 
persuaded me to travel to Europe with him, and I 
began self-studying Art History, as I didn’t want to 
be a know-nothing tourist. We have enjoyed many 





at — ~~ | _ trips, including one to the Orient, adding a week in 
Wedding Day, Diana and Jeff Jewell, 1999 Russia (St. Petersburg and Moscow) on one of our 

European jaunts, and Art History remains an 
absorbing hobby to this day. I took up writing memoir pieces about my life, and hope to have a 
self-published book sometime soon. 


Back to Doukhobor Country 


When I wrote my published piece, ‘Growing Up in Doukhobor Country’ in 2017, I felt I 
was summing up my Doukhobor experience, and that would be that. But 1t wasn't, not by a 
long shot. In publishing the piece in the anthology, Reflections: Our Canadian Experience, 
our senior writers' group tried to distribute copies. For my part, I thought of the Doukhobor 
museum in Castlegar, and contacted Lisa Posnikoff, the Administrator, by phone and asked 
if they might like copies of the book for the gift shop. When she gave a tentative ‘yes’, I 
emailed her a copy of my essay. I was rewarded by an excited email back saying that her 
mother, Edna Saprikin, was my ‘long lost second cousin’ referred to in my story, and that 
Lisa and her mom, Edna, lived next door to each other in Slocan Park! What a surprise to 
find 'radnya'! 


Jeff and I decided to drive to Castlegar in September 2017 to look up some relatives I still had in 
the area, and also visit the Doukhobor Discovery Centre. I arranged to meet Lisa and Edna after 
the museum closed and have a private tour, and I would give them a small supply of the anthologies 
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on consignment. All went smoothly, and Jeff and I were very impressed by the museum. Larry 
Ewashen had done a fabulous job of building up and promoting the Centre before he retired to 
Creston, and Jeff took photos of all the rooms. When we left, I gave Lisa a Doukhobor shaw] (for 
the museum) which my mother (then Dolly Holuboff) had embroidered when she was a girl. 


During this visit, we met some cousins I hadn't seen in 50 years (Walter Holuboff and his wife, 
Margaret), and a much younger David Marken who I had never met, plus a good visit with my 
first cousin, Polly (Obetkoff) Dube who gave me some family photos and other materials for my 
memoirs project. I was starting to feel much more connected to my Doukhobor roots. We also 
stopped for a brief visit with Natalie (Gleboff) Evin in Slocan Park, as my family had been good 
friends with the Gleboffs when we were growing up. Nat and I both remembered a Christmas 
dinner at their house when we were kids, where their mother, Helen, dropped a plastic bowl of 
cranberry sauce and the contents bounced upwards and dripped off the ceiling! 


On our way to visit cousin Fred Horcoff in Robson, we drove by Pass Creek Park and saw that the 
fall fair was on, with much traffic parked in the lot and along the road. We went up to the New 
Raspberry Village site where the original two buildings still stood in the midst of what was left of 
the orchard. I believe that the east building was where Laura (Relkoff) Verigin had lived when I 
knew her as a very young girl. I picked an apple before we continued on up Broadwater, stopping 
at the Lions Head Pub parking lot. I showed Jeff where the old ferry used to run, walking down 
the ramp where a couple was launching a kayak into glassy water, but the other side of the river 
looked nothing like the old days where the ferry used to land, and no sign of Donnan's store or the 
road we used to walk up to Castlegar. 


On our way west up Broadwater, we stopped at the bottom of our old driveway, and seeing no cars 
in the garage or yard, (we surmised that everyone must have been at the fall fair), we boldly walked 
up a dusty new road on the west side of the house, which as I mentioned in my original piece, 
looked very different from the house I was born and grew up in. The row of maple trees I had 
planted when I was about 13 at the bottom of the property were huge now, and a fence blocked the 
view of the property from the road below. But there was still a garage where my dad had built one. 
Up the dusty track which used to be our potato patch, we saw that a shack had been built and 
occupied — maybe a mortgage helper”? 


Up to the back of the yard, everything was dusty from the drought and I showed Jeff where our 
barn, small corral, and hay-shed used to be. The only recognizable features were the huge rocks 
which had fallen off the cliff. I used to climb and play on those rocks, two of which housed grape 
vines on log poles. A bear would sometimes come to steal the grapes and apples off our nearby 
Gravenstein tree, and we knew he was there by the terrorized roar of our tethered cow. There was 
a patch of woods and rocks behind the barn and corral. I felt that time had melted away, as the 
decades flew past for me. As a very young child I had followed Grandmother as she tended and 
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milked the cow, and walked into the bush behind a big rock to do her business. It all came back 
standing there now. 


Looking up at the cliff, I could still see the faces in the rocks that I used to gaze at from our north- 
facing kitchen window as I washed dishes. They were all still there, and I even pointed out a couple 
of the 'faces' to Jeff. I also noticed that our blackened outhouse was in its old spot, and some wag 
had painted a white crescent moon on the side. Then I saw a gnarled old pear tree with a few pears 
on it, and I realized that this was the one remnant of our small orchard. My dad had been partial to 
pears (mother and I preferred apples, peaches, and apricots) but he planted more than we could 
ever use, So we often sold the surplus to the Italians in Trail. I picked a pear, and brought it home 
to Mission in our glove compartment, and found it very sweet and fragrant, a wonderful reminder 
of my dad, George Markin. 


On the way home, we stopped in Revelstoke and visited my first cousin, Nancy (Obetkoff) 
Chernenkoff, Polly Dube's older sister, who was in her 90s, and though frail, she was still 
competent to live on her own. She gave me a precious photo of our Markin family in the old days 
in Wynndel which included an older looking grandfather whom I never met. I was surprised at 
how my dad resembled him, and I wish I had known him. 





Front row, I-r: Cousin Nancy, Grandpa George, Uncle Lawrence on his knee, Grandma, cousin Laura standing at right. 
Behind Nancy, Aunt Mary; behind Mary, Aunt Nelly (mother to Nancy and Laura), behind grandma, Uncle Nick. (circa 1933) 


Nancy died a few months later, and this past year, cousin Polly also died, so that was the end of 
the line of Obetkoffs, whose mother was Nastia Markin, my dad's elder sister, who was born in 
Georgia, came to Canada with the family around 1912 when she was about seven years old. Aunt 
Nastia married John Obetkoff. I was so glad to have made that trip, to have reconnected with my 
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milked the cow, and walked into the bush behind a big rock to do her business. It all came back 
standing there now. 
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two older cousins, and felt even more impelled to write my stories of family and of my own life 
and experiences. 


I received an invitation last year (2019) to attend a Christmas moleniya [prayer/psalm singing 
meeting], and Jeff and I drove out to Langley/Delta to meet up with my cousin, Nina 
(Stooshinoff) Verigin, who had passed on the invitation to me. What an experience that was! 
Imagine, this was my first ever such event, and when we stood and began singing the Lord's 
Prayer, I got so choked up with emotion I couldn't sing! I had remembered it from my dim past, 
and felt powerfully connected to my roots for the first time, again feeling so glad that we made 
the effort to attend. After that, I was able to sing along, as my Russian was good enough to use 
the song books they gave us. The pot luck was fabulous — don't Doukhobors know how to cook! 
Jeff enjoyed himself, especially when I introduced him to an engineer/lawyer I met, and I went 
around meeting people and making more connections. 
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Christmas moleniye (meeting, gathering) December 15, 2019, Lower Mainland Doukhobor Benevolent Society (LMDBS) 


After the trip to the Kootenays, I became interested in Larry Ewashen's fabulous website, and e- 
mailed him after reading much material, especially trips to Russia by him and his family. We 
became e-friends, and he also introduced me to his elder brother, Alex Ewashen. Alex and I also 
corresponded, and I bought his book, Rags to Riches, My Way, through the mail. I thus became 
acquainted with the whole Ewashen family, and one of the brothers introduced me to their cousin, 
Naida Motut (whose mother Polly Vishloff was a Verigin) here in Mission. 


As I untangled the story of the Doukhobors in Canada, I learned so much more than I ever thought 
I would. I had The Doukhobors by Woodcock and Avakumovic, and my second cousin, Peter 
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Holuboff, loaned me Eli Popoff's Zanya, but Naida loaned me several more books from her 
mother's collection, which helped me supplement my studies. One of them was Chief Cook at 
Weddings and Funerals by Vi Plotnikoff, and I re-read it twice, wishing I had been able to meet 
Vi, but in those days, I wasn't interested in my Doukhobor roots. Some of the other books were 
written and/or edited by Koozma Tarasoff, whom I only knew of by name, and they enlightened 
me further. 


And so | am trying to piece together my family history, the Markin side and the Holuboff side, and 
also make a record of my own varied and eclectic life, with the help of my newfound friends, 
including Koozma. Some of his books helped me try to reconstruct the wanderings of my family. 


I was lucky enough to meet Alex Ewashen and his wife, Julie, when they came to visit Naida in 
Mission, and we had a nice tea together before I dashed off to my writing class at Lifetime 
Learning. Sadly, Alex passed away not long after that, but I still feel connected to the Ewashen 
family. Larry and I found that we were born a day apart in 1940, he on May 22, in southern Alberta, 
and I in Robson on May 24th. We planned to meet and celebrate turning 80 together, and I was 
hoping to meet the rest of his family, including his elder brother, Bob, and some of Alex and Julie's 
family. They all live in Creston or Wynndel (where my dad's Markin family lived), so that would 
have been another trip into the past, making new friends and connections. Life goes on, even at 
the age of 80, and the story continues to unfold. I wonder what will be next! 
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Growing Up in Doukhobor Country 


(Published in 2017 by Lifetime Learning, Mission, BC, Reflections: Our Canadian Experience, 
The Wednesday Writers)* 


For most of my life I have had a love/hate relationship with my ethnic background. In the West 
Kootenays I was aware of the dichotomy between the ‘English’ and our Doukhobor or Russian- 
speaking community. We were a minority and suffered many of the typical prejudices that 
minorities often do. If you weren’t Doukhobor, you could be Swedish, French, Italian, or Irish, but 
you would be lumped together as ‘English’ by our people. Conversely, the English, not without 
some justification at times, often looked at our community with disdain. 


We lived in the valleys between the Selkirk Mountains and two major rivers, a unique and beautiful 
setting. I grew up 300 yards up the road from the three-cable ferry that crossed the Columbia River 
from our hamlet of Robson over to Castlegar, the nearest small town. Our house was just below 
the highest part of the 500-foot Lion’s Head cliff, with the river just below us. Two or three miles 
down the road was Brilliant, the headquarters of the Doukhobor community at the confluence of 
the Kootenay and Columbia Rivers. Further along towards Nelson was the Slocan Valley and 


Slocan River, which emptied into the Kootenay River. 
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Riverside town of Robson, British Columbia, below Lion’s Head cliff 


As a child I was used to hearing Russian spoken by my grandmother next door and by other elders 
who came from Russia and didn’t speak English, or spoke it very poorly. At home my parents 
spoke mainly English on purpose so that I wouldn’t be disadvantaged when I went to school, and 
could get the education that they missed. They were second-generation immigrants, had lived 
through the Depression and wanted a better life for me. 


We lived in our own house outside the main Doukhobor communities, a series of villages with 


their own special names. We rarely visited these villages, which had a communal lifestyle where 
the people ate their meals together and the women took turns cooking, while the men worked in 
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the orchards and fields, or on jobs outside the community. Cows and chickens and a few horses 
lived in these villages, and when the children came to school there was sometimes a smell of the 
barnyard about them. 


On rare occasions we would visit one of the remote villages in Ooteshenie, where the Castlegar 
Airport is now located, to take Grandmother to visit her very elderly aunt. Daddy would be enlisted 
to drive her there, across the Brilliant Suspension Bridge, built by the Doukhobor community in 
1913. We took our 1941 dark green Plymouth and made the crossing, as the turbulent Kootenay 
River raged below. This scared Grandmother half to death, but she endured it to pay her respects 
to her aunt. The village was a strange and alien place to me, and I played outside while 
Grandmother and old Aunt whispered together in a dark room at the back of one of the buildings. 
At that time, in the late 1940s, there were about 24 such villages just in the Ooteshenie area, and 
Grandmother’s aunt lived at one of the farthest ones, reached by a rutty unpaved road. 
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Robson School Grade 1, 1946 or 1947. Back row standing: 1-George Wanjoff, 4-Dolores Harshenin, 7-Edna Perepalkin, 
Middle row: 3-Dorothy Salikin, 4-Jeanette Androsoff, 
Bottom row: 4-Polly Nazaroff, 5-Mabel Harcoff, 7-Diana Markin (me), 9-Johnny Zibin 


Looking at my grade | photo, I counted ten children of Doukhobor background out of 32 pupils, 
which was probably typical of the ratio in the community. 


In grades 3, 4, and 5 in the Robson School, our teacher treated us subtly differently. At Christmas 
concert time, for example, the plum roles were given to the English students, and the lesser roles 
to the Doukhobor children. Granted, many of the Doukhobor children were not as good at language 
skills and spoke with a noticeable Russian accent. 


I was thankful that our last name was Markin, close to the English Martin, and not Stoopnikoff, 
Sherstobitoff, or Nevokshonoff, which marked one as clearly Doukhobor. I rode this subtle 
difference through junior and senior high school, edging away from Doukhobor identity, but 
fooling nobody, as Markin was a fairly common Russian surname. 
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The Doukhobor community across Canada was split into three factions: Orthodox, who lived in 
the communal villages, Independents, who bought land and built their own houses amongst 
Canadian society, of which we were typical, and the Sons of Freedom (or Freedomites as they 
were called in the press) who gave all of us a bad name. 


The Sons of Freedom were a small, radical offshoot who behaved outlandishly and gave the rest 
of us plenty to distance ourselves from. They refused to send their children to school, and 
ultimately the RCMP took their children away to a residential school in New Denver, up the Slocan 
Valley. The Sons of Freedom protested, bombed and burned the Orthodox and Independent 
Doukhobors’ homes and establishments because they complied with Canadian laws, and having 
leaders that convinced them that materialism was bad, they even burned their own homes and 
possessions. But even worse, from our point of view, they held nude protest parades, with photos 
in the press of hysterical older women doffing their clothing, being pushed around by the police. 
This garnered negative publicity across Canada, and all Doukhobors were tarred with the same 
brush. 


In many ways, I didn’t consider myself Doukhobor, as our family never went to meetings or 
participated in any of their activities, such as singing in the choirs, nor did we give any money to 
‘Petushka’, the religious leader. My maternal grandmother’s family had been thrown out of the 
village community in Brilliant around 1924. Grandfather had kept some of his hard-earned money 
at his outside job at Waldie’s sawmill and didn’t give it all up to the commune. The Doukhobors 
in the Kootenays had just endured a winter of near starvation when the leader didn’t see fit to help 
them through a bad time, and Grandfather resolved not to let this happen to his family again. When 
someone tattled, they were evicted one rainy autumn night, as they couldn’t convince the 
leadership to wait until morning. The family of five fled to the mill where Grandfather worked and 
took shelter in a bunkhouse inhabited by East Indian workers who gave them food and 
accommodation. This partly explains why there was no love lost between my family and the 
Doukhobor hierarchy. Grandfather, a valued worker at the mill, got permission to use an empty 
cook shack on mill property where the family with three daughters, my mother the youngest, lived 
for several years until Grandfather was killed in a terrible accident at work. Mother was about six 
at the time of their eviction and told me of her years of walking the scary railroad footbridge across 
the Columbia River from the mill to school in Castlegar. 


As a young teen, I didn’t fit in with either the English or Russian speaking society, although I had 
some friends in both camps. Some of my Doukhobor friends attended the after-hours Russian 
school, but Mother told me to concentrate on my English. Although I could understand the talk 
between my mother and aunt and Grandmother next door, I didn’t learn to read or write Russian. 
I could speak a little, especially when I had to deal with my grandmother who only knew a few 
words in English, but in later years I would realize that the Russian the Doukhobors spoke was far 
from standard modern Russian. 
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The Doukhobors, religious dissidents from the Orthodox Church with some beliefs in common 
with the Quakers, had been exiled and formed their own tight peasant society in the 18" and 19" 
centuries in southwestern Russia and the high plains of Georgia. They were mainly illiterate, so 
the Russian they passed down was oral for the most part. When they immigrated to Canada at the 
turn of the 20" century, the Doukhobors lived in isolated communities without much contact with 
the outside world. Their a cappella choirs, singing psalms passed down through generations were 
famous for their beauty and innovation, and later they even made recordings of their singing. I 
heard the singing a few times at weddings and funerals, and was amazed at the haunting beauty 
and spontaneity of their singing. 


One spring when I was about 14 or 15, I was persuaded by some Doukhobor girlfriends to attend 
an Easter children’s choir concert at the Brilliant meeting hall — a novel experience for me, 
because my parents never attended Doukhobor events other than weddings and family funerals. It 
was a hot day, and the large hall was packed. We found wooden benches along the back of the hall 
and climbed up so we could see the children performing. The air was stifling, and I suddenly lost 
my vision — everything turned black and I became dizzy. I managed to climb down, holding the 
back wall, and felt my way outside to the large veranda and regained my equilibrium as I leaned 
over the wooden railing. That was my first and last visit to a Doukhobor event. 


I was slow to start dating, as the Robson/Castlegar boys didn’t find me interesting. However, new 
Doukhobor neighbours had daughters my age who had contact with families in the Slocan Valley, 
and Helen fixed me up with Edgar, a good-looking boy a year or more my junior. Helen, two years 
younger than me, had to date Peter, who was only about 14. The boys were too young to drive, so 
would hitch-hike to Robson and we would either play cards at Helen’s house, listen to pop music 
at our house, or walk to Castlegar, taking the ferry across the river and a mile up the road to the 
Castle Theatre to catch the latest movie. 


Mother was sympathetic to my dateless status, so approved this little romance, which lasted for 
several months since the boys seemed nice and treated us well, but I think she was relieved when 
it came to an end. She knew that Doukhobor mothers spoiled their boys and made their girls work 
hard to cater to the men in the family and she didn’t want that for me. 


Mother was different from many Doukhobor parents who insisted that their sons and daughters 
marry within their culture. When Grandmother forbade her from going to high school in Nelson 
after Grandfather was killed at work, Mother had worked in Trail as a housekeeper and nanny for 
some of the executive families at the Trail smelter. She even had a couple of English boyfriends 
who respected her, so she saw the difference in how English boys treated their girlfriends. She 
learned the ways of cultivated English life, something most Doukhobor girls didn’t encounter. 
Daddy had also worked for English farmers in Wynndel in the East Kootenays near Creston, which 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 128 


The Doukhobors, religious dissidents from the Orthodox Church with some beliefs in common 
with the Quakers, had been exiled and formed their own tight peasant society in the 18" and 19" 
centuries in southwestern Russia and the high plains of Georgia. They were mainly illiterate, so 
the Russian they passed down was oral for the most part. When they immigrated to Canada at the 
turn of the 20" century, the Doukhobors lived in isolated communities without much contact with 
the outside world. Their a cappella choirs, singing psalms passed down through generations were 
famous for their beauty and innovation, and later they even made recordings of their singing. I 
heard the singing a few times at weddings and funerals, and was amazed at the haunting beauty 
and spontaneity of their singing. 


One spring when I was about 14 or 15, I was persuaded by some Doukhobor girlfriends to attend 
an Easter children’s choir concert at the Brilliant meeting hall — a novel experience for me, 
because my parents never attended Doukhobor events other than weddings and family funerals. It 
was a hot day, and the large hall was packed. We found wooden benches along the back of the hall 
and climbed up so we could see the children performing. The air was stifling, and I suddenly lost 
my vision — everything turned black and I became dizzy. I managed to climb down, holding the 
back wall, and felt my way outside to the large veranda and regained my equilibrium as I leaned 
over the wooden railing. That was my first and last visit to a Doukhobor event. 


I was slow to start dating, as the Robson/Castlegar boys didn’t find me interesting. However, new 
Doukhobor neighbours had daughters my age who had contact with families in the Slocan Valley, 
and Helen fixed me up with Edgar, a good-looking boy a year or more my junior. Helen, two years 
younger than me, had to date Peter, who was only about 14. The boys were too young to drive, so 
would hitch-hike to Robson and we would either play cards at Helen’s house, listen to pop music 
at our house, or walk to Castlegar, taking the ferry across the river and a mile up the road to the 
Castle Theatre to catch the latest movie. 


Mother was sympathetic to my dateless status, so approved this little romance, which lasted for 
several months since the boys seemed nice and treated us well, but I think she was relieved when 
it came to an end. She knew that Doukhobor mothers spoiled their boys and made their girls work 
hard to cater to the men in the family and she didn’t want that for me. 


Mother was different from many Doukhobor parents who insisted that their sons and daughters 
marry within their culture. When Grandmother forbade her from going to high school in Nelson 
after Grandfather was killed at work, Mother had worked in Trail as a housekeeper and nanny for 
some of the executive families at the Trail smelter. She even had a couple of English boyfriends 
who respected her, so she saw the difference in how English boys treated their girlfriends. She 
learned the ways of cultivated English life, something most Doukhobor girls didn’t encounter. 
Daddy had also worked for English farmers in Wynndel in the East Kootenays near Creston, which 
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gave him a similar glimpse of life outside their tight community. As a result of this early contact, 
both of my parents spoke good English without any Russian accent, which was a rarity amongst 
our people, and in spite of limited education (Mother had grade 8, and Daddy grade 6), they were 
able to mingle in English society. 





My parents, George and Dolly Markin (circa 1960) 


Verna, daughter of good friends of ours, dared to go out with an English boy, but her mother 
“slapped her silly” until she got over that idea. Verna’s younger sister encountered the same 
roadblock when she fell in love with an English boy, but the parents made such a fuss that both 
daughters married Doukhobor men. One marriage worked out fine, but the other sister married one 
of the spoiled boys, who drank and ran around on her until they lost their beautiful house and she 
had to raise her two children on her own. 


Besides the general prejudice against the Doukhobors by English Canadian society, trouble also 
erupted in families when someone from the Orthodox or Independent group married into the Sons 
of Freedom radical sect. Mother’s cousin married a Sons of Freedom man, and they took their 
daughter, Edna, with them to ‘exile’ in Hilliers on Vancouver Island during the late 40s and early 
50s. Edna and I wrote to each other during this time. This branch of the Sons of Freedom were not 
against sending their children to school, and Edna was quite literate; in fact, she was a good 
Country & Western singer, later married, and integrated into the Independent group. 


I remember as a child and teen the whisperings and talk by many adults about the fear of the Sons 
of Freedom bombing or burning their houses and businesses. Going visiting with my parents, we 
would find our friends outside with a hose, nervously watering around their buildings, hoping they 
wouldn’t be the next targets. Several of my friends tell of fathers and grandfathers staying up all 
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night guarding their houses and outbuildings against attack. Another friend, whose family acquired 
a thriving business, told of a bomb placed in their establishment. Fortunately, an employee came 
to work early, found it, and had the police remove it, as it was set to go off in half an hour and 
could have caused huge damage, injury, and perhaps even loss of life. The air was thick with 
tension during those years, and much property was destroyed. 


When I worked for the summer of 1959 at the Castlegar School Board office, | would make tea 
and coffee for the fleet of school bus drivers after their morning run. Pete, who drove in Doukhobor 
territory, would sometimes toss his hat on a chair and declare, “Well, another length of track just 
got blown up on my run’. Besides railroad tracks, electrical transformers and schools were 
targeted, and the tomb of Peter the Lordly Verigin on a hillside above Brilliant was often damaged. 
We grew up in these surroundings, and just as fish don’t notice water, we took it all in stride. 


However, I was happy to find some English boyfriends after the Edgar episode. My parents would 
drive me to Trail, 20 miles south along the Columbia River where weekly teen dances were held 
at the Cominco Gym. Trail was a smelter town, larger in population at that time than the 
Robson/Castlegar area, with potential new friends. I loved those dances and being a new girl, 
yonder pastures look greener, so I had plenty of dance partners and found a few worthwhile 
boyfriends who never thought to question my background. I finished my last years of high school, 
dated Trail boys, and felt removed from the tension of the Doukhobor community. 


I left the Kootenays for the University of BC in September of 1959 and plunged into a 
cosmopolitan milieu and for many years never looked back at my Doukhobor roots. However, I 
became curious about my family’s language, and enrolled in Russian 100. When I graduated in 
1962, I had a major in English Literature, and a minor in Slavonic Studies. In 1962, I married Bob, 
an English boy from Hamilton, Ontario, and being Doukhobor was never a factor as we moved to 
San Francisco, Hamilton, Hawaii, and then graduate school in Boulder, at the University of 
Colorado. There was a big demand for Russian in the mid-60s, and I enrolled in the Slavic Studies 
department with scholarships to boot. 


During my studies of modern Soviet Russian, I learned that the Doukhobor language was a curious 
mixture of pre-Revolutionary peasant talk with odd words from Ukrainian, Georgian, Turkish, 
plus made-up words, taken from English but with Russian endings. 


After five years in Toronto, where I taught English at Humber College, I never thought of my 
Doukhobor background. My husband and I left Toronto for Victoria in 1974, and I landed a job as 
a sessional lecturer at the University of Victoria, teaching Russian 100 and Scientific Russian at 
the Slavonic and Oriental Department. The Russian language was making a comeback in schools 
in the Kootenays, and they were training teachers at University of Victoria’s Faculty of Education. 
I was enlisted to teach a small seminar in methods of teaching Russian, and taught the three 
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students from my own experience. Two of the students were from Doukhobor background, so I 
was able to help them correct the anomalies of the Doukhobor language that they had learned at 
home so they could teach pure modern Russian. 


In Victoria, my husband and I lived a few blocks from Government House, and sometimes walked 
through the gardens. Once around 1977 during open house, I signed the guest book, and for a joke, 
I entered my parents’ name and address as well. A few weeks later, I received an invitation in the 
mail to the annual Lieutenant Governor’s garden party. They also sent an invitation to my parents! 
I thought it was amusing, but Mother took it quite seriously, and said that they were coming. 


My parents were good dancers, and because they were comfortable in ‘English’ society, they were 
accepted in square- and round-dancing clubs in Castlegar, some of the very few Doukhobor 
couples who did so in those days. I had bought Mother a beautiful custom-made square dance dress 
at a Victoria shop, which she wore proudly, outshining many of the English women. One evening 
during the refreshment break the ladies were buzzing about going to the Lieutenant Governor’s 
garden party. Mother piped up, “Well, we’re going too!’ They looked at her askance, and informed 
her that they needed an invitation to go, so she whipped the invitation out of her purse and showed 
it to them. They were flabbergasted. 


And so my parents came to Victoria that summer, Daddy in his best suit and tie, and Mother in a 
flowered dress, gloves, and attractive hat, and we all went to the garden party at Government 
House. They had a splendid time and felt well satisfied with their experience. We looked around, 
but saw no sign of the Castlegar ladies. Again, I felt thankful that my parents had had that exposure 
to greater Canadian society that helped to propel me out of the claustrophobic atmosphere of our 
community where I didn’t fit, and into the bigger world. 


Moving back to Vancouver around 1980, I reconnected with my close cousins and other friends 
from the Doukhobor community, and enjoyed sharing special expressions we had learned growing 
up. I also became a source for them of how modern Russian differed from Doukhobor Russian. I 
started rethinking my antipathy to my past, and since owning one’s ethnicity had come into vogue, 
I got into the swing of it rather than trying to run away from it. 


Our generation, growing up in the 40s and 50s, had many more options than our parents and 
grandparents who had to cope with immigration to a new country, and then the Depression. Many 
of my contemporaries went on to university, becoming teachers, nurses, lawyers, engineers and 
other professions, and once they left the community, many of them distanced themselves from 
their roots. 


When I look back at the often-unfair negative publicity that the Sons of Freedom’s behaviour gave 
our whole group, and how several publications and writers took advantage of this with sensational 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 131 


students from my own experience. Two of the students were from Doukhobor background, so I 
was able to help them correct the anomalies of the Doukhobor language that they had learned at 
home so they could teach pure modern Russian. 


In Victoria, my husband and I lived a few blocks from Government House, and sometimes walked 
through the gardens. Once around 1977 during open house, I signed the guest book, and for a joke, 
I entered my parents’ name and address as well. A few weeks later, I received an invitation in the 
mail to the annual Lieutenant Governor’s garden party. They also sent an invitation to my parents! 
I thought it was amusing, but Mother took it quite seriously, and said that they were coming. 


My parents were good dancers, and because they were comfortable in ‘English’ society, they were 
accepted in square- and round-dancing clubs in Castlegar, some of the very few Doukhobor 
couples who did so 1n those days. I had bought Mother a beautiful custom-made square dance dress 
at a Victoria shop, which she wore proudly, outshining many of the English women. One evening 
during the refreshment break the ladies were buzzing about going to the Lieutenant Governor’s 
garden party. Mother piped up, “Well, we’re going too!’ They looked at her askance, and informed 
her that they needed an invitation to go, so she whipped the invitation out of her purse and showed 
it to them. They were flabbergasted. 


And so my parents came to Victoria that summer, Daddy in his best suit and tie, and Mother in a 
flowered dress, gloves, and attractive hat, and we all went to the garden party at Government 
House. They had a splendid time and felt well satisfied with their experience. We looked around, 
but saw no sign of the Castlegar ladies. Again, I felt thankful that my parents had had that exposure 
to greater Canadian society that helped to propel me out of the claustrophobic atmosphere of our 
community where I didn’t fit, and into the bigger world. 


Moving back to Vancouver around 1980, I reconnected with my close cousins and other friends 
from the Doukhobor community, and enjoyed sharing special expressions we had learned growing 
up. I also became a source for them of how modern Russian differed from Doukhobor Russian. I 
started rethinking my antipathy to my past, and since owning one’s ethnicity had come into vogue, 
I got into the swing of it rather than trying to run away from it. 


Our generation, growing up in the 40s and 50s, had many more options than our parents and 
grandparents who had to cope with immigration to a new country, and then the Depression. Many 
of my contemporaries went on to university, becoming teachers, nurses, lawyers, engineers and 
other professions, and once they left the community, many of them distanced themselves from 
their roots. 


When I look back at the often-unfair negative publicity that the Sons of Freedom’s behaviour gave 
our whole group, and how several publications and writers took advantage of this with sensational 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 131 


and sometimes-untrue stories, I can see the pressure many of us felt to assimilate into Canadian 
society. Now, I’m a bit sad to see so many of my cousins, friends and their children from 
Doukhobor families who can’t speak or understand Russian, and don’t know or acknowledge their 
background. I struggled with it for much of my life, but eventually I came to embrace it on my 
own terms. I am especially proud of the pacifism of the Doukhobors, as they refused to fight and 
would not kill or join the Tsar’s army, which resulted in their expulsion from Russia. I have always 
felt a kinship with this aspect of Doukhobor culture, and have become a political activist with this 
as a foundation of my activism. 


It's strange how people come and go in our lives. For instance, I was in high school with Jack 
McIntosh, our illustrious Doukhobor librarian at UBC library. As was customary in those days, 
our friends were of the same sex, and unless we dated someone, we didn't get to know the opposite 
sex. So it was with Jack and me. I remember him in Grade 12 English classes, as he was the 
smartest guy in our grade, and I could only rival him occasionally in English literature, as either 
he or I would be called upon by our teacher to start discussions. 


But during our first reunion about 19 years after high school graduation, Jack and I suddenly found 
we had a lot in common, both having studied in the USSR, and having the common interest in 
Doukhobor history. We became good friends, and met several times over the years, but mostly had 
long telephone conversations about mutual interests. Though he seemed shy and reserved, once he 
had a good topic, he could talk endlessly. Jeff and I had seen him at a gathering of younger grads 
at a lunch in Coquitlam just weeks before he passed away. We exchanged a few emails about his 
health problems, and then I heard that he was gone. I miss him a lot, and often think of news I 
would have shared with him. 


| have not returned to the Kootenays in many years; I understand that there is a thriving Doukhobor 
youth organization, and that there have been peace delegations to the USSR and Russia, which I 
am happy about. But I don’t have relatives or close friends there, and don’t feel a connection with 
Castlegar. The home where my family lived still stands at the base of the Lion’s Head cliff with 
the Columbia River at its feet, but it has been sold several times, built onto and remodeled, and 
doesn’t resemble the place where I was born and grew up. A thick wall of maple trees, which I 
myself planted along the bank when I was 13, obscures the house and property. The ferry is long 
gone after highways and bridges were built miles away, isolating Robson. I only have photos and 
memories of home, and our lovely old ’41 Plymouth, which we kept until after I graduated from 
high school in 1958. 
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More stories by Diana 


1. 


‘Salal Joe, a Barkley Sound Story’ 


https://docs.google.com/document/d/1IZwpoLVoPTVgYO NjkilpBs3ztFDI2nyyBlyLUg 
dw6M/. 


‘Sent to Siberia —-May 2016’ 


https://docs.google.com/document/d/1ljobGY GqqI UscIR1 Bkhw Vi-UCZnIvvE- 
fOWQ2FXEJVLI/ 

‘Ravenna, Italy’ — September 9, 2015 
https://docs.google.com/document/d/1 lfvO0oSus3tXNgOtlGhq 6gCyxgyQlsiOKD6X18O0 
dG84/ 

‘The River’ 
https://docs.google.com/document/d/1SNIGUZ3cCvjZnjzQvosCloPske4hbZBrUx4W9d3 
OPYs/ 

‘The Two Pat Conroys’ https://docs.google.com/document/d/1TW- 

FIp VrDUEvpjxepypuKofTyx V8UyE6s2Up-I|kadVI/ 
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Alexander Kalesnikoff 


Professional Petroleum Auditor-Consultant-Analyst 


Alex Kalesnikoff is a Professional Petroleum Consultant residing in Calgary, Alberta, with 
a social conscience. When he became concerned with the state of the Doukhobor union, he 
started to actively participate in all Centennial celebrations including hosting Russian 
visitors and participating in the Voices for Peace Choir that toured North America and 
Russia in 1995. His parents instilled in him the notion of ‘respect, love, dedication, being 
kind and helpful’. With 50 years working in the oil and gas sector, Alex has no intention to 
retire even though he faces huge challenges posed by climate change and human survival. 


My journey began when I was born in 
Saskatoon, Saskatchewan on October 29, 
1941 to Doukhobor parents. William (Vasily) 
and Tena (Nastya) Kalesnikoff were proud of 
their third son whom they named Alexander 
(Aleksander). My parents were also born in 
Saskatoon, my father in 1910 and my mother 
in 1913. My grandparents, (Deda and Baba) 
from my father’s side, Mary (Masha) & Sam 
(Simyon) Kalesnikoff, and my grandparents 
from my mother’s side Louis (Lukyan & 
Nastya Perehudoff), came over by ship from 
the Russian Empire in 1899. They came from 
the (Slavanka Area) in the _ Elizavetpol 
province, now modern Azerbaijan along with 
7,500 other Doukhobors from other regions 
that migrated to Canada all leaving from the 
Port of Batoumi in Georgia. When I was born, I learned that I had two brothers, John and 
Bill. Later, my sister Emily Verna was born, now it was a family of six, including my 
parents, all the players needed for a softball team. 


I started school at the age of six, a school about a mile from my parent’s homestead 
(farm). Since we lived in the Ospenia district, it was called the Ospenia School. It was a 
public school, grades 1-9. In the early years of my childhood, I came to school in the 
winter by caboose, sleigh and in the summer by bicycle. I not only learned English, but I 
also learned Russian not only from my Baba, my parents, but also from my teacher, Mrs. 
Annie Ostoforoff. So now, I felt that I had two languages taught to me, little did I know 
that I would continue to speak, read and write the Russian language which I still do 
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today, but far more proficient than ever before. Later, I studied at Blaine Lake High in 
Blaine Lake, firstly bused into Blaine Lake, later living with my grandmother (Baba) 
Mary. 


As I was growing up, I did not think I could follow in the footsteps of my father and be a 
farmer, but back in my mind, I always wanted to work in an office, not knowing what 
sort of work was done in an office. The first reason was that I loved to dress, wearing 
double breasted suits when I was knee high to a grasshopper, white shirts, ties, polished 
shoes, “wow’ I was prepared to work in the office. Thanks to my mother who made sure I 
was well dressed. Also, thanks to my late parents that let me choose my profession, 
accounting, and that it was. I studied at the Saskatoon College of Business in 1960 in 
Saskatoon. 


I got married in 1964 to Dolores, later our beautiful daughter Carla Jane was born, our 
bundle of joy in 1966. Later in life, my daughter Carla Jane married and had two 
children, Darnell and Naithen. So now, I became a grandfather twice, then the oldest 
grandson surprised me one day with his newborn son, Jayden. Now, low and behold, I 
became a great grandfather at the age of 67 and then later a newborn daughter, Chanel. 


Fond memories I think of often, when I look back at the earlier years living with my 
parents and my siblings on the farm. Memories such as helping Mom with the chores, 
later helping out Dad in the field, cultivating, harrowing, and combining. Memories such 
as living with my Baba. listening to her many stories about her past life in Russia and 
how difficult and different it was then. Helping her with her garden, not only at the time 
of seeding, but also helping myself in her garden with the abundance of fresh produce 
such as the early cucumbers with a salt shaker in my hand, onions, radishes, peas, 
tomatoes which were some of my favorites. I never engaged myself in sports such as 
rugby, but did enjoy playing softball, biking, and playing hockey. I did help in the 
building of the hockey rink, remembering shingling the roof, and thinking many times 
why I was there, perched on a rounded roof. Attending Sunday school in the library of 
the Doukhobor Prayer Home, learning to sing the psalms and hymns that my parents 
recited and sang, later singing in the choir, taking in all of the celebrations such as St. 
Peter’s Day, Sports Day’s in and around nearby towns. I also participated in drama at 
school. 


Another huge step in my life was when I engaged myself in studies at the Saskatoon 
Business College in Saskatoon, to become an Accountant. When I entered the workplace 
after leaving College, I had worked as an accountant for some time at Rans Construction, 
then later at MacCosham Moving & Storage. From there I moved on and acquired a 
position of Front Office Clerk at the renowned CN-CP Bessborough Hotel on Spadina 
Crescent. During this time, my dad bought me a 1952 Plymouth for a mere $250 of which 
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I paid back in instalments. Those were the times. I also bought my first black topcoat, 
also a ring with the initial A, which I still have and cherish. 


Later, I acquired a position of Chief Accountant at the Sheraton Cavalier Hotel across the 
street from Bessborough . Then in 1968, I was given the opportunity to take on the 
position as Chief Accountant in Edmonton at the Coachman Inn. Later in 1970, I hopped 
over to Calgary, an opportunity that came to fill the position of Controller at the opening 


of the International Hotel in Calgary. My a TT) irr 
dream, my vision when I moved to Wage © 7 2 
Alberta, was to work in the Oil & Gas 4 af e 
Sector. This was my stepping stone from my § Be v! 
— v 


Edmonton to Calgary. In February of 2 So S anes “ "1 
1970, I joined Texaco Canada as an = 0) om 
accountant and the journey began and has 
not ended. February, 2021, marked my 
50" anniversary in the Oil & Gas Sector. 
WOW! How time flies. 


Working in the oil patch was quite a 
learning experience, which gave me the 
insight to how geologists discover the 
pools of gas and oil, the landmen in 
securing properties from land owners, the 
engineers and their mechanics of drilling, 
completion and tie-in of wells for 
production. My work began with the 


My parents with their future accountant. 


recording of the volumes produced, 

processed and sold. Calculating the amount of royalties to be paid to Alberta Energy, 
internal audits in regards to contracts, operating expenses, capital expenditures had later 
given me the opportunity to make a role change from being an employee for the first 
twelve years listening to someone, then becoming an entrepreneur, now taking charge in 
the position of an Oil & Gas Auditor, Consultant and Analyst, and having someone listen 
to me. 


This move was done with some hesitation, however, being positive, trustworthy and 
believing in myself, I took the opportunity and I never looked back. Taking on the role 
above, was a huge responsibility. To this date, the work was and is still done in a timely 
and professional manner. The trust built up with my clients, which had been a large 
number of them, the projects that I fulfilled, had and to this date were done by a simple 
handshake, and not a detailed contract on paper. Today, many of my clients have been 
with me for twenty-five plus years, others have fallen by the wayside due to the 
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downturns in the industry and were either sold or have amalgamated with other 
companies. Looking back, I realized time went by quickly, 50 years and counting, I took 
the leap. I would not have done anything differently. Success in my words is when you 
triumph over your adversaries, obstacles and barriers of life. If you have a goal, pursue it, 
don’t wait for a helping hand. 


You have been described as ‘a professional with a social conscience’. Validate this. 


Being a professional with a social conscience, I believe, is that we are empowered to 
make changes when necessary, as we cannot stand still, we must move forward every 
possible chance we have. We should never feel powerless to influence change, but take a 
principled stand and believe at the same time, to be positive and creative. 


You participated actively in the Doukhobor Centennial in the 1990s. What were 
your highlights? 


The 1995 Centennial, One hundred years of pacifism, the Commemoration of Burning of 
Arms, the participation in this Doukhobor story was one of the most cherished highlights 
in my life. When I had heard of this event at our first meeting in British Columbia in 
1992, I felt this was an opportunity of a lifetime. When I had heard there was to be a 
choir formed and chosen for their voice, I was indeed convinced that I could add to the 
beautiful harmony that dwells in the Doukhobor singing, and being a tenor which I 
believe was passed on to me by mother and father, I had a strong feeling knowing that I 
would be accepted. Once again, being positive 1s partially the result of success and once 
again, I dwelled on that. Taking the time to practice in the choir, to help coordinate the 
trip across Canada, the United Nations and Russia, had taken more than 75 working days 
of my time, not counting the weekends when we practiced our singing as a choir in 
different places in Western Canada. Not once did I think of the cost that was involved or 
the time taken, I felt 1t was a duty of mine to be part of this wonderful, exciting, learned 
experience and indeed it was, and I cannot express in words the way I felt about all of 
this. Coordinating this spectacle, in Calgary at the Jack Singer Hall and the Glenbow 
Museum, in Edmonton at the University of Alberta, in Lethbridge at the Galt Museum 
and Archives and in Coaldale at the Mennonite Church Hall, I carried out this huge task, 
that 1s the Doukhobor way, ‘make it happen’. 
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Voices for Peace Choir’ 1995 International Tour - The United Doukhobor Centennial ‘95 Choir Commemorating 
Doukhobor Centenary of the Destruction of Weapons 100 years ago June 29, 1895. Tour from coast to coast in 
Canada, the United Nations in New York, Russia (Moscow, Rostov-on-Don, Volgograd, St. Petersburg, Yasnaya Polyana 
and other stops at Doukhobor communities. 


Our Choir — Voices for Peace, our Drama Ensemble — ‘Burning of Arms’ presentation 
took us to places like Vancouver, Grand Forks, Castlegar, Calgary, Edmonton, 
Lethbridge, Coaldale, Saskatoon, Toronto, Montreal, and a very special one to remember, 
our choir performing at the Museum of Civilization in Ottawa, and visiting at the home of 
our dear brother and sister, Koozma Tarasoff and Kristina Kristova in Ottawa. We also 
went to New York City, where we made a presentation to the United Nations with ‘An 
appeal by the Doukhobors ae me) to the peoples of the world on the occasion 
of the | in 
Transcaucasia.’ This appeal in short form, was to draw on the noblest wisdom to try to 
build a better world to live in, not through the force of arms or threats of coercion, but 
with dignity through dialogue, regardless of race, color or creed. This presentation and 
the performance by the International Voices for Peace Choir also took place on the stage 
outdoors. Our stay in New York was awesome, remembering an evening at a restaurant 
where we took part in a fashion show. 
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Lethbridge, Coaldale, Saskatoon, Toronto, Montreal, and a very special one to remember, 
our choir performing at the Museum of Civilization in Ottawa, and visiting at the home of 
our dear brother and sister, Koozma Tarasoff and Kristina Kristova in Ottawa. We also 
went to New York City, where we made a presentation to the United Nations with “An 
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Transcaucasia.’ This appeal in short form, was to draw on the noblest wisdom to try to 
build a better world to live in, not through the force of arms or threats of coercion, but 
with dignity through dialogue, regardless of race, color or creed. This presentation and 
the performance by the International Voices for Peace Choir also took place on the stage 
outdoors. Our stay in New York was awesome, remembering an evening at a restaurant 
where we took part in a fashion show. 
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Our trip continued on to Pierre Elliott Trudeau International airport in Montreal, where 
we took our flight to Moscow, Russia. On our flight were some children from Chernobyl 
that were returning home from their stay in Canada. Some children, as you may know, 
were hosted by our Doukhobor families in British Columbia. Once again, an honorable 
mention of their kindness and hospitality of the Doukhobors. Moscow being the first 
stop, once again, our choir and drama ensemble, doing what they do best, performed. 
Our performance at the Moskovskiy Dom Khudozhnik, our visit to the Famous Russian 
Circus, performance outdoors in the famous Red Square, where at one point when we 
were singing, we were asked to curtail our singing, which at that time still not accepting 
religious presentations, shortly after the breakup of the Soviet Union. 


Two sisters, Elena and Irina, vacationing in Moscow came to our presentation. They 
thoroughly enjoyed that evening and asked us if we would accept the invite to perform in 
Volgograd (formerly Stalingrad). This was not part of our itinerary, however, we 
accepted. Off to Volgograd we went, performed and received an exceptionally warm 
welcome. I also appeared on one of the Radio stations, an interview along with a song. 
We also visited the Volgograd War Memorial, the Iconic Battle of Stalingrad which 
lasted 200 days, where the world’s tallest Statue, ‘Mother Russia’ stands, 279 feet tall, 
wielding the world’s largest sword, 108 feet long. This statue was started in 1959 and 
completed in 1967. We also performed outdoors on the grounds of this memorable place. 


We later took in a Scenic River Cruise along the Volga. Then on to places like Rostov- 
on-Don, arriving by train, graciously welcomed by our brothers and sisters there, later on 
to Yasnaya Polyana (Tolstoy’s burial grounds, our saviour in many words), Doukhobor 
communities of Arkhangelskaya and Tselina where we not only visited, but performed in 
song and prayer with our brothers and sisters of that area. We were not only greeted with 
smiles, but with hugs and tears, and hospitality next to none. I believe this was a time 
when we lifted their hearts and souls, ours too. Extremely difficult to leave behind these 
communities, many tears and well wishes were had. 


Our next flight was to St. Petersburg, where we attended an evening performance by the 
Bagatitsa Cossack Folk Dancers, then onto the famous Catherine’s Palace, declared a 
World Heritage Site, where we also performed outdoors. A visit to the world renowned 
‘State Hermitage Museum’ where we left some Doukhobor souvenirs. Lastly, our trip 
back to Moscow, our final stop, our banquet and then home. 


In conclusion, WOW! a once in a lifetime experience, all in all, where we all not only had 
seen the beautiful areas of Canada, New York and Russia, but it gave us that opportunity 
to be together with our brothers and sisters, near and far, a learned experience, a story 
told in song and theatre. As one of the Tour Organizers, as one of the Grants & 
Fundraisers, I personally would like to thank everyone who participated. Without you, 
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this could not have made this most memorable time happen. Our countless thanks to our 
late Choir Director Peter N. Voykin, and our late Script Writer & Drama Director, Anne 
J. Plotnikoff , along with many more that passed on down the path to Eternity along with 
others, “Everlasting eternity and the Kingdom of Heaven for the deceased”’. 


Tell me about your musical talent as a singer and guitarist. Who inspired you to 
sing? 


One of the interesting things I tried to do when I was in my early childhood years was to 
learn and play the guitar. Inspired by my oldest brother, John, who played the accordion, 
I decided on the guitar to be my instrument of choice. My father bought me my first 
guitar called ‘Stella’. I had a lot of help from my cousin, the late Bill Nesteroff, who 
taught me how to play. It was a few years later I sang with my brother John at an 
amateur hour night in Prince Albert, also, at many other events. We both sang many folk 
and country songs. Then one day, I taught myself to sing Sontsa nizko, vecher blisko, a 
Russian folk song. To this day, every time that I visit the Doukhobor Prayer Home in 
Saskatoon, I am often asked to sing this song. 

I have now created a Youtube channel, where I will present some videos of my songs, 
hymns and articles that are dear to me. 


In my past relationship with Larisa, my former wife, we sang a few times at the Brilliant 
Cultural Centre, the Annual Doukhobor Youth Festival, in Brilliant, British Columbia. 
Singing a Doukhobor hymn in the afternoon, dressed in our Doukhobor attire, and our 





presentation of Russian songs in the evening programs dressed in our Russian attire, 
brought about a standing ovation, needless to say, overwhelming. Not only were all the 
costumes sewn by Larisa, she willingly and gladly participated in all of the Doukhobor 
events that took place. Sadly, the brutal death of her son in Sochi, Russia, her only child, 
took a toll on her well being, and our relationship sadly ended. I have previously and still 
participate when I am given the opportunity. I have travelled there countless times, and 
still make an effort to attend the Doukhobor Youth Festival in Brilliant. 


What have you seen as the most significant change in the Canadian Doukhobors in 
the past three decades? What has kept them united and what has split them apart? 


I believe the most significant change in the Canadian Doukhobors is the assimilation 
which changes the culture to a certain extent, even more so in the past 30 years. The 
scene has changed somewhat and the following is quite visual. When the Doukhobors 
attended Sunday prayer services, | remember they were dressed in their Doukhobor attire, 
women with their embroidered shawls with much less make-up, in fact, most had none, 
like my dear mother. The men and their shirts which did not resemble in any way the 
shirts of today, also came well dressed. Now, what we have seen lately in some areas of 
the prairie provinces, the Doukhobor shawls and the Doukhobor dress is disappearing, 
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both for the men and women. Yet, in some areas it is still the custom and tradition at the 
prayer meetings, the weddings and the funerals. 


The other change is the language spoken, English being the predominant language, not 
only in conversation but also beginning to appear in the prayers and hymns. Few of us 
can read, write, speak and understand Russian, but we have an alternative. Now we have 
a third language that 1s easier to understand when we sing, and that is using the English 
alphabet that when written and spoken, sounds like Russian and is easily readable. I also 
believe that the way of life certainly has changed, the way one understands who 
Doukhobors are and what they believe in. Maybe for some, beating the same drum 1s not 
as exciting and demanding as before. As I hear so often, it is time for change. Our baba’s 
and deda’s and our parents have taught us and what society has to offer, might give us the 
willingness to continue reaping the rewards in life we truly understood and understand. I 
personally have and will, with strength, courage, and wisdom left in me, to continue to 
carry on the traditions, the culture, the Doukhobor way of Life, in the best way that I can, 
to help keep the traditional fabric from tearing. 


What has kept the Doukhobors united 1s the fact that in everyone of us, regardless of 
whether we follow the traditions, whether we understand and practice the culture, deep 
down in our soul, we are still Doukhobors, and that is what keeps bringing us back to the 
place we were born and raised, memories of how we attended the services, listened to the 
words of our elders, recited the psalms and sang the hymns. I hear many stories of people 
that were born into the Doukhobor family, and even though they might have left the 
community in which they grew up and went into the outside world, there came a time 
after seeing what they wanted to see, doing what they wanted to do, buying what they 
wanted to buy, in their later years have surfaced again, because the Doukhobor spirit 
never really left them. 


One day, Koozma Tarasoff, our Doukhobor anthropologist, called me from Ottawa and 
told me about his project. Would I coordinate the Doukhobor Happening [held as part of 
the Canadian Learned Societies Meetings in the city], a re-enactment of the real life story, 
written by Annie Barnes, a Doukhobor lady that had written and still writes many stories. 
After hearing the details, towards the end of the conversation, I did not hesitate to say 
yes, not knowing the difficulties that could present themselves. 


The work began, bringing together the Doukhobor people of our city and surrounding 
area, to form a choir, with the help of the late Fred Vanjoff. Seeking an auditorium or 
theatre where this could take place, reading and understanding the play, countless phone 
calls, hours and hours spent on piecing it all together, dialogues with the Saskatoon 
Doukhobor Choir, the Doukhobor Centennial Expo 67 Choir from British Columbia, also 
the actors, actresses who took part in this extravaganza. Yes, it was some feat. I 
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remember sending plane tickets to my mother Tena, my sister Emily and my brother Bill, 
as this was something very, very special to me. It was splendidly done, thanks to all that 
participated. Many thanks to Koozma for thinking of and asking me to carry out this 
project. Such a learned experience that took place at the University Theatre in Calgary in 
1994, 


Another highlight was in 2015, when at that time, my former wife, Larisa, and I were 
asked by the Saskatoon Doukhobor Cultural Society to partake in the makings of a 
documentary film ‘We have concluded our Assembly’. The 90-minute film contains 
interviews with members of the Saskatchewan Doukhobor Community, and through their 
voices this film tells the story of how the Saskatchewan Doukhobor Community evolved 
since coming to Canada 120 years ago. It also incorporates archival footage and photos, 
as well as a recording of our Doukhobor prayer service featuring our unique acappella 
style of choral singing. The film premiered on June 29, 2019 at the Broadway Theatre in 
Saskatoon. On June 28, 2019, the Saskatchewan Doukhobor Living Book Project came to 
life and the historical exhibit and soundscape was on display and continued for four 
months after, at the Saskatoon Western Development Museum. Many thanks to Ryan 
Androsoff, Film director and Director of Digital Leadership, and Dr. Ashleigh Androsoff, 
PhD, University of Toronto, Assistant Professor now at the University of Saskatchewan 
in Saskatoon. 


Another highlight was in 2018, attending the celebrations and participating at the 
National Doukhobor Heritage Village in Veregin, Saskatchewan. In 1982, the 
Saskatchewan government declared the Doukhobor Prayer Home a Provincial Heritage 
Building. Veregin, a small village of about 45 residents, boasts that they have one of the 
three only grain elevators that are still standing in Saskatchewan, and now this elevator 
will be given the same status, a Provincial Heritage Building. 


What is the situation of the Doukhobors in Calgary today? 


It was a mystery to me, ever since I had left the organization that I and the late 
Constantine Pozdnikoff had initiated in 1994, called the Calgary Doukhobor Cultural 
Society. It was a vibrant society, a society of brothers and sisters sharing in the prayer 
services every Sunday. The 1995 International Voices for Peace Tour and the 
commemoration of the “Burning of the Arms’, had taken place at our Sunday Prayer 
Service, where we welcomed all. Later, politics, greed and envy seemed to take place, 
some members prying into my private life, had left me with no choice but to leave the 
place where we all prayed and sang, with many followers that also disagreed with what 
had taken place. I prayed and continued praying for those without much thought who 
partially dismantled the brotherhood and sisterhood of our Doukhobor community in 
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Calgary. It did exist after, however, with such few followers, it has now ceased to 
operate. 


Tell me about your transition from being an Independent Doukhobor to that as a 
kind of a ‘rootless’ one in Alberta. 


Leaving Saskatchewan and my involvement as an Independent Doukhobor and moving to 
Alberta in 1968, left me wondering why the activities of the Doukhobor people were 
lacking here. I had to travel to British Columbia to the festivals and travel back to 
Saskatchewan to our community to fulfill my appetite with the Doukhobor way of life. 

It was not until the late 80’s and the early 90’s, that I became involved in a Doukhobor 
choir and later in 1993 formed the Calgary Doukhobor Cultural Society, later co- 
ordinating the Doukhobor Happening, as I had previously reported. 


In Alberta, you have been active with the Calgary Folk Arts Council for 23 years. 
Tell me about this rich experience. 


I was asked one day in the year 1998, to go to an 
Annual General Meeting of the Calgary Folk 
Arts Council, not knowing what the Council did. 
Stawa  Gruszczynska, Cultural Diversity 

Salis SPIT | Coordinator, City of Calgary, had watched and 
— ~ CALGARY wij took an interest in the 1995 International Voices 


} FOLK ARTS ga | 
a CIL ‘o| for Peace Choir and the commemoration of 


‘Burning of the Arms’, the event I coordinated 
that took place in Calgary. This was somewhat 
of a surprise when I was kindly asked if I could 
play a part in the Calgary Folk Arts Council, an 
organization that supported and promoted the 
multicultural scene in Calgary. Yes, I did take 
the opportunity to go to this meeting in 1968. 


President of the Calgary Folk Arts Council for 23 
years 





Low and behold, I was chosen as President, a 
position which I held since then and later in 
2019 have passed on this position to Anastassia Martynova, my executive festival 
coordinator. I have now once again taken this position back as Anastassia 1s now raising a 
family. My work continues and over the past twenty-three years, I have coordinated 21 
Heritage Day Festivals (the second largest Heritage Day Festival in Alberta), 1 Mosaic 
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Festival, 8 International Dance Day Festivals, 14 Canada Day Festivals, 2 Dragon Boat 
Festivals, 2 Lilac Festivals, and participated in many other events associated with the 
Council.. This was all volunteer work which had become very rewarding because of the 
learning experience and having the opportunity to work with the various ethnic 
communities. The largest event we host 1s the Heritage Day Festival which happens on 
the first Monday in August. Our mission statement is to preserve, celebrate and promote 
the cultural diversity here in our beautiful city we call Calgary, as a city of over 190 
languages. It encourages us to have a better understanding, improve communications, 
helps to further erase racism, the prejudice, the hatred and misunderstanding of the 
cultures and religions and help bring harmony and peace not only to our city, but the 
world. It is a time we can reflect on our past, relive those moments dear to us, and share 
the experience. “We may have a unified identity in the country we live in, but we are 
indeed all proud of the uniqueness of our individual heritage”’. 
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Russian Dance Group “Zabava” - Performance for the Queen - 2005 
What experience has had the greatest impact on making the person you are today? 


The greatest impact that has helped me be the person I am today was instilled by my 
parents, who taught me the values that we as Doukhobors have, such as respect, love, 
dedication, being kind and helpful. As I had become older, my peers in the workplace 
took an interest in my work ethics and encouraged me to work as a consultant, or analyst. 
That seemed like a dream, however, reality set in and the dream came true, and here I am 
working for the past 49 years in the oil and gas sector with no intentions of retiring. I 
love my work, I am confident and have a great reputation with my clients. 


Do you wish to go back in time to change a decision you made? Any regrets? 


Going back in time to have changed a decision that I had made, I don’t believe much 
would have changed as I am who I am. I have always respected the opinions of others, I 
have listened, and really deep down never judged anyone, but chose to decide what I 
thought was best for me at the time when I made my decisions. 
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What’s a good thing happening in your life now? What is the secret of your good health? 


The great things happening in my life today are awesome.. I believe being positive, 
loving my work in the oil and gas sector, travelling, eating healthy, working out in the 
gym, associating with other like groups, helping out in the Russian and Doukhobor 
communities, adds to the secret of good health. Also, my daughter and her family, my 
grand and great grandchildren, their love and respect for me, my brothers and sister and 
their families, my friends, my co-workers. 


What does Doukhobor mean to you? 


In my mind, the word ‘Doukhobor’ means a deeply religious group that believed in 
struggling for a better way of life through love, rather than forms of violence. More 
simply put, it is a faith, a way of life. Not only are Doukhobors pacifists, but in some 
many ways, we instilled that meaning in others, and I believe that many have followed 
us, a result of more understanding and turning towards the word ‘peace’. I also believe 
that the books, the various Doukhobor events, the museums, the historical sites, the 
presentations, involvement with the greater non-Doukhobor community, our officials in 
government, on a municipal, provincial and federal level, have played a part in making 
others realize who we are, what we stand for, and that has greatly contributed to society. 
We will continue, the journey hasn’t ended. 


My grandparents and my parents have played a major role in helping me understand who 
we are as Doukhobors. My grandmother (Baba) in my growing years, told me I should 
not go to dances, I should not go to the pool hall and for the longest time, I did not know 
what was wrong in dancing or playing pool. Only later, I realized that the environment 
where this all took place, drinking, smoking, fighting and swearing prevailed. 
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Lev N. Tolstoy once wrote that Doukhobors are people of the 25th Century. What 
do you think of this characterization? 


I believe this man had a vision, a vision that one day Doukhobors would be the pacifists 
of time. Yes, I believe that Doukhobors have influenced many others to believe that 
peace will prevail in the end. 


A new Study of the Doukhobors is looking at hijacking of the Movement. What do 
you think of this? 


I do not believe the priesthood, the government or the media would or could ever hiack 
the various cultures, such as the Doukhobors, the Mennonites, the Indigenous, the 
Hutterites, the Quakers, the Molokans, just to name a few, and if they did, to what 
advantage. I believe that cultural diversity, the ethnic communities of the world, will 
always be here, no one will eradicate the ethnic movement as it is too great. Is this not a 
reasonable statement? 


What do you see as the solution to some of our world problems such as war and 
peace, poverty, health and the environment? 


Some of the solutions that may be out there in reference to war and peace, poverty, health 
and environment, may still be in the growing stages until each and everyone of us 
understands the importance and recognizes the huge task we have on our hands. Many 
more messages have to be sent, many more meetings have to be held, hoping to bring to 
the attention of the world leaders, that there is a better way, a more humanitarian way of 
bringing peace to our world, by having a dialogue in how we can set aside once and for 
all, the necessity of having to take up arms. Poverty in this world of ours has reached 
huge proportions, again the question as to why? Extending a helping hand, could reduce 
this problem that no one wants to see or hear about. Many organizations are out there 
trying to help to overcome this dreadful way of living. 


I believe we were much healthier years ago, and that was related to eating less canned 
foods, eating only wholesome raw foods, prepared at home. More studies, more 
education on how to stay healthy, and that is not just from eating food, but also the 
physical aspect, like exercises that help us stay fit. I believe our grandparents and even 
our parents, worked hard physically, ate healthy, and lived a long life like my Baba, who 
lived till the ripe old age of 89. However, lately our life span has increased, and maybe 
that is because we have taken our eating habits more seriously and our way of life. Our 
clinics, our doctors are more aware of the different ailments, diseases, etc. and have a 
better way of attacking the problems. 
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Our Doukhobors were taught not to waste anything, remembering my Baba telling me to 
always eat everything on my plate as it was a sin to leave even a crumb. I believe my 
parents were aware of the environment and that we lived by the laws of nature. Today, I 
believe more can be done. There is a learning process as to how to save the environment 
from collapse, maybe the thought, the idea of preservation should have been taken more 
seriously a lot sooner than now. I believe this is more important than ever, to leave our 
grand and great grandchildren a friendly and a sustainable environment. 


What do you hope to be doing with your life five years from now? 


My hope is to continue working in my profession, to continue my involvement with the 
Doukhobor communities, travelling, participating in the multitude of events as before, 
enjoying the outdoors, at every opportunity that I have. 


Another part of my life that I find interesting is my travels. To more than 26 countries, 
adding to that three more hopingly in the future. This all began in the 60’s. I believe this 
has broadened my mind when the exposure to a foreign country allowed me to sometimes 
re-examine my life and maybe at times reassess my way of thinking. This 1s all part of 
the travel experience, when all of our five senses are subjected to change. What we see, 
what we hear, what we touch, what we smell and what we taste. This again all changes 
from place to place, from country to country, an experience of a lifetime. 

My travels have taken me to many places in the world, and many more times than once. . 
The pineapple plantations in Hawaii, the smiles of Thailand, the bustling city of Hong 
Kong, the rainforest in Costa Rica, the white sands in Cuba, the orchids in Singapore, the 
pastries in Malaysia, the jerky in Jamaica, the golfing in the Bahamas, the National 
Historic Museum in Taiwan, and the natural beauty and tranquility of Korea. I must not 
forget the hospitality of the Philippines, the vast array of wares in Shenzhen, China, the 
Peak Tram and Aberdeen fishing village and its boat people of Hong Kong. Nor should I 
forget the beaches in Mexico, the native Maya people of Guatemala, the Masaya volcano 
in Nicaragua, the Heathrow Airport in London, the majestic Eiffel Tower in Paris, 
walking the famous Las Ramblas street in Barcelona, the splendor of Costa Del Sol in 
Spain, and many stops in Frankfurt, Germany. The pomegranates of Tel Aviv of Israel, 
visiting the Holy Land, Jerusaleum and Bethlehem. Of course, our friends to the south, 
USA, yes, 20 states in all, spanning from West to East, North to South. Furthermore, I 
cannot forget these places, where our grandparents came from in 1899, The Russian 
Empire, visiting places like the nightlife in Moscow, my Doukhobor friends in Tver, the 
Hermitage Museum of St Petersburg, the trip on the Volga River and the statue of Mother 
Russia in Volgograd, the palm trees swaying in Sochi, the black sand beaches in Adler, 
the various Doukhobor settlements in Tselina, Arkhangelskaya, Rostov on Don, also 
Yasnaya Polyana, Tolstoy’s burial grounds, our saviour in many words. Western Siberia, 
the oilfields of Nefteyugansk, the aboriginal people of Surgut, the Khanty-Mansi, the 
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markets in Omsk. Last, but not least, the eastern and western regions of our country 
Canada. Yes, this has been a rewarding learning experience that I will always cherish. 
Now I plan to add 3 more countries, making it 29. My travel’s hopingly in the future to 
Georgia, Azerbaijan, Turkey to see the places where our Doukhobors burned their 
firearms and took the sixth commandment from the bible, ‘Do not Kill’ and turned to 
pacifism and love. I still have not emptied my bucket list of travels. 


Also, touring, visiting, camping 
with my two buddies, the beauty 
of Canada and the USA 


Ih 





Is there anything else that you would like to add to your biography? 


Volunteering was and is an important part of my life. From time to time we all volunteer 
for one reason or another. We may not even know we at times are actually carrying out 
this task. When we offer ourselves for a service or an undertaking, even though we may 
not be highly knowledgeable, experienced or proficient for the purpose, we do that as a 
natural part of us. We also perform this service willingly and feel this learned experience 
is a reward far greater than any remuneration. 


In my case, I do not know where to begin or end, but the undertakings that I have had on 
a larger scale, were many. The project in 1994, coordinating “The Doukhobor 
Happening’ at the University of Calgary, participating in The Voices for Peace 1995 
International Tour, coordinating the events in Canada, The USA and Russia. 

My association with the Calgary Folk Arts Council and as President, carrying out the 
responsibilities of the society, bringing together the ethnic communities together on stage 
in song, music and dance since 1998, the Heritage Day Festival which dates back to 1975 
when it was formed. 
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Organizing and set-up of the Calgary Doukhobor Cultural Society in 1994, the Russian 
Canadian Friendship Society in 1998, participation in the set-up of the Russian dance 
group “Zabava’ founded in 2004 and danced with them for ten years, the Calgary Russian 
Theatre Foundation in 2007, also a director to-date, and the Russian newspaper “Koleso” 
in 2009, editor Aleksander Kolesnikov. 

Participation in different positions and involvement in the set-ups of these various 
organizations, not only has given me the experience, but a rewarding learning curve in 
my life. No learning institution could have given me more. 


In 2006, I received the ‘Certificate of Merit’ from 
ah the Minister of Canadian Heritage and Status of 
Women and the President of the Celebrate Canada 


Legislative sucenahily of Alberta : sae : : 
Committee for the recognition of my contribution to 


Government of Alberta 


Constituency of Calgary Fort Canada Day and ‘Celebrate Canada!’ initiative, 


This Certificate of Alberta Centennial Recognition 
is conferred upon 


and every year after that. The most prestigious 
Alexander Kalesnikoff - : 

recognition I received was in 2005, when Alberta 
celebrated its 100" Anniversary. This was the 
Certificate of Alberta Centennial Recognition of 
contribution and service to the people, communities 
and the Province of Alberta’ issued by the 
Mis | Legislative Assembly of Alberta, Government of 
we") Alberta, signed by Wayne Cao, MLA for the 
Constituency of Calgary Fort. 

In 2018 I was chosen by CTV News as one of the 


Inspiring Albertans. 





In Conclusion, yes, this has been some journey so far. To my family, my friends, my 
acquaintances, my colleagues, my brothers and sisters of the Doukhobor Communities 
abroad, I cannot find words to express my thanks for the opportunities that were granted 
to me. I have learned, I have experienced, I have lived the moment, the times, second to 
none. The road ahead looks somewhat clear. I will with all my love and understanding, 
that gives me the strength, the wisdom and the willingness, I will continue to forge ahead. 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 151 


Organizing and set-up of the Calgary Doukhobor Cultural Society in 1994, the Russian 
Canadian Friendship Society in 1998, participation in the set-up of the Russian dance 
group “‘Zabava’ founded in 2004 and danced with them for ten years, the Calgary Russian 
Theatre Foundation in 2007, also a director to-date, and the Russian newspaper “Koleso” 
in 2009, editor Aleksander Kolesnikov. 

Participation in different positions and involvement in the set-ups of these various 
organizations, not only has given me the experience, but a rewarding learning curve in 
my life. No learning institution could have given me more. 


— In 2006, I received the ‘Certificate of Merit’ from 
a the Minister of Canadian Heritage and Status of 
Women and the President of the Celebrate Canada 

Committee for the recognition of my contribution to 


Legislative Assembly of Alberta 
Government of Alberta 
apes nian Canada Day and ‘Celebrate Canada!’ initiative, 


This Certificate of Alberta Centennial Recognition 
is conferred upon 


and every year after that. The most prestigious 
Alexander Kalesnikoff -_ : ; 

recognition I received was in 2005, when Alberta 
celebrated its 100" Anniversary. This was the 
Certificate of Alberta Centennial Recognition of 
contribution and service to the people, communities 
and the Province of Alberta’ issued by the 
Mie | Legislative Assembly of Alberta, Government of 
“me Alberta, signed by Wayne Cao, MLA for the 
Constituency of Calgary Fort. 

In 2018 I was chosen by CTV News as one of the 


Inspiring Albertans. 





In Conclusion, yes, this has been some journey so far. To my family, my friends, my 
acquaintances, my colleagues, my brothers and sisters of the Doukhobor Communities 
abroad, I cannot find words to express my thanks for the opportunities that were granted 
to me. I have learned, I have experienced, I have lived the moment, the times, second to 
none. The road ahead looks somewhat clear. I will with all my love and understanding, 
that gives me the strength, the wisdom and the willingness, I will continue to forge ahead. 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 151 


More More 
Inspiring Albertan: Alexander Kalesnikoff | CTV News Inspiring Albertan: Alexander Kalesnikoff | CTV News 
calgary.ctvnews.ca > video calgary.ctvnews.ca > video 


85 : Doukhobors and Racism - Spirit-Wrestlers Blo 85 : Doukhobors and Racism - Spirit-Wrestlers Blo 








spirit-wrestlers.blogspot.com » 2020/07 » q85-doukhob... spirit-wrestlers.blogspot.com » 2020/07 » q85-doukhob... 








Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 152 Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 152 


Kim Kanigan 


Entrepreneur with a Conscience 


Born in Saskatchewan, Canada, Kim Kanigan established a tool and die-making and injection 
molding business in Saskatchewan and Nova Scotia, before going to Australia where he and his wife 
currently operate a factory manufacturing high end confectionery with natural ingredients. Kim’s 
connection to conscience is admirable, much of which was inspired by his parents. 


Tell me about yourself: date and place of birth; your parents and siblings; your spouse and 
children; early education and work experience. 


My full name is Kim William Kanigan. I was born in Saskatoon, 
Saskatchewan, Canada in 1968. My parents are William William 
Kanigan (1931-2021) and Doris Elizabeth Kanigan. I have an 
older sister Karen and younger brother Ryan. I am married with 
| three children, my wife is Lesle’ Marilyn Kanigan and I have two 
stepchildren from Lesle’s previous marriage, Megan born 1990 
and Camrin born 1993. Lesle’ and I married in 2002 and had one 
child together, Robin William Kanigan born 2004. My family line 
traces back through Roman Ivanovich Kanygin 1799-1895. 


I was raised in a Christian home and my parents felt it important 
for us to be in an educational environment which acknowledged 
Christ, so I was educated in the Roman Catholic school system as 
Mom 1s of the Roman tradition. I went to a small Catholic school 





until it closed due to decreased enrollment from our area of a 
maturing neighborhood, there were only 73 of us when the school closed. I then went to a public 
school for one year and then again to a Catholic school before going to a public high school. Mom 
was very good with us kids, always there for the smallest thing and very caring, a real comfort for 
us and gave us a stable, happy and comfortable feeling growing up. 


Regarding my education of traditional Doukhobor understanding and beliefs, this was provided by 
my father directly as there was really no practical Doukhobor education system available to my 
day to day life. So by steady words, examples, and stories throughout my childhood the traditional 
apostolic Doukhobor understanding of my family line was passed to me through my father. I also 
was given the opportunity in my early twenties to receive additional traditional teaching and 
accounts from my grandmother as I would visit her and spend time with her to hear her accounts 
as she related them to me directly as a young adult. So my parents were a true example to me of 
the teaching of Christ in that His truth applies to all people from every nation or tradition. My 
parents, even though born into different Christian traditions, were wholly united in Christ back 
then and still are today as Christ is the center of both of their lives. Personally, my expressed 
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identity is simply stated as a believer and follower of Jesus Christ faithful to Him and His universal 
church and apostolic faith and tradition. 


This apostolic faith and tradition I reference in historical context is the same as that which was 
passed through Jesus to the Apostle John to the Apostolic Father Polycarp and other true Christians 
of that era. This same Apostle John whom our Doukhobor ancestors attribute the source of content 
of their psalms as referenced 1n the Book of Life of Doukhobors. 


In Saskatoon, your father William Kanigan owned a large furniture retail chain. At the age of 8, you 
began to work in your Dad’s store where you learned the business. Next you began manufacturing 
signs for your own first business. Then you went to British Columbia to learn tool and die-making. 
Tell me about this experience and how it led you to found a die-making business. 


Early on I wanted to work alongside my father and if I recall correctly I was actually about eight 
years old when I started asking to go to work with Dad at his furniture store. At the time he was 
very busy building his business and of course denied me permission to tag along on weekends. 
Finally I decided to take the matter into my own hands and get up early one Saturday morning and 
sneak into the back seat of his car before he left the house. After travelling what I determined was 
far enough from home that he would not turn around I popped up from the back seat. He nearly 
drove off the road but that was the first day I was allowed to go to work. After a good day's work 
and no babysitting on Dad’s part we agreed I was to earn $2.00 for each Saturday’s work. 


By about age 10, I worked as a parking lot attendant where I fully experienced the Saskatchewan 
weather. Later, at 12, Dad said ‘you can come into the warehouse but I am not your boss, don’t 
come to me with your problems, you report to the warehouse manager like everybody else.’ It was 
decided that this job would pay $2 per hour and I was all for it. So during the time of my childhood 
I guess I always wanted to be working, and there were some tough days there especially in the 
warehouse as pretty much any frustration the guys perceived with their workplace they could easily 
take it out on the boss’s son. It was a great opportunity and I learned a lot from it. After finishing 
high school I stayed working in the business taking on different tasks in sales and purchasing. As 
I remember it, when Dad’s health declined with rheumatoid arthritis, when his top executive died 
suddenly of cancer, and when recession came, he decided to retire and close his eight locations. 
So after Dad’s business was closed I worked for a short while at a bakery, but soon decided to start 
my own business as an opportunity seemed apparent in commercial signage. Dad believed in me 
and together with his advice and loan I was given the opportunity to build 100 units. The designs 
were novel and I received patents for them. With a unit placed on the back of a pickup truck, 
wearing a shirt and tie, I placed all the stock I built within three days and had two-year rental 
contracts in place for the lot. It was a really exciting time and at 21 was incredible to be generating 
$10,000 a month in sales and steady future revenue established. I realised that if you believed in 
something and stuck through it the rewards could follow and it was my first exposure in a business 
using my own creations. 
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During the time I struggled in manufacturing goods with quality and efficiency and so decided to 
sell the business and enrol 1n a tool and die making trade. I chose this trade because it would allow 
me to build anything I could think of and bring it into manufacturing reality. I applied at the British 
Columbia Institute of Technology (BCIT) in Vancouver and I really enjoyed this trade. Between 
BC, Saskatchewan and Manitoba I completed my apprenticeship and interprovincial journeyman 
tool and die maker trade over five years. With lean times, I lived where I could afford during my 
apprenticeship training, including a very low cost motel in Winnipeg with many types of 
personalities residing there to put it kindly, regular hunting by the RCMP for shady characters and 
even a night with gunshots! I persisted, wrote the interprovincial exam, and achieved the highest 
mark in history of the program. I wanted to work on complex projects and remembered a 
manufacturing development lab run by the Research Council at Innovation Place in Saskatoon. I 
volunteered to work there and was eventually hired. I worked on many innovative projects as an 
instrument maker and tool maker. I stayed there as an employee for a number of years until I felt 
that there was no more to learn and the opportunities were starting to stagnate. 


I eventually acquired the means to start my own tool making and injection molding business. I 
had found a used injection molding machine from a trade school in New Jersey. It was a great 
chance to get into production and the repeat business of plastics. During my time at the Research 
Council I had learned plastic injection molding, mold making and instrument making, so I knew 
how to do it. Eventually I had staff, the business grew, and was producing parts for agriculture, 
automotive and consumer products. My main customer was on the east coast and business was 
increasing with them making small and precise parts for Ford, GM and Honda cars. 


You had relocated your plastics business to Stillwater, Nova Scotia. Tell me about it, its success and 
why you suddenly left it. 


I had received an information package from the Nova Scotia government looking for plastics 
companies to relocate to that province. So I decided to have a look and although I decided not to 
take incentives, I had the chance to see Halifax and I really liked it. This was late 1998. Our 
capabilities in automotive components were becoming stronger and we were receiving regular 
releases of parts orders bound for New Jersey and Mexico. I did my finest work in design and tool- 
making at that time, very difficult and complex molds with tight tolerances and strict quality 
requirements. 


One of the people I met there was a man who owned a growing business that manufactured food 
equipment for fast food chains such as McDonalds, Starbucks and other major food chains. I 
didn’t know much about him at all but was friendly toward him and he asked if he could watch my 
plastics production. He would come time and time again looking at what I was producing and I 
would give him helpful advice. His company was experiencing growth issues because they did not 
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have anyone with the skills in the company to produce what they needed accurately and efficiently. 
He asked me to sell my business to him and persisted for a couple of years. Eventually he took 
me to his factory and I soon realised how much they were struggling and how much I could help 
them, it was what changed my mind. He asked me again to buy my business to join it with him 
and increase his capabilities. Eventually we reached an agreement and I sold. 


Part of the agreement was that I contract to the company and train his staff and convert his 
machined and costly components into molded and efficient ones. I was hired as the manager of 
process engineering and helped in all aspects of their production, plastics and otherwise. It was my 
exposure to many aspects at the Research Council so I could help in electronics and controls, 
metalworking, plastics, product design, automation and so on. I then became the leader of their 
new product team of engineers and helped them design new equipment that they had not been able 
to achieve before. My work there contributed millions in direct savings to his company and to this 
day continued revenues from my design concepts which were also granted patents for equipment 
they had not had the ideas how to create, so 1t was very rewarding helping in that way. My 
employment contract was for three years and I decided not to renew it but rather consulted them 
as an independent after that. After being there a few years I knew it was my nature to be back in 
my own business again. 


You and your family moved to Cairns, Queensland in Australia. Explain the reason for choosing 
Australia and how you went about creating the very tasty ‘No Worries Lollies’ with no artificial 
flavours and colours, gluten or preservatives. 


After moving to Nova Scotia a much more important thing happened to me outside of the business, 
I had married Lesle’ and started a new family life. I was blessed with an instant family, wife and 
two kids, just like that! Some of the best times of my life were in Halifax and a joy to be a part in 
raising Megan and Camrin whom I never thought of as stepkids. From 2002 until 2008 Lesle’ and 
I decided to start working in our own business together as a family. My son Robin was born and 
we built a log house. Lesle’s decision to have another child at 40 was incredibly generous and 
many would not have been so selfless, but she wanted me to have the experience of having a child 
from birth and she wanted to give my parents the joy of a baby grandchild, so it is her generosity 
that has been an enormous gift to us all. (If you ever met Lesle’ you would know why when people 
ask me about my wife I just say, well, she is the most selfless person I have ever met.) It bound 
our family even more closely as the big kids were involved with raising their little brother. We 
built our dream home together combining her design skills and my building skills. We started with 
virgin land and had a hand in all of the work, a huge project and very rewarding memories of that. 


We love doing things together and we wanted to choose a business that would be complementary 
to her training as a designer. Lesle’ 1s very creative in cosmetic design and so we decided to work 
in the jewelry industry. We started manufacturing boxed gift jewellery produced from lead free 
pewter. We designed the product line, made the molds, set up the casting equipment to produce it 
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and started to sell it at the gift and trade shows across Canada and into the Southeastern United 
States. Within a couple of years we had about 450 wholesale customers and could cast about 3000 
pieces of boxed jewellery per day. We eventually started working with a Canadian and US 
distributor and serviced our customers through them. 


The jewellery business started off really well and was very encouraging, but after a few years we 
could sense that our US business was starting to slip. We had been going into the US regularly for 
trade shows (sometimes 10 times a year, it was a hectic and busy time) and could see the US 
economy starting to slow. We felt that there would be a crash coming but not many around us 
seemed to think the same way and weren’t talking about it. There are a couple of things that we 
were exposed to during those years, which later would have a bigger effect on us than we could 
have thought. 


Once when we were in South Carolina we went to a small candy making shop and saw antique 
machinery producing candy. The other was Lesle’s brother who had migrated to Queensland 
Australia and we were seeing photos and hearing about life there. 


These are the things I was thinking about for the kids as I could see global economics were going 
to change and I wanted to see them in the best position possible. Because my skills were rare my 
migration application would be accepted quickly and this way our kids could have future choices 
to live in either great country. We arrived in Australia in 2008. We had three kids 1n school, a place 
to live and a container full of jewellery and candy manufacturing equipment on the ocean. I should 
mention that after looking at the candy making in South Carolina I told Lesle’ ‘Now that’s 
something I should be doing!!’ I was instantly inspired! After we returned from that trip I set about 
finding equipment and learning about the confectionery processes and realised it was a perfect 
match for my skills picked up over the years. So I found a set of antique candy wrapping machines, 
old copper gas fired kettle, mechanical toffee puller and a cooling table and bought them while 
still in Canada. Eventually I cleaned them up and packed them into our container bound for 
Australia. 


Over the last 11 years we have built the business here and we have a very popular retail shop 
selling natural soft confectionery and pewter jewellery. Cairns 1s a very busy tourist destination 
and perfect marketplace for gift jewellery and sweets. Recently we started to act on wholesale 
inquiries for the lollies (lollies is Australian slang for candy) and received some very encouraging 
purchases from good companies. We completed construction of a factory of 600 square meters in 
size to produce for wholesale. Our lollies are natural and soft and popular with nearly anyone who 
tastes them, the recipes are differently produced by a cold process and very tasty. The lollies are 
my own original recipes which have taken a much healthier approach and also consider people 
with allergies, so nearly anyone can enjoy them. I have been perfecting the recipes and special 
method to make them for years now and this is what has led to the wholesale inquiries we have 
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received. 


Our brand is “No Worries Lollies’ and we have brand protection in 37 countries at this time. We 
are selling to shops big and small around Australia and also export to the EU, China, Japan, and 
Korea. I always loved the idea of my ancestors' jam factory in British Columbia, so this 
confectionery business seems a good fit and we love working together in this family business. 


Have you experienced any discrimination because of your Russian Canadian Doukhobor 
background? 


I can’t say I can recall a time when I suffered any direct discrimination because of my heritage, 
like a loss of opportunity or something along those lines. There were times when I was younger, 
like a family tree project at school or some times when people would ask what country my surname 
is from and I would get a comment like ‘Doukhobor? You mean like those crazy Russians that ran 
around naked? Didn’t they bomb a train or something?’ Sometimes a comment like “Russian! ... 
So you are a Communist then?’ I have had this happen a couple of times and I remember thinking 
that it probably wouldn’t matter much what I said in response at that time. 


As a child you think, well, that certainly doesn’t sound like my grandparents, or my Dad, or any 
of the relatives I can think of that I met in Saskatchewan or British Columbia. Who possibly could 
they be talking about? Later on as a young adult I wanted to know more about my heritage, so 
through reading and discussion I got to know more of the history and then realized how these 
judgements were put on all Doukhobors, wherever they were from or whatever they did or did not 
participate in or endorse. I started to realize there is a mass of ignorance about the Doukhobors 
and the oversimplified stereotyping was askew from reality. So relating to my heritage and 
knowing the great distortions presented about the Doukhobors, I learned all accounts must be 
critically verified to see 1f they are factually and impartially presented. 


What experience has had the greatest impact on making you the person you are today? Who 
inspired you and how? 


The person who I would say has influenced me the most in my life would be my father. Dad has 
done so much for so many. It is a fact that his love, thoughtfulness and generosity have contributed 
so greatly to my life, the lives of my brother and sister and my mom, that we would not have had 
nearly the comfort, opportunity and prosperity we have enjoyed if not for him. Equally however, 
mom ’s constant contribution to the stability of the household and children allowed for Dad to focus 
well without distraction. When I think of Dad, he is a person that I want to aspire to be like, to 
have his generosity and wisdom. I want to be what he has been and 1s today for all of us. 


There is no doubt Dad excelled at business, he was gifted and skilled in what he accomplished. 
His motivation to truly care for his family, to be responsible for his actions, and work with 
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enthusiasm as long and hard as required to succeed, and when blessings followed to whatever 
degree he always remembered to keep gratitude and thankfulness to God for the blessings. Dad 
committed to his Creator and Saviour, his wife, his children and as a result of these things, his 
business. I always knew Dad was there for us, always. Never was a time I felt he put business 
ahead of anyone in the family. He never did, never once. If Dad was at work he was working for 
the family, it was obvious for anyone to see, and if not at work he was home. Dad was blessed to 
meet and smart enough to marry and cherish a virtuous woman and he knew it. I now also have 
this same blessing in Lesle’. 


When I was allowed to start spending time around Dad at his business I had the chance to witness 
him impart direction, kind authority, enthusiasm and opportunity to those around him. I saw him 
making business deals of mutual benefit, taking risk without being reckless, and acquiring profit 
by giving more to his customers than his competitors were able or willing to do. He was always 
fair, always honest and not always, but nearly always right. When Dad made a mistake he was not 
above admitting it, he acknowledged what happened and did not repeat it, he gave grace to his 
staff when they made mistakes and as with himself expected they would also learn from their 
mistakes. He did not treat his staff as a disposable commodity. I saw Dad give employment to 
people who were unrecognised by others because of things like gender, ethnicity or language skills. 
I saw him save the life of one of his staff who suffered addiction to alcohol by making him face 
his problems, and then fund his rehabilitation while still paying the full wage to his family in his 
absence from the job. 


Dad employed the handicapped and generously donated his time and money to people who were 
less fortunate. For well more than a decade of my early life I had the opportunity to learn from him 
there. I am so grateful for it. I don’t think he can truly know how great an impression he has made 
on me and my life because he gave me the opportunity to grow up in that environment. I saw a 
business generating millions of dollars, employing and providing prosperity to hundreds and their 
families, all from a humble and down to earth man who grew up in a house cut from sod. Dad 
always spoke to me of hard work, peaceful life and praise of God for all things. Yes, absolutely 
he is the finest man I have ever met, I feel blessed and honoured to be his son and his influence, 
values and traditional apostolic Doukhobor faith have impressed upon me beyond measure. It is 
my genuine wish to be able to teach his traditional values and wisdom to my children. 


Do you wish to go back in time to change a decision you made? Any regrets? 


Well I guess the simple answer to that 1s ‘no’. It is because I have recognised that our free will is 
truly a gift from God. I have made more errors in judgement than I can count but I don’t dwell on 
them. I want to get better at many things, limit the mistakes I make especially in hopes that I don’t 
affect others in a bad way or cause distress to the lives of others by my errors in judgement. I think 
if we were to erase our past failures we would change the essence of who we are today, so no, I 
would not change anything, but if there was one thing I would have to name it would be that I 
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regret I had not given more to charity, especially in times of prosperity. 
What’s a good thing happening in your life now? What makes it good? 


I am very happy about the progress of my children and seeing what kind of people they are 
becoming, knowing my family in Canada are successful, healthy and happy. Megan has graduated 
from university as a medical laboratory scientist and also has an education degree. We are really 
pleased with Megan for choosing a career that will be challenging and helpful to society. Camrin 
graduated from his combined degree of mechatronics engineering (mechanical and electronics 
engineering) . I talked with Cam in years past about using his gifts to make creations that will save 
lives, not killing machines, and I was really pleased when he told me that he will not make military 
machinery or war robotics. After finishing his degree, he was repeatedly offered a choice of two 
highly paid positions by a multinational aerospace firm involved 1n weapons production which he 
refused to accept which brought upon him ridicule by many, but later was blessed with a much 
greater position in a government research institution. I believe this was a gift from God for his 
loyalty to preservation of life and act of conscience. I am so pleased with him. 


If my children remember to use their gifts for the truly good things to do, create, and preserve 
according to the order of the Creator, they can speak openly of their deeds to anyone and any 
audience, never feeling guilty later in their lives about what they may have done that influenced, 
harmed or even contributed to take the life of any person. Robin is doing great and loves life, doing 
well in his school work and becoming very skilled in tennis. He is now 16 and I am so pleased 
with him also, he is the last of his family line and precious to me beyond words. I feel a great 
responsibility to pass on the knowledge of our family heritage to him and already he is showing 
solid understanding of the importance of peace and the order that God set for the world at a level 
beyond most adults I have met. Lesle’ feels the same in every respect and 1s fully supportive of 
this teaching. 


What does Doukhobor mean to you? What do you consider its essence? Tell me stories of yourself 
and others that illustrate what a Doukhobor is. What special contribution has the Doukhobor 
Movement made to society? Lev N. Tolstoy once wrote that Doukhobors are people of the 25th 
Century. What do you think of this characterization? 


Personally, I feel the most accurate description of traditional Doukhobor beliefs can be found in 
the 1934 Declaration of Named Doukhobors. This document I feel is parallel to the Doukhobors 
what the Schleithe1m Confession is to the Anabaptists. In the many, many hours I have spent 
researching these questions, it is my sincere belief that the 1934 Declaration is the most accurate 
and representative summary provided by their own hand and declared by free will. It represents 
exactly the teaching passed through my family line to this day and I agree completely with its 
contents. I have researched each statement carefully and feel 1t consistent with representing the 
founding beliefs of our heritage. I hold these same beliefs without hesitation and agree 
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If my children remember to use their gifts for the truly good things to do, create, and preserve 
according to the order of the Creator, they can speak openly of their deeds to anyone and any 
audience, never feeling guilty later in their lives about what they may have done that influenced, 
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What does Doukhobor mean to you? What do you consider its essence? Tell me stories of yourself 
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Movement made to society? Lev N. Tolstoy once wrote that Doukhobors are people of the 25th 
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the 1934 Declaration of Named Doukhobors. This document I feel is parallel to the Doukhobors 
what the Schleithe1m Confession is to the Anabaptists. In the many, many hours I have spent 
researching these questions, it is my sincere belief that the 1934 Declaration is the most accurate 
and representative summary provided by their own hand and declared by free will. It represents 
exactly the teaching passed through my family line to this day and I agree completely with its 
contents. I have researched each statement carefully and feel 1t consistent with representing the 
founding beliefs of our heritage. I hold these same beliefs without hesitation and agree 
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wholeheartedly with my ancestors who intentionally convened, composed and published it in plain 
and clear language for anyone to understand. 


Regarding Doukhobor history, I have spent much time in careful study and consideration of the 
foundational spiritual understanding of our ancestors which has its roots in Orthodox Christianity. 
That our ancestors formally declared and identified themselves as members of Christ’s church 
commissioned by Christ Himself and assembled by His apostles, this belief is still held and 
retained by me and my family. I have read many accounts of the Doukhobor past in Russia and 
Canada and had the privilege to hear from my father of the spiritual teaching passed down through 
our family line, and others who lived the communal life first hand and from this considered and 
understood my heritage and its origins. 


I want to convey to my children about these faithful people, people from which I came from who 
retained the true apostolic beliefs and Jesus of Nazareth as Lord and Him as the cornerstone of 
their spiritual foundation. I see the true essence of the traditional Doukhobors as those who have 
received the gift of communion with the Holy Spirit and those who display the fruit of the Holy 
Spirit in their words and deeds. Many Doukhobors I think of had these same qualities, those who, 
in communion with the Holy Spirit, repeated accurately and preserved the words of Jesus of 
Nazareth, are never destructive, they do not invoke fear, they are peaceful, welcoming, joyous and 
comfortable. 


Many Doukhobors I know or have met are living their lives with the early and simple examples of 
Christ. They are thoughtful people. They are people of independent thought from the world but in 
communion with God. Many times I think of the incredible accomplishments that they achieved 
by thinking of what each person had to offer, what they could do together thinking of each other 
rather than just their own personal and immediate needs. They are a people who are in recognition 
of God’s gifts, whatever they may be. If given good soil then crops or orchards, if the soil was not 
so good then bricks, it did not matter as I think they recognised even the smallest gifts and made 
the most of what was provided. 


To me, Jesus and His Apostles are the greatest example of influence and leadership to the 
Doukhobors because of their true words and obedient actions. He leads by perfect moral example 
and puts all others ahead of His own comfort or position. Unlike a leader who looks to the crowd 
and tries to assess what is popular for self gains, His perfect moral actions and true, merciful, and 
loving teachings were the reason for His following. When I think of the great historical successes 
of the Doukhobors they are directly related to the good examples and teachings of Jesus, like 
having faith that God will provide, sharing what you have with others, praising and worshiping 
the one true God alone, gratitude, self sacrifice and mercy to others. These are what brought such 
success to their lives. If more people can learn about these good Doukhobor examples and values 
and see this as the path to accomplishment, then that 1s certainly a special contribution they have 
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made to society in their loyalty to the following of Christ. 


Lev_N. Tolstoy could see these humble and peaceful actions and wrote about them as people of 
the 25" century. I think when Tolstoy viewed the world around him, he must have thought it would 
take the world another 500 years to start to follow God the way the Doukhobors did. We see the 
Apostles as the first followers of Christ with beliefs which show the fulfilled living expression of 
God’s grace on earth, the early Christians of the past and apostolic Doukhobors of our times share 
this blessed communion with the Holy Spirit, and in their faithful ways nurture and grow their 
spirits together in unity our Creator. It makes sense to me that when God placed a spirit into 
mankind He also revealed to us the means to know and care for it, and we can see throughout 
history many who have done this by remaining true to the words of Christ. I think Tolstoy’s efforts 
to help the Doukhobors prosper must have been to perpetuate these good examples to the 25" 
century and beyond. 


What is your solution to the problems of war, poverty, pollution, violence and terrorism? 


These problems certainly dominate our media and much reporting is done with little resulting in 
measurable progress. The solution to world peace starts with each individual person being restored 
and reconciled to their Creator. Only after a person comes into communion with the Holy Spirit 
can they truly become reconciled to others of mankind. Lasting life and peace can only be achieved 
this way and our ancestors’ example holds true now more than at any time in history as we face 
the continually growing tide of ills upon our world. Asking ‘what do I have to share as a 
Doukhobor descendent?’ Personally, I believe we should choose to courageously share the 
Doukhobor expression “The welfare of the world 1s not worth the life of a single child’ as a means 
practically applied against the actual, ongoing, and most unconscionable massacre in the history 
of the world, that being the daily slaughter of the truly innocent and most helpless, the unborn 
children in the womb. This is the most catastrophic and real loss of life happening now, at home 
in our Own nation, in our own neighbourhoods, not a theoretical doomsday event or other potential 
fearful notion which may or may not come to pass. Preservation, sharing, and application of 
Christ’s life-giving teaching remind us that we are not the accidental products of material, time, 
and chance but intentionally created beings made in the image of God and thus every human life 
has inherent, transcendent, and immeasurable value that must be preserved. 


What do you hope to be doing with your life five years from now? 


I hope I am in a better position to share more of God’s truth with others, be better skilled at working 
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with what I have been given and the sharing of it with those in need, and becoming closer to God 
each day and understanding how to do faithful and good works in service to Him and the other 
people around me. It would be great to have more opportunities to work with others who are less 
fortunate and offer my skills to help them. Just to be remaining in communion with the Holy Spirit, 
enjoying the days of life that God gives, seeing the smiles of my wife, children, and family and 
remaining grateful for them and all God’s gifts is where I would like to be. 
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More 


New Confectionery Factory, 5 mithfield, Queensland, Australia 


‘Two Streams of Doukhobors?’ Q80 in Spirit Wrestlers blog, July 12, 2017. 

Kim Kanigan. StillwaterSweets.com/. 2012. 

Kim Kanigan. Candy-making video from Retail shop, Kuranda Village, Queensland 
Australia. http://www. youtube.com/watch?v=6k9DY gy46XI. 2012. 3.30 minutes. 
Koozma J. Tarasoff. ‘An Act of Conscience!’ in Canadian Mennonite, vol. 11, no 21, 
October 29, 2007. Posted in Spirit Wrestlers website, January 28, 2007. — See indented 
section about ‘Kim’, January 2007. 

William William ‘Bill’ Kanigan. ‘Responsible Entrepreneurship From the Heart’. In 


Koozma J. Tarasoff, Spirit Wrestlers: Doukhobor Pioneers’ Strategies for Living (2002): 


219 - 221. — Bill describes how responsible entrepreneurship (based on Doukhobor 
principles) helped him and his family including his son Kim who later launched his 
nonkilling career in Saskatchewan, Nova Scotia and then in Australia. 
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Tom Kanigan 
Recovered Doukhobor 


Tom Kanigan has spent almost 50 years in Ottawa, Canada, including more than 30 years as 
a public servant. Now retired, he is researching his family tree, studying the history of 
Doukhobors and the meaning of Doukhoborism, and visiting the areas in Russia and 
Transcaucasia from where his great grand-parents migrated to Canada. Tom’s rediscovery 
of his ancestral roots also includes writing prose and poetry, doing service work, and seeking 
peace and serenity in his senior years. 


I was born and raised a Doukhobor in the West Kootenay 
and Boundary districts of British Columbia. However, in 
my early adulthood I somewhat abandoned, or at least 
minimized, my Doukhobor heritage. In recent years, I 
have realized how fundamental my Doukhoborism is to 
my core value system, and I am once again proud to call 
myself a Doukhobor. 


But let's start at the beginning. 





I was born in Nelson, BC on February 26, 1945. However, 
we never actually lived in Nelson. Our home at that time 
was in Winlaw, a village about 30 miles up the Slocan River valley. We lived on a mountain 
plateau, which provided a breathtaking view of the valley. I did not appreciate this 
spectacular scenery until I returned many years later, with my wife and children, and stood 
there, mouth agape, amazed at how beautiful it was. 


John J.  (Yvanowich) Kanigan (of the Romasha_ Kanygin family, 
www.doukhobor.org/Kanigan.htm) was my father and Edna Ogloff was my mother. A 
sister, Kathleen, preceded me by two and a half years, and another sister, Irene, was born 
in 1948. 


In Winlaw, our closest neighbours - not counting my paternal grandparents, who lived at 
the base of our mountain — were a mile away. Therefore, as a young child, I played largely 
by myself, scampering up and down our mountain, and chasing the family chickens. One 
day, looking for excitement, I jumped out from behind a fence to scare the rooster. It 
worked: the rooster was certainly scared, and jumped upon me, pecking madly away at my 
head. Fortunately, my father was nearby for the rescue, but some claim that those rooster 
pecks explain my at times strange behaviour. 
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Like all Doukhobors of that [ere °%% “r= 
era, I was ‘born bilingual’, 
learning to speak both English 
and Russian from the 
beginning. With my 
grandparents, it was almost all 
Russian; both languages at 
home and in the community. 
Once we moved to Grand 
Forks, I also attended Russian 
language school for a few 
years, after regular public 
school. (The teacher was Mr. 
Petkov, and his daughter, Lora 


ican 
Dorrell, happens to live in my Vallica 


; Park 
current Ottawa community.) Slocan 


Crescent Valle 


I went to a two-room school 
house for the first four years, but then at age 11, as I was entering grade six, we moved to 
Grand Forks, British Columbia, a small city between the Kootenays and the Okanagan. It 





was a bit intimidating, moving from a two-room school to schools that had multiple classes 
at each grade level. I remained in Grand Forks until graduating from high school in 1962. 


Until we moved to Grand Forks, my father would be away at work Monday to Friday, so 
Mom was the primary caregiver. His need to travel long distances to work was the primary 
reason for our move to Grand Forks, although the move also reunited us with my paternal 
grandparents and other members of the Kanigan family, who had moved earlier to Grand 
Forks. 


While my Dad did not do many of the usual father-son things, like taking me fishing or 
teaching me sports, I do recall wonderful bonding times with my father, often playing 
cribbage. I undoubtedly learned my basic math skills at the card table, before I went to 
school. My Dad showed affection to me in other ways too, for example, bringing home 
‘goodies’ in his lunch pail, buying me a bike, and later in life, even a car. I was devastated 
when my Dad suddenly passed away in 1997, at age 77, just three years after his own father 
had died, at age 95. 


My Mom loved to sing, which she did regularly in Doukhobor choirs, as well as at home, 
often as she worked. She always had a large garden, cooked and baked most everything, 
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including bread, and made all kinds of preserves and canned goods, as well as being 
accomplished in home crafts, such as knitting, embroidery, sewing, crocheting and 
quilting. But this was what all Doukhobor women seemed to do, so I took no particular 
note of it at the time. Her life was busy, but I did not feel neglected. Mom was always there 
for us, and her caring was evident, even though neither my mother nor my father were very 
demonstrative with their love. 


My memories of life in Winlaw include: 
seeing wolves and coyotes, especially at night, near the family home; 
using kerosene lamps for light, and a wood stove for heating (it was really cold in 
the morning before the stove was relit and had generated some warmth); 
my Dad hauling logs out of our woods, using horses; 
trying to climb through a wooden fence on our property, and getting my head stuck 
(I always had a huge head); 

® coming home one day to discover, to my great sorrow, that our dog King had 
accidentally been poisoned to death, poison that had been left out for the wolves; 

@ the embarrassment and mockery at school (grade two or three) when my head had 
been completely shaved due to ringworm (the hat I wore even in the classroom was 
quickly removed by other boys); 

@ being given a quarter every Sunday, and walking six miles with my older sister to 
one of the two general stores in town, where we hung out with others our age for 
the afternoon. 


My parents were both fun-loving, with a good sense of humour, a quality I believe I picked 
up from them. Although strict and demanding in their expectations, they were also caring, 
and as my sister and I got older, they were by and large tolerant and accepting of whatever 
we chose to do. I also had the acceptance and support of a large extended family. So, 
basically, I had a happy childhood. 


I was a late developer physically, and remember the daily humiliation at school and 
elsewhere of always being the last chosen for any pick up sports teams. Even in high school 
I was shorter than most, including the girls. So I never felt I really fit in. 


I have wonderful memories of my summers as a child, most of which were spent on the 
Castlegar farm owned by my maternal grandparents, Nick and Anastasia (Nastia) Ogloff. 
They were simple folk, but the ‘salt of the earth’, very loving and caring. Although my 
grandfather was dour, grandma was fun-loving. They taught me how to sing in Russian, 
and I sang solo on stage at Doukhobor festivals even before going to school, as well as 
whenever they had visitors. (Visitors would typically give me a quarter or so, so I later 
joked that I had been a professional singer.) 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 169 


including bread, and made all kinds of preserves and canned goods, as well as being 
accomplished in home crafts, such as knitting, embroidery, sewing, crocheting and 
quilting. But this was what all Doukhobor women seemed to do, so I took no particular 
note of it at the time. Her life was busy, but I did not feel neglected. Mom was always there 
for us, and her caring was evident, even though neither my mother nor my father were very 
demonstrative with their love. 


My memories of life in Winlaw include: 
seeing wolves and coyotes, especially at night, near the family home; 
using kerosene lamps for light, and a wood stove for heating (it was really cold in 
the morning before the stove was relit and had generated some warmth); 
my Dad hauling logs out of our woods, using horses; 
trying to climb through a wooden fence on our property, and getting my head stuck 
(I always had a huge head); 

@® coming home one day to discover, to my great sorrow, that our dog King had 
accidentally been poisoned to death, poison that had been left out for the wolves; 

@ the embarrassment and mockery at school (grade two or three) when my head had 
been completely shaved due to ringworm (the hat I wore even in the classroom was 
quickly removed by other boys); 

@ being given a quarter every Sunday, and walking six miles with my older sister to 
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My parents were both fun-loving, with a good sense of humour, a quality I believe I picked 
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I was a late developer physically, and remember the daily humiliation at school and 
elsewhere of always being the last chosen for any pick up sports teams. Even in high school 
I was shorter than most, including the girls. So I never felt I really fit in. 


I have wonderful memories of my summers as a child, most of which were spent on the 
Castlegar farm owned by my maternal grandparents, Nick and Anastasia (Nastia) Ogloff. 
They were simple folk, but the ‘salt of the earth’, very loving and caring. Although my 
grandfather was dour, grandma was fun-loving. They taught me how to sing in Russian, 
and I sang solo on stage at Doukhobor festivals even before going to school, as well as 
whenever they had visitors. (Visitors would typically give me a quarter or so, so I later 
joked that I had been a professional singer.) 
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Many of my values evolved from the teachings and examples of my maternal grandparents. 
For instance, they taught me the Doukhobor values of humility (although I haven’t been 
very good at that), gratitude, tolerance, compassion and acceptance, love of all humankind, 
responsibility and hard work, pacifism, spirituality, and the value of family and kinship. 
Many people espouse such values, but my grandparents actually lived them in their daily 
lives. These values are still fundamental to my spirituality today. 


My grandparents’ approach to discipline was different from that of my parents. My parents’ 
approach was punitive, including a belt when considered appropriate, although my Dad, 
the primary disciplinarian, was very fair (two warnings before punishment). My 
grandparents, on the other hand, took an educative approach, talking to me about any 
misdemeanours, so I never felt with them that I was ‘bad’. 


My summers also included time with my uncle Nick Ogloff, and his wife Olga, who lived 
next door to my grandparents. Unlike my parents, they did things just for the kids, like 
taking us to the drive-in, to the beach, and for wiener roasts. 


When I was 14, my younger sister, Irene, died unexpectedly from a ruptured appendix at 
age 11. This had a major impact on me and my family, devastating my parents. (They were 
away at a family funeral in the Slocan Valley when Irene became ill, and the doctor refused 
to operate until they returned.) I was in a dazed shock for many days, unable to believe this 
could happen, and filled with confusing and conflicting emotions, like guilt for the sibling 
rivalry between myself and my sister, anger that she had left me, and of course, profound 
erief. 


I wondered later in life whether there had been some medical malpractice, but when I 
mentioned this theory to my Mom, almost 40 years after Irene’s death, she denied this (the 
Doctor had cried, she said). Seeing how much my sister’s death still pained my Mom, I did 
not pursue the issue. 


I always did well in school, and after my high school graduation, my Mom loved to say 
that I had won every scholastic prize for which a skirt was not required. Yet, I also needed 
to fit in with normal guys. So it wasn't hard to convince me to go to the ‘Lake’ (Christina 
Lake, about 12 miles from Grand Forks) the day I had planned to study for a final exam 
the next day. As a result, I missed out on a university scholarship by 1% ($1000/year for 
each of four years — quite something in 1962). I ranked second in my region, and 15" in 
the entire province. 


In high school, I was quite active in school government and in drama. My theatrical 
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endeavours were frequently reported in the local newspaper, the Grand Forks Gazette. (One 
front page headline read ‘Tom Kanigan and his pirates steal the show’.) Blessed with a 
good drama coach (Bill Zoellnor), Grand Forks always did well in a regional drama 
festival, held annually in Vernon, BC. One year, I was awarded the Best Actor prize. I was 
very proud of my acting, and was heartbroken that my Dad never attended my 
performances because he did not like that sort of thing. (Going to my plays just to be 
supportive of me was apparently not a concept my Dad understood.) 


Even though I was not active in school sports due to my stature, I was still part of the elite 
gang — the guys who excelled in sports, academics, school government, whatever. 
However, I always felt on the fringe of my group of friends — accepted, and yet not quite 
part of the core. I was always somehow different, or so I felt. On the other hand, I remember 
always having good friends, with several of whom I am still in touch with. 


Grand Forks and the West Kootenay area of BC (which includes Winlaw) had a significant 
percentage of Doukhobors, so until I graduated from high school, I had many Doukhobor 
friends, as well as Anglo-Saxon friends and friends from other nationalities, such as the 
Japanese, who had been relocated to this part of BC. during WWII. People from all 
nationalities seemed to get along, and racism was not a significant issue. Doukhobors 
acquired a ‘bad press’ during the 50s and 60s, largely due to the nudism, burning and 
bombing activities of the Sons of Freedom element. However, most people in the 
communities in which I lived understood that the Sons were not typical of most 
Doukhobors, and were therefore accepting of the Doukhobor community. 


Once I moved to Vancouver to attend university, I was soon exposed to the prejudices 
against Doukhobors held by most people in the greater British Columbia community. This 
made me feel self-conscious and defensive, and I soon tired of having to explain that I 
wasn’t that kind of Doukhobor. With my Irish sounding name, I was assumed not to be a 
Doukhobor, and I felt it was best not to declare my Doukhoborism. 
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Four generations: Father John, Grandfather Kanigan, Son Chris, Tom Kanigan; circa 1984 


I attended the University of British Columbia, and later, Carleton University, obtaining a 
Bachelor in Political Science, and subsequently doing post-graduate studies in Public 
Administration. Being academically inclined, I loved doing research and writing university 
papers, and I always got good marks. On one occasion, I submitted an essay on Canadian 
Labour Law, for which I received top marks, and which my professor offered to help get 
published. However, by that time, since I was also working full time, I was so tired of 
academic work (at least for the time being) that I declined his invitation. 


I started my career in the Canadian Public Service while I was still attending UBC. I 
accepted a summer job offer in Ottawa in part because the government was offering to pay 
for my travel to a part of Canada that I had not yet seen. This summer job evolved into a 
career of more than 33 years in the Canadian Public Service, in various government 
departments and central agencies, primarily in human resources management. 


I married my first wife in 1968, when I was 23. Looking back, I wonder if that marriage 
was doomed from the beginning, as neither of us was mature enough to marry, and we 
were probably not really compatible. The marriage did, however, produce two beautiful 
children: Christopher Scott, born in October 1969, and Stephanie Renata, born in July 
1972. In 1981, my wife and I separated, and later divorced. 


The first few years following my separation were very difficult for me. I was initially the 
custodial parent, learning how to be a single parent, with no real support system. (My 
family and long-time friends were in BC, and the friends I had made in Ottawa were really 
my wife’s friends. In any case, I was too proud to ask for help.) I felt very alone at this 
period of my life, and was preoccupied with my emotional survival. As a result, while I 
provided well for my children’s physical needs, I may not have catered sufficiently to their 
emotional needs 
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In the meantime, my ex-wife was quick to criticize my parenting, often having her critiques 
delivered by the children. In time, both children went to live with their mother, although 
Chris soon moved out on his own, and then lived with his maternal grandparents. My ex- 
wife continued to denigrate me in front of our children, a fact I initially refused to believe, 
even though others tried to get me to realize what was happening. I now believe I was a 
victim of parental alienation, a term used by professionals to describe any behavior by a 
parent (my wife) that could create alienation in the relationship between a child and the 
other parent (me). In any case, I eventually became estranged from both children, which 1s 
the biggest regret of my life. 





With my children, Stephanie and Chris, and nephew Warren Holoboff, circa 1994 


At work, I continued to be a hard-working and dedicated over-achiever. Blessed with good 
analytical, organization and writing skills, I was known as a creative problem-solver, with 
good judgement. Being extremely client and results oriented, I was respected by all my 
clients, an achievement of which I was especially proud. I am naturally a very passionate 
and committed person, and my energy can inspire myself and others. Recognized as a good 
writer, I was regularly called upon to write speeches for Deputy Ministers and other senior 
managers, to draft policy documents, or to prepare written submissions on various topics. 


One of the early ‘claims to fame’ in my career was handling what was essentially the first 
‘conflict of interest’ case in the Public Service, at a time predating any government policy 
on conflict of interest, and before applicable jurisprudence had been established. Still a 
junior employee (five years service), I had had to argue with senior management and other 
senior officials to gain support for my proposed suspension of the offending employee. I 
got support by reminding people that failure to act risked a newspaper headline or a 
question in the House. As expected, the suspension led to a grievance, and ultimately 
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adjudication. I was exalted when Chief Adjudicator Ted Joliffe completely supported our 
actions. He even quoted liberally from the letters our Deputy Minister had signed but which 
I had written, as if to say “I couldn’t have said it better myself.’ 


With Mom on her 80" birthday (1998) 


I retired in 2000, at age 55, from the 
Director level in Fisheries and Oceans 
Canada. By that time, I had extensive 
experience with senior management 
and policy development at both the 
corporate and departmental levels, 
and I had worked on numerous 
projects outside the HR field — for 
example, a study on Amalgamation of 


\ we 


the Government Marine Fleet, and 
government restructuring during the 
brief Kim Campbell Prime 
Ministership. 


The year 2000 was significant in other 
ways also. It was the year I married 
my second wife, Rose, after having 
been in a committed relationship with 





her for 10 years. Rose is a wonderful, 
loving and considerate lady, who is 
constantly thinking of how she can 
help others. She is a ‘social butterfly’, who is adored by most everyone who knows her. 
She has been supportive of my needs and goals, and tolerant of my shortcomings. I had 
had a number of relationships after my divorce, before meeting Rose, and when we 
married, my B.C. friends said ‘you’ve finally got it right’. 


Rose comes from a Hungarian and Slovak family, and from the moment I met her Slovak 
mother, I felt she was much like Doukhobor mothers, to whom family and hospitality were 
very important. Rose too is very family-oriented, and loves to spend time with her two 
daughters and five grandchildren. I am blessed to have Rose’s family in my life. 
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Tom and wife Rose in square dance clothes (2008) 


Before my retirement, I contemplated 
cycling across Canada with the Cross 
Canada Cycle Touring Society 
(CCCTS), of which I was a member. 
Every few years, the CCCTS would 
organize a three month cross-Canada 
cycle tour, and I thought it would be a 
terrific way to experience the country. 
Unfortunately, none of my friends, 
including Rose, were interested, and I 
did not venture to do it on my own, 
not knowing who my _ cycling 
companions might be, and _ not 
wanting to be away from Rose for so 
long. 


Following my _ retirement, I 
became more and = more 
committed to serving my 
community. In 2000, I became a 
Ski Patroller, and by _ the 
following year I was both a First 
Aid Instructor and an Examiner 
for the System. At this stage of 
my life, I was an avid downhill 
skier, skiing 40-50 days a year. 


Building on my experience 
in First Aid, I introduced a 


First Responder Program in 
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2002 in our new Ottawa adult lifestyle community, which became a model for other 2002 in our new Ottawa adult lifestyle community, which became a model for other 


Ottawa communities. I was the first Chair of our Health and Safety Committee, and a Ottawa communities. I was the first Chair of our Health and Safety Committee, and a 
significant contributor to the Policies and Procedures Committee, which developed the significant contributor to the Policies and Procedures Committee, which developed the 
rules that govern our community, as well as being active in most community affairs. I rules that govern our community, as well as being active in most community affairs. I 
also organized a community cycle club, including a number of ‘hub and spoke’ trips for also organized a community cycle club, including a number of ‘hub and spoke’ trips for 


the club in Ontario and Quebec. the club in Ontario and Quebec. 
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When my wife and I purchased a Florida winter home in 2009, I also became active in 


community affairs in our southern location. For several years, I was on the Executive of 


On my Florida recumbent bike 





the Square Dance Club, including two 
years as President. I continue to 
provide annual CPR and AED training 
for the community, and organize a 
number of other activities. As a result 
of my contribution to a review of 
corporate governing documents, I 
have recently been asked to become a 
member of the Asset Management and 
Strategic Planning Committee of the 
community Board of Directors. 


While my service work contributes to 
my communities, it also meets an 
important personal need. It allows me 
to be involved in something about 
which I can be enthusiastic, and to 
achieve things of which I can be 
proud. That sense of accomplishment 
is still very important to me, and 
contributes to my emotional health. 


My wife Rose and I consider 
ourselves extremely fortunate living 
in our two communities in Ottawa 
and Port Charlotte, Florida. Both are 
adult lifestyle communities, 
populated mostly by retirees, like 
ourselves. More importantly, our 
neighbours in both communities are 
extremely friendly, helpful, and 
hospitable, and we love the sense of 
community that exists in both 
locations. We _ have — established 
wonderful friendships with both our 
northern and southern neighbours. 
Both communities have active social 


and recreational agendas, and we regularly participate in community activities, such as 
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golf, tennis, pickleball, swimming, cycling, square dancing, weight training, yoga, dances, 
dinner parties, BBQs, movies in the clubhouse, and card playing. We are busy every day 
of the week, doing what we most enjoy, in the company of good friends. 


Following retirement in 2000, my wife and I commenced travelling internationally, and 
have taken several ocean and river cruises, as well as extended land tours. So far, I have 
visited five continents and 40-50 countries. Some of my more adventurous trips have been 
to China and the Far East, Australia and New Zealand, South Africa, a Baltic Cruise, and 
a cruise on the Danube River, ending up in Istanbul, Turkey. In June 2014, I travelled to 


Russia and the Caucuses, which was a dream trip to trace my Doukhobor heritage. ( 
Tracing My Doukhobor Heritage ) ) 


During my Doukhobor heritage trip, I 
discovered that Russia was not the restricted 
and repressed police state of old. What we 
found was: 


@ Thoroughly modern and clean cities, 





such as St. Petersburg and Moscow, as 





3 OS J exquisite as any Western city. However, 

Learning the didgeridoo in Australia in 2007 some of the countryside may still be living in 
the 19" or 20" centuries. 

Unbridled access to the Internet. 
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Clothing fashions seen in any ‘first world city’. 


Beautiful women, fashionably adorned (they far outnumber Russian men, and are 
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A police presence focused more on helping people than on harassment; 


Well maintained tourist venues. 
A friendly and hospitable population. 
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Smoking up a good time in Tbilisi, Georgia (2014) 


I also had the impression that Doukhobors in Russia and the 
Caucuses are on the brink of extinction, as the few who remain 
pass away or return to Russia. (There are Doukhobors in Russia, 
but no Doukhobor villages.) For example, in Gorelovka, Georgia, 
once the spiritual home of the Doukhobors, Doukhobors are 
outnumbered at least 15-1 by the majority Armenians. Only about 


50 Doukhobor houses remain in Gorelovka. 
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My international travels have taught me many things, including: 
@ People from other countries and cultures have more in common than we often 


assume. They may differ in ethnicity, religion, language and culture, but at base 
they have the same hopes and dreams for themselves and their families, and they 
reach out to other members of the universal brotherhood. 

People appear to define themselves and others in terms of their ethnicity and 
religion more than country. When I think of myself as first a Canadian, I am 
possibly the exception to the global norm. 

Unless stirred up by events or scapegoating leaders, people everywhere are usually 
tolerant and accepting of ‘others’, although there are undoubtedly exceptions. They 
readily express friendship, love, compassion and hospitality. They strive to treat 
others well, evidence perhaps that the spirit of God operates in each of us (a 
fundamental Doukhobor concept or belief). The vast majority do not aspire to push 
their religion or culture on others. 
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@ We need more bridge building efforts, individually and collectively, to meet and 
learn to love the stranger, including those we may assume are a potential enemy. 


One of my post-retirement projects was a family genealogy study. The plan was not only 
to gather tombstone data on family members, on both the Kanigan and Ogloff sides, but to 
write stories about my closer relatives, ultimately perhaps publishing a book on my 
heritage, including some Doukhobor history, as well as the history of the Kootenay and 
Boundary areas of British Columbia, where I grew up. Unfortunately, I lost all the data on 
my computer (about 500 entries) a few years ago, and have found it difficult to motivate 
myself to complete the project. In time, it will happen. 


In 2007, I started writing poetry, even though I had thought I had neither talent nor interest 
in this area. I quickly discovered that writing poetry filled an artistic and emotional void 
for me, and I have continued this endeavour. I do not profess to be particularly talented, 
but I do enjoy writing, and have received encouragement from others, for example, from 
members of a Florida Creative Writers Group I joined in 2012. My poems are quite varied 
in subject matter, and include a few related to my Doukhobor heritage (Newcomer to 
Poetry ). Others deal with personal emotions or political messages, at times encased in 
humour and irony. I have recently organized a Creative Writers Group for my Ottawa 
community. 


With a Political Science and Public Administration background, I have continued to be 
interested in Canadian politics and the Canadian Public Service. I will share some of my 
observations and opinions on developments since I retired in 2000. 

@ The Liberal Party of Canada has lost its role as Canada’s ‘natural governing party’, 
and the Conservatives seem to have abandoned, particularly during the Mulroney 
and Harper periods, their historical penchant for self-destruction. This healthy 
development for Canadian democracy provides strong alternatives for government. 

e@ [at times despair that society seems to be organized more through a multiplicity 
of single-interest groups than entities that focus on the good of society as a whole. 
Political parties seem less able than in the past to play an integrative role. 

@ With the Harper government, political decision-making seems less evidence- 
based than in the past; in fact, at times, decisions seem to fly in the face of 
overwhelming evidence, which can be readily trumped by ideology. There 
appears to be a suspicion and/or disregard of expert advice. 

@ The current government uses omnibus bills too readily, which means that a lot of, 
at times significant, legislation 1s passed with little or no discussion in Parliament. 
This is not a healthy development for Canadian democracy. 

@ Public service-bashing continues to be a popular sport, feeding upon a perception 
that public servants are overpaid and underworked. Politicians, including 
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government Ministers, at times take advantage of this perception for their own 
political ends, and the present era is no exception. From my own experience as a 
negotiator of public service collective agreements and a compensation expert, I 
know that, at least in the past, the federal government adhered to a policy of 
comparability with the outside on total compensation, up to the executive level, at 
which level public servants are paid much less than private sector executives. While 
public servants may enjoy better benefits in some areas, in total compensation, 
their compensation was comparable to the private sector. Of course, one can always 
find the exception to “prove’ the contrary. It may be that lower paid occupations 
(cleaning, food preparation, clerks), particularly in some regions, are paid more 
than their private sector counterparts, while higher paid occupations (managers, 
lawyers, accountants) are paid less than their private sector counterparts. Some 
recent studies indicate that public servants may enjoy a 9-12% wage premium 
(Comparing Public and Private Sector Compensation in Canada, 
www.fraserinstitute.org ), and likely a better benefit package. Since a large 
percentage of government spending goes to compensation (50% of the Ontario 
budget), the compensation of public servants needs to be examined as a possible 
way to deal with the public deficit and debt challenge. However, the debate needs 
to be more informed, based on facts and quality research, not ideology, with less 
name-calling and ad hominem attacks. With respect to public servants being under 
worked, I have found that many people who work temporarily for the federal Public 
Service, as well as those who have regular dealings with the institution, are often 
surprised to discover how dedicated, professional and hard-working most public 
servants are. In their last (2012) report, the Advisory Committee on the Public 
Service (composed of private sector executives) stated they were truly impressed 


by the high quality of public servants who dedicate themselves to serving Canada.’ 


Unfortunately, not all public servants and politicians manage public funds as they 
would their own money. This is nothing new, but current scandals (for example: 
Senate, Premier Redford, F35 Fighter Jets) do not enhance public confidence in the 
management of public funds. Perhaps one could look at incentives to encourage 
prudent public expenditure management. 

The importance of continued renewal of the federal public service has been 
recognized by the current government and Public Service leaders through, for 
example, the establishment of the Prime Minister’s Advisory Committee on the 
Public Service (composed of private sector executives), the Clerk of the Privy 
Council making this his top management priority, and the establishment of the 
Deputy Minister Committee on Public Service Renewal. 

Shared governance, including public-private partnerships, has become accepted as 
a way to involve non-governmental players, while at the same time saving 
taxpayers’ money. Shared governance entails collaboration among a range of actors 
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from the public, private and voluntary sectors, and a transformation of the state’s 
role from one of direct control to one of working through networks. Governing has 
thus become more collaborative and inclusive. 

e Partly as acorollary to the above, the public decision making process 1s increasingly 
more complex, although there has never been a simple “bottom line’ in government. 
Policy issues are more complex, more ‘horizontal’, and, in many ways, more 
intractable than ever before. 

@ Social media is having more influence on public opinion, and governments must 
react, even if opinions presented are not based on fact. Sometimes government 
positions are taken before the facts are known and considered. Government is also 
starting to use social media to influence public opinion, in Canada and abroad. 

e There is no longer any privacy for government officials; everything is reportable, 
including what used to be considered personal, private and confidential. This can 
discourage good people from running for public office. 

@ There has been a declining level of trust in politicians and political institutions, 
coupled with a decreasing level of voter turnout. I wonder whether we should 
consider mandatory voting, but I would want to study this more before deciding. 
Countries where it is practised have an average turnout rate that is 15 percentage 
points higher than Canada’s (about 60%) at the national level; the turnout rate at 
the provincial/regional or local level is even higher. 

@ There have been improvements in the accountability framework within government 
(the Parliamentary Budget Officer 1s a good example), although more could still be 
done. For example, it has been suggested that the Auditor General could be given 
the power to penalize violators of the Financial Administration Act and Treasury 
Board rules with high fines, suspensions and firings. 

e Similarly, protection of whistleblowers has improved, but more could be done. For 
example, monetary rewards for whistleblowers who expose wrongdoing or save 
taxpayers dollars has been suggested, but one would have to examine the possible 
downside of this, 1.e. the effect on the work environment. 

e With all the shortcomings of Canadian democracy, it is still one of the best systems 
in the world. I am heartened, for example, that our system allows things to be done, 
unlike the American system, where political gridlock is common. 


In recent years, [ have become more and more interested in my Doukhobor heritage. I have 
found the insights about Doukhobors in Koozma Tarasoff’s books enlightening, and have 
read a number of other books about the Doukhobors. In addition, I have been following 
postings on Koozma’s Spirit Wrestler’s website, as well as the Doukhobor Genealogy, the 
Iskra and USCC sites. I have also acquired a renewed interest in Lev N. Tolstoy, and his 
influence on the Doukhobors. Recently, a few of my articles have been posted on 
Koozma’s website. 
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I have noticed some significant changes in Canadian Doukhoborism in recent decades. 
Some of the changes are obvious, and in my view not particularly significant, for example, 
the disappearance of community living, decreased use of Russian as the main language of 
communication, and less focus on the trappings of traditional culture and religion. 
However, the essence of Doukhoborism (for me) — essential values such as love, pacifism 
and a nonkilling ethic, universal brotherhood and equality, tolerance and compassion — 
remains strong. New Internet and multimedia technologies have provided an opportunity 
that has not existed before to capture and share our Doukhobor ‘spirit wrestling’ tradition 
in powerful new ways. To me, one need not belong to any Doukhobor organization to be a 
good Doukhobor, or to feel part of the broad and diverse Doukhobor community in Canada, 
which remains a fine example of the breadth and dynamism of Canada’s multicultural 
society. 


As a young man, I had to some extent abandoned, or at least minimized, my Doukhobor 
heritage. This was a time when anti-Soviet propaganda was popular, and anything to do 
with Russia or Russians was denounced. It was also a time when the terrorist activities of 
the Sons of Freedom were being regularly reported, in a manner that did not distinguish 
them from other Doukhobors, and it was assumed by people who did not know better that 
all Doukhobors were weird people who disrobed and burned. I became tired of constantly 
having to explain that I was not one of ‘those’ Doukhobors, and wanted to be seen as a 
more ‘respectable’ member of Canadian society. I had concluded that religion had been the 
source of many problems throughout history, such as wars and discrimination. I came to 
believe that religion was a type of superstition, and I, as an intelligent and educated person, 
did not need such a crutch. 


In recent years, I have come to realize the importance of spirituality, if not necessarily 
religion. I decided to rediscover and further develop my spirituality, and to be more 
consciously guided by my values in my daily life. In examining my own values and 
principles, I have realized that the core of my belief system is very much what I was taught 
as a Doukhobor. I am now quite comfortable to announce that I am a proud Doukhobor, 
and am happy to speak to others about the meaning of Doukhoborism. 


I am regularly reminding myself of the adage that ‘being happy (and being at peace) 1s 
more important than being right’, a concept quite consistent with Doukhobor values. I 
have also come to realize that ‘truth’ is broader than what can be objectively demonstrated; 
it encompasses things we know intuitively, emotionally, as well as spiritually, not just 
intellectually. 


I believe that all humans are fundamentally good, and I strive to respect the inherent dignity 


and goodness of every human being, with tolerance, compassion and forgiveness. I value 
the diversity and richness we find in Canadian society, in beliefs, values, customs, 
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lifestyles, and behaviour (as long as others are not harmed). I also believe in restorative lifestyles, and behaviour (as long as others are not harmed). I also believe in restorative 


justice and rehabilitation, not punishment; I do not believe in ‘an eye for an eye’, which to justice and rehabilitation, not punishment; I do not believe in ‘an eye for an eye’, which to 
me 1s vengeance not justice. me 1s vengeance not justice. 
As I contemplate my life in the next decade, my ‘Bucket List’ includes: As I contemplate my life in the next decade, my ‘Bucket List’ includes: 
@ More research on my Doukhobor heritage, and enhancing my Doukhobor @ More research on my Doukhobor heritage, and enhancing my Doukhobor 
spirituality. spirituality. 
e Resuming my genealogy work, maybe a book on my family history. e Resuming my genealogy work, maybe a book on my family history. 
@ More travel, meeting people from different countries and cultures. e More travel, meeting people from different countries and cultures. 
e Writing (poetry and prose), maybe publishing some of my poems. e Writing (poetry and prose), maybe publishing some of my poems. 
e Continuing to do service work in both my northern and southern communities. e Continuing to do service work in both my northern and southern communities. 
@ Seeking peace and serenity (spiritual fitness). @ Seeking peace and serenity (spiritual fitness). 
Time will tell how effective I am in realizing these dreams. Time will tell how effective I am in realizing these dreams. 
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during one of my bridge-building tours to the Soviet Union in the 1980s. Here is a 2018 version of his 


during one of my bridge-building tours to the Soviet Union in the 1980s. Here is a 2018 version of his 
biography of a multi-talented medical doctor, accomplished singer and performer and folk organizer. biography of a multi-talented medical doctor, accomplished singer and performer and folk organizer. 
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Upbringing, education and work Upbringing, education and work 


BuagqumMup BiraqumMuposuny Kyaun poguica 26 | Vladimir Vladimirovich Kuchin was born January 26, BuagumMup BiraqumMuposuny Kyunn poszwica 26 | Vladimir Vladimirovich Kuchin was born January 26, 


anHBaps 1942 rozy B mpocTouw yMHon 1942 in a simple smart Doukhobor Kuchin family in the aHBaps 1942 rozy B mpocTrow yMHon 1942 in a simple smart Doukhobor Kuchin family in the 


yxoO0opcKon cembe Kyunusix B cesle [Ierposka | village of Petrovka, Tselinsky district of Rostov Oblast. yxoO0opcKon cembe Kyunueix B cesle [letposka | village of Petrovka, Tselinsky district of Rostov Oblast. 


[lenmHckoro patioHa PocToscKou OosacTu. 


Mow pogutemm Kyyuu BragqumMup Hukosaesuy, 
1912 roya poxyzenna (c. OpmoBKa), yMep B 1999 
royy. 


VU Kyunna (Iletposa, mo “ymutHOMy’ 
3aMATKHHA) 

Apuua Ceméuora, 1914 roga pox aenug (c. 
Crracopka) B 1922 rob Mepeexalu 43 
3aKkaBKa3bA BMCCTe C UUTbIPbMA THICHYAMH 
myxoOopues B CayibcKne CTernu. 


Cemba OTIa Nocesmsacb B cele [letposka, a 
MaMHHa CeMBbA - B Celle XJIeOoapHoe. 
Iloxennsmcs pogzutem 4 sHBapsa 1935 roma. 


Hac Tpoe jeTen - cectpa Anuyiika (1935 - 2013 
r), Opar Huxosaw (1938-20071), u 1 Buagumup, 
1942 roya pox TeHuaA. 


B 1958 rogzy 4 ycremiHo 3aKOHUUII Cpe HIOIO 
IUKOJIY B ceJIe XJIEeOOpoOHOe UH NOCTYMMI B 
Poctrosckxun Menzuunuuckun MAcTutTyT, KOTOpEIN 
3aKOHYMI C OTIMUMEM B 1964 rony. 


JloOpoBosIbHO yexall Ha Kamuarky, Ha JlasibHun 
BoctTok, 3a 12 TbICa4Y KHJIOMeETPOB OT OMa (!) u 
mpopadotas Tam 2 roga. Tpyqnica B ropoye 
IletponapospcKke - Kamuatckom, Ha tore 


My father Vladimir Nikolaevich Kuchin was born in 
1912 in the village of Orlovka, and died in 1999, 


My mother Arina Semenova Petrova Kuchina (Petrov, 
on 'ulischnomu' Zamyatkin line) was born in 1914 in 
the village of Spasovka, but in 1922 moved from 
Transcaucasia with 4,000 Doukhobors to the Salsk 


steppes [in Rostov-on-Don area]. 


Father’s family settled in the village of Petrovka and 
mother’s family in the village of Khlebodarnoe. My 
parents were married on Jan. 4, 1935. 


The family had three children : my sister Anna (1935 - 
2013 ), my brother Nicholas (1938-2007) and me, 
Vladimir, born in 1942. 


In 1958, I successfully graduated from high school in 
Khleborodnoe village and enrolled in the Rostov 
Medical Institute, where I completed my studies with 
Honours in 1964. 


I volunteered and went to Kamchatka, in the Far East, 
12,000 miles from home and worked there for two 
years. I worked in the city of Petropavlovsk - 
Kamchatsky in the south peninsula, at Kamchatka 
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WouryoctTposa, B KamyuatTcKou oOacTHON 
CaHSTIMACTaHWMH BpadoM 9IIMeMHOJIOrOM UH M10 
COBMECTHTEJIBCTBY IIpenoaBasl B MCJMIIMHCKOM 
yUMJIMIe TakWe NIpesMeTHI Kak rMurveHa, 

STM JEMHOJIO“NA UW MH(eKIMOHHbIe OoOe3HU. 


KamuatTcKHi Kpali yAMBUTeJIbHO 2KHBOTMCHBIN, C 
BYJIKaHaMH (TaM TOJIBKO JICHCTBYFOINIMX 
BYJIKAHOB OKOJIO 30), comkKamMu, THxXuM OKeaHOM, 
OXxOTCKUM HW bepHHroBsIM MOpAMH, 
MHOTOUNCJICHHBIMU PeKaMH U rek3epamu. Ilo 
ONLY CyKObI A OOJIeTeI U Ha Wapoxoyjax 
oObexasl BeCh HOMYOCTpoB. BueyaTueHuu 
XBaTHT Ha BCIO 2KH3Hb. 


Yepes 2 roya padotsi, B 1966 rojzy MeHa 
Ipuriacwu B powHOW PocToBcKnu 
MeJIMITMHCKMH UHCTUTYT, B acIIMpaHTypy Ha 
Kadeyapy s1MyeMnouOrUH. A 3aHuMasica 
W3y4eHHeM HOBOH, JO TOTO HEHV3BeECTHOU 
IIpHpOAHO OYaroBon HHMeKIMU — Kpbimckon 
remMopparnuyeckou JuxopayKon. B 1972 rony B 
Mockse 3alluTHl WUccepTallHro UH cTasi 
KaHJMaTOM MeMIIMHCKHX Hayk (y4éHaa 
CTeIIeHb), CTapIMM Hay4HbIM COTPyJHHKOM, 
JJOWUeCHTOM (y4EHOe 3BaHHe). 


Muoro JreT npenoaBasl SIM eMMOJIOrHi0, 
TponuyeckHe Ooe3Hu CTYCHTOM 5 - 6 Kypcos. 
Ilotom 12 eT pykKoBOUII OTTeEIOM Hay4Hou 
MeJMIIMHCKON HHMopMalnu. 


B 1990 rony nepemén B PocropcKkui Hay4Ho- 
MUccneqopatesbcKun I lpoTuBouyMHBIn 
MucrTutyT u padotas 3aBeyYIOWUM 

SNM JIEMHOJIOTHYeCKMM Hay4dHo- 
OpraHv3allMOHHbIM OTJICJIOM. 


Regional Sanitortum Station as a doctor of 
epidemiology and at the same time taught in the 
medical school subjects such as hygiene, epidemiology 
and infectious diseases. 


Indeed, Kamchatka Krai was picturesque, with 
volcanoes (only about 30 active ones), hills, the Pacific 
Ocean, Okhotsk and Bering Seas, and numerous rivers 
and geysers. Because of my work, I flew and travelled 
by steamships over the whole peninsula and received a 
deep impression that will last for a lifetime. 


In two years of work, in 1966 I was invited back to my 
native Rostov Medical Institute, for postgraduate 
studies in the Department of Epidemiology. I was 
engaged in studying a new fever infection which was 
unknown before as the Crimean hemorrhagic fever. In 
1972 in Moscow I defended my thesis and I received 
the candidacy of medical sciences (an academic 
degree), the senior research associate, and associate 
professor status (academic title). 


For many years I taught epidemiology of tropical 
diseases to students of five to six courses. Then for 12 
years I directed the Department of Scientific Medical 
Information service. 


In 1990 I went into the Rostov Research 
Protivochumny Institute as the head of the Department 
of Epidemiology, then the head of the scientific and 
organizational department. 
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WOJlyocTposa, B KamuatTcKou oOacTHOW 
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MAuOoro B 2KH3HH 10e3 MI 0 IpHpoObIM OYaraM 
WH@eCKIOHHBIX OOJIe3HeH, Pa3HbIM roposam, 
BbICTYMasI Ha HayYHBIX (POpyMax Cc TOKIayaMu 
IO pe3yJIbTaTaM Hallux COBMECTHBIX 
McCIeOBaHMH CO CBOMMH KOJWIeEraMu CMeXKHBIX 
ClelMasIbHOCTeH. ITO MHe O4eHb MHOLO aso. A 
omyOumkoBall NopasyKka 150 Hay4HeIx cTaTen. 


IIpoxoyui pa3iM4Hble POPMbI MOBbIMNIeCHHA 
KBaIu@ukalun, oOyyeHHsA, ClelnMalM3alun, 
yYCOBepIICHCTBOBaHHA U.T.J. 


What inspired you in 1975 to begin preserving the 
oral tradition of the Doukhobors by recording 
their singing on audiocassettes? 


3allMCbIBaTb Ha ayJIMOKacceTHI CTapHHHBIe 
MyxoOopckue IicasIMbl, CTHINKH, WeCHH A Hayasi 
MOUTH ciyyanHo c 1975 roa. B oMH U3 
Ipve30B JOMOM K poMTesAM U3 PocToBa 4 
IOMOr CTYeCHTKe UCTOpuyecKoro (akyIbTeTa 
Pocrosckoro yHuBepcuteta JIro0e 
HuyBosloyoBon (Tenepb lopucsaBcKon) 
3allMcaTb Ha MarHHTOMOH MeBYeCKy!IO CeEMbIO 
BopoObéBsix HW MOMX poyMTesen K e€ KYPCOBbIM 
MW JIMMJIOMHOM padotam. Matepnasib MOTOM MHe 
CKOINMpOBasIN, U A BPCMA OT BPCMECHH CIIyIasl U 
HaclaxK Wasica. 


Yepes 2 roma, B 1977 rony 4 B3as1 Napy Heeb 
OTITyCKa 3HMOH, 0exasI C MarHHUTO(OHOM U 
IWIGHKaMH (KacceTaMu) JJOMOH uu 
IeIeHalipaBJICHHO 3alMcasl B UCHOJIHCHHM MOUX 
poyuTesen, TETOK, POACTBEHHHKOB U coceyen 
yeTbIpe ayMOKAcceTBI. ITO Weso0e OoraTcTBO! 
ITO BAOXHOBHIIO MeHA B TOCIIeETyroOUHe TOI 
3allIMCaTb MpaKTHYeCKH BCE 4TO y Hac TorFoT. Poc 
ad B TAKOM OOCTAHOBKe UH cpeyle, UTO C eETCTBA 
CJIbIMNAI Halle 4yJJecHoe MeHve UW MHOLO 3HaII, a 
JIKOOUWII BCE. 


For much of my life I travelled to native centers of 
infectious diseases in different cities, and spoke at 
scientific forums with reports on the results of our joint 
research with the colleagues of adjacent specialties. The 
trips were valuable to me and I published about 150 
scientific papers. 


I passed various forms of professional development, 
training, specialization, and improvement courses and 
so forth. 


Almost by accident, I began in 1975 to record on audio 
cassettes the ancient Doukhobor psalms, hymns and 
songs. During one of my travels to my parents in 
Rostov, I helped a student Liouba Nichvolodova 
(Gorislavskoy now) in the Department of History at the 
Rostov University to record on a tape (as part of her 
course and degree) the singing by the Vorobyyov 
family and my parents. She made a copy for me and 
from time to time I listened and enjoyed the recording 
immensely. 


Two years later, in 1977 I took a few weeks of holiday 
in the winter, went home with my tape recorder and 
taped (cassettes) and purposefully recorded the 
performances of my parents, aunts, relatives and 
neighbours onto four audio cassette tapes. This is rich 
wealth which inspired me in the next years to write 
down practically everything that the locals sang. I grew 
up in such a loving environment in which as a child I 
heard our wonderful singing, learned much and loved 
everything. 
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so forth. 


Almost by accident, I began in 1975 to record on audio 
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songs. During one of my travels to my parents in 
Rostov, I helped a student Liouba Nichvolodova 
(Gorislavskoy now) in the Department of History at the 
Rostov University to record on a tape (as part of her 
course and degree) the singing by the Vorobyyov 
family and my parents. She made a copy for me and 
from time to time I listened and enjoyed the recording 
immensely. 
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in the winter, went home with my tape recorder and 
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[loqesmsica A CBOMMH 3alcaMH C 
(boubKIIOpuHcTamMu 43 Mockssl, Poctosa. Ouu 
YAMBUJINCh TAKOUM POCKOIIHON My3blKe, 
3aHHTepecoBasINCbh MU MHOTHe CaMH eé 3aneu. A 
TepeyjaJI KONMU BCeM CBOeH (OHOTeKH B Kanayly 
u PocTOBCKy!0 KOHCepBaTOpHo. 


DoOJIBKIIOPHCT, MY3bIKOBe PocTroBCcKOu 
KOHCepBaTopun TaTbaHa CemMéHoBHa 
Pynuyenko B 1984 roy cama 3alleIa CBOMM 
IIpeKpacHbIM rOJIOCOM UH OpraHH30Basa 
MOJION@KHBIN POJIbKIIOPHbIM AHCAMOJIB, 
yuacTBOBaTb B KOTOPOM lipnruiacniia u MeHaA (“Y 
Bac, WyMato, Nosly4uTsca’.). A OXOTHO IIpHHAI 
9TO JIECTHOe MpeIO7%KeHHe MCKIIFOUMTEJIBHO JIA 
TOrO, YTOOBI 3a3By4aII UW Hall WecHH. 


K cosy, 3a 8 JIeT MOeroO AaKTHBHOrO 
peleTHMMOHHOLO HU KOHIEpTHOrO y4acTHA B 
aHcaMOusle ObWIM pa3y4eHBbl, a peOaTa uu WeByata 
C YJOBOJIBCTBHeM IleJIM Halli ~CTapMHHbIe 
KpacuBble pesiKue NecHu—Bcero NopasyKa 20. 
Hy 4To xe, “TakK-TO BOT’. A J]Pyrux, B OCHOBHOM 
Ka3a4bUX, HOBBIX JIA MCHA, MHE IIPHILNJIOCb C 
YJIOBOJIBCTBHeM BbIYYUMTh UM paciieBaTh C 
aHcaMOJIeM nopsyiKa 300 meceH! Ux MuHe 3a 
TIedaMu He HOCHTS. A Ux JO CHX Op NOMHIO U 
IIpH CJry4ae MBI, BCTpedasch, MOEM C OBIBINIMMU 
yuacTHukaMn. OObexali MBI CTOJIMIbI Halln - 
Mocksy, JIeHuuHrpay, Ka3a4bu CTaHUUBI, 
HeoObaTHyro CuOups, nWoOprBalM Ha 
M@K]YHapOHbIX (PecTuBAaIIAX B epmMaHuu 
(ropoy, noOpatumM Tepa), Llornanyzun (I1a3ro), 
Ucnanun (ropoa CanTssro-yze-Komnoctesa u 
erO OKpeCcTHOCTH). 


Be3e Hac IpHHUMasIN He IpOcTo xoponlo, a 
oueHb xopomo. Ilomuto, B McnaHuu MBI Mes Ha 
FOpOACKON MOWAT, 1O34HO BeYepoM, 
3puTezen Obwi0 OKOO 10 THICAY. 


Specialists in folklore from Moscow and Rostov, with 
whom I shared the recordings, were surprised to witness 
such magnificent music and became so interested that 
many started singing it. I transferred copies of all my 
recordings to the Rostov Conservatory and to one 
library in Canada. 


Tatyana Semyonovna Rudichenko, specialist in 
folklore, as the musicologist of the Rostov 


conservatory, in 1984 started singing with her fine 
voice and organized a youth folklore ensemble where I 
was invited to participate (‘With you, I think, it 
works’.). I willingly accepted this flattered offer for the 
purpose of popularizing our songs. 


By the way, in eight years of my active rehearsal and 
concert participation in the ensemble I have learned and 
the guys and girls sang our ancient beautiful rare songs 
—about 20 of them. Well, ‘that’s it’. And others, 
generally Cossack songs, which were new to me, I had 
to learn and sing with pleasure with the ensemble — 
about 300 songs! To me this learning carries no weight. 
I still remember them and as the occasion dictates, 
when we meet and sing with the former participants. 
We traveled to many capitals — Moscow, Leningrad, 
Cossack villages, vast Siberia, visited international 
festival in Germany (the city named after the brothers 
sworn Hera), Scotland (the city of Glasgow), and Spain 
(the city of Santiago de Compostela and its environs). 


Everywhere we were accepted very well. I remember in 
Spain, we sang on the city square, late at night, before 
an audience of 10,000. 
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[loqemusica « CBOMMH 3alIMCAMH C 
(boubKIOpucTamMu 43 Mocks, Poctosa. Ouu 
YAMBUJINCh TAKOUM POCKOIIHOU My3blKe, 
3aHHTepecoBasIMCb HW MHOrHe CaM eé 3anemu. A 
TlepejlayI KONMM BCeM CBOeM POHOTeKH B Kanasty 
u PocTOBCKy!0 KOHCepBaTOpHio. 


DOJIBKJIOPHCT, My3bIKOBe, PocTOBCKOH 
KOHCepBatopun TatbaHa CemMéHoBHa 
Pynuuyenko B 1984 rony cama 3alleIa CBOMM 
IIpeKpacHbIM rOJIOCOM U OpraHH30Basia 
MOJIOJ@KHBIN POJIbKIIOPHbIM AHCAMOLJIB, 
yuacTBOBaTb B KOTOPOM ipnruiacnuia w MeHaA (“Y 
Bac, yMato, NoslyuuTbca’.). A OXOTHO IIpHHAI 
9TO JIECTHOe MpeIO7#KeHHe MCKIIFOUNMTEJIBHO JIA 
TOrO, YTOOBI 3a3By4aIIM MW Halli WecHH. 


K cosy, 3a 8 JIeT MOero AKTHBHOrO 
peleTHUMOHHOLO HU KOHIepTHOrO y4acTHA B 
aHcaMOusle ObWIM pa3y4eHBbl, a peOsTa u WeByata 
C YJIOBOJIBCTBHeM IleJIM Halli CTapMHHbIe 
KpacuBble peyKve TecHu—BCcero NopsyKa 20. 
Hy 4To xe, ‘TakK-TO BoT’. A Jpyrux, B OCHOBHOM 
Ka3a4buX, HOBBIX JIA MCHA, MHE IIPHINJIOCb C 
YJIOBOJIBCTBHeM BbIYYUTh UM paciieBaTb C 
aHcaMOJieM nopsjyiKa 300 neceH! Ux MuHe 3a 
TIeuaMu He HOCHTS. A Ux JO CHX Op NOMHIO u 
IIpH CJry4ae MBI, BCTpeyasch, OEM C OBIBINIMMU 
yuacTHukKaMni. OObexali MBI CTOJIMIbI Halln - 
Mocksy, JIeHuuHrpay, Ka3a4bu CTaHMUBl, 
HeoObATHYy!oO CuOups, WoOObIBaIM Ha 

MOK] YHapOHbIX PecTuBAaIIAX B epmMaHuu 
(ropoyx, n00patumM Tepa), Lornanyzunu (Ira3ro), 
Ucnanun (ropoa Cautssro-ye-Kommoctesa u 
erO OKpeCcTHOCTH). 


Bese Hac IpHHUMasIM HE MpoOcTo xoponlo, a 
oueHb xopomo. Ilomuto, B McnaHuu MBI MesIM Ha 
FOPpOACKON MOWAT, 10O34HO BeYepoM, 
3puTesen Obwi0 OKOO 10 THICAY. 


Specialists in folklore from Moscow and Rostov, with 
whom I shared the recordings, were surprised to witness 
such magnificent music and became so interested that 
many started singing it. I transferred copies of all my 
recordings to the Rostov Conservatory and to one 
library in Canada. 


Tatyana Semyonovna Rudichenko, specialist in 
folklore, as the musicologist of the Rostov 


conservatory, in 1984 started singing with her fine 
voice and organized a youth folklore ensemble where I 
was invited to participate (“With you, I think, it 
works’.). I willingly accepted this flattered offer for the 
purpose of popularizing our songs. 


By the way, in eight years of my active rehearsal and 
concert participation in the ensemble I have learned and 
the guys and girls sang our ancient beautiful rare songs 
— about 20 of them. Well, ‘that’s it’. And others, 
generally Cossack songs, which were new to me, I had 
to learn and sing with pleasure with the ensemble — 
about 300 songs! To me this learning carries no weight. 
I still remember them and as the occasion dictates, 
when we meet and sing with the former participants. 
We traveled to many capitals — Moscow, Leningrad, 
Cossack villages, vast Siberia, visited international 
festival in Germany (the city named after the brothers 
sworn Hera), Scotland (the city of Glasgow), and Spain 
(the city of Santiago de Compostela and its environs). 


Everywhere we were accepted very well. I remember in 
Spain, we sang on the city square, late at night, before 
an audience of 10,000. 
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IloromM Mop ropoyla cKa3ar: ‘OTH rocnoya 
HUKOT a HUKOFO He MpUBeTCTBOBaIN CTON.’ (A 
Ha OJHOM 3 MpOTs#2KHBIX eceH Bce CIymaTeM 
BcTasIM). MbI OBI MOJIbICHEI! 


AHCaMOJIb AKTHBHY!O JICATCJIBHOCTb WpekpaTu 
B 1994 r. -10 neT, 9To OonbIIOK CcpoK! Ho 
JIPY2KUTb MBI He TlepectamM. Cirequm 3a 
yciexaMu Jipyr Apyra B PoubKIOpe, 
3STHOIpadun, My3bIKOBeCHUH, HayKe UH B 
2KH3HU. 


Hata TatbaHa CemMénosua PyM4eHko Telepb 
JOKTOPp UCKYCCTBOBeEeEHHA, Mpodeccop, 
MOArOTOBUIIA MHOTO WuccepTaHTosB.B 2017 rony 
ee acmupaHtTKa AHactTacua 3epHuHa yciielliHo 
3allMTua TUccepTalu1o 00 OCOOeHHOCTAX 
MeBYeCKON TpawMuMU JyxooOopues PoctoBcKon 
oOmactTu! 


Ham commct Anekcanyap BenrsieBcKui JIaypeat 
mpemun “Jlymra Poccuu’, yxe Ooree 30 eT 


yYCIeMIHO PyKOBOJIMT aHcaMOlieMm ‘BoubHua’ 
PoctoBckoro oOmacTHoro JloMa HapoyHOro 
TBOPUECTBA, IIpeCTaBJIAeT KA3a4bkO MeCHIO 10 
pa3HbIM TopoyaM U CTpaHam. 


Osa Boskosa , JIupextop *‘/loma HapoyzHoro 
JICTCKOrO TBOPYecTBAa’ B ropoye TroMeHH, 
JJaneKo B CuOupn, pyKOBOJMTesIb aAHCaMOsIeH. 


B mpve3y rpylnbl KaHayICKUX TYPHCTOB HO 
PYKOBOJCTBOM Ky3bmbI Tapacosa B 1989 r. Halll 
aHCaMOJIb B KOHepenu-3ae “"MatTypucrT’ 
BCTpeyasicad C TLYXOOOpuaMH HU IIpeKpacHo MBI 
TleJIM VW Halli, MW Ka3aubu CTAaPMHHb!e TecHH. (CM. 
Ucxpy H.1698, 15 Hoadpa, 1989 r.) 


Then the mayor told us: “These gentlemen and ladies 
never welcomed anyone so well.’ On one of the 
lingering songs, all listeners got up. We were flattered! 


The ensemble ceased active activity in 1964. After 10 
long years, a big term, the ensemble stopped its 
vigorous activity. But we didn't cease meeting as 
friends. We watched each other’s progress in folklore, 
ethnography, musicology, science and in life. 


Our Tatyana Semyonovna Rudichenko, now the doctor 
of art criticism, professor, prepared many authors of 
dissertations. In 2017, her graduate student Anastasia 
Zernina successfully defended her dissertation on the 
singing tradition of the Doukhobors of the Rostov 
region! 


Our soloist Alexander Venglevsky -- the winner of the 
‘Soul of Russia’ award, successfully directed more than 
30 years of the assembly 'Volnitsa’. The Rostov 
regional House of Folk Art, performs Cossack songs in 
different cities and countries. 


Olya Volkovaya, the Director of “The House of 
Children's Folk Art’ in the city of Tyumen, is far away 
in Siberia, as the head of ensembles. 


During the arrival of a group of Canadian tourists under 
the leadership of Koozma Tarasoff in 1989, our 
ensemble in the conference hall of the hotel ‘Intourist’ 
met Doukhobors and we also sang our songs brilliantly 
as well as ancient Cossack songs. (See /skra, No. 1698, 
on November 15, 1989.) 
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IloToM Mop ropoya cKa3ar: ‘OTH rocnoya 
HUKOT a HUKOFO He MPHBeTCTBOBAaIIN CTON.’ (A 
Ha OJHOM 3 MpOTsAKHBIX TeceH Bce CilymaTeM 
BcTajH). MbI OLIN MOJIbICHEI! 


AHCaMOJIb AKTHBHY!O JICATCIIBHOCTb WpekpaTu 
B 1994 r. -10 met, 9To OonbIIOK cpoK! Ho 
JIPY2KUTb MBI He TlepectasM. CirequM 3a 
yciexaMu Jipyr Apyra B PoubKIOpe, 
3STHOIpadun, My3bIKOBeCHUH, HayKe UB 
2KM3HU. 


Hata TatbsHa Ceménosua Pyaqu4enko Tellepb 
JOKTOP UCKYCCTBOBeeEHHA, Mpodeccop, 
MOJTOTOBHJIa MHOTO JMCcepTaHToB.B 2017 rozy 
ee acnupantTKa AHacTacua 3epHuna yciiellIHo 
3alluTua TUccepTalju10 00 OCOOeHHOCTAX 
IeBYeCKON Tpawuuun Wyxodopies PoctrospcKkor 
oOsactTu! 


Ham commct Anekcanap BenruieBcKuh JIaypeat 
mpemunu “Jlyura Poccuu’, yxe Ooree 30 eT 


yYCIeMIHO PyYKOBOJIMT aHcaMOsiem “BoubHua’ 
PoctoBckoro oOmacTHoro JloMa HapoyHOro 
TBOPUECTBA, IIpeCTaBJIAeT KA3a4bkO MeCHIO I10 
pa3HbIM TopoyaM U CTpaHam. 


Oia Boskosa , JIupextop *‘/loma HapoyzHoro 
JICTCKOrO TBOpYecTBAa’ B ropoye TroMeHn, 
JJaneKo B CuOupH, pyKOBOJMTesIb aHCaMOsIeH. 


B rpve3y rpylibl KaHayICKUX TYPHCTOB HO 
PYKOBOJCTBOM Ky3bmbI Tapacosa B 1989 r. Halll 
aHCcaMOJIb B KOHMepenu-3ae “"Matrypuct’ 
BCTpeyasicad C TLYXOOOpuaMH UH IIpeKpacHo MBI 
TleJIM VW Halli, MW Ka3a4ubu CTapHHHb!le TMecHu. (CM. 
Ucxpy H.1698, 15 Hosadpa, 1989 r.) 


Then the mayor told us: “These gentlemen and ladies 
never welcomed anyone so well.’ On one of the 
lingering songs, all listeners got up. We were flattered! 


The ensemble ceased active activity in 1964. After 10 
long years, a big term, the ensemble stopped its 
vigorous activity. But we didn't cease meeting as 
friends. We watched each other’s progress in folklore, 
ethnography, musicology, science and in life. 


Our Tatyana Semyonovna Rudichenko, now the doctor 
of art criticism, professor, prepared many authors of 
dissertations. In 2017, her graduate student Anastasia 
Zernina successfully defended her dissertation on the 
singing tradition of the Doukhobors of the Rostov 
region! 


Our soloist Alexander Venglevsky -- the winner of the 
‘Soul of Russia’ award, successfully directed more than 
30 years of the assembly 'Volnitsa’. The Rostov 
regional House of Folk Art, performs Cossack songs in 
different cities and countries. 


Olya Volkovaya, the Director of “The House of 
Children's Folk Art’ in the city of Tyumen, is far away 
in Siberia, as the head of ensembles. 


During the arrival of a group of Canadian tourists under 
the leadership of Koozma Tarasoff in 1989, our 
ensemble in the conference hall of the hotel ‘Intourist’ 
met Doukhobors and we also sang our songs brilliantly 
as well as ancient Cossack songs. (See /skra, No. 1698, 
on November 15, 1989.) 
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Describe the state of Doukhobor traditions and life in Russia 


JlyxoOopubi B Poccun xKHBYyT, B OCHOBHOM, 
IIPOMWIbIMM 3acJIyraMu UW BOCIIOMMHaHHAMH. 
CTpeMHTeIJIbHO pa3pyllaroTCaA He TOJIbKO 
OTJICJIbHbIe JIOMA, a IeJIble KOra-TO KpeliKue 
J[epeBHH CO CBOMM YykKJIayOM. boJIbHO UH rpycTHo. 
Muorne (ecu He BCe) TpayqMiMu yTepsAHbI 
Oe3BO3BpaTHO, Pa3MBITHI H 3a0bITHI. Moxer 
ObITb, TOJIbKO HOXOPOHHbIM OOPAT KaK-TO 
coxpaHsaetca. Bcero ocTasIbHOro He HauTH. IleTb 
CTapWHHble IeCHM MOTYT OYKBaJIbHO €/MHUIIBI. 
JItoqM yXOJAT UW MHOTOe YHOCAT Cc COOOH. 


CBa3b MEXKTY WyYXOOopramMy B Poccuu BCcé xe 
MOJep2xKUBaeTCA POACTBeEHHUKaMH, 
OJHOKJIaCCHHKaMH, B TeJIEe~@OHHOM pexkuMe U 
peqKUMM BCTpeyaMH. 


Doukhobors who live in Russia are generally 
remembered for their last merits and memoirs. Some 
homes promptly collapsed as well as whole villages that 
once stood strong. This was painful and sad. Many if 
not all traditions were lost irrevocably, degraded and 
forgotten. Only the funeral ceremony somehow 
continues. As for the rest, little can be found. Those 
who can sing old songs are few. People leave and carry 
away a lot of things with them. 


Contact between Doukhobors in Russia nevertheless is 
maintained by relatives, schoolmates, by way of 
telephone and rare meetings. 


Tell me about your published stories on Doukhobor life, illustrated with your photos. 


Mecta coxxxKeHna opyxua 1895 rosy HM MOruiibl 
IIPCKOB B 3aKaBKa3be Tak UW He Ob MHOFO 
TIOCeINeHbI. ONHAKO B TylaHax BCe 2#Ke MOObIBaTb 
Ha 3TON 3eMIIe. 


O >2xv3HU yxoOopres B Poccun 4 numy c 1989 
rojja 4 10 HbIHeMHUH Zeus. IlyOnukanun 
(Oonee 50) BErxonaT B Mcxpe, WHorya Ha JIBYX 
A3bIKAX, 38 YTO peaKI[MM OrpOMHOe cnacnoo. 
OTH U JIpyrue cTaTbu c POTOrpamduAMH BBILMLVIM 
OTJeCJIbHOH KHuTOH (KyuuH B. B. Ceem 
JIyxobopuee. Jlonu3yat, 2015. 192 c.). 


Aypec Hatlero calita cat B MutepHete 
(aamMuHuctpatop Jlenuc bepexHoN) -- 
http://dukhobors.narod.ru 

Otxppis ‘T’ocTeBy!0 KHUry’ MOX%KHO MO“epnHyTb 
MHOrO uHTepecHoro. M Apyrve cTpaHuupl 


The places of the burning of weapons in 1895 and the 
graves of their ancestors in Transcaucasia have never 
been visited by me. However, I still plan to visit this 
land. 


From 1989 to the present, I have written about 
Doukhobor life in Russia. Publications (more than 50) 
appear in /skra, sometimes in two languages, for which 
I give many thanks. These and other articles with 
photos came out as a separate book (Light of the 
Doukhobors. Donizdat, 2015. 192 pp.). 


Our site on the Internet (hosted by the administrator 
Denis Berezhno1) 1s http://dukhobors.narod.ru . 

By opening “The guest book’, it 1s possible to gather a 
lot of interesting information. And it 1s curious to leaf 
through other pages about song creativity, etc. 
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Describe the state of Doukhobor traditions and life in Russia 


JlyxoOopupbi B Poccun x%KHBYyT, B OCHOBHOM, 
TIPOMWIbIMM 3aCcJIyYraMu MW BOCHOMMHAHHAMH. 
CTpeMUTeJIbHO pa3pyllaroTCA He TOJIbKO 
OTJICJIbHbIe JIOMA, a IeJIble KOra-TO Kpelikue 
JIepeBHH CO CBOMM ykKJIayOM. boJIbHO HW IpycTHo. 
Muorne (ecm He BCe) TpayqMiun yTepsAHbI 
Oe3BO3BpaTHO, Pa3MBITHI UH 3a0bITHI. Moxer 
ObITb, TOJIbKO NOXOPOHHbIM OOPAT KaK-TO 
coxpaHsaetca. Bcero ocTasIbHOrO He HanTH. IleTb 
CTapWHHble Ie€CHM MOTYT OYKBaJIbHO €JMHUIIBI. 
JItoqu yXOAT MU MHOTOe YHOCAT Cc COOOH. 


CBa3b MEXKY WyXOOopiamMy B Poccuy BCcé xe 
MOJep2xKUBaeTCA POACTBCEHHUKaMH, 
OJHOKIaCCHHKaMH, B TeJIEe~@OHHOM perxkKuMe U 
peqKUMM BCTpeyaMH. 


Doukhobors who live in Russia are generally 
remembered for their last merits and memoirs. Some 
homes promptly collapsed as well as whole villages that 
once stood strong. This was painful and sad. Many if 
not all traditions were lost irrevocably, degraded and 
forgotten. Only the funeral ceremony somehow 
continues. As for the rest, little can be found. Those 
who can sing old songs are few. People leave and carry 
away a lot of things with them. 


Contact between Doukhobors in Russia nevertheless is 
maintained by relatives, schoolmates, by way of 
telephone and rare meetings. 


Tell me about your published stories on Doukhobor life, illustrated with your photos. 


Mecta coxxxKeHHa Opyxua 1895 rosy HM MOruiIbl 
IIPCKOB B 3aKaBKa3be Tak HW He Ob MHOFO 
TIOCeINeHbI. ONHAKO B TylaHax BCe 2#Ke MOObIBaTb 
Ha 3TOH 3eMIIe. 


O >2xv3HU JtyxoOopresB B Poccun 4 numy c 1989 
rojja 4 10 HbIHeMHUH Jens. IlyOnuKalnu 
(Oonee 50) BErIxonaT B McKkpe, WHorya Ha JIBYX 
A3bIKAX, 38 YTO peaKIMH OrpOMHOe cracnoo. 
OTH U JIpyrue cTaTbu c POTOrpamuAMNH BbIMLNIM 
OTJeIbHOM KHuTOH (KyuuH B. B. Ceem 
JIyxobopuee. Jlonu3yaT, 2015. 192 c.). 


Aypec Halllero calvita cat B MnTepHete 
(aamMuHuctpatop Jlenuc bepexHoN) -- 
http://dukhobors.narod.ru 

Otxppis ‘T’ocTeBy!t0 KHUry’ MOX%KHO MOUepnHyTb 
MHOrO uHTepecHoro. M Apyrue cTpaHuLpl 


The places of the burning of weapons in 1895 and the 
graves of their ancestors in Transcaucasia have never 
been visited by me. However, I still plan to visit this 
land. 


From 1989 to the present, I have written about 
Doukhobor life in Russia. Publications (more than 50) 
appear in /skra, sometimes in two languages, for which 
I give many thanks. These and other articles with 
photos came out as a separate book (Light of the 
Doukhobors. Donizdat, 2015. 192 pp.). 


Our site on the Internet (hosted by the administrator 
Denis Berezhnoi) 1s http://dukhobors.narod.ru . 

By opening “The guest book’, it is possible to gather a 
lot of interesting information. And it is curious to leaf 
through other pages about song creativity, etc. 
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JHOOONBITHO MepesIMctTaTb. Kak-To WeceHHoe 
TBOPYECCTBO HT. JI. 


Do you wish to go back in time to change a decision you made? Any regrets? 


Huvero 13MeHATb B CBOHX PClWICHHAX A He ObI 


CTaul, KaK U CO%KasIeTh O YEM-HHOyAb. BepHyTaca 


Ha3al A ObI TORE He XOTEII. 


‘Hukoryja HW4eLrO He BEpHyTB, 

Kak Ha COJIHI[e He BLITPaBUTb IIATHA, 
VU, B OOpaTHbIM OTIMpPaBMBILHCh MyTb 
Bcé paBHo He BepHellIbca OOpaTHoO. 


Ta UCTHHAa O4eHS TIpocta, 

VU ona, CIOBHO CMepTb, HelmpesoxKHa. 

Mo>KHO B Te 2*Ke BEPHYTBCA MECTa, 

Ho BepHyTbca Ha3aj, HEBO3MOXKHO....’ 
— Hukonani Hopukos 


What’s a good thing happening in your life now? 


I do not wish to change anything 1n my decisions and 
actions. And I have no regrets for things in my life. I 


would not turn anything back. 


'Never will anything return, 

as the fragment spots on the sun, 
and, in the reverse direction 
Still, you will not come back. 


This truth is very simple, 
and it, as if it were death, is unbreakable. 
It may be possible to return to the same places, 
but it is impossible to go back.' 
—Nikolai Novikov 
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JHOOONBITHO MepesMctTaTb. Kak-To WeceHHoe 
TBOPYeCCTBO HT. JI. 


Do you wish to go back in time to change a decision you made? Any regrets? 


Huvero 13MeHATb B CBOHX PCIICHHAX A He ObI 


CTayl, KaK U CO%KasIeTh O YEM-HHOyb. BepHyTaca 


Ha3al A ObI TORE He XOTEII. 


‘Hukorya HHW4erO He BEpHyTB, 

Kak Ha COJIHI[e He BLITPaBUTb IIATHA, 
UU, B OOpaTHbIM OTIpaBMBILMCh IyTb 
Bcé paBHo He BepHellIbcaA OOpaTHoO. 


Ta UCTHHAa O4eHS TIpocta, 

VU ona, CIOBHO CMepTb, HelmpesoxKHa. 

Mo>KHO B Te 2*Ke BEPHYTBCA MECTa, 

Ho BepHyTbca Ha3aj, HEBO3MOXKHO....’ 
— Huxkonan Hospukos 


What’s a good thing happening in your life now? 


I do not wish to change anything in my decisions and 
actions. And I have no regrets for things in my life. I 


would not turn anything back. 


'Never will anything return, 

as the fragment spots on the sun, 
and, in the reverse direction 
Still, you will not come back. 


This truth is very simple, 
and it, as if it were death, is unbreakable. 
It may be possible to return to the same places, 
but it is impossible to go back.' 
—Nikolai Novikov 
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2KU3Hb MOO TBOPUECKYFLO eaeT apue 
MIpocsryluMBaHve JHMCKOB. HecoMHeHHYyt0 
paOcTb TakKe JJOCTaBIAeT MPOCMOTP 
MHOLOUNCJICHHBIX CHUMKOB pa3HBIX JICT. 


What special contribution has the Doukhobor 
Movement made to society? 


Kpome peajIbHOo OOpbObI 3a MUP 3HA4HTeJIbHbIM 
BKIay yxXoOopljleB — Ux BCeCTOpOHHee 
TBOPpYeCKoe Hacileyquve — CcasIMbl, CTUXH, 
IleHHe, PyKOJIesIMe 2KCHCKOe MW MY2KCKOe, KYXHA 
(CTpsnmHs), peas! (uaseKTbI), KOMOD, H.T.J1. 


Lev N. Tolstoy once wrote that Doukhobors are 
people of the 25th Century. Can you explain this 
statement? 


‘JIronu 25 ro Beka -- JlyxOopusl’, npaB Jles 
Huxkosraepny Toscton. 1 9To Tak 4 TOHMMAaLO, 
OyKBaJIbHO. (Ky4uH B. B. Ceem dyxobopyee. 
Jlonu3yatT. 2015. C. 5). 


Is there anything else that you would like to add 
to your biography? 


B 1999 rony Obio0 cToNeTHe MepecesIeHHaA YacTu 
myxoOopies B Kanayly. ITOMY OBI NOCBALICH 
Beyep B IlyOsmu4HOn OnOMMOTeKe C yuacTHeM 
WyxoOopiies, 1pvexaBlinx 43 Kanaypl. bavio 
O4CHb MHOLO JOeN, MHTepecyrOMluxcA 


The life of my creativity becomes brighter when I listen 
to the audio discs. Unquestionable joy also delivers 
viewing multiple photos of different years. 


In their real struggle for peace, the significant 
contribution of the Doukhobors includes their full 
creative heritage of psalms, hymns, songs, crafts male 
and female, kitchen, culinary, speech! (dialects), 
humour, etc. 


‘Spirit Wrestlers are People of the 25th century’— as 
Lev Tolstoy labelled them. I understand this literally. 
(Kuchin V.V. The Light of the Doukhobors. Donizdat. 
20 15.,P.5)), 


In 1999, it was part of the 100th anniversary of 
Doukhobors in Canada. This was a celebratory evening 
held in the local Public Library with the presence of 
Doukhobors who came from Canada. The event 
attracted many people: Rostov intelligentsia, students 
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2KU3Hb MOO TBOPUECKYFLO eaeT apue 
IIpOcsyIuMBaHHe JMCKOB. HecoMHeHHyt0 
paOcTb Tak>Ke JJOCTaBIAeT MPOCMOTP 
MHOLOUNCJICHHBIX CHUMKOB pa3HBIX JICT. 


What special contribution has the Doukhobor 
Movement made to society? 


Kpome peajIbHOor OOpbObI 3a MUP 3HA4MTeJIbHBIM 
BKIay JyxoOopljeB — UX BCeCTOpOHHee 
TBOpYecKoe Hacilequve — CcasIMbl, CTUXH, 
IleHHe, PyKOJIesIMe 2KCHCKOe UW MY2KCKOe, KYXHA 
(CTpsnmHs), peas! (uasleKThI), KOMOD, H.T.J1. 


Lev N. Tolstoy once wrote that Doukhobors are 
people of the 25th Century. Can you explain this 
statement? 


‘JIronu 25 ro Beka -- JlyxOopusl’, mpaB Jles 
Huxkosraepny Toscton. 1 sTo Tak 4 TOHMMAaLO, 
OyKBaJIbHO. (Ky4uH B. B. Ceem dyxobopuee. 
Jlonu3yatT. 2015. C. 5). 


Is there anything else that you would like to add 
to your biography? 


B 1999 rony Obiso0 cToNeTHe MepecesIeHHA YacTu 
myxoOopries B Kanayly. ITOMY OBI NOCBAIIeH 
Beyep B IlyOsmu4HON OnOJIMOTeKe C y4acTHeM 
WyxoOopiies, 1pvexaBlinux 43 Kanaypl. bavio0 
O4CHb MHOLO JOeH, MHTepecyrOmlUxcA 


The life of my creativity becomes brighter when I listen 
to the audio discs. Unquestionable joy also delivers 
viewing multiple photos of different years. 


In their real struggle for peace, the significant 
contribution of the Doukhobors includes their full 
creative heritage of psalms, hymns, songs, crafts male 
and female, kitchen, culinary, speech! (dialects), 
humour, etc. 


‘Spirit Wrestlers are People of the 25th century’— as 
Lev Tolstoy labelled them. I understand this literally. 
(Kuchin V.V. The Light of the Doukhobors. Donizdat. 
2015. P.5). 


In 1999, it was part of the 100th anniversary of 
Doukhobors in Canada. This was a celebratory evening 
held in the local Public Library with the presence of 
Doukhobors who came from Canada. The event 
attracted many people: Rostov intelligentsia, students 
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WyxoOOopuecTBO: pOCcTOBCKad HHTeIWIMTeHUHA, 
CTYJICHTHI MU TIpemoyaBaTesIM MHOTUX Y4eOHBIX 
3aBeJIeHHM, MCCTHbIe HU KaBKa3cKHe TYXOOOpIIsI, 
mpvexaBliuve NOBUaTb 

Kanayies. OpraHu3aTOpoM UH BeJyIIMM Beyepa 
Ob B.B. Kyauu u 3amMectTutesb upekTopa 
My3ea Kpaepeyenua T. H. AOpamosa. 


YMeCcTHO, MOJIarato, IPUBeCcTH 3ecb rryOoKue 
MBICJIM MOeCLO yY4UTeIIA UM HAYYHOTO 
pykopoyutTena, HuHbr MuxanvisIOoBHBl 
BraroBelleHcKon: “Bor yxxKe Baath JIeT, KaK 
dA TlO3HAKOMUJIACb C 9THM 3AMeCUaTCJIBHBIM 


HapOJIOM WepecTatO BOCXUMIMMATbCA UW YIUBIIATbCH. 


B cBoem mMcbMe Bosoye CKOpOu O KOMHE ero 
oTua Baayqumupa Hukosaesnyua Kyuuua 4 Tak 
BbIpa3vJ1a CBOE OTHOMIeHHe K OoprilaM: 


‘]lyxo0opibl — 3TO Kakve-TO HpekpacuHble 
OCTPOBKH B YesOBedecTBe. JoOpo, HOOOBb U 
KpacotTa UCHOBeYIOTCA MMH, U OBITb Cpe HUX 
— 9TO yxKe CuaCTbe JIA YeOBeKA. 

TBOM POJMTeIM NpOKMWIM JLOITy!O, CUaCTIIMBYIO 
2KW3Hb. OHM KUM Cpe JOOPbIX, MYPBIX, 
KpaCHBbIx JIOJIeH; y HUX Take JIeETH, KOTOpbIe 
TO MocueqHeH MUHYTHI OOIeruasu UX TeIECHbIe 
HYKJIbI, OBI PAOM. A JkyMato, 4TO OHH 
YXOJMJIM OT Bac C YYBCTBOM OslaroyqapHocTH K 
Bory, 4To OH JasI UM TaKy!0 2KW3Hb UW TAaKUX 
neten. Jlyx ux He cTpaylasi MU 9TO OOeryaso UX 
TeJICCHbIM HEAYr. ITO Beb OUCHb PeKO 
JIOCTACTCA JIOIAM. 


JIHOOOBb, TOOpPO, 3a00Ta O YeNOBeKe, OIE — 
9TO 3AMCUaTCJIBHbIC KAYCCTBA, JAaHHBIe 
YeIOBeKy, HHOrAa MOABepraroTca TAKUM 
MCIIbITAHHAM B XKU3HU, YTO YTPAadMBaIoTCA 
JHObMH. VM BOT Ballla pesurMusa yep»xKUBaeT U 
3allMilaeT UX. 3Ha4dHT, 3TO OUCHb CHJIbHad U 
BepHad Bepa. V1 He 3pa 9TO COBO 3BY4UT 


and teachers from many educational institutions, local 
and Caucasian Doukhobors. All came out to see and 
meet the visiting Canadians including organizers and 
hosts of the evening V.V. Kuchin and the Deputy 
Director for Science of the Rosov Regional Museum of 
Local History T.N.Abramova. 


It is appropriate, I believe, to bring here the deep 
thoughts of my teacher and scientific leader, Nina 
Mikhailovna Blagoveshchenskaya: 


‘For 20 years now, I have met these remarkable people 
which still continue to amaze and surprise me. In his 
letter to Volodya about the death of his father Vladimir 
Nikolaevich Kuchin, I expressed my sorrow towards 
the wrestlers of the spirit: 


'Doukhobors consist of some fine islands in humanity. 
Kindness, love and beauty are confessed to them. To be 
among good people who express beauty is already 
happiness for man. Your parents lived long, happy 
lives. They lived among kind, wise, and beautiful 
people. Their children were with them. I think that they 
left you with a sense of thankfulness for the wonderful 
life you gave them that He gave them such a life and 
such good children. Their spirit did not suffer and it 
facilitated their physical life. This in fact 1s very rarely 
reached by the people.’ 


Love, good, caring about a man, debt — 

these are remarkable qualities given to man, sometimes 
exposed to such tests in life, that they are lost by the 
people. And your religion retains and protects them. 
This means that it is a very strong and true faith. And it 
is not for nothing that this word sounds 'JlyxoOopupr’, it 
is the fighters for ‘the spirituality of man’. (Kuchin 
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‘][yxoOopubl’, HMeCHHO OOPIIbI 3a JLYXOBHOCTb 
yemoBeka’ (KyauH B.B.Ceem /lyxobopuee. 
Jlonu3yatT. 2015. C. 36-39). 


Ha lIpoTs»KeHHM MHOrHx JIeECATHJIeETHU CBOMM 
JJOOJIECTHBIM, CAMOOTBEP2KCHHbIM TPyYOM 
OYKBaJIbHO JJO KPOBaBOro NOTA, AKTHBHOM 
*%KU3HCHHONU NOSUI[MeH, TBEPION Bepon U 
HecruOaeMOH BOsIeH, OOpbOOM MPOTHB BOHH U 


HacwIMa, WYXOOopibI Kora UW rye ObI HV XKVJIM B 


TaBpuu, 3akaBka3be, B Poccun (B PocTroBckoH, 
TymbcKon, Opmopckon, bpaHcKouW OOWACTAX, B 
KpacHoyjapcKoM, CTaBpolouIbCKOM Kpasx), Ha 
Ykpanue, B Kanaye u B Apyrux Mectax — 
OKa3asI UW OKa3bIBarOT IIpeaHHOCTb CBOUM 
IIPOCTbIM HM BBICOKUM UWeAM MecTax — 

Tpya 4 MupHag 2Ku3Hb. 


13. buarogapro Ky3bmy Tapacosa 3a mpexxHue 
WM HOBbIe COJIMJHbIe, Cepbe3Hble KHUIH, 3a 
KPOINOTJIMBY!O UCCIIEIOBATeJIbCKY!O U 
W3],aTeJIbCKYHO paooTy *XypHasucta, ITHOIpada, 
ucTopuka, (OTOKOppecnoOHeHTA. 

Ycnexos u yyauu! 

bor B m1omomb! 


V.V. The Light of the Doukhobors. Donizdat. 2015. Pp. 


36-39). 


During many decades of valorous, selfless labour 
literally to bloody sweat, an active life position, a firm 
faith and unbending will, a struggle against war and 
violence, Doukhobors wherever they lived — 

in Tavria, Transcaucasia, in Russia in Rostov, Tula, 
Orel, Bryansk regions, Krasnodar, Stavropol 
Territories), , in the Ukraine, in Canada and 1n other 
places — proved they were devoted to the simple and 
high ideal of Labour and Peaceful Life. 


13. Thanks to Koozma Tarasoff for his old and new 
solid, serious books, for his meticulous research and 
published works of a journalist, anthropologist, 
historian, and photojournalist. 

Good luck! 

God help you! 
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More ua * se 


1. Maria Mikhailovna Kolesnikova. Spirit ~ Bnagumup Kyut i a2 


Wrestlers of Southern Russia. In Russian Life, 
Sept/Oct 2005: 34-40. ss 
Abstract: ‘Not many hints remain of Doukhobor 

culture in Southern Russia. Persecuted in the C B ET 
past for their pacifist beliefs, modern 


Doukhobors search for an identity in the modern QO QO 
world.’ AY X b r 


2. Koozma J. Tarasoff’s book review in Spirit 
Wrestlers website, June 16, 2015 of CBET 
AVXOBOPHEB Ouepku, cmamou, nucoma [The 
Light of the Doukhobors. Essays, articles, 
letters] By Vladimir Kuchin, 2015. 
Rostov-on-Don: Donskoe Book Publishers, 
2015, 208 pp. ISBN 9785-86216-154-0. 


1. Koozma J. Tarasoff. Review of New Russian 


Thesis in Doukhobor Singing. In Spirit 
Wrestlers Blog, May 4, 2017. 

‘Singing Tradition of the Doukhobors in Rostov 
province: Denominational and Regional 
Aspects’, is the translated title of a fresh 
doctoral thesis by Anastasia V. Zernina, 2017. 
Rostov, Russian Federation. 
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Stanford R. Lucyk 


Minister, Tour Guide 


Stan Lucyk (pronounced Lu-thik) and I 
first met in 2014 and again in 2016. We 
were both born in Saskatchewan in the 
early 1930s, went to the University of 
Saskatchewan in Saskatoon about the same 
time. Stan contributed an article (see link 
near end of bio) on his great grandfather 
Hermann Fast who was one of the teachers 
who taught Peter G. Makaroff and other 
Doukhobors near Petrofka village. Stan’s 
mother was Lidia Makaroff — hence the 
Doukhobor connection. As a_ United 
Church minister and tour guide to the 
middle east, Stan has contributed to 
building bridges of understanding between 
the East and the West. 
More notes at bottom. 





os is eee haan a The first fifteen years of my life 
| ; | were lived in  Whitkow 





Saskatchewan, a hamlet of some 
35 people located on a Canadian 
Pacific Railroad spur line 30 
miles out of North Battleford. 
The surrounding area was 
populated largely by immigrant 
Ukrainian settlers, many of them 
so poor that they had to live on 
‘relief orders’ issued by the Rural 
| Municipality of Round Hill #467. 
House where Stan was born. I have clear recollections of 





filling those relief orders in my 
father's general store — a store constructed of poplar logs lutted with mud and built at a cost of 
$72. 
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The hamlet had no electricity, no running water, no telephone until T. C. Douglas CCF party came 
into power in 1944. Our store then obtained the town's one and only Saskatchewan Government 
Telephone. We were snowed in from shortly after Halloween until Easter. The winter supplies for 
the store came once a month by a somewhat unpredictable train run. We received our mail in 
winter twice a week by horse and sleigh. A battery radio, used sparingly, brought us contact with 
Matthew Halton, the war reporter, and the Lux Radio Theatre. Medical emergencies in winter 
meant that someone had to use their horse and sleigh to get to the nearest neighbour to phone Dr. 
W. Nykiforuk in North Battleford, who then responded by coming out in a snow plane, the early 
Bombardier. 
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Stan in Grade 9 
Thirty to 40 below was common in January, hence there was no school that month because it was 
too dangerous for farm kids to come into town even by horse and ‘caboose’ — an early variant of 


a camper trailer with a wood heater inside. We attended school in August instead. The school I 
first attended was the Ukrainian Orthodox dance hall. 
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1978 ~ 2009 





Despite its smallness, the hamlet had two Ukrainian-lanuage-only churches — Catholic and 
Orthodox. Mother and Dad had been married in Third Avenue United Church in Saskatoon — the 
United Church being a typical resource when there were divisions in the families of origin. A 
Catholic Ukrainian boy marrying a Doukhobor! Mother had had some attachment to the United 
Church in Blaine Lake, playing the piano for its Church School. But I didn't attend church in the 
Whitkow years. Nevertheless, I do recall mother obtaining for us periodic, colourful Sunday 
School by mail pamphlets. She tried. But basically my earliest years were non-church years. 
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Despite its smallness, the hamlet had two Ukrainian-lanuage-only churches — Catholic and 


Orthodox. Mother and Dad had been married in Third Avenue United Church in Saskatoon — the 
United Church being a typical resource when there were divisions in the families of origin. A 
Catholic Ukrainian boy marrying a Doukhobor! Mother had had some attachment to the United 
Church in Blaine Lake, playing the piano for its Church School. But I didn't attend church in the 
Whitkow years. Nevertheless, I do recall mother obtaining for us periodic, colourful Sunday 
School by mail pamphlets. She tried. But basically my earliest years were non-church years. 
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Stan’s mother was 17 years old in 1908 
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For the sake of my sister Dawne's and 
my education (I had taken Grade Nine 
by correspondence in Whitkow's then a 
one-room schoolhouse), my parents 
moved in 1945 to Blaine Lake, where 
my father purchased Jim Bobyn's 
Marshall Wells hardware store. This 
was my mother's hometown and the 
center of what was known originally as 
the Prince Albert Doukhobor Colony; 
this included the village of Petrofka 
[Petrovka]. Having come from the 
Black Sea area where traders came and 
went and the barter economy was an 
accepted way of life, the Doukhobors 
took it for granted. My father was 
measured and careful as a rule, but I 
remember him coming home from the 
store one day and blurting out to my 
mother: ‘Those Doukhobor people of 
yours, they don't even look at the price 
and they say, “spusty’’, “spusty” (put the 
price down). I’ve had enough “spusty”. 
We're moving!’ 
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Novo Petrovka village, Saskatchewan 


So, after one year in Blaine Lake, we moved to North Battleford, where I matriculated from 
Collegiate in 1949. 


It was then that I started attending Third Avenue United Church worship services and its-post- 
evening-service Young People's Union, which served also as a fine dating venue for teens. Our 
minister was the very gifted Rev. Clifford Elliott, a native of Langham, where his father had the 
Ford dealership. Cliff was a baritone concert soloist, a graduate of New York's Juilliard School of 
Music. This was a major asset for preaching and broadcasting. He was also a doctoral graduate of 
New York's distinguished, highly-rated Union Theological Seminary in New Testament and early 
Church History. That training was combined with ... a most winsome, humorous personality, all 
these gifts had a powerful-impact on many. 


I was in Grade Eleven, an Usher often at the evening service being broadcast on North Battleford's 
CJNB radio station to isolated farmers and townspeople, planning to attend the Young People's 
Union after the service on this particular Sunday. The sermon over, we rose to sing (pre-feminism 
days): 


Rise up, O men of God. 

Have done with lesser things, 

Give heart and soul and mind and strength 
To serve the King of kings. 


That was the moment of the utter mystery of the Spirit's visitation, the most formative experience 


of my life. It was as though an inner voice was saying, ‘You will be my servant — Jeremiah I:4ff, 
Isaiah 6:8, I Samuel 3:2ff all over again. 
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Church History. That training was combined with ... a most winsome, humorous personality, all 
these gifts had a powerful-impact on many. 


I was in Grade Eleven, an Usher often at the evening service being broadcast on North Battleford's 
CJNB radio station to isolated farmers and townspeople, planning to attend the Young People's 
Union after the service on this particular Sunday. The sermon over, we rose to sing (pre-feminism 
days): 


Rise up, O men of God. 

Have done with lesser things, 

Give heart and soul and mind and strength 
To serve the King of kings. 


That was the moment of the utter mystery of the Spirit's visitation, the most formative experience 


of my life. It was as though an inner voice was saying, “You will be my servant — Jeremiah I:4ff, 
Isaiah 6:8, I Samuel 3:2ff all over again. 
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That experience was a verification of what the faith has always said, as in the highly symbolic 
account of the post-resurrection church in Luke 24, namely that when a faithful, prayerful 
community gathers around the breaking of bread and exposition of the scriptures, it is quite 
possible that God the Spirit will make ‘our hearts burn within us’ (Luke 24:32). But that 1s a 
mystery that 1s explained in a biblical metaphor so germane to the prairies: “The wind blows where 
it wills, and you hear the sound of it, but you do not know whence it comes or whither it goes; so 
it is with every one who is born of the Spirit" (Jn 3:8). The biblical words in Hebrew and Greek 
for wind and the Spirit are identical. That ‘wind’ 1s as able to reshape a life as the desert hamsin 
reshapes the sand dunes in Wadi Rum in Jordan. 


That was the beginning of my odyssey in Christian ministry: baptism as a 16-year-old while 
kneeling beside the Elliott's manse dining room table; confirmation classes; many hours of 
vocational formation by Cliff Elliott; acceptance as a candidate for the ministry by Third Avenue 
United Church's Session and by Battleford Presbytery; six years of Arts and Theological training 
at Saskatoon's University of Saskatchewan and St. Andrew's Theological College; and ordination 
by Saskatchewan Conference of the United Church in 1955 in Regina's Westminster Church. 


At the time of my writing this piece, I have been ordained for 60 years. In retrospect, I am totally 
amazed when I recall the doors that have been opened to me and the wealth of experience Christian 
ministry has given me, this descendant of Ukrainian, Russian and German immigrants from a 
nowhere town of 35 people. But nobody is a nobody — the old ad is true theologically: ‘At 
Speedy's you're somebody!’ 


If I had to do it all over again, I would most certainly. But beyond what theological studies gives 
one, I would learn to be fluent in Hebrew and Arabic (worlds I love and to which I have travelled 
much; after all, Jesus was a Semite). With that I would definitely want to stay in pastoral ministry 
but be an adjunct teacher in archaeology, history and theology of the Middle East and the Older 
Testament. And I would start much earlier my organizing and leading of study tours to countries 
with a link to the biblical narrative because, out of my experience of doing that since 


179, I believe strongly that linking geographical place to the biblical narrative can be sacramental, 
as Anglican Bishop of Jerusalem, Kenneth Cragg, stated. 


The details of my ministry can be found in the accompanying career resume. 
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Professional Status 


1955. Ordained into the ministry of the United Church of Canada by the Saskatchewan 
Conference. Retired from active, inducted ministry in 1993. 


Education 


1996. D.D. from St. Andrew's College, Saskatoon, with particular recognition of his work in 
Jewish-Christian interfaith relationships. 

1985. D.Min. awarded cum laude by the Lutheran School of Theology in Chicago. Thesis 
subject: The United Church of Canada's Dealings with the Canadian Imperial Bank of 
Commerce on the Issue of Disinvestment in South Africa: A Case Study in Social Ethics. 
1964. STM awarded by St. Andrew's College, Saskatoon. Thesis subject: King and Kingdom 
in Calvin's Theology. Course requirements for the degree were fulfilled at McGill University, 
Montreal, 1955-1956. 

1955. Master of Divinity awarded by St. Andrew's College, Saskatoon.Thesis subject: 
‘Luther's Doctrine of the Church’. 

1953. Bachelor of Arts degree, University of Saskatchewan, Saskatoon. 

1949. Matriculated from North Battleford Collegiate Institute. 

1957-1993. Numerous continuing education courses including studies at the Ecumenical 
Institute for Theological Research, Tantur, Israel; the Evangelical Lutheran Seminary, 
Neuendettelsau, Germany; Princeton Theological Seminary; Union Theological Seminary, 
Richmond, Virginia; Iliff School of Theology, Denver; Pacific School of Theology, Berkeley, 
California; Vancouver School of Theology; the Lutheran Seminary, Gettysburg; Waldensain 
Seminary, Rome, Italy; Trinity College, Dublin. 


Pastoral Experience 


1995-1996. Presbytery supply minister, Trinity United, Napanee, Ontario. 

1993 to the present. Nov. 8 to 1993 Minister in Voluntary Association, Chalmers United, 
Kingston. 

November 1985 to 1993. Minister, Royal York Road United Church, Etobicoke, Ontario. 
1978 to Oct. 1986. Senior Minister, Timothy Eaton Memorial Church, Toronto, with particular 
responsibility for preaching, senior administration at the Board and Staff levels, as well as a 
share in all aspects of pastoral ministry. 

1973-1978. Sénior Minister, Chalmers United Church, Kingston, Ontario. 

1968-1973. Senior Minister, Melrose United Church, Hamilton, Ontario. 

1964-1968. Minister, Trinity United Church, Ingersoll, Ontario. 

1959-1963. Minister, St. Thomas-Wesley United Church, Saskatoon, Sask. 

1956-1959. Minister, Gull Lake Pastoral Charge, Gull Lake, Sask. 
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@ 1955-1956. Assistant Minister, Fairmount-St. Gile's United Church, Outremont, P.Q., while 
studying at McGill. 

@ 1952-1955. Student supply minister at the four-point Bradwell United Church pastoral charge 
while taking M. Div. studies at St. Andrew's College. 

@ 1950 and 1951. Two summer mission fields at Hillmond and Claydon, Sask. 


Teaching Experience 


2004. Guest lecturer on the Psalms at the Belleville, Ontario, Lay School of Theology 
1988. Guest lecturer, University of Regina, on ‘William Kurelek: the Man, the Artist, the 
Prophet.’ 

e 1987. Lecturer on ‘William Kurelek as Prophet’ for the William Kurelek Memorial Lectures 
series, University of Toronto. 

@ 1987-93. Leader of seminars for clergy in Toronto West Presbytery on Luther's Large 
Catechism and Christian Liberty, John Calvin's Institutes of the Christian Religion , and 
hermeneutical exegesis of the lectionary passages for Advent. 

@ 1981. Leader, with Dr. Garth Mundle, in a continuing education course on hermeneutics, St. 
Stephen's College, Edmonton. 

1977 and 1978. Co-leader with R. F. W. Nelson in continuing education seminars for 
Queen's Theological College, Kingston, on "The Word and the World". 

1976. Visiting professor, St. Andrew's College, Saskatoon, for the intersession semester on 
‘The Craft of the Sermon’, a course in biblical hermeneutics. 

@ Annually. In my own parishes, as well as in Chalmers, Kingston, as a volunteer minister, 
courses 1n Bible and theology. 


Publications 


@ 1988. ‘Eleazar: Humanity's Easter-Morning Name’, in ‘Not Necessarily My Best Sermon’ , 
Ed. by P. Gordon White. 
1988. ‘An Interfaith Odyssey’, in Exchange, Winter 1988. 
1987. Article on ‘Theological Reflections on Euthanasia’ in the Gazette of the Law Society of 
Upper Canada, vol. XX1, no. 1, reprinted in The Euthanasia Review, Fall 1987, vol. 2, no. 3. 

e 1987. Article on ‘Death, Grief and Hope’ in Canadian Funeral Director, Dec. 1987, as well 
as an earlier 1952 article in the same magazine on “Plain Talk About The Funeral’, which was 
reprinted in pamphlet form for funeral home use in grief counselling. 

@ 1986. ‘Lay Involvement: Consultation With the Parish Changed this Minister's Plans For 
Continuing Education’, The Practice of Ministry in Canada, vol. 3, no. 2. 

@ 1983. ‘Growing Amid the Thistles’, a compendium of sermons published by G. R. Welch. 
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1983. Contribution to Faith of the Church, in United Church Observer. 

1981. ‘Money Is Not The Issue’, Spotlighting Stewardship, ed. W. D. Goodger, (Don Mills: 
CANEC). 

1981. “Passover and Easter’, interview article, Toronto Globe and Mail, April, 17, 198. 
Undated. A dozen or so printed articles across the years in the United Church 

Observer on the International Jerusalem Committee's work (June 1982), The Christian 
Initiation Committee's work, Anti-semitism (March 1982), one of my doctoral projects on the 
Bank of Nova Scotia in Jamaica, as well as a series of “Back Page’ articles during A.C. Forrest's 
editorship. 

1993. Article in Multiculturalism and Ukrainian Canadians, ed! S. Hryniuk and E. Luciuk, 
ISBN 0-919045-63-4 (v. 13), pp. 65-68. 


Committees 


1987-1993 — Chair, Toronto West Presbytery Pastoral Relations Committee. 

1987-1993. Chair of the committee responsible for organizing the annual interfaith service to 
make the opening of Her Majesty's courts in Ontario,’ 

1982-1987. Member of Mayor Teddy Kollek's International Jerusalem Committee. 
1980-1985. Member, the Editorial Council, Theology Today 

1979-198. Member, Board of Directors, Christian-Jewish Dialogue of Toronto 

1985-1993. Founding Chair and Member, Toronto Inter-faith Council For Soviet Jewry 
March 1984. Leader of a four-person delegation —including Charlotte Gray, writer; Robert 
Nixon, leader of the Ontario Liberal Party; and Canon Borden Purcell, Chair of the Ontario 
Human Rights Commission — to visit Jewish Refusenik Communities in Moscow, Leningrad, 
Russia, and Riga, Latvia. 

1976-1978. Chair, National Taskforce of the United Church on Christian Initiation and, 
subsequent to the 1978 move to Toronto, a committee member. 

1956 to 1978. Saskatoon Presbytery Chair of the Committee on Students; Conference Chair, 
Saskatchewan and London, Committees on Ecumenical Affairs; Member of the London-Huron 
Committee drafting a plan of union for the Anglican and United Churches; Hamilton 
Presbytery convenor on Board Restructuring; Bay of Quinte 

Conference Committee on Continuing Education 

1979 to present. Organizer and leader of many tours, including special familiarization tours 
for clergy and interfaith tours with rabbis to Israel, Jordan, Lebanon, Syria, the Sinai, Greece, 
Turkey, Malta, Italy, the Lutherland and sites associated with John Calvin in France and 
Switzerland as well as the Camino. 
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Personal 


Born in 1931. Married to Madam Justice Mary Dunbar of the Superior Court of Ontario. Four 
sons: Ron, Daryl, Jeremy and Tim. 
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Ron, Stan, and grandson Nicholas. 


More 


Hermann Fast and the Doukhobors: A Biographical Essay. By Stan Lucyk, great grandson of 
Hermann Fast. Written for Bio 2014. 


Isajiw, Wsevolod, Peter Galadza, Stanford Lucyk, [hor W. Bardyn, and Ostap Skrypnyk. "A 
New commons? the viability of Ukrainian-Canadian organizational structures in the 1990s and 
beyond: Commentary” In Polyphony: Bulletin of the Multicultural History Society of Ontario : 
Ukrainian Canadians). 1993. 13. pp: 65-68. 


‘The United Church of Canada’s Dealings with the Canadian Imperial Bank of Commerce on the 
Issue of Disinvestment in South Africa: A Case Study in Social Ethics.’ DD thesis, The Lutheran 
School of Theology at Chicago. 


Faith: Interview with Rev. Stan Lucyk, by Noelle Boughton, The United Church Observer, 


December 2009. — A retired United Church minister who has led pilgrimages to the Holy Land 
for 30 years explains why Canadian Christians should make the journey. 
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Doukhobor Connection 
Interview notes by Koozma J. Tarasoff on first meeting May 1, 2014 


Stan Lucyk’s great grandfather was Hermann Fast, the teacher who taught Doukhobors 
(including Peter G. Makaroff) at the Petrofka School, Blaine Lake district, in the early 1900s. 
Also teaching were Mr. Martin as well as the very learned Dr. Sherbinin of Russia. 


Stan’s mother Lidia was a Makaroff, a cousin to Peter G. Makaroff. Lidia appears to have been a 
very serious moral person and an environmentalist. She had a large garden in the Blaine Lake 
area where watermelons, cantaloupes grew as well as many vegetables. Apparently Lidia went to 
the agricultural department in Saskatoon, Saskatchewan, where she received the latest advice on 
growing gardens in the new land. This was a trait of old Doukhobors in Transcaucasia, who had 
to be smart to survive in the tough cold climate of the region. 


The Fasts go back to the Milky Waters area of the Crimea where Doukhobors first settled in the 
late 1700s. Great grandpa Nick Fast recalls that Jews helped some of his relatives get permission 
to migrate to Canada; as a result, he had great respect for the Jews in helping his relatives 
survive. In Canada, Stan’s father in Canada wore a Jewish capa on his head in the later part of 
his life, in respect to the good deed done by the Jews in the Crimea. 


Stan and Koozma’s close connections 


Stan is about a half year older than Koozma. 
The possible connections of where we might 
have met are awesome. Both of us attended 
the Annual Doukhobor Peace Day near 
Blaine Lake, Saskatchewan on June 28th- 
29th, in celebration of the 1895 arms burning 
of Tsarist Russia. Stan recalls that ‘a 
truckload of watermelons’ were brought to 
these gatherings — as I remember them, too. 
We may have been running beside each 





other, not personally knowing who we were. 


Stan and Koozma 2016 


Both of us attended the University of 
Saskatchewan in the 1950s. We might have crossed paths someplace. I was in the Arts and 
Science program, while Stan was in St. Andrew’s school studying divinity. 
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Stan was a minister of St. Thomas-Wesley United Church in Saskatoon, Sask., from 1959 to 
1963. The church was located only several blocks from where I resided with my parents and my 
brother John. 


In June 2013, Stan led a tour of church-oriented people to Turkey and in the process took a day 
or so to visit Kars where his mother and grandfather were born in Mescitli village. The latter 
came to Canada with the main Doukhobor migration in May 1899. While in Kars, Stan met our 
friend Vedat Akcayoz (Pres. of Kars Culture and Art Association) who, as a descendant of 
Pryguny who lived in Kars, has produced a book and documentary film on the Doukhobors. 
Vedat received a grant from the Turkish government. 


When Stan showed Vedat my last book (Spirit Wrestlers: Doukhobor Pioneers’ Strategies for 
Living, 2002), Vedat asked to keep it. So Stan gave it to him. Stan later learned that Vedat 
already had one copy of my book at his home Museum (which I had mailed him). So, today, Stan 
was happy to purchase a new book from me for his file. I also gave him as a gift two books — 
volumes I (on Bonch-Bruevich’s archives) and II (Doukhobor Incantations Through the 
Centuries) by Svetlana Inikova (both edited by Koozma and one translated from Russian to 
English) 


Stan’s Turkish guide said that she had never heard of the Doukhobors. For Stan this was a case 
of ‘suppressed history’. The guide grew up in Turkey and was educated there, yet there was no 
mention of the Doukhobors in the local history books. It is therefore a progressive sign that the 
Turkish government is funding an awareness project on the Doukhobors — and Vedat is the 
activist on this file. 


On Zealotry 


Zealotry is a common reality amongst many denominations, says learned Stan, who read much 
on the subject. This 1s related to the nature of people and their various temperaments. The 
Pentecostals, he says, are people who like to express themselves by jumping or speaking in 
tongues. They are the ones that seem to get public attention in the media. 


The problem arises when zealotry takes the form of hyacking, as with the Sons of Freedom and 
the Doukhobors. When zealots go naked, burn their homes and bomb public property, as well as 
oppose public schools and governments, this then reflects negatively on the wider peaceful 
Doukhobors. Here is when it 1s time to speak out and set the record straight — just as I have 
been doing since the 1950s. 
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or so to visit Kars where his mother and grandfather were born in Mescitli village. The latter 
came to Canada with the main Doukhobor migration in May 1899. While in Kars, Stan met our 
friend Vedat Akcayoz (Pres. of Kars Culture and Art Association) who, as a descendant of 
Pryguny who lived in Kars, has produced a book and documentary film on the Doukhobors. 
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Centuries) by Svetlana Inikova (both edited by Koozma and one translated from Russian to 
English) 


Stan’s Turkish guide said that she had never heard of the Doukhobors. For Stan this was a case 
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On Zealotry 


Zealotry is a common reality amongst many denominations, says learned Stan, who read much 
on the subject. This 1s related to the nature of people and their various temperaments. The 
Pentecostals, he says, are people who like to express themselves by jumping or speaking in 
tongues. They are the ones that seem to get public attention in the media. 


The problem arises when zealotry takes the form of hiyacking, as with the Sons of Freedom and 
the Doukhobors. When zealots go naked, burn their homes and bomb public property, as well as 
oppose public schools and governments, this then reflects negatively on the wider peaceful 
Doukhobors. Here is when it 1s time to speak out and set the record straight — just as I have 
been doing since the 1950s. 
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Connections of Mennonites, Doukhobors, and Quakers? 


In his many studies, Dr. Stanford Lucyk was struck by the fact that Mennonites, Doukhobors and 
Quakers have had many similarities (as protestants against orthodoxy, peace activists, 
community groups), yet there was no historical record of where if any there was any direct 
connections amongst them. Perhaps this was another case of ‘suppressed history’. The search 
ought to go on. Young scholars — is anyone listening? 


IF 
af 





Stan on tour of Israel Stan with Vidat Akcayoz of Kars, Turkey 
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Elyena Lundh (Sookavieff) 
Early Childhood Educator 


Elyena Lundh (Sookavieff) has worked 33 years as an Early Childhood Educator and a Waldoff 


Kindergarten Teacher throughout the Kootenays of British Columbia. Now she teaches as a 
substitute Waldorf teacher in Hilliers BC, as well as in Courtney, BC where she and her husband 
reside. Many of her skills as educator, social worker, homemaker, cook, and artist/craftsperson 
were inspired by her parents and grandparents, who taught her about respect, gratitude, duty, 
hospitality, love, compassion, and kindness. Above all, ‘not killing is most important.’ And being 
mindful to others has led her to nonsectarian mindfulness. 


Describe yourself: date and place of birth, your parents and siblings, your spouse, early education 
and work experience, your children 


I was born to Masha and Vassil Sookavieff, (actually pronounced 
Sookavyo) in Nelson BC at the Roman Catholic Hospital on May 
23rd, 1951 where the Dr.’s and Nuns did not recommend 
breastfeeding — my poor Baba Verusha was shaking her 
head...thinking this is so odd. Luckily she had a cow and I had a 
bottle of milk...until five years of age! She, as all the generations 
before her, gave birth at home. Today I tell my children and their 
friends that this 1s just a blip of history after the second world war. All 
of the generation of mothers, up to this time and from then on who 
choose to, all breast fed and may choose to have a home birth! Baba 
told me that premature babies born on the prairies were given a bed in 
a small box, wrapped in a fur, placed on top of the petch (brick oven). 
They were given a cloth dipped into water and breast milk to suckle 
on. 


I was the first child born of the fourth generation of Canadian Doukhobors. Following me came 
all my siblings and cousins. Then my children, and now my grandchildren. I look today at all the 
refugees coming to Canada and am thankful because my family also came as refugees. 


The Canadian government offered the Doukhobors free land to farm in Saskatchewan, the right to 
their own religion, and a guarantee that they would not have to serve in the military. With the help 
of Tolstoy and the Quakers, the first Doukhobor immigrants left Russia on December 21, 1898. 


My early years of life were wonderful, with many weekends having us all together, cousins, aunts, 


uncles, grandparents. In the summer at Shoreacres Beach, in the winter at Baba’s and Deda’s 
communal house kitchen or in our home my Dad bought in South Slocan. Singing, music, dance, 
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food, and stories filled our home. My parents grew enough food that they did not have to shop 
very much. To drive to Nelson on the old highway was at times impossible 


food, and stories filled our home. My parents grew enough food that they did not have to shop 


very much. To drive to Nelson on the old highway was at times impossible 





Deda and Baba Strelieff, my sisters Toonkya and Lizka and myself, Shoreacres BC 


during the winter due to the steepness of Taghum Hill. Our large root cellar under the house was 
full of root vegetables and canning; cabbages were put under a pile of straw and snow outdoors. 


We would drive to visit our Great Grandparents farm on gravel roads from South Slocan to 
Appledale at least once a year, or more if there were weddings or funerals of family members in 
the Appledale area. 
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I have three sisters, Toonkya, Lizka, Katya and one brother Vassil. Due to only speaking Russian 
in our home, my sister and I started school at South Slocan Elementary without knowing any 
English. 


The treatment that Doukhobor children were experiencing at this time in the fifties was abusive by 
School Teachers, RCMP, and other authorities...both in schools and those who were hunted down 
by dogs and RCMP at their homes and removed as young as five years old into the Japanese 
Internment Camp in New Denver...only to visit their parents through wire fences. 


I witnessed my sister scarred by a ruler when she spoke Russian while I was in Grade Two in a 
school that housed Grades 1, 2, 3 in one room and 4, 5, 6 in the other. Maybe this caused my 
parents to stop speaking Russian in the home. My three youngest siblings never learned to speak 
Russian and could not converse with our Grandparents. Who only spoke broken English, mostly 


Russian, as second generation Doukhobors 1n Canada! 


My first job was as a Parks 
and Recreational Leader, at 
age fourteen for the South 
Slocan Recreational 
Society. I received my 
training in Nelson then taught 
at times up to fourteen 
children in the elementary 
school basement and outdoor 
playground. As well, I was a 
Mother’s Helper for our 
neighbors, with their baby 
daughters (their Dad, Fred 
Wah, today is a famous poet 
laureate!). 





I graduated with honors and received a full scholarship to the University of British Columbia. But 
like most Doukhobor girls, my first sweetheart and I chose marriage and with the late Peter 
Bloodoff, we had a wonderful traditional Doukhobor wedding. At which we prostrated ourselves 
on the ground to thank our parents...for bringing us up. As a bride I was then taken to the groom’s 
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family and resided there while going to college and working in Calgary. A home was built for us 
by the family in Passmore BC. There I participated in the Doukhobor Community serving at 
funerals, weddings and with extended family in a daily Doukhobor lifestyle of the Seventies until 
my husband one day in the middle of winter left me. He abandoned our Doukhobor lifestyle from 
living on the land, and working at Selkirk College. In shock, I had to move away from my home 
into the city of Nelson nearby where I procured work. 


I wrote this after my husband’s Grandfather passed away on February 2, 1975. He used to carve 

birch wooden soup ladles, with horse head decorative handles. Some of the tools he used he made 

in his own blacksmith shop. He would take the birch logs, prepare them by cutting them into pieces 

with an ax, and bury them in the woodshed in the sawdust floor for use during the long snowy 

winters. This ladle below was made for me by Grandfather Bloodoff and I have been using it for 
forty-five years to ladle borshch and soup! 


Thank you, Grandfather for your calmness, 
For your teachings of quietness. 


Your life here with us ended quickly, in peace. 
We are remembering you as a quiet wise person. 


Who said little but felt much. 
Who worked hard and carved a life of love. 





And a few weeks later in our Passmore Cabin on Feb. 15th, 


Birch ladle carved by Deda Bloodoff 


I wrote: 


Spring 1s coming soon. 

Light the smile in your heart. 

New buds are forming, 

To shine in the summer sun. 

Flowers soon shall be blooming, 

Giving a thousand smiles to the sun. 

To all brothers and sisters, 

In earth and in heaven, 

Thank you God for each breath coming 1n, 
As it fills our hearts with love. 

May we breathe out the love to all living things. 


As a college student in the summer I continued teaching as a Recreational Leader in Calgary. 
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Before my husband's departure one summer I applied for a Federal Summer Student Grant and 
created the program RUSKANA, a Russian Canadian Summer Recreational program for the 
Slocan Valley. We trained Recreational Leaders, hired a team, and ran programs in Crescent 
Valley, South Slocan, Winlaw, Passmore using either schools or the Doukhobor Community Halls! 


After working in Calgary in the field of Social Work, also as an author and guest speaker in a 
Community Nutrition program, I returned home to the Slocan Valley with my husband Peter. Here 
a home was built by the family for us and I had goats and a garden until Peter left. 


You were once hired from Castlegar, Nelson and Nakusp Service Organizations to help Doukhobor 
elders chop wood, drive to appointments, clean and cook for them. What important insights did you 
learn from them? 


I worked a number of jobs; for Mental Health in Nelson BC helping to establish a Youth Centre; 
and for Community Services in Nelson, Castlegar, Nakusp, and Kelowna. I loved my work with 
Russian speaking elders helping them get to appointments, clean, cook, prepare firewood, etc. 


One lesson I took away from knowing Feda Makortoff, (who suffered a stroke and had use of one 
arm), during this time I cut firewood, cleaned the house also cooked for him and his wife; was the 
lesson that the Doukhobor community in the Kootenays, from his perception, was only one spoke 
away from a completed wheel. This communal way of living, if it had that spoke, would have 
turned forever as a successful operational union of the Community of Doukhobors people known 
then as the Christian Community of Universal Brotherhood and today as the Union of Spiritual 
Communities of Christ. 


When I was writing in my young adult years, my Uncle asked me not to sign my name, as he did 
not want to be put into prison. There was a great fear among the Doukhobor people to live their 
lives out in the open. My Uncle made a comment one day that our spiritual practice was to be alive 
within ourselves, and not as it had been previously. The Doukhobor leader was killed by a bomb 
in the train car that had been unhitched by an unknown person. A TV show episode of Unsolved 
Mysteries was made about this. 


I remember visiting my grandparents, who lived in communal homes in Castlegar and Shoreacres. 
They later were asked to re-purchase them individually and when the surveyors came into 
Shoreacres they surveyed through the middle of their communal house. As a result of this no one 
could live in it. Deda had to get a job and work very hard to build a new small home which is still 
in the family. 


Other things I learned from Doukhobor clients were how they healed their illnesses. For example, 
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lighting a cotton cloth sitting in a small amount of water in a dish on fire then turning a cup upside 
down over it smothering it out. Then drinking that water for stomach gas. As well, how to cook 
with wild foods, herbs, and live an extremely simplified life where walking to your neighbours for 
the evening was the main entertainment. 


One of my jobs was to take a quilted wool blanket apart in the hot summer, wash, dry, and card 
the wool then reuse it to make a new wool quilt! I know of one woman in Glade who had in one 
year made thirteen Doukhobor wool quilts! 


I understand that you learned from your Baba’s Masha Sookavieff (Rebalkin) and Verusha Streliev 
(Abetkov) how to make clothing, mattresses, blankets; how to harvest and use wild foods and herbs, 
to cook, garden, and save seeds. In the photo of the women pulling the plough on the prairies, you 
state that your Grandmother Vera Streliev’s mother was one of the pioneers pulling near the front. 
Share some of these stories with me. 


Community was held in the hearts of Doukhobor men and women who strove to live simply, 
peacefully, and not harm others. This community raised families from the windowsills that 
watermelon, cantaloupe, pepper, and tomato starts first sprouted. These sprouts were transplanted 
from one pot into many, as the plant grew and needed its own pot. Then, finally, as the snow 
melted, they were planted into a hot bed (napHuk = parnik)). It was dug and prepared near the 
wall of a building; covered with glass window panes. The soil that was warmed from the manure 
and straw below, was covered each night with blankets and love. The seedlings grew into mature 
plants and allowed me to eat cucumbers in my lunchbox in May and tomatoes in the beginning of 
July in the West Kootenay region. 


Baba Sookavieff, at six years old, had the job of knitting all the baby hats. She spun on a spinning 
wheel and later learned how to weave the flax that was grown in the Slocan Valley into fabric out 
of which clothing and bedding was made. She married Bill Sookavieff, and had three children, my 
Dad being the eldest. We would drive to visit our Great Grandparents farm on gravel roads from 
South Slocan to Appledale at least once a year, or more if there were weddings or funerals of 
family members in the Appledale area. 


I loved to sit next to my Baba Strelieve as she wove the rag rugs on the loom her husband had 
made her that kept my feet warm. When I was a young adult I sat on the floor as she taught me 
how to make warm wool quilts by hand, telling me one day I could make a few extra dollars selling 
them. 


I learned how to knit and sew from them and continue today teaching my students. They not only 
taught me the skills of being a householder but also to say special prayers before I went to bed, on 
a journey, when a visitor came, or a newborn arrived! I listened to the songs Baba sang as she 
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rocked me in her bosom in the chair her husband had made her by steaming, bending and carving 
the wood. Today I continue to sing these songs in Russian with my grandchildren, Luella Jean and 
William Koa, and when I was teaching with the Kindergarten students. 


Until I was 12 years old we had no indoor plumbing. Bathing regularly took place in a banya (a 
separate building for bathing and washing clothes heated by wood). Our grandparents each had a 
banya and we would go there on the weekends and have baths. Being in a bathhouse of two rooms 
with all the women of the extended family, and us children sliding on the floor boards that were 
slippery from the homemade soap was great fun. Witnessing all the nude bodies of women may 
have made us quite proud of our ancestry...and question the silliness of today’s images of 


women. Below is a picture of three beautiful women, Baba Verusha Strelieve (Abetkov) standing in the middle with her 
sisters, Polly Popoff on the right and Mary Reiben on the left, dressed in their skirts and blouses they had made. 





You received a Canada Council Grant and produced The Sunflower Recipe Collection: 
A Doukhobor Cookbook (1979, published by MIR). What were your insights? 


I received a Canada Council Grant as a writer to gather research on the technology of the Early 
Doukhobor Women in Canada. I published the Sunflower Historical Cookbook of Doukhobor 
Women. I visited many Doukhobor elders in the Kootenay Region. As well when I worked in 
Community Services; I heard many stories. I am working on the next book, Sunflower Historical 
Wild Foods with Healing Stories as told by Doukhobor Women. It will cover the herbs, wild foods 
used then and today, along with stories of healing and living a simple healthy lifestyle. 
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rocked me in her bosom in the chair her husband had made her by steaming, bending and carving 
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I would visit either of my Baba’s homes after school on Friday by the school bus and stay until 
school on Monday as often as I could. I loved visiting my grandparents and my great grandparents 
in Appledale until they passed away in their late nineties. I learned about respect, gratitude, duty, 
hospitality, love, compassion, kindness. They taught us moral conduct, to recite prayers in Russian, 
and pay respect to all elders, neighbours, visitors with quite formal bowing, specific words, and 
great happiness. 


I would visit either of my Baba’s homes after school on Friday by the school bus and stay until 
school on Monday as often as I could. I loved visiting my grandparents and my great grandparents 
in Appledale until they passed away in their late nineties. I learned about respect, gratitude, duty, 
hospitality, love, compassion, kindness. They taught us moral conduct, to recite prayers in Russian, 
and pay respect to all elders, neighbours, visitors with quite formal bowing, specific words, and 
great happiness. 





Three generations 


They showed me how to give service to help all others and helped to straighten my views. They 
taught the history of the Doukhobors orally, and the belief system of not to kill, not to steal, not to 
have sexual misconduct; not to tell lies, have rude speech, slander or speak foolishly. They taught 
us that intoxicants were to be avoided in a spiritual life. We lived very simply. There wasn’t a 
church, priest, or bible...we were taught orally, and could attend prayer meetings where the women 
and men were divided and each bowed to one another as equals. Where we all sang together, 
recited prayers, poems, and listened to talks on pacifism. 


I used to go picking wild foods and herbs with my Baba, parents, in-laws, on a regular seasonal 
basis which I continued doing while raising my family. One day walking in front of Baba 
Sookavieff, I was stopped and scolded for not picking up the barb wire on the path in front of her 
as she followed me. I was taught to be mindful in not leaving such danger for the one behind. 


We drove out into the mountains to pick huckleberries where our extended family and other 
Doukhobor families would picnic and visit. Other times we would gather mushrooms and all of 
this wild food would be canned and later frozen or dried for winter use. I still love to eat nettles, 
cow parsley, huckleberries, rosehips, honey mushrooms, morels, dandelion greens, and false 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 220 


Three generations 


They showed me how to give service to help all others and helped to straighten my views. They 
taught the history of the Doukhobors orally, and the belief system of not to kill, not to steal, not to 
have sexual misconduct; not to tell lies, have rude speech, slander or speak foolishly. They taught 
us that intoxicants were to be avoided in a spiritual life. We lived very simply. There wasn’t a 
church, priest, or bible...we were taught orally, and could attend prayer meetings where the women 
and men were divided and each bowed to one another as equals. Where we all sang together, 
recited prayers, poems, and listened to talks on pacifism. 


I used to go picking wild foods and herbs with my Baba, parents, in-laws, on a regular seasonal 
basis which I continued doing while raising my family. One day walking in front of Baba 
Sookavieff, I was stopped and scolded for not picking up the barb wire on the path 1n front of her 
as she followed me. I was taught to be mindful in not leaving such danger for the one behind. 


We drove out into the mountains to pick huckleberries where our extended family and other 
Doukhobor families would picnic and visit. Other times we would gather mushrooms and all of 
this wild food would be canned and later frozen or dried for winter use. I still love to eat nettles, 
cow parsley, huckleberries, rosehips, honey mushrooms, morels, dandelion greens, and false 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 220 


Solomon seals. And I use root of life, cascara sagrada, dried raspberry canes and chamomile 
flower tea. I was taught how to take horseradish root and store it in the root cellar and grate it in 
hot boiling water to eat on homemade bread with borshch. 


One story Baba Strelieve related to me was when she was a child in the Shoreacres community all 
through the area a terrible disease was running making many, many persons sick and pass away. 
Peter V. Verigin, the Lordy, the leader, asked all to wear a necklace made of a garlic crushed clove 
wrapped in linen. Especially the children. It smelled, she said but they had to wear it and it worked. 
They also had a member of the community go to get a smallpox vaccination. Then used this 
person's vaccinated scab to vaccinate all the other community members by making a scratch. 


She wore home spun and woven linen and wool clothing. Linen was found to be very healing to 
wear. For example, if a foot needed wrapping due to pain, linen was used. 


It wasn’t until my Baba Sookavieff was elderly, that I learned she had been imprisoned with her 
husband on Pier’s Island, on the Fraser River. And that she, along with the other women, were 
prescribed very high doses of Valium. This group of distraught women continued taking this drug 
throughout their lives...without even the family knowing because they would pass it to each other 
at community prayer meetings, funerals, weddings, or visits. 


If you research the results of high doses of Valium (for anxiety, hallucinations, personality 
changes) you could understand why a very small group of addicted women who heard voices, had 
dreams and visions telling them to burn houses, libraries and disrobe, continued to cycle between 
prison, hospital fasts, and home. 


My second husband, Red Cloud, Ambrose Laboucane, a Medicine Man, of Northern Cree Metis 
background and I had two sons in a home in Edgewood, BC, an old School House that we 
remodeled. Our sons were named with Russian and Cree names, as well as English: William 
Patrick Vassile Passimowassis; and Joshua Musqua Lev. Both graduated college, Josh is a 
professional Forester and Will works as a foreman for Lafarge. Both are very healthy, strong and 
wise men. 


Ambrose told many stories and I helped in writing and publishing a group of books: On the Banks 
of the Athabasca; How to Home Tan, the Cree Method; How to make a Cree Moss Bag and 
Moccasins; and an Autobiography. We also wrote and had a friend Rowena illustrate a children’s 
book we had published with the Argenta Friends Press, Me Yah Way Neas. Due to his many health 
issues with heart attacks, he was no longer able to raise the boys and resided with his new common- 
law late wife, Lil Sheps until his death. 
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While in Edgewood I started a Community Cooperative Preschool; then got employment to 
manage the Nakusp Day Care Centre. I continued my studies after a college diploma in Social 
Work with Selkirk College and received an Early Childhood Education Diploma; then with Rudolf 
Steiner College, a Waldorf Kindergarten Teacher Diploma. And at the University of Victoria, I 
received a BA in Human and Social Development. Since then with the Gradalis Institute, through 
the West Coast Institute a diploma as an Educational Therapist with Waldorf Elementary Students. 


My parents, Bill and Mary, my 
daughter Liv Natasha just 
born, myself, husband Greg, 
sisters Teresa, Judy, Linda and 
brother Ken and sister Linda's 
husband Rick at' Baba's home 
in Goose Creek BC 


I remarried with my 
present husband, 
Gregers Fougner 
Lundh, a Canadian 
born Norwegian who 
enjoyed and practiced 
Yoga and was also a 





vegetarian. Our 
daughter Liv Natasha 
was born just a week before Baba Sookavieff’s 80th birthday celebration. 


Baba Sookavieff recommended Kaslo as a place to raise our family. We moved from the Arrow 
Lakes to Kootenay Lake, and our three children attended the Mountain Lake Waldorf School 
where I began a long career as a Waldorf Kindergarten Teacher. Later it became the Little Turnip 
Farm School, as it moved onto the Lofstedt Biodynamic Farm. Today it is back in the village of 
Kaslo called the Periwinkle Waldorf Preschool. As a Waldorf Teacher I continued teaching 
Kindergarten at Nelson Waldorf School, Kelowna Waldorf School, Morning Glory Waldorf- 
Inspired School and at Saltwater Waldorf School in Courtenay. I also returned to teach a class 2- 
3 at the location of Morning Glory School, but now it is called Arrowsmith Independent School in 
Hilliers BC. Today I am a substitute Waldorf Teacher at the Sunrise Waldorf School. My husband 
and I are embarking on taking four acres of bench pasture land and re-wilding it, adding some 
gardens, orchards, as a hobby farm. 


Greg and I owned and operated Silver King Soya foods making soy milk, soy ice cream, and tofu 
for the Kootenay Region before we sold it. I also directed and taught a Russian Immersion Waldorf 
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Kindergarten, Preschool, Out of school care program in Nelson called Children’s Orchard. 


Our daughter, Liv, her partner Tony, and their children, Luella Jean Elyena and William Koa 
Kolya Leib-Lundh reside 1n Winnipeg in their own home near Tony’s family. Liv graduated from 
Selkirk College in Fibre Arts and Crafts Design in Nelson BC. She continues as a part time 
seasonal tree planter, Fiber artist, designer and crafts person and set designer in the movie industry. 
She loves swimming and surfing on Big Island, snowboarding, Yoga, and traveling. 


Luella Jean Elyena Leib Lundh, 
trying on her Great-great 
Grandmother's platok! 

She is the sixth generation of 
Doukhobors who came as 
refugees to Canada. And William 
Koa who was also born at home, 
soon to turn one year old sitting 
with Uncle Will. 


Do you have any regrets in your 
life? 


My regrets are of any harm that I 





may have caused to any living 
being. I am sorry, please forgive 


left, then my son Josh and daughter Liv, and son Will on the right! 


me, I love you all! May I not cause 
harm to myself or others by my thoughts, speech or actions. I forgive those who have harmed me. 


Each day I make an effort to live consciously of my actions. We all make mistakes, may we all 
learn from them and step into each day a little wiser. By meditating an hour at the beginning of the 
day, and an hour at the end of the day, I help myself to process and learn so that I do not cause 
disharmony in the world. Then each year I attend a ten-day Vipassana Meditation retreat, or longer 
to quieten, concentrate and purify the mind, so that I can send out loving kindness to all...and live 
a life of kindness each day. 


My Grandmothers taught me to do unto others as I would want done to me. They taught me to take 
in the sunrise and sunset 1n quiet respect. Their great worship of each and every one and especially 
their Doukhobor leaders, whose pictures were present in their room. They were very mindful, 
calm, quiet, and very hard workers. Each night they recited prayers, poems, sayings to keep alive 
the great teachings of peace and compassion. 
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Your great-grandparents Rebalkins were 13 years old when they came to Canada in 1899. Describe 
your childhood in Appledale (Winlaw, BC), when you were raised by them. 


The stories were re-told by my Father and mostly they were about Lukerya, a Doukhobor leader 
that prophesied, foretold, the future of the Doukhobors. She was referred to fondly as Luchishka. 
She said that the Doukhobor people would move to Canada and one day back again to Russia. As 
there will be great fires and war here in North America. That those who lead a spiritual life will 
know to move. 


While my Dad lived with his Rebalkin Grandparents, he relates that each weekend, guests would 
walk or drive over and they would all sit and tell stories, eating roasted sunflower seeds and 
drinking Raspberry Cane Tea. 


They lived a simple rural agricultural lifestyle...1n a log home they built with a barn, sauna, and 
out buildings. All the fields around them were in production of food, including dairy, that they 
sold in Nelson BC. Today they are grassy meadows. In the Slocan Valley flax was grown and put 
into the river to soak, then beat and spun. It was woven and out of the linen their clothing was 
made. Wool was spun into yarn and woven, felted, and knit. 


Fields and meadows throughout the Slocan Valley, from south of Nelson to Castlegar and Trail 
were all in production of food. Such as berry bushes, orchards, fields of millet, lentils, peas, beans, 
squash, broom, flax, melon, peppers, potatoes, tomatoes, watermelon, and onions. The weather 
during this time was hotter in the summer and colder in the winter. Today it 1s more temperate due 
to the many dams built. In my Grandparents childhood they skated and horses walked pulling 
sleighs on the Kootenay river by Shoreacres. 


What does the Russian language and Russian culture mean to you? What can society learn from 
being connected to heritage roots? 


Recently my father told me how my last name was spelled. He said that when his parents were 
imprisoned in Piers Island, his grandparents worked hard for a year to try and get him, age five 
and his sister, age three out of the New Westminster home for orphaned children. Finally after a 
year he came back to his family and he was going to be registered into the Appledale elementary 
school by his late Uncle Sam. But he did not know how to write his name so a neighbour who 
moved from England was asked to write our last name. Although my Dad says our name was 
Sookavyo, after his Dad, Bill, who was a singer that could reach high notes, he was given our 
present name Sookavieff. He says that when he went to work for his Dad as his helper, although 
father and son, they each had different spellings for their last name! 
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When I went to school my name had been Elyena, and at school it was Ellen. I could not understand 
as a child why all this changed and why I no longer could call a cucumber or tree the word I had 
learned. When I look at linguistics as an adult, I understand a cultural behavior is ingrained in 
one’s language. For example, in Russian my Baba would ask me to go to the cherry tree and it 
would give me the cherry...while in English it is to take 1t from the cherry tree. She would say that 
people with different languages and cultures had a certain way about them and not all were 
welcomed to a peaceful lifestyle, something she advised when choosing a husband! 


My Deda Strelieve, taught Russian School on Sundays in Shoreacres, which I loved attending. I 
loved the Russian language. When I was in grade ten in Mount Sentinel High School in South 
Slocan, I asked the principal to include the Russian language as a course which was available in 
the British Columbia Ministry Curriculum. [ thought 1n a school that was populated predominantly 
from the Russian community this would be of interest. The principal and his wife, who taught 
French, came from Germany after the war. I recalled in Geography, the class he taught, teaching 
that those of us with Russian ancestry had a large head circumference and were, therefore, less 
bright. He did not agree to the addition of Russian language. 


As an early poet and writer, I started a Mount Sentinel High School student newsletter, and along 
with a few other classmates we lobbied for Russian being taught at Mount Sentinel in this 
newsletter. I got elected on the Student Council and one day in June sat out of a French class to 
protest that we should also have the opportunity to study Russian.. Due to these efforts, even with 
my B+ / A averages in grade ten, I intentionally failed and my mother was so upset. She requested 
that I be moved into the Nelson School District instead of the Slocan School District as we lived 
right on the border; but Nelson would not allow that. So I repeated Grade ten. By grade eleven I 
was enrolled in Russian Eleven and to this day Russian Immersion 1s offered in Castlegar at both 
elementary and high school. 


For my siblings who never learned Russian being around our Grandparents was different for them 
in that they could not speak together easily. They missed the richness of stories and relating 
together through a common language. Today with cuts in budgets to education our province's 
language programs are difficult to continue lobbying for. Due to politics parents may in the future 
support private education such as Waldorf schools. 


Waldorf Education is offered all around the world and all the students learn in the common 
language plus take two more languages. It 1s easy to learn a language with movement, even as an 
adult. Take a book and walk and practise speaking and reading. Or a ball and bounce it against the 
wall repeating the new words. 
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In 1998 as a member of the West Kootenay Early Childhood Education Diversity Group, I wrote 
a grant application for funding from the Columbia Basin Trust and Royal British Columbia 
Museum Living Landscapes to publish educational materials in English and Russian languages for 
use by parents and teachers. We received the funding and now have curriculum binders available 
for teachers with Russian songs, stories, activities and history of the Doukhobor people. Two 
members of our group took on collecting our group stories and wrote a book for children called 
BRILLIANT: A New Place for a Way of Life. It was published during the year that commemorates 
100 years of Doukhobor life in Canada (1899 -1999). This book continues to be sold and a portion 
of the proceeds are used for peace education to continue the work of our pioneers. 


Tell me about the 10-day Vipassana retreats that you and your husband conduct. 


On behalf of our teacher, the late Mr. S. N. Goenka, my husband, Greg, and I conduct Vipassana 
ten-day retreats, based on the teachings re-discovered by Gautama Buddha. I have noted the 
similarity between the old Russian language that I learned from my Grandparents and Great 
Grandparents and the Pali language that the Buddha’s teachings are written and spoken in. I 
believe that the Doukhobors were influenced in their forming a group of peoples who burned their 
arms in Russia and refused to serve the army and the Church by ambassadors who 2,500 years ago 
learned Vipassana and traveled to Russia. 


Vipassana, means to see things as they really are. It is an ancient meditation technique. It is a 
process of self-purification by self-observation. The technique is a universal remedy for universal 
problems and has nothing to do with any organized religion or sect. It can be freely practiced by 
anyone without conflict due to race, community or religion and will prove equally beneficial to 
one and all. Truth, love and goodness belong to all universally. 


This non-sectarian technique aims for removing all mental impurities...resulting 1n a balanced 
mind full of love and compassion. It is a way of self-transformation through self-observation, 
focusing on the deep interconnection between mind and body that can be experienced directly by 
one's disciplined attention to the physical sensations. These sensations form the life of the body. 
They continuously interconnect and condition the life of the mind. 


Just like the laws of relativity or of gravity being discovered by scientists, so too can the scientific 
law that operates one’s thoughts, feelings, judgments and sensations become clear! Through direct 
experience one grows, falls down, suffers, and frees oneself from suffering. One can choose to live 
a life where you take care of yourself through self-introspection. Your life becomes characterized 
by increased awareness, non-delusion, self-control and peace. 


The entire practice is mental training. Just as physical exercises improve our body's health, so 
can Vipassana be used to develop and improve our healthy mind. 
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What does Doukhobor mean for you?Tell me stories of 
yourself and others that illustrate what a Doukhobor is. 


Being a compassionate, joyful person that is kind to oneself 
and all others is what a Doukhobor means to me. It is 


universal and not specific to a group of people who lived in 
Russia and came to Canada. It’s essence is that of peace. 
Being vegetarians is of benefit. Not killing 1s most important. 
Maybe more of a development of the mind. What kind of 
mind one has. A very sick mind picks up a spoonful of food 
and throws it away thinking it 1s soap by the time it reaches 





\ one's mouth. So too are the minds of those who kill another 


Early picture of my Grandparents and my Dad = person. 





A person who volunteers to help those who suffer, teaches how to remove the obstacles that bring 
about the suffering to me 1s a Doukhobor in a true sense of the word. It was given to a group seen 
as heretics in Russia in 1785 by the Church. Much suffering existed and a way out of suffering 
was sought. Such strong actions as burning of all their weapons on June 29, 1895 as a symbolic 
act and from that day forward refusing to take human life for any reason are exemplary of the 
Doukhobor movement. 


My Dad told me a story about when his parents returned from Piers Island they resided in Kaslo. 
Dad went to school and all his friends ate meat. So he asked his Dad if he could eat meat. On 
Christmas day his Dad told him to dress up and that they were going to go to the restaurant and he 
would buy him a turkey Christmas dinner! My dad said that when he tasted the turkey he did not 
like it and never ate it. My grandfather died before I got to know him. Many Doukhobors who 
were imprisoned died early. But his love for his son lives in my father with his love for his children. 
We spent hours sitting on my Dad's lap combing his hair and singing songs with him. And passed 
our love to our children in return. Therefore to me compassionate love is the essence! 


What special contribution has the Doukhobor Movement made to society? 
Some media and governments have not been kind in representing Doukhobor people who are a 
very hard working group with strong minds believing in universal peace. They are a group of 


people who believe it is wrong to kill, and do not support violence. But instead are known for rash 
acts of arson due to Valium's over-dosed group of women from the Piers Island prison. 


From the late 17th century to today 2020, they refuse to bear arms and serve in the military. Many 
suffered, and continue to suffer today as a result of such actions. While in Canada the 7,500 


Spirit Wrestlers Pionners and Friends © 227 





What does Doukhobor mean for you?Tell me stories of 
yourself and others that illustrate what a Doukhobor is. 


Being a compassionate, joyful person that is kind to oneself 
and all others is what a Doukhobor means to me. It is 


universal and not specific to a group of people who lived in 
Russia and came to Canada. It’s essence is that of peace. 
Being vegetarians is of benefit. Not killing 1s most important. 
Maybe more of a development of the mind. What kind of 
mind one has. A very sick mind picks up a spoonful of food 
and throws it away thinking it 1s soap by the time it reaches 


\ one's mouth. So too are the minds of those who kill another 





Early picture of my Grandparents and my Dad = person. 


A person who volunteers to help those who suffer, teaches how to remove the obstacles that bring 
about the suffering to me 1s a Doukhobor in a true sense of the word. It was given to a group seen 
as heretics in Russia in 1785 by the Church. Much suffering existed and a way out of suffering 
was sought. Such strong actions as burning of all their weapons on June 29, 1895 as a symbolic 
act and from that day forward refusing to take human life for any reason are exemplary of the 
Doukhobor movement. 


My Dad told me a story about when his parents returned from Piers Island they resided in Kaslo. 
Dad went to school and all his friends ate meat. So he asked his Dad if he could eat meat. On 
Christmas day his Dad told him to dress up and that they were going to go to the restaurant and he 
would buy him a turkey Christmas dinner! My dad said that when he tasted the turkey he did not 
like it and never ate it. My grandfather died before I got to know him. Many Doukhobors who 
were imprisoned died early. But his love for his son lives in my father with his love for his children. 
We spent hours sitting on my Dad's lap combing his hair and singing songs with him. And passed 
our love to our children in return. Therefore to me compassionate love 1s the essence! 


What special contribution has the Doukhobor Movement made to society? 
Some media and governments have not been kind in representing Doukhobor people who are a 
very hard working group with strong minds believing in universal peace. They are a group of 


people who believe it is wrong to kill, and do not support violence. But instead are known for rash 
acts of arson due to Valium's over-dosed group of women from the Piers Island prison. 


From the late 17th century to today 2020, they refuse to bear arms and serve in the military. Many 
suffered, and continue to suffer today as a result of such actions. While in Canada the 7,500 


Spirit Wrestlers Pionners and Friends © 227 


Doukhobors that immigrated and settled in 1899 in a region known today as Saskatchewan, were 
joined by several hundred more released from Siberian exile in 1905. They constructed 61 villages 
and farmed the land in common trying to live according to their pacifist principles. 


In 1906 the Canadian government required each Doukhobor family to sign for its own 160 acres 
and also required that they swear allegiance to the British Crown. Otherwise the land would be 
confiscated. Between 1908 and 1915 land that was purchased by the Christian Community of 
Universal Brotherhood Ltd., a very large communal enterprise for those who adhered to their basic 
principles of not swearing oaths to any state and rejecting private land ownership, was purchased 
in southeastern British Columbia. 


This communal enterprise was the largest of its kind ever to be attempted in North America, 
spanning three western provinces from British Columbia to Manitoba. Sawmills, flour mills, brick 
and jam factories, grain elevators, a wooden pipe factory, roads, bridges, irrigation systems and 
large cultivated tracts of land cultivating seeds, grains, vegetables, small fruits, and orchards 
flourished with a total of 90 communal villages. This too was confiscated by the British Columbia 
government. And the guide of this community known by members as Peter Lordly Verigin was 
killed, still remaining as an unsolved murder to this day! 


The Doukhobor movement today is not the present homes or bridges, orchards or Community 
Halls and all the land clearing where a population lives. It 1s the kindness, loving and 
compassionate welcoming to all peoples who have moved like the Doukhobors, as refugees to 
Canada. They may have been the first and probably the largest. During wartime in Canada, they 
grew and shared food. They were conscientious objectors who although believed strongly in 
pacifism, also believed in hard work and sharing what they had. Even when the American draft 
dodgers came into the Slocan Valley area, the Doukhobor neighbours shared, taught, and loved 
them. 


We have a very pluralistic society today, and the Doukhobors continue to uphold the belief “The 
welfare of the whole world is not worth the life of one child’ and ‘Let us rather bow to each other, 
thus recognizing the Spirit of God which dwells in each of us.’ 


How would you describe the health of the Doukhobor community in Canada today? How do you see 
its future? 


The Doukhobor community is small today. The few elders are now my parents' generation. I have 


witnessed six generations, maybe one day seven if I live into my nineties: great grandparents, 
grandparents, parents and my generation, my children and that of my grandchildren. I have hope 
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that the goodness of a toil and peaceful life will live on. We no longer need to name ourselves as 
Doukhobor with a Russian background. We are mixed nationalities now. We no longer need to 
speak Russian we can speak any language and live anywhere in the world. We can make music 
and sing of peace in all manners and forms. Our messages are still of pacifism..family...a simple 
way of life. We are the Universal Brotherhood that Peter Lordly Verigin established. And universal 
truth and love, is equally to be experienced by everyone in the world. 


There is a story about planting a sweet mango seed and a bitter neem seed. No matter what you do 
you cannot plant a bitter neem seed and expect it to become a sweet mango tree. As too, in our 
thoughts, our words and actions, if we wish to reap goodness in our lives, peaceful and simple 
living, kindness, joy, and love we must plant deeds of kindness, goodness, and love. 


We have been blessed, I have been blessed with witnessing six generations of Doukhobor thoughts 
of giving, of seeing each as an equal; and I have hope that it shall continue in future generations. 
Taking care of ourselves so that we live kindly, we remove the anger, angst, and impurities in our 
minds, as we will reap what we sow. ‘Toil and Peaceful Life’ 1s a slogan established by the 
Doukhobors. So for future healthy minds that make up healthy families and communities I 
recommend to live with the habit of meditation, like Vipassana, which removes the impurities of 
the mind. 
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What do you think of the statement by Lev N. 
Tolstoy who once wrote that Doukhobors are 
people of the 25th Century? 


We all wait for the day that there 1s peace, but it 
will not come in future generations unless we 
purify our own minds. We have stress, 1t develops 
into frustrations, anger, sickness. Our actions, 
words, and thoughts delivered to others out of this 
does not bring about peacefulness. Therefore, 
living a simple life, peaceful life, with little, just 
what we need, with ourselves, and others...1is 
easier today and may be even easier in the future. 
And what in _ history propelled the first 
Doukhobors to take such actions may well have 
been the pali writings of the Buddha brought to 
that part of the world by ambassadors from India 
where the Buddha lived 2, 500 years ago. May 
Doukhobors continue to act with kindness and 
insight that they live what Lev N. Tolstoy once 
wrote, the people of the 25th Century! 


You currently reside in Hilliers near Qualicum 
. Beach on Vancouver Island where you teach as 
Four generalions: OF CatiaGiant-D0in DOURNODOT substitute teacher at The Waldorf School. Describe 
eee ee i ae aL special value of this school . in the learning 
process. What is your role in the learning 

adventure? 





In my own learning adventure, I met an educational system that speaks to freedom in thinking, 
peace in feeling, and love in doing as developed by Dr. Rudolf Steiner in 1919. It is based on a 
profound understanding of human development. A developmental-based education system 
meeting the needs of the whole child, hands, heart, and head. I recently moved to Lake Cowichan, 
BC where my husband and I are semi-retired. In 2017 mid-November I returned to teach a Class 
2-3 until June to Hilliers. The school resides on land that my Great Grandmother Sookavieff lived 
on in a Doukhobor commune, now privately owned by a family. 


Kindergarten Teachers engage students in practical, artistic, and domestic activities learning by 
imitation in a warm, beautiful, loving, home-like environment. Story-telling, singing, games, and 
free-play encourage the development of imagination. Sequencing, sensory integration, eye-hand 
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coordination tracking, languages, help the student prepare for the next phase of school academic 
life: 


My first years before I started school were like this: my parents, grandparents, aunts and uncles all 
shared the work of a householder with me. I learned how to milk a cow, make yogurt, weed a 
garden, hang clothes out on the line, wash dishes, sweep the floor, knit, sew, and roast sunflower 
seeds. We played freely amongst the fields where my grandparents scythed the hay, and raked it 
as well because my Grandfather made me a small wooden hay rake. I shovelled snow with my Dad 
for a path all winter, and dusted it with ashes from the fire box. I learned how to make bread, and 
croutons. 


So finding an educational path that resembled my very happiest years as a child spoke to me and 
I pursued it for my own children and taught in Waldorf Education throughout my life. I continue 
to mentor other Steiner Schools and look forward to writing and sharing my inspirations in the 
future. 


What in your opinion is the solution to our world's problems such as violence, wars, environmental 
degradation, and poverty? 


Here is a quote from my teacher, the late S. N. Goenka: 


We want peace in the entire human society, yet we don't care whether there 1s peace in the mind of 
the individual. When we talk of human society, human beings matter most. And when we talk of 
peace, the mind matters most. So the mind of each individual matters most. Unless there is peace 
in the mind of the individual, how can there be peace in the society? 


Vipassana teaching is universal. Anybody can practice it, from any religion or tradition, and they 
will get the same result. The only conversion is from misery to happiness. 


One nun, a mother superior who was over 75 years old, told Mr Goeinka,, “You are teaching 
Christianity in the name of Buddhism. I should have learned this technique fifty years ago.’ She 
had no technique in her background. She had sermons on love and compassion for others, but they 
still left her asking how to actually practice love and compassion. With the Vipassana technique 
you purify the mind at the root. Love comes naturally. You don't have to make an effort to practice 
metta, loving-kindness. It just comes. 


In my experience sitting silently for a 45 days retreat produces a quiet, peaceful mind. Then out in 
the world with family and work duties to balance I take time out each day to de-stress and come 
to balance in my mind, in the morning before I go to work and when I come home. This allows for 
a more harmonious relationship with my husband, family, students and co-workers. When we 
evolve our minds, remove impurities, the result is wisdom. Wisdom brings loving compassion. To 
love another, as Christ loved his persecutors while nailed on the cross, is the removal of violence, 
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wars, poverty and environmental degradation. Find a way to develop yourself so that you can act 
in a loving, forgiving way each day with yourself, and other beings. 


Is there anything else that you would like to add to your biography? 


Today my Doukhobor relatives and friends meet to practice chanting hymns, singing in the oral 
tradition, dress with platoks (head scarves) , attend sobranie, and festivals.They raise funds for 
helping people in the world, like Romania or Russian orphans. They live simply and participate in 
their communities, as professionals, owning businesses, and raising families. They are an 
inspiration to all in our community. May they be blessed for their warm hearts, sound minds, and 
giving hands! May this biography inspire and bless all those who continue to live a Toil Peaceful 
Life! 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 232 


warts, poverty and environmental degradation. Find a way to develop yourself so that you can act 
in a loving, forgiving way each day with yourself, and other beings. 


Is there anything else that you would like to add to your biography? 


Today my Doukhobor relatives and friends meet to practice chanting hymns, singing in the oral 
tradition, dress with platoks (head scarves) , attend sobranie, and festivals.They raise funds for 
helping people in the world, like Romania or Russian orphans. They live simply and participate in 
their communities, as professionals, owning businesses, and raising families. They are an 
inspiration to all in our community. May they be blessed for their warm hearts, sound minds, and 
giving hands! May this biography inspire and bless all those who continue to live a Toil Peaceful 
Life! 
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Veronika Makarova 
Russan Linguist and Professor 


— — = ———— = = = — — 





Veronika Makarova is a Russian professor of linguistics who got a job offer in Canada and came to 
Saskatoon in 2003, where she began work in the Department of Languages and Linguistics. As a 
researcher she discovered the Doukhobors in her backyard and became enchanted with a dialect 
artifact called ‘Doukhoborese’. She is well read in Russian history, a hard working researcher, and 
a creative professor of linguistics. Her evaluation of Doukhobor life is noteworthy. For her, ‘the 
world needs the Doukhobor heritage of pacifism, spirituality, and love now more than ever.’ 








I was born on September 20, 1965, in Leningrad (now St. Petersburg), Russia. My parents divorced 
when I was a baby, and I was raised by a single mother. Her father, my grandfather, was a factory 
worker, and my grandmother was a housewife. Each had only a few classes of elementary 
education. My grandfather Mikhail Trofimov was a WWII veteran; he served in the infantry and 
was wounded twice, but he returned home alive. During the war, right before the Siege of 
Leningrad began, my mother and her brother were evacuated from the city with other 
schoolchildren, and their records were lost. 





(Left to right) Veronika Makarova, her mother Kira and daughter Ilaria, on a family trip to 
Toronto for the Canadian Association of Slavists annual conference, June 2017. Makarova 
spoke about her Doukhobor language maintenance project. 


After the end of the war, my grandmother Zina Trofimova and her sister Vera (whose two small 
children were evacuated with the same school) walked for miles along the railway tracks of Central 
Russia from one orphanage to another, looking for their children. Fortunately, they did manage to 
find them, and the families were reunited. Not everyone was so lucky. 


My mother Kira was an acoustics engineer who worked in a governmental research institute. She 
was pretty much a self-made individual, the first one in the family to get a university degree, and 
a first-generation intelligentsia. Intelligentsia is a purely Russian term, describing educated 
individuals working in any area of life, including engineering, medicine, teaching, the visual arts, 
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writing, technology, science, and so on, but who are also deeply interested in literature, art, and 
culture. My mother loved literature, art, and architecture. 


My own intellectual life was encouraged in early childhood: I was taught to read when I was three 
years old, and among my earliest memories, my mother took me on impromptu trips to the 
Hermitage, the Russian Museum, and magnificent residencies of Russian tsars around the city; and 
on walking ‘tours’ within St. Petersburg, one of the most beautiful cities in the world and an 
architectural masterpiece. She would tell me stories about buildings, their architects, and the great 
Russian writers and artists who visited or lived there. 


The walls of the tiny apartment that my mother shared with her parents were covered with 
bookshelves. Over many years, my mother had gathered there pretty much the whole canon of 
Russian literature, and a significant share of the world literature in translation. I loved reading, and 
by the time I was around 12, I had read my mother’s whole collection — Turgenev, Tolstoy, 
Dostoevsky, Dickens, Galsworthy, G. B. Shaw, Shakespeare, Wilde, Cervantes, Dumas, Balzac, 
Zola, and Flaubert (to mention just a few favorites). By my early teens, I knew I wanted to get a 
degree in something involving literature and culture. However, taking up Russian language studies 
did not seem too appealing because of the complexities of Russian morphology and syntax, as well 
as the perils of facing Church Slavonic and Old Russian. By comparison, English seemed 
interesting as well as easy, so English it was going to be. 


Because in those days very few opportunities to speak with native speakers of English existed, and 
because all our teachers of English had never heard much authentically-spoken English either, I 
had a very limited idea of what English actually sounded like. When I shared my intent to major 
in English with my school teacher, she introduced me to her friend Sof’ia L’vovna Kanevskaia, a 
specialist in the sound system of English who worked at the University of St. Petersburg. She 
revealed to me the magic of the sounds of world languages and their IPA transcription codes. 
Suddenly, the literature and the sounds of the English language came together for me, like the 
images from Pygmalion by G. B. Shaw (a play that was turned into the musical “My Fair Lady’). 
I had to become the Russian Professor Higgins (or maybe Higginsova). I applied to the English 
program of the University of St. Petersburg, and hung out doing research at the Department of 
Phonetics and Language Teaching Methods. I wrote my first academic paper in the second year of 
my undergraduate studies, and of course it was on English phonetics, the same topic as my thesis 
and many subsequent publications. 


After earning my BA with honours in Germanic philology, English language, literature and 
translation in 1987 and a PhD in Linguistics in 1992 from the University of St. Petersburg (the 
second largest university of Russia), for two years I taught English as a Foreign Language and 
phonetics in the Department of Phonetics and Foreign Language Teaching Methods at the same 
university. 
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Following perestroika and the collapse of the Soviet Union, a professor’s salary could barely cover 
transportation to the university and back. It was impossible to survive, and emigration appeared 
the only plausible solution. I subsequently moved to Japan, where I taught linguistics, English as 
a Foreign Language, and Russian in Meikai, Tsukuba, and Keio universities. | became interested 
in the indigenous Ainu language and culture. Staying in Japan, a country that seemed to admire 
everything American, made me more aware and more proud of my Russian roots. While pursuing 
applied linguistic issues related to the teaching of English in Japan, I found myself transitioning 
from a Germanic Linguist to a Slavic Linguist. As a result, I did one year of postdoctoral studies 
in the Department of Theoretical and Applied Linguistics at Edinburgh University, and taught 
Russian as a sessional lecturer in the School of Literatures, Languages and Cultures. 


After receiving a job offer from the University of Saskatchewan, Canada, in 2003, I moved to 
Canada and started working at the Department of Languages & Linguistics, where I taught 
Linguistics and Russian, my dream job. After the Russian program was cut by the University of 
Saskatchewan in 2008, I was transferred to teaching linguistics only. I have been the Chair of the 
Interdisciplinary Linguistics Program for eight years. Under my leadership, the Linguistics 
program has achieved tremendous success, increasing overall student enrollments (from 150 to 
800 students a year) and numbers of students majoring in the discipline (from 15 to 70 students a 
year). I also masterminded, pushed through the university administrative labyrinth, and launched 
two new graduate programs — an MA in Applied Linguistics and an MA TESOL — with over 20 
students a year. 


In 2012, I moved to the new Department of Linguistics and Religious Studies. I was instrumental 
in creating this Department, and in 2013, I was elected its Head. I achieved the rank of full 
Professor in 2014. Under my leadership, the department significantly increased its enrollments and 
has developed new subject areas: ESL, Japanese, Arabic, and Hindi. 


In 2019 my department was divided into the Religion and Culture Department, and the Linguistics 
Department moved to the College of Arts and Science. 


Despite a heavy administrative and teaching load, I have maintained an active research agenda 
throughout my career. I have edited three books in the areas of poetry, English language teaching, 
and Slavic linguistics, as well as published a single-author introductory linguistics textbook. My 
most recent book — The Chronicles of Spirit Wrestlers’ Immigration to Canada (November 2019) 
— is a translation of a Russian text about Doukhobor history. In addition, I have published over 
100 academic papers and received two international research grants, two grants from the Social 
Sciences and Humanities Research Council of Canada (SSHRC), one grant from the City of 
Saskatoon, and a few research grants from the University of Saskatchewan. 


I heard about Russian Doukhobors some time after I started working in Saskatoon, but I was too 
busy trying to maintain my job, applying for immigration, and being a single mother, so I did not 
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explore these people. Around 2008, I attended a Christmas concert at the Education Building 
University of Saskatchewan where a group of elderly people introduced as the ‘Doukhobor choir’ 
came on stage and started singing in Russian. This surely caught my attention, and I talked to them 
after the program. I was invited to attend a prayer service in the Saskatoon Doukhobor Prayer 
Home. I accepted the invitation, and have since never stopped coming to the services (moleniye). 
I was so mesmerized — first by Doukhobor singing, and later by Doukhobor culture as a whole. 
It was as if through time and space, with their majestic ancient choral singing, the Doukhobors 
brought back to me a part of my own culture and even of my own soul that had been hidden from 
me. 





In front of the Doukhobor Prayer Home, Doukhobor Society of Saskatoon. 


The Doukhobor ancestral language is so exciting for a linguist. Doukhobor Russian 
(Doukhoborese) is rooted in late 19 century Russian dialects, and it has retained many features 
of Russian that were lost since migration to Canada. However, it has also acquired many loan 
words from English that further differentiate it from modern standard Russian. It sounds so 
understandable and yet is so enchanting. When I learned about Doukhobors’ traumatic history, 
their misfortunes struck a note that resounded with my own experience and the fate of my 
generation. Like Doukhobors, my generation of Russian intelligentsia felt unwanted in our own 
country and was forced into emigration. About half of my high school graduating class ended up 
living abroad. I have met many immigrants from third world countries in contemporary Canada 
who, like Doukhobors a hundred years ago, felt unwanted and were treated as second-class 
citizens. 
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The more I learned about the Doukhobors, the more I wanted to know. Their religious services are 
delightfully different from the ‘pomp and circumstance’ of the Orthodox practice. The Doukhobors 
incorporate elements from many different cultures. The absence of priests makes Doukhobors 
more inquisitive and open-minded. It seems to be a cultural habit among Doukhobors to have to 
understand everything logically and consider different angles of an issue, and, once they come to 
a conclusion on a particular matter, to always stand their ground, unintimidated by any person or 
any official body. Their culture includes amazing arts and crafts, vegetarianism, and the strongest 
commitment to pacifism. 


As a researcher, I felt that I had discovered a treasure trove of Doukhobor culture right in my 
backyard in Saskatchewan, and I started digging. I have investigated Doukhobor religious beliefs, 
the structure of Doukhobor prayer services, and the use of the Russian language 1n prayer services 
(Makarova, 2013a, 2013b, 2012d). One research article outlines some forms of Doukhobor protest 
as possibly rooted in early clashes with local authorities, in Russian traditions, and in Quaker 





influences (Makarova, 2012c). In another study, I proposed a new classification of Doukhobor 





choral music into ‘psalms’, ‘hymns’, and ‘songs’; explained the role of Doukhobor singing in their 
religious service and community life; and showed how the traditions of Doukhobor singing are 
evolving today (Makarova, 2017a). 





Doukhobor women have always fascinated me, so as a tribute to them I wrote an article (Makarova 





2012a) about the images of women in the Living Book of the Doukhobors (Zhivotnaia_kniga 
Dukhobortsev) (Bonch-Bruevich, 1909). In particular, the analysis of psalms related to the Holy 
Virgin reveals that the most common forms of reference to her are “boropoyuua | Bogoroditsa — 
God-deliverer]’ and ‘mats /mMatu [mat’/mati — mother (vocative form)].’ Other honorific and 
endearing terms of reference (e.g., MaryuiKa [matushka — dear mother]) are also present 
(Makarova, 2012a). The Holy Virgin is portrayed as the Mother of all Doukhobors, a metaphoric 





representation of faith and salvation. The vocabulary used to describe the Holy Virgin has its roots 
in Russian folklore and the pagan cults of the Goddess of the earth, the moist Mother-earth of 
Russian folklore. The real Doukhobor woman glorified in three psalms is Lukeria Kalmykova, the 
famous 19" century Doukhobor leader (Makarova, 2012a) who is referred to in a very loving way 





as ‘JIymeuka Hata poqumas [Lushechka nasha rodimaia — Our dearest Lushechka]’. 


One particularly strong interest for me is the Doukhobor Russian language dialect (Doukhoborese). 
Since 2009, I have been making records of Doukhobor prayer services and speakers of Doukhobor 
Russian in order to maintain them for future generations (Makarova, 2017b, 2015, 2014, 2012b). 
Some features of the Doukhobor sound system (Makarova, V. 2012b. Makarova et al., 2011) and 
grammar (Makarova, 2016) have been described in my previous publications and presentations. 








Thanks to receiving a $32,298 SSHRC grant in April 2017, I am currently working on finishing 
the collection of Doukhobor Russian speech samples, gathering more records of Doukhobor prayer 
services, and describing both Doukhobor prayer services and Doukhobor Russian in fuller detail. 
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Unexpectedly, in 2016, I also found myself involved in creating a documentary about Peter 
Verigin’s death, and in 2017, produced and wrote a script for a documentary about the National 
Doukhobor Heritage Village and the celebration of the Centennial of its Prayer Home [Community 
Home]. 


In the next five years, I am planning to complete my Saskatchewan Doukhobor Prayer Service 
and Doukhobor Russian preservation projects and make sample videos and audio from the projects 
available to the public. The Saskatchewan Doukhoborese sample is being finalized with 20 
speakers of the language already recorded. Another trip to British Columbia next year will help 
me to secure more participants from the Kootenays. The final goal of the project 1s to gather a 
sample of a total of 50 speakers of Doukhoborese from both provinces. I hope to create some 
teaching materials (text transcripts and their translations into English and sound files) that could 
be used in Russian as a Second or Foreign language classrooms in British Columbia, as well as 
anywhere in the world, by those interested in Doukhobor Russian. I am working on a description 
of the sound, grammar, and vocabulary of Dukhobor Russian, which is due for completion in 2020. 


At a certain point, I felt that I had to share what I had learned about Doukhoborism with the 
younger generation, and I created a course, RLST 255.3 “Doukhobor Culture in Canada,” that I 





have taught twice so far. The course materials include data from my research studies and a 
collection of my audio and video records. To the best of my knowledge, this is the only course 
focusing on Doukhobors currently taught in Canadian universities or colleges. 


The reaction of the students taking the course exceeded my expectations. Some students in the 
course from immigrant and minority group backgrounds found that the Doukhobor history 
resonated with their own experience of hardship; they concluded that the Doukhobor experience 
should teach us to be more tolerant and accepting of each other. Canadian-born students noted that 
the course covered areas of Canadian history that were never represented in their primary and 
secondary school textbooks. Particularly when Canada is celebrating its 150 anniversary, it is 
helpful to examine many aspects of multiculturalism to make sure that the injustice and 
discrimination suffered by Canadian Doukhobors will never be repeated. In order to create 
additional exciting opportunities for this class, I invited Doukhobor community members to attend 
the course free of charge if they wished to do so. This helped to strengthen my connections with 


Doukhobor Society of Saskatoon. 


I also taught on unpaid overload a Russian language course for the Doukhobors and their family 
members, which was also free for the community members. They were such an amazing and 
responsive group to teach. My Doukhobor students expressed their appreciation in a moving and 
traditional way: on a few occasions, they brought me food—a bowl of borshch, (vegetable soup), 
cookies and pirogi (tart-like pies). I felt just like a village teacher in 19" century Russia, giving to 
the ‘mir’ community and being thanked by the community, and it was a very warm and happy 
feeling. 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 238 


Unexpectedly, in 2016, I also found myself involved in creating a documentary about Peter 
Verigin’s death, and in 2017, produced and wrote a script for a documentary about the National 
Doukhobor Heritage Village and the celebration of the Centennial of its Prayer Home [Community 
Home]. 


In the next five years, I am planning to complete my Saskatchewan Doukhobor Prayer Service 
and Doukhobor Russian preservation projects and make sample videos and audio from the projects 
available to the public. The Saskatchewan Doukhoborese sample is being finalized with 20 
speakers of the language already recorded. Another trip to British Columbia next year will help 
me to secure more participants from the Kootenays. The final goal of the project is to gather a 
sample of a total of 50 speakers of Doukhoborese from both provinces. I hope to create some 
teaching materials (text transcripts and their translations into English and sound files) that could 
be used in Russian as a Second or Foreign language classrooms in British Columbia, as well as 
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At a certain point, I felt that I had to share what I had learned about Doukhoborism with the 
younger generation, and I created a course, RLST 255.3 “Doukhobor Culture in Canada,” that I 





have taught twice so far. The course materials include data from my research studies and a 
collection of my audio and video records. To the best of my knowledge, this is the only course 
focusing on Doukhobors currently taught in Canadian universities or colleges. 


The reaction of the students taking the course exceeded my expectations. Some students in the 
course from immigrant and minority group backgrounds found that the Doukhobor history 
resonated with their own experience of hardship; they concluded that the Doukhobor experience 
should teach us to be more tolerant and accepting of each other. Canadian-born students noted that 
the course covered areas of Canadian history that were never represented in their primary and 
secondary school textbooks. Particularly when Canada is celebrating its 150 anniversary, it is 
helpful to examine many aspects of multiculturalism to make sure that the injustice and 
discrimination suffered by Canadian Doukhobors will never be repeated. In order to create 
additional exciting opportunities for this class, I invited Doukhobor community members to attend 
the course free of charge if they wished to do so. This helped to strengthen my connections with 


Doukhobor Society of Saskatoon. 


I also taught on unpaid overload a Russian language course for the Doukhobors and their family 
members, which was also free for the community members. They were such an amazing and 
responsive group to teach. My Doukhobor students expressed their appreciation in a moving and 
traditional way: on a few occasions, they brought me food—a bowl of borshch, (vegetable soup), 
cookies and pirogi (tart-like pies). I felt just like a village teacher in 19" century Russia, giving to 
the ‘mir’ community and being thanked by the community, and it was a very warm and happy 
feeling. 
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One of the features of Doukhoborism that makes it highly attractive to researchers is that it 1s so 
multifaceted. Doukhoborism 1s a religion, a pacifistic movement, a social justice movement, a way 
of life, a world view, a culture, a social position, an identity, and a spirituality, to mention just a 
few aspects. In terms of their spiritual beliefs, according to one of the psalms in the Living Book 
of the Doukhobors (Sbornik, 1978, p. 88), ‘JlyxoOopell ToT, Koro Ipu3Ban Xpuctroc AA 
BOLNOMeHuA Wyxa cBoero [Doukhoborets tot, kogo prizval Khristos dlia voploscheniia dukha 
svoego’ — “‘Doukhoborets is the one whom Christ has called upon for the reincarnation of His 
spirit.” Doukhoborism 1s therefore a specific branch of protestant Christianity that acknowledges 
the role of Christ as a great spiritual teacher, but treats every human being as a reincarnation of the 
Holy Spirit, and a child of God. This respect for every human life is strongly connected with 
Doukhobor pacifism. 


In multiple interviews I conducted with the Doukhobors, all the interviewees report that “Thou 
shall not kill’ is the most essential of all the Doukhobor teachings. Killing another human being 1s 
the same as attempting to kill God. Historically, the reaffirmation of the “Thou shall not kill’ 
commandment in the ‘Burning of the Weapons’ event in three Doukhobor villages in 1895; and 
the refusal of drafted Doukhobors drafted to swear allegiance to the Russian tsar and to serve in 
the army were the defining moments that determined their subsequent history and _ their 
immigration to Canada. 


The Doukhobors I interviewed highlighted the importance of pacifism for Doukhobors in this day 
and age. A few Doukhobors mentioned that they would never give even a toy gun to a child. One 
conversation with a Doukhobor woman changed my entire perception of the “war and peace’ issue. 
Having been brought up in Soviet Russia, I had developed the view that I would of course much 
rather prefer to live in peace, but that if an enemy attacked (e.g., as the Soviet Union was attacked 
during World War II), it was justifiable to fight back with armed forces to protect the country. My 
own grandfather was a war veteran, and in my home culture, war veterans were treated with great 
respect, as heroes. 


One Doukhobor woman and I also discussed the TV news footage of corpses of Canadian soldiers 
being brought back home to Canada from Afghanistan (1 example). The mother of one of the 
soldiers expressed on camera her feelings of pride at the sacrifice that her son had made for the 
country. The Doukhobor lady remarked that there was nothing to be proud of, as raising a son who 
would refuse to go to war to kill people would be a better service to society. 


This conversation, as well as many subsequent discussions with other Doukhobors, changed my 
outlook on war. Omar Khadr, a Canadian child-soldier, was imprisoned for allegedly killing an 
American at the front line. But weren’t American soldiers engaged in killing people on the other 
side of the frontline as well? How can it be that killing a person is treated as a heinous crime of 
murder and punished with a lengthy prison sentence in some cases, and in other cases as an act of 
heroism to be rewarded and encouraged when it 1s instigated by the government and legalized via 
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the institution of the army? Past as well as recent history shows us that war only begets more war, 
and only global disarmament and ceasefire can bring a positive change into the world. 


€ 


Baspevitsscr: 





Doukhobor Bread Booth, August 2017. Brick oven. Baked bread cooling on racks. 


Another commandment of the Doukhobor faith often mentioned is ‘love thy neighbour’. I have 
observed so many Doukhobors who are very compassionate and kind to others. Many Doukhobors 
still display a very admirable feature of altruism and readiness to put the interest of others above 
one’s own. One specific example comes to mind: every August, an Exhibition (Saskatoon Ex) 1s 
held in Saskatoon. The ‘Ex’ is essentially a local old-fashioned fair, mostly with rides and junk 
food. Doukhobors have a bread booth pavilion at the Ex where they bake bread in huge old brick 
ovens. The proceeds from the sales are the only source of income that supports the functioning, 
bills, and repairs of the Saskatoon Doukhobor Prayer Home. Over one week of the Ex, dozens of 
people work in the kitchen, at the service counter, and operating ovens for a volunteer honorarium 
way far below minimum wage. The conditions are hard, as the burning ovens create temperatures 
close to 40 degrees Celsius. The work requires considerable physical effort, and yet many elderly 
people help out. They do this to maintain the Prayer Home and ensure the survival of Doukhobor 
heritage. 


The Doukhobors were encouraged by Peter Verigin to become vegetarians. Some of them are 
vegetarians and some are not, but kindness and compassion to animals is another feature of 
Doukhobor lifestyle that I find admirable. This feature is reflected in a poem by I. Gorbunov- 
Posadov (1909) which became a Doukhobor hymn: 


CuyacTIMB TOT, KTO 1H00uT Bce — Blessed is the one who loves all living creatures, 


2KUBOE, The quivering stream of life, 
Who holds dear to his heart everything in nature — 
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2KY3HU BCeM Tpellelllymun A man, a bird, and a blossom. 
IIOTOK, (Gorbunov-Posadov, 1909) 
/\14 Koro B Hpuposye Bce pozHOe, — 
Uenopek, HW NITHIa, U WBeTOK. 


In Doukhobor culture, kindness to animals is combined with love of nature as a whole and with 
being environmentally conscious. After a Doukhobor baby shower I attended in British Columbia, 
the host and her friends carefully gathered and folded all the gift wrap for recycling. I have never 
observed such concern for the environment anywhere else in Canada. A Doukhobor in 
Saskatchewan explained: “We have to be one with nature, I am a tree hugger!’ 


One very interesting feature of Doukhoborism 1s communion with God via singing. As the text of 
‘Tlenue ricasmos [Penie psalmov — the singing of the psalms]’ (Sbornik, 1978, p 125) indicates, 
‘TlecHu u30paHHbIx ecTb mpex borom. [Pesni izbrannyx est’ pred bogom — The songs of the 
chosen ones are in front of God].’ One of my Russian immigrant friends, who is an Orthodox 
Christian and consequently expects a formal service for a liturgy, was somewhat critical of the 
Doukhobor molenie (prayer service), saying that ‘Doukhobors only get together to sing.’ It 1s 
definitely true that singing is the central element of a Doukhobor prayer service. Originally, only 
the psalms were sung, but these have been substituted in Saskatchewan completely with hymns. 


In BC, only about 30 psalms are still sung (Zhe Psalmist Project assisted with their maintenance), 
but hymns also substituted for the psalms. There 1s indeed a strong spiritual element in any choral 
singing, and in Doukhobor prayer service singing in particular. When I attended the Youth Festival 
in BC in 2013, one of the elements of the program was singing together “Jlom Hail OslaroqaTHbIM 
[Dom nash blagodatnyj / Our blessed dwelling]|’ psalm. The psalm, sung by about 200 people, had 
a very strong effect on everyone. I felt that I was one part of a giant human pipe organ in perfect 
harmony with all others present and with the whole universe. This was probably the most powerful 
spiritual experience of my life. 


As mentioned earlier, there are many more amazing elements of Doukhobor culture — weaving 
and textiles, woodcarving, embroidery, Doukhobor vegetarian cuisine, Doukhobor painting, etc. 
— but there 1s simply not sufficient room to cover them all here. 


My Doukhobor studies have been inspired by a few outstanding people. Mae Popoff, a member of 
the Doukhobor Cultural Society of Saskatchewan, a peace activist, and a former librarian, was my 
first contact with the Doukhobor Cultural Society of Saskatchewan and Doukhobor Society of 
Saskatoon. She took me under her wing in the first few years of my contact with the Doukhobors, 
teaching me many things about Doukhoborism including the story of her grandfather George 
Chernoff, who was among the group of Doukhobors who lay down their weapons in Russia back 
in 1895 and were sentenced to brutal lashing and exile. 
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Koozma J. Tarasoff helped me with advice on my projects and patiently answered hundreds of my 
questions. And, of course, his Plakun Trava remains the best text ever written about Doukhobors, 
and core reading material for my ‘Doukhobor Culture’ course. 


Larry Ewashen, the former curator of the Doukhobor Discover Centre, and also an actor, director, 
film maker, musician, singer, and author of a comprehensive website on Doukhobors 
(Larrysdesk.com), has always been my guiding star where Doukhobor history is concerned, and 
of course, his 1978 film “In Search of Utopia ~The Doukhobors” is a major inspiration. He drew 
my attention to the book God is not in Might but in Truth by Grigori) Verigin, which I translated 
and he edited. Larry has been my ‘go to’ person whenever I had any questions or doubts about any 
aspects of Doukhoborism. 


Elmer Verigin 1s an entirely separate story. He has been an engineer, land developer, and 
cooperative organizer (Founding Member of the Kootenay Columbia Seniors’ Housing 
Cooperative); the mastermind behind the creation of Whatshan Lake Retreat (a Founding 
President and Director of the Doukhobor Heritage Retreat Society); a blogger 
(Elmerverigin.wordpress.com); the Founding President of Independent Contractors and 
Businesses of British Columbia; the past President of the Doukhobor Historical Society in 
Castlegar; a Doukhobor choir member; and very recently, an author of a book about the history of 
the town of Veregin (Verigin, 2017); and, a very dear friend. Together with his wife Marilyn, he 
was the most gracious host during my trip to gather more Doukhobor Russian data in Castlegar, 
BC in 2013, introduced me to all the individuals I recorded during that trip, and took the time and 
trouble to drive me all the way to Grand Forks. 


Jonathan Kalmakoff’s Doukhobor Genealogy Website 1s one of the major sources of information 
about Saskatchewan Doukhobor history. While we overlapped in time and space very briefly only 
a few times, he graciously gave an interview for my NDHV documentary. His erudition and 
dedication to local Doukhobor history are inspirational, and I only wish that in future we may have 
more opportunities for a leisurely ‘sit down’ and talk. Jonathan has been invited as a guest speaker 
to my “Doukhobor Culture’ class to share his encyclopedic knowledge of Saskatchewan 
Doukhobor history. 


I am very grateful to the whole community of Saskatchewan and Saskatoon Doukhobors who 
adopted me into their family. Many special thanks go to Dorthy and Mich Ozeroff for their stories 
about Doukhoborism and for converting me into a pacifist; to Jeanette Stringer for encouraging 
me to sing in the Doukhobor choir; and to Donna Choppe and Brenda Cheveldayoff for providing 
me with information about the Doukhobor Dugout Heritage Site and for getting me involved with 
a documentary about Peter Verigin’s death. 


I would also like to thank Walter Ostoforoff and Harvey Kazakoff for inviting me to make a 
documentary about the celebrations of the Prayer Home Centennial in July 2017 in the National 
Doukhobor Heritage Village and for their assistance in gathering data for it. | am also very grateful 
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to June Bold for her everyday organizational efforts related to the activities of the Doukhobor 
Society of Saskatoon and for her help on numerous occasions. 


Many thanks and Hu3kui noKOH [nizkij poklon — ‘a low bow’ | go to all my sisters and brothers, 
the Doukhobors of Saskatchewan, Alberta, and British Columbia who keep up the traditions of 
Doukhoborism. Very special thanks are due to those who have been gracious and patient 
participants in my studies. 


Conclusion 


I ask, would Canada be the same without Doukhobors? I believe that Doukhobors have made 
Canada a better place. Doukhobors have made tremendous contributions to the development of the 
Canadian economy. They built roads in Saskatchewan and British Columbia, developed land, 
irrigated land in BC, introduced the most recent technologies, built lumber yards and brick plants 
serving the neighborhoods, planted fruit orchards, and harvested crops. The bridge constructed by 
Doukhobors in Uteshenie (modern Castlegar) still graces the river, and a grain elevator in Veregin, 
Saskatchewan, still stands tall and proud after being fully operational for almost a hundred years. 
Doukhobors never received any compensation for the public roads and bridges they built, or for 
the development of lands that were seized from them. Doukhobors also were pioneers of 
multiculturalism, as many of them did not wish to fully assimilate into the mainstream culture but 
wanted to carry on their heritage. Finally, of course, protests by the Doukhobors against 
government injustice paved the road to a more democratic society and higher tolerance for cultural 
diversity. 


According to Lev Tolstoy, Doukhobors are “people of the 25th Century’. Tolstoy may have made 
a valid point here. Doukhobors were not understood in Canada not just because they were different, 
but also because they were ahead of their time. For example, Freedomites were ridiculed for 
liberating their farming animals, but animal rights activism has recently gained popularity, 
resulting in the creation of Critical Animal Studies, an academic discipline and an activist 
movement that questions humans’ claims to world domination and which focuses on animal 
liberation, fairer relations between humans and animals, and new ways of looking at ecological 
issues (Nocella, Sorenson, Socha & Matsuoka, 2014; Castricano & Corman, 2016). Doukhobors 
were one of the strongest voices against militarism at the turn of the 20" century, and were 





misunderstood and bullied for their pacifism in Russia and later in Canada, particularly during 
both World Wars (in which they refused to participate). Now, we are facing the fact that military 
conflicts can be endless, and, far from resolving crises, these conflicts instead often exacerbate 
existing problems. 


The world needs the Doukhobor heritage of pacifism, spirituality, and love now more than ever. 
As Canadian society is becoming more diversified, it could be the right moment now for the 
Canadian public and for the whole world to hear the Doukhobor message of peace. Will it be heard 
before another 400 years pass? We can only hope so. 
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but also because they were ahead of their time. For example, Freedomites were ridiculed for 
liberating their farming animals, but animal rights activism has recently gained popularity, 
resulting in the creation of Critical Animal Studies, an academic discipline and an activist 
movement that questions humans’ claims to world domination and which focuses on animal 
liberation, fairer relations between humans and animals, and new ways of looking at ecological 
issues (Nocella, Sorenson, Socha & Matsuoka, 2014; Castricano & Corman, 2016). Doukhobors 
were one of the strongest voices against militarism at the turn of the 20" century, and were 





misunderstood and bullied for their pacifism in Russia and later in Canada, particularly during 
both World Wars (in which they refused to participate). Now, we are facing the fact that military 
conflicts can be endless, and, far from resolving crises, these conflicts instead often exacerbate 
existing problems. 


The world needs the Doukhobor heritage of pacifism, spirituality, and love now more than ever. 
As Canadian society is becoming more diversified, it could be the right moment now for the 
Canadian public and for the whole world to hear the Doukhobor message of peace. Will it be heard 
before another 400 years pass? We can only hope so. 
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Allan Markin 


Professor, Administrator, Thinker, Doukhobor 


Allan Markin and his wife Evelyn reside in Penticton, British Columbia. Allan has a colourful history 
as professor, administrator, thinker, singer/songwriter, recording artist, and actor. His lifelong 
adage: ‘best of all enquire’. In appreciating the major role that Doukhobor music has played in life, 
Allan says: ‘thanks for coming out to watch an old guy having fun’. 





Many people seem to think that I’ve had an interesting life. [Il leave this for them to decide. The 
following ‘biography’ relates salient aspects of my life experiences and expresses some personal 
views about Doukhoborism. Some readers may be offended by my comments and observations. I 
welcome their constructive responses so that we might have a positive exchange of ideas. 





Allan at Slocan Park, BC Allan in 2013 


I was born in Slocan Park, BC before paved roads, electricity, and telephones. Those were good 





times when we didn’t know what was going on in the world beyond the borders of the Slocan 
Valley up to Nelson and Trail. Except for a few occasions when rumours suggested that the Sons 
of Freedom were intending to burn some homes in the valley, we slept peacefully. We had enough 
to eat, our parents worked extremely hard, and we knew that they loved us. But those were the 
days when demonstrative love wasn’t fashionable. A little more hugging would have been nice. 


There were times when my parents probably wondered if they should hug me or beat me. I was 
pretty mischievous. Mother would set the supper table, I would pull the tablecloth and the dishes 
would smash on the floor. When dad would bring home a huge watermelon, I would sneak it out, 
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break 1t on a rock behind Deda’s work shed, and eat my fill. I put frogs into my cousin’s pockets. 
I threw my father's new CPR cap into the deep well. He was very proud of this cap so, for this 
transgression I was introduced to the lilac switch. That’s when I learned to dance. Once my mother 
threw a shoe at me. It hit me in the eye. No lasting damage done. Over the years we talked about 
this often, mostly in humorous terms. Mother had a sharp wit and an excellent sense of humour. 


Sometimes I would run away from home to protest parental injustice. I only went as far as the 
bushes by my aunt’s house, staying until I was sure that Mama and Papa were punished enough 
by my absence. I always came home before dark. I think I learned this trick from Grandpa George. 
When something would upset or anger him, he would declare that he’d had enough and was 
‘leaving Canada and going to Winnipeg’. I suppose my aunt’s bushes were my ‘Winnipeg’. 


Later in life I wondered if Deda’s behavior was a subliminal expression of his desire to return to 
Mother Russia. I remember hearing many conversations amongst the elders, that Doukhobors were 
destined to return to Russia. I recall when the elders advised my father that there was no need to 
make the addition to our small house permanent. No need for a foundation since we will be 
returning to Russia before too long. We never went back to Russia, the floor rotted, and father 
cried. 


To this day, some people still cling to the hope that Doukhobors will return to Russia. In truth, I 
must admit that there’s something to this yearning. I vividly remember March 1991, when I was 
doing some consulting work in the Komi Region of Western Siberia. In Moscow, early one snowy 
morning I left the Belgrade Hotel and walked over to Red Square. Standing in the middle of that 
vast territory, I felt the silence. I was overcome with a feeling that I had been there before. The 
experience shook me to the core. The memory of this moment still moves me. 


Since then my wife Evelyn and I have been to Russia nine times. Sometimes we went as tourists, 
sometimes on academic business when I was a guest lecturer at the Siberian-American School of 
Management in Irkutsk. I lectured on business ethics and communications; Evelyn assisted 1n the 
English Department. We have several very good friends in Irkutsk and would dearly love to go 
back, but at this time in our lives such a major trip 1s highly unlikely. Still, the great, mystical Lake 
Baikal and the exotic Buryat city of Ulan Ude keep calling us back. 


Other times we went to Russia to provide assistance to the orphanage in Yasnaya Polyana. We 
love the children and their dedicated teachers, and we cherish the Tolstoy Estate Museum in the 
village of Yaspol. Perhaps our attachment to the orphanage, the museum, and the people in the 
village indicates an unspoken “‘Doukhobor’ connection. I like to think it does. My attachment to 
Tolstoy is far deeper than my academic literary education. 


My education began at Slocan Park Elementary School. Then I attended Mount Sentinel High 
School in South Slocan. Some of my teachers thought I was pretty smart. I guess I was a good 
student. But despite the efforts of my teachers and parents to convince me to stay in school, I 
dropped out. My motives were a complex of deeply personal issues, not for publication. 
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Yes, ’'m a high-school dropout...not proud of it; wouldn’t do it again. Years later, after I had my 
PhD, Mount Sentinel invited me to give the keynote address at graduation, during which they 
conferred on me an ‘honorary high-school leaving certificate’. This was an especially meaningful 
event in my life, and I thank my wife Evelyn for setting it up. If I were to live my life over again 
I certainly would stay in school. It was pretty tough to get out from under the many disadvantages 
I created for myself. Ironically, education became my escape route. 


Indeed, our family places a high value on education. Evelyn holds a Master’s Degree in Education 
(her specialty is reading and intermediate education). Daughter Allison has a Master’s Degree in 
Journalism. She has her own business called All She Wrote Consulting focused on social media 
and marketing in the wine and culinary arts industries. She is in demand as a conference speaker 
on topics related to her social media/journalistic expertise. 


Son Quentin is a partner in Stikeman Eliot, a large Canadian law firm. He 1s based in Sydney, 
Australia, where he practices international business law. He 1s the co-head of the firm’s Global 
Mining Group, and 1s recognized as one of the top mining and resource lawyers in the world. 


Our family of four holds ten university degrees. I do not wish to suggest that everyone should 
follow such extensive academic pursuits, but I do think that Doukhoborism has been weakened by 
a long-standing distrust of education, coupled with a generally anti-intellectual (even hostile) 
outlook towards higher learning. I have experienced this on numerous occasions. I believe that 
Doukhobors have paid a price for stubbornly clinging to an oral tradition and its limited ability to 
accurately transmit our history and philosophy from generation to generation. Perhaps this is why 
we have not taught our children well! 


I often heard that it was OK to become a professor so long as you became a ‘Doukhobor professor’. 
I still don’t understand what this actually means. Does this mean that education is fine so long as 
one doesn’t sacrifice one’s belief in Doukhobor values and principles? Or, as my experience has 
shown, does it mean that it’s OK to get educated so long as you do not question or seek to clarify 
dubious and specious elements of Doukhobor beliefs and religious practices? 


To be fair, when I was much younger I wasn’t the best exponent of Doukhobor values. After high 
school came fast cars (and accidents), Rock and Roll (The Invaders), far too much ‘wine, women, 
and song’, and a plethora of basically meaningless and dead end jobs. I did enjoy working at the 
Slocan Valley Co-op and the KC Co-op in Brilliant. I still believe in the co-operative ideal. 


I married Evelyn in 1966. This changed my life forever. Evelyn was already in university, so it 
occurred to me that I needed to ‘do something’ with my life. I was always well read, and so was 
able to fake intellectual conversations about many topics with educated folks. But that didn’t 
satisfy my intellectual curiosity, and after our twins Allison and Quentin were born, I knew what 
I had to do to help make a better life for all of us. To make a long story short, I attended Selkirk 
College as one of their first mature students, continuing on to Notre Dame University in Nelson, 
and then on to The University of Calgary for my MA and PhD. Despite dropping out of high 
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school, | won many prestigious scholarships and fellowships in college and university. I guess I 
was on a mission. The highlight was being awarded a Canada Council Fellowship that enabled me 
to conduct research at Yale University, the Rare Books Collection at the British Museum, and at 
the National Library of Scotland. 


Subsequently, I enjoyed a successful career as a post-secondary professor and administrator, 
retiring in 2003 from Okanagan University College where I served as Dean of OUC’s South 
Okanagan/Similkameen region. During this period I received two Commonwealth of Learning 
Fellowships which allowed me to engage in educational consulting in Kenya, helping the 
University of Nairobi develop a teacher training program in remote regions of the country. 


I’m proud to assert that, throughout my career I never concealed my Doukhobor origins or values, 
so I suppose I am a ‘Doukhobor professor’. 


But enough about my education. What about my involvement with the Doukhobor Community? 
The truth is that I have always been on the periphery of Doukhobor life. I loved to sing in choirs. 
I still do, but there are no realistic opportunities to do so these days. I went to Russian school in 
the evenings and learned very little. Perhaps that’s because most of our teachers didn’t know how 
to teach children. I remember using a grammar text that I learned later was written for university- 
level work. I studied Russian in college with much greater success. 


I attended local choir and prayer meetings but didn’t get much out of them. I could never 
understand what was to be gained from singing or reciting psalms without knowing what they 
meant. Granted, some elders would offer explanations that were way beyond the ability of young 
folks to understand. To some extent I am responsible for failing to grasp the meanings of our 
psalms and songs. I’ve never subscribed to blind faith and trust. Perhaps I was too inquisitive, even 
before I learned about the Doukhobor adage ‘best of all enquire’. This ideal occupies a prominent 
place in my belief system. 


Of course my activities as a guitar-player and rock and roll singer didn’t meet with much favour 
in the Doukhobor Community. Back then musical instruments and dancing were considered the 
work of the devil. Ironically, some of the same people who looked askance at Doukhobor 
musicians were the same people who came to our dances at the legendary Playmor Hall in South 
Slocan. It was then that I learned on a very personal level what hypocrisy meant. Young people 
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But enough about my education. What about my involvement with the Doukhobor Community? 
The truth is that I have always been on the periphery of Doukhobor life. I loved to sing in choirs. 
I still do, but there are no realistic opportunities to do so these days. I went to Russian school in 
the evenings and learned very little. Perhaps that’s because most of our teachers didn’t know how 
to teach children. I remember using a grammar text that I learned later was written for university- 
level work. I studied Russian in college with much greater success. 


I attended local choir and prayer meetings but didn’t get much out of them. I could never 
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meant. Granted, some elders would offer explanations that were way beyond the ability of young 
folks to understand. To some extent I am responsible for failing to grasp the meanings of our 
psalms and songs. I’ve never subscribed to blind faith and trust. Perhaps I was too inquisitive, even 
before I learned about the Doukhobor adage ‘best of all enquire’. This ideal occupies a prominent 
place in my belief system. 


Of course my activities as a guitar-player and rock and roll singer didn’t meet with much favour 
in the Doukhobor Community. Back then musical instruments and dancing were considered the 
work of the devil. Ironically, some of the same people who looked askance at Doukhobor 
musicians were the same people who came to our dances at the legendary Playmor Hall in South 
Slocan. It was then that I learned on a very personal level what hypocrisy meant. Young people 
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are more insightful than elders think. I wonder if this 1s one of the reasons for the current 
disconnect between young Doukhobors and organizational elements of Doukhoborism. 


Today musical instruments and some forms 


of dancing are allowed in Doukhobor PEACES: SONGS 5 Ib AND 
 PEAGEFHEIEI O ae 


Cultural Centres. How things have changed! 
I have written and recorded 12 songs that 
capture significant events and elements of 
Doukhoborism The CD is called ‘Places: 
Songs of Toil and Peaceful Life’. | am very 


oak 


“a 


proud of it and am always looking forward to 
performing these songs for Doukhobor 


; ff Dr. Eclectic 


Markin 


audiences. I wrote all the songs in English in 
order to make them more accessible to the 
general public, to Doukhobors and non- 
Doukhobors alike. Many non-Doukhobors have 
expressed their gratitude for the opportunity to 
enjoy my music, and for the historical and 
spiritual values conveyed by my lyrics. 


My first CD entitled ‘What Golden Years?’ 
focuses on themes of aging and people who live 





on the margins of society. It includes a song that 
pays tribute to The Invaders. More recently I wrote and recorded an album called ‘A Six-pack for 
Love.’ Songs from this CD continue to enjoy extensive international radio play. 


Despite my mostly negative ‘Doukhobor’ experience as a young man, I became more involved 
with Doukhobor affairs by joining DYNEC, the Doukhobor Youth National Executive Council. I 
liked DYNEC’s focus on looking for ways to promote Doukhobor unity in a non-affiliated manner. 
All Doukhobors were welcome. For a time I proudly served as DYNEC’s president. We conducted 
a large national survey of Canadian Doukhobors. We held conferences and workshops that sought 
to bring Doukhobors together. We were very hopeful that DYNEC would make a difference. 
Perhaps we were too optimistic. 


DYNEC flourished between 1971 and 1974. I’m not entirely sure why it folded. I do remember 
being accused of trying to start another Doukhobor organization. Things got pretty silly back then, 
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especially when a few people convinced themselves that I was trying to become another 
Doukhobor leader. Balderdash, although it was well known that I wasn’t comfortable with the 
concept of hereditary spiritual leadership, most especially because I believed that, according to 
Doukhobor precepts, my relationship with God should be a deeply personal one that didn’t require 
intercession of any kind. As for DYNEC, perhaps it was looked upon as a threat to ‘established’ 
Doukhobor organizations and values. Perhaps we were ahead of our time. 


It may be that we didn’t communicate our intentions in a timely and effective manner. But we 
didn’t have social media in those days. I am encouraged by the current increasing use of various 
forms of electronic communications by the USCC, the Union of Youth, and Doukhobor writers 
like Koozma Tarasoff, Jonathan Kalmakoff, and others. The Internet has made research and 
communication about all things Doukhobor much easier and enlightening. Finally, learning about 
our ancestors is fun! 


Over the years I have found that Doukhobors (not all, to be sure) are reluctant to welcome new 
ideas and open dialogue, especially when the impetus for such dialogue comes from the ‘youth’. 
The responses that I have personally experienced were dismissive, sometimes even harsh. I submit 
that any organization (religious, political, social) that is unwilling or unable to accommodate a 
diversity of opinions and dissent) is doomed to a marginal existence and even failure. There is 
nothing to be gained from doing the same things over and over again and expecting different 
results. It is a truism that progress 1s not based on looking for new ways to preserve old thinking. 


It has been suggested that Doukhoborism is open to being hijacked by various agencies: 
government, the priesthood, zealots, media, to name a few. I do not subscribe to this view. It was 
probably true in the past, when Doukhobor communal/communistic activities were seen as a threat 
to the ‘Canadian’ way of life. These days, however, Doukhobors are a threat to no one. One must 
ask: what would be the purpose of any attempt to hijack the Doukhobor movement when, in fact, 
there’s not much of a movement left. In my opinion, we are dangerously close to becoming a 
museum culture. At best, we can look forward to a localized existence on the fringes of modern 
society. Despite the rhetoric of revival that surfaces from time to time, I’m not aware of any 
tangible, lively resurgence of Doukhoborism. I stand to be corrected. 


It is well known that most attempts to create a utopia fail. They flourish for a time then disappear 
into the mists of history. There is nothing sad or tragic about this...just human nature at work. 
People are imperfect, competitive beings. In practical terms, therefore, communal endeavors based 
on equality of opportunity and value are not likely to succeed. Still, such values are worth pursuing 
if only to mitigate the deleterious effects of capitalistic and free enterprise initiatives. It is a truism 
that capitalism by its very nature breeds inequality. 


I do not wish to suggest that Doukhobor efforts have been for naught. Despite the fact that 
Doukhoborism hasn’t made a major impact on society at large, although there are naive souls that 
think otherwise, there is much to be celebrated. The courage and determination of our ancestors to 
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stand against the czar and the Russian church in the 19" Century in order to promote pacifism and 
a deeply personal relationship with God are timeless and inspiring events 1n our history. When one 
thinks of this in the context of the move to Canada, one has to appreciate the magnitude of the 
challenges overcome by our brave ancestors. 


Doukhobor singing is supremely inspirational. To experience massed voices rising as one 1s to be 
transported into a realm that thunders into the core of one’s being and leaves one speechless. In a 
world of violence and war, a world in which innocent people perish as a result of various 
geopolitical and military-industrial aspirations by governments of many stripes, it is noteworthy 
that Doukhobors cling to pacifism as a key principle in their belief system. It really doesn’t matter 
that our pacifism, for the most part, 1s untested in any modern contexts. It doesn’t matter that we 
seem to be losing the battle for peace and non-violence on a world-wide basis. We must not give 
up our pacifistic endeavors. If we do, we and those around us will be diminished by aggression, 
violence, and a further devaluing of human life. 


It has been said that “the safeguarding of peace forms the basic condition for everything else to 
which we aspire; without peace everything else becomes an illusion.’ 


I have no illusions as I move into my “golden years’, a misnomer if there ever was one. Just ask 
my knees! I read and study with greater determination than ever before. I strive to better understand 
my own spirituality, which 1s best thought of as a process rather than a conclusion. I take nothing 
for granted. I count my blessings every day. 


One of my greatest pleasures comes from my music. Music has connected me with the positive 
aspects of my youth and an inspiring universal creative soul. I love performing and am convinced 
that creativity 1s a key ingredient of a healthy aging process. As I tell my audiences, ‘thanks for 
coming out to watch an old guy having fun’. 


For more information about how to access my music and more general information about me 


readers can contact me at amarking@shaw.ca 


Blessing and love to all. 


Allan Markin 
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The Last Waltz (of the world) 
A Poem, by Allan Markin, November 9, 2021 


When the stones in our hearts don't melt 
When love dies, everybody cries 

And we dance the last waltz of the world 
As the shadows get longer, every day 

The chill sets in, creeps into the bones 
Rumbles around in our memories 

Like curses in a cathedral of unbelievers 
Recollections not in tranquility 

But with a twang and a screech 

That lingers painfully in our brains 

Like the sound of an untuned guitar 

Played by the cold hands of an old rocker 
Who peers into the shadows 

Sees a young boy sitting on a wood pile 
Screaming “I’m not going to school today” 
As his mother stands by helplessly 

Praying and hoping that he will be made well 
Rrycug]j cxg’o gte{ ‘gp'V g’ej kf tgp" 

Qj .'t rgcug'j cxg'o gte{‘qp' g'ej kf tgp" 
The guitarist looks deeper into the gloom 
Sees grey figures shrouded in blankets 
Moving about in confusion, gazing around 
As if searching for a stairway to heaven 
Which exists only in their fevered imaginations 
Slippery delusions that bring no satisfaction 
Despite the sermons that pollute the air 
Swirling about like spiritual dust storms 
Obscuring any hope of finding truth 

In the distance he hears the sad, wistful tones 
Of an organ playing Amazing Grace 
Wishing...hoping for the Great Fisherman 
Who never comes except in promises of 
salvation 

As hungry multitudes chew on spiritual cud 
Which gives them no sustenance 

Deeper in the shadows he sees old women 
With gray faces staggering in bread lines 
Their eyes dead to any hope of relief 

From the sorrows of living in a world 

In which theories trump reality 

And failed five-year plans are condemned 
To the dust heap of history, like fallout 
From nuclear tests in the scorched Nevada 
desert 

Then he sees massed armies marching 

To planned destinies of domination 

The soldiers’ eyes are glazed over with 
aggression 

While overhead the roaring bombers 
Shatter the stillness, expose the fear 

That engulfs the mere mortals who cower 
Hopelessly in basements, praying to the same 
god 


That blessed the troops before sending them to 
war 

“lam a pacifist,” he cries, but nobody wants to 
hear 

His declarations against violence and war 

He invokes Tolstoy, Gandhi and his ancestors 
Who burned their guns in 1895, who suffered 
Cossack whips and long marches into Siberian 
exile 

Nobody listens in the pervasive silence 
Engulfing the world as if in anticipation 

Of who will drop the next bomb, who will kill 
The next innocent child, who will denude the 
earth 

Of its dignity and decency, leaving it gasping 
For air 

Then huge factories loom large before him 
Monstrous polluters feeding the ravenous 
Appetites of consumers fighting each other 
For the latest gadgets they don't need 
Suddenly great cries shatter the stillness 

Like barkers at a carnival of fools 

Who worship the gods of Madison Avenue 


STEP RIGHT UP BARGAINS GALORE 
GET THEM WHILE THEY LAST 

BLOWOUT SALE EVERYTHING MUST GO 
BLACK FRIDAY MIDNIGHT MADNESS 
DOOR CRASHER SPECIALS NO PUSHING 
NO INTEREST ON APPROVED CREDIT 
SENIORS’ DISCOUNTS 

BUY ONE GET ONE FREE 

CASE LOT SALE STOCK UP NOW 

NO LIMITS ON TOILET PAPER 

NO REASONABLE OFFER REFUSED 

The old guitarist sees greedy hordes streaming 
To shopping mall meccas of mass consumption 
And he sees the whole broken world 

Going broke 

In despair he smashes his guitar on the 
pavement 

Like a mad rocker in a drugged frenzy 
Stomps on its entrails as if to smash 

The head of a venomous past 

Then, deep in the grey mist he sees colour 

A flower, a beautiful giant yellow sunflower 
Searching for the sun 

And he falls to his knees 

And he looks upwards to where he thinks 
heaven can be found 

And he starts to pray 

Please have mercy on the children 

Oh, please have mercy on the children 
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Jack Mcintosh 
UBC Bibliographer and Slavic Specialist 


Jack Mcintosh submitted his autobiography shortly before he died in 2019. As friends and 
colleagues, Jack and I have exchanged many materials over the years, resulting in expanding access 
to the wider community of scholarly documents. His generosity in sharing insights on the wider 
Doukhobor Movement is greatly admired. As a UBC librarian, with responsibilities split between the 
sciences and engineering and Slavic-language book selection, Jack’s career enabled him to be 
certified for Russian-to-English translation for 30 years. Jack loved Russian culture and was indeed 
an authentic scholar at heart! 


Tell me about your early life, your parents and siblings, your spouse, early education and work 
experience. 


Several early events stimulated my interest in Doukhobor life and 
history. 


In 1921 my father, Donald McIntosh, graduated at the top of his class 
in agriculture at the University of Saskatchewan, expecting that he 
would eventually share in the family farm near Whitewood 





Saskatchewan, where his father and grandfather had homesteaded in 
the 1880s. They were among the first homesteaders in the area. 


When Dad’s grandmother died in 1900, the Regina Leader-Post 
referred to her as ‘the first white woman settler on the Prairies’. Come 
the Great Depression, Dad discovered that the farm, heavily 
mortgaged, was about to be lost. Thus the 1930s brought hard times, 
and by the time I was born in September 1940, we were living in a 
modified granary, and Dad was delivering milk in town by horse and 


wagon. Jack Mcintosh (10 July 2014) 
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Soon after I was born, my parents moved into an old house in Whitewood near my grandmother. 
She was born in Nova Scotia, and her first language — for her the language of prayer — was 
Gaelic. When I was seven, Mother, my older brother Dan and I followed Dad to Trail, B.C., where 
he had found work at the smelter three years earlier and had saved enough to rent a small house. 





In our two years in Trail, my first memory of Doukhobors is of women selling fruit and vegetables 
on market day in the old arena on Bay Avenue. In 1949 we moved to Kinnaird into a house of our 
own. Its builders were Plotnikoffs, as I recall, and among our neighbours — Tamelins, Kinakins, 
Tomlins, and Tarasoffs, with whom Dad had a friendly rivalry growing fruits and vegetables. 


After elementary school in Kinnaird, where there were few pupils from Doukhobor families, things 
changed in Grade 7 at Stanley Humphries High [Secondary] School in Castlegar. Pupils came 
there from outlying areas: Brilliant, Ooteshenie, Glade, Pass Creek, Thrums, Tarrys, and 
Champion Creek (Google Map, by Johnathan Kalmakoff). Some of the boys taught us ‘Angliki’ a 
few words in Russian. I think we rather envied kids who had a language of their own. One of my 
teachers was the late Alex Harshenin, whom I later got to know better when he taught Russian at 
UBC. 


On one occasion our scoutmaster, an RCMP constable, took a group of us boys along to look for 
evidence at the site of a railroad bombing near Birchbank. Another time I watched several 
communal houses burning at Ooteshenie across the river from our house. Some years later, when 
I was already away studying, a young man died just down the street from my parents’ home when 
the dynamite he was carrying exploded prematurely as he and his companions were driving toward 
the intended target, the Kinnaird Post Office, where my parents and other residents of the town 
came to pick up their mail. It is not quite accurate to call the post office ‘an unoccupied government 
building’, as a recent defender wrote in a thesis. 


Summer jobs during high school and early university years included fighting forest fires on a 
suppression crew (spotting as well as fighting fires). 
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Spotting fires on a mountain tower 


For two summers I worked as a switchman on narrow-gauge rail lines at the Trail Smelter and later 
poured molten metal in the cadmium melting room. 


During my upbringing and early years, as with the rest of my generation, issues of war and peace 
were much on our minds, both from the experiences of family members and due to current world 
crises. One of my uncles had been gassed at Ypres in World War I. Another refused to bear arms 
in that war, but served in the trenches as a stretcher-bearer. In a letter home, he once wrote: 


...Why can't folks at home get over that feeling against alien enemies? I assure you that 
there is very little bitterness here against the poor fellows who have to stand and take our 
shells. 


...With all the roses I have seen lately, there have been no yellow ones. They are nearly 
gone now, and the poppies that grow in all the fields are losing their petals. ‘In Flanders red 
the poppies grow between the crosses, row on row’ - When I saw that verse first I did not 
know the meaning of it, but now I have seen. There will be thousands more of the crosses 
after today's work.... 


Enrolling at UBC in 1958, I decided to take subjects I had enjoyed in school. Four years later I 
graduated in physics and mathematics, still undecided on a career path. Along the way, I had also 
completed two years of Russian language study. 


During an ‘in-between’ year of at the time of the Cuban Missile Crisis, mainly visiting Britain, I 
listened on several occasions to the eloquent oratory of the Rev. Donald Soper at Speakers’ Corner 
in Hyde Park. He had preached nonviolent resistance there even during World War II and 
continued even into the 1990s!. 


Upon my return to Canada, I spent an unclassified year at UBC continuing to learn Russian and 
the history and culture of Eastern Europe and the Soviet Union. This led to a year of study as an 
exchange student at Moscow State University. There, immersed in the language, I improved my 
Russian considerably. I also visited libraries and archives gathering material for a thesis on the 


1 See http://www.independent.co.uk/arts-entertainment/obituary-the-rev-lord-soper-1194016.html. 
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Russian fur trade in Alaska. 


Soon after returning to Canada, I edged into freelance translation work, initially merely to support 
my continuing studies. In due course translation assignments came from the Translation Bureau in 
Ottawa, the American Geophysical Union, and the journal Current Anthropology, and from 
individuals. Topics ranged from permafrost research, seismicity, and atmospheric physics to placer 
gold exploration — and even the Sasquatch! 


Pursuing a PhD at the University of Toronto seemed the logical next step, until I found myself ill 
prepared for my courses. Thinking I might have reached my level of incompetence, I left for New 
York to translate Russian newspaper articles for the Current Digest of the Soviet Press. This was 
great on-the-job training, typing draft translations under the tutelage of experts. Unable to obtain 
permission to remain in the United States and not enthusiastic about that prospect, I decided instead 
to qualify as a librarian back in Canada in order to apply my unusual combination of humanities 
and science subjects. 


My year at UBC’s School of Librarianship proved to be another turning point, as I not only gained 
marketable skills, but also met Judy, to whom I was happily married for 45 years until her passing 
in 2016. [About 2007, Judy needed a kidney transplant that Jack donated, which extended her life 
8 years. | 


I was then hired by UBC as a librarian, with responsibilities split between the sciences and 
engineering and Slavic-language book selection. This career enabled me to apply knowledge of a 
variety of subjects and languages while developing skills as a sort of literary sleuth. Knowledge 
and skills gained in this profession have also served me well as a translator since being certified 
for Russian-to-English translation about 30 years ago. 


Since my retirement from UBC in 2001, I have continued to translate a variety of documents 
(educational credentials, references, certificates of various kinds), often for persons new to 
Canada, 18 historical translations for Jon Kalmakoff's Doukhobor Genealogy Website, and 
occasionally a scientific or legal document. I also mark examinations for prospective translators. 


How was it that you took over the work that Maria Horvath began on Doukhobor Bibliography? 


I suppose my involvement was a matter of being in the right place at the right time with the right 
combination of skills. As my library duties formally related to mathematics, science and 
engineering subjects, as well as book collection development in Slavic languages, my participation 
began in spare moments helping Maria Horvath with Russian-language entries to her Doukhobor 
Bibliography.* In due course Maria encouraged me to carry forward the bibliography, while she 
continued other projects in her capacity as senior library assistant in the Humanities Division. 


2 HORVATH, Maria (Krisztinkovich), 1918-2008. 4 Doukhobor Bibliography Based on Material Collected in the 
University of British Columbia Library. Part I. Books and Periodical Articles. Enlarged revised edition. Vancouver, 
1972. no pagination - 663 numbered items. Part I. Government Publications. 1970. 37 pp. Part III. The Doukhobor 
File: audiovisual and unpublished writings by and about the Doukhobors. 1973. 61 pp. 
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Explain how your major work evolved over the years and its status today. 


Over the years, my engagement with the library’s Doukhobor-related materials grew to include 
assisting UBC students and visiting researchers from Russia, Italy, and Japan, as well as various 
parts of North America. Occasionally I have also been invited to speak at conferences highlighting 
relevant materials at UBC. 


During my time at UBC, the Doukhobor Collection expanded considerably through donations and 
purchases, and the bibliography expanded also as a result of my research for the Kootenay 
Committee on Intergroup Relations (KCIR) in the 1980s and a study trip to Moscow and St. 
Petersburg in 1992. 





With Aleksandr II’ich Klibanov, Moscow, 1992 


The original intention was to publish the bibliography in book form. However, that static format 
does not allow for frequent updating. I have periodically provided updated CD-ROM versions to 
Rare Books and Special Collections at UBC Library, but that does not provide easy access for 
persons not on site. Now that many new and old publications are accessible through the Internet, 
facilitating new research leading to still more publications, as well as access to older materials 
previously unlisted, future versions of the bibliography should logically be an editable online 
resource hosted by a secure website. Stay tuned. 


You served as translator and researcher in the Kootenay Committee on Intergroup Relations 
(K CIR). Tell me about the history of this experience and what you think it accomplished. 

As a sound general account of the KCIR process, I recommend Gregory Cran’s book Negotiating 
Buck Naked:* Doukhobors, Public Policy & Conflict Resolution (Vancouver, UBC Press, 2006). 
Having attended all but the first two of the meetings held during the 1980s, I support his analysis 
of the discussions and related matters. 


3 According to Cran, he intended the word ‘naked’ to refer only to the need for ‘experts’ in conflict resolution to strip 
themselves of preconceived theoretical models when dealing with complex intergroup phenomena. 
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The early sessions got off to a shaky start for reasons apart from the acrimony of the debates. The 
interpreter engaged to provide simultaneous translation of oral testimony, while experienced in 
court situations, was not as adept at translation of written texts.* Use of court reporters unfamiliar 
with the historical background led to errors of transcription in the Proceedings, the oddest I 
remember: “‘Hawthorn’s committee’ rendered as ‘hot orange committee’! Additionally, KCIR 
participants were insufficiently aware of the existence and location of published and unpublished 
materials pertaining to the issues to be explored that could serve as a check on faulty or selective 
memories. 





Visiting Arkhangelsk in 1992 with recent migrants from the Caucasus 


As for my own role, I was not initially involved, but was invited to join in 1983 after a visit to 
UBC by a delegation of committee members. My presentation during that visit demonstrated local 
knowledge gained from my West Kootenay upbringing as well as familiarity with relevant library 
holdings at UBC, including Russian-language materials in the Doukhobor collection. I was invited 
to take part as translator and researcher, not as an interpreter. Nevertheless, I was reluctantly 
pressed into service from time to time as an interpreter, which I managed to cope with, aided by 
others around the table. (Some content was likely lost when certain speakers would not pause for 
interpretation — especially the individual standing next to me in the photograph below, Stephan 
Sorokin! [Leader of a faction of the Sons of Freedom he named ‘Reformed Doukhobors’ whom 
he tried to resettle in Uruguay, South America. ]) 


Fortunately, the late Robin Bourne [former chief of the RCMP Security Service], who chaired the 
meetings of the Extended KCIR, moderated the sessions in an even-handed but firm manner that 
gained respect from all parties. In my opinion, Larry Hannant’s review? of Cran’s book displays 
undue concern about Mr. Bourne’s appointment and his qualifications in the area of conflict 
resolution. Then Assistant Deputy Minister of Police Services for British Columbia and previously 


4 One example [see http://www.memorybc.ca/expanded-kootenay-committee-on-intergroup-relations-fonds:rad]: 
‘Gloom [sic] shadow of Ivan the Terrible’ [the title of a typescript exposé of Peter P. Verigin attributed to John G. 


Bondoreff], long thought destroyed, but delivered to the KCIR anonymously during its meetings. [A better rendition 
of the title would be ‘The Sinister (or Dark) Shadow of Ivan the Terrible’ ]. Excerpts were translated for the Committee. 
> BC Studies, no. 153, Spring 2007: 121-123. 

URL: https://bcstudies.com/book-reviews/negotiating-buck-naked-doukhobors-public-policy-and-conflict-resolution 
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a key figure in the security intelligence establishment in Canada, Bourne had previously worked 
in Cyprus 1n mediation of Greek and Turkish Cypriot disputes, arguably an appropriate preparation 


for chairing the often contentious sessions of the KCIR! 


a key figure in the security intelligence establishment in Canada, Bourne had previously worked 
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for chairing the often contentious sessions of the KCIR! 





McIntosh at the end of the table in a grey suit. Sorokin to his left in white shirt. 1983 


Bourne did not determine the agenda, which was mutually agreed upon, or control the selection of 
information to be presented to the sessions. I was given a free hand to identify and select historical 
documents and publications that cast light on controversial issues — sources that at times 
contradicted the oral testimony of participants. As Ashleigh Androsoff has observed: 


The Doukhobors, who had such an orally-based culture, were unaccustomed to being checked by 
written documentation. The existence of written documentation that contradicted the oral narrative 
suggests two important possibilities. The first is that the oral record was incorrect. The second is 
that the oral record was subject to manipulation or even falsification to suit the needs of the group. 
Both possibilities are upsetting, if one considers ‘the truth’ to be the main function of an oral 
narrative. However, to those interested in identity history, the oral record is very useful, even if it is 
objectively ‘incorrect.’ For some reason, Verigin and his followers wished to believe, and wished 
outsiders to believe, that they were the innocent victims of renegade Doukhobors who had lost their 
equilibrium. This may be because this was the truth, or it may be because this version of the story 
supported another purpose.° 


Greg Cran’s analysis as to ‘whether there was a link between the Orthodox Doukhobor community 
and the Sons of Freedom that the latter could reasonably have interpreted as support,’ in the light 


© Androsoff, Ashleigh. ‘Spirit Wrestling Identity Conflict and the Canadian “Doukhobor Problem,” 1899-1999.’ PhD 
thesis. University of Toronto, ©Ashleigh Brienne Androsoff, 2011, p.386. 

URL: <https://tspace.library.utoronto.ca/bitstream/1807/29660/1/Androsoff_ Ashleigh B 201106 PhD_thesis.pdf> 
Ms. Androsoff’s thesis makes extensive and judicious use of the Proceedings of the EKCIR. 
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of the 100-volume Proceedings of the EKCIR, goes a long way toward settling this question. 


As to what the process accomplished, I fully support Ashleigh Androsoff’s conclusions: 


Part of the success of the EKCIR format was that it allowed Doukhobor participants to translate the 
‘oral’ record into something more permanent. Doukhobor participants told their stories, which were 
recorded. This made them less ‘malleable,’ and prompted storytellers to take more care as they 
were speaking.... This was important. The storytelling aspect of the Doukhobors’ oral culture had 
proved problematic. Variations in the oral narrative, split largely along fault lines between opposed 
factions, made storytelling a divisive activity. 


The EKCIR’s success lay not so much in the telling of stories, however, which the Doukhobors 
already did without encouragement. As it turned out, it was listening that was the sticking point. 
The EKCIR was a controlled safe space for the sharing of stories, supervised by fellow Doukhobors 
and outsiders, with each party encouraged not only to talk, but also to listen to one another. The 
Doukhobors needed outsider support to help them to hear one another, even if they disagreed, as a 
first step to negotiating common ground. They needed encouragement to accept deviations which 
could not be reconciled. They also needed guidance to keep them focused on their shared goal: the 
end to all types of depredations activity and the pain and suffering it caused all parties. Though the 
details of who, what, when, where, why, and how were important, the top priority was coming to 
some sort of agreement that would result in peace. 


Though competing oral narratives had divided them, another aspect of the Doukhobors’ oral culture 
could be drawn upon to promote unity: the Doukhobors’ musical tradition. When the EKCIR 
discussion became particularly heated, one of the Doukhobors suggested they sing a hymn together. 
This calmed the participants and reminded them of what they had in common. They repeated this 
exercise thereafter to promote a ‘sense of harmony on various occasions when discussions went 
awry. In fact, it was an invitation to sing together that set in motion a series of goodwill and 
outreach opportunities: the Krestova (Freedomite) Men’s Choir invited the Kootenay (Non- 
Freedomite) Men’s Choir and their partners for an evening at the Krestova Meeting Hall. ... In turn, 
the Kootenay Men’s Choir invited the Krestova Men’s Choir for a repeat performance in 
Brilliant.... 


Following the EKCIR, the ‘official narrative’ Doukhobors of different factions shared with the 
public was much more general and yet more carefully nuanced, more neutral, and more forgiving 
than it had been in the middle fifty years of the twentieth century. There was mutual forgiveness 
and generosity shown to one another. Though some individuals continued to demonstrate 1n the 
nude or commit arson, the incidents were fewer and less serious than before. Though the Sons of 
Freedom still felt marginalized in some instances, much more effort was made to forge friendly 
relations. Progress had clearly been made. 


Ultimately, discussing their collective memory (or more properly, memories) narrative(s), and 
identity(y/ies) promoted healing between the Sons of Freedom Doukhobors* and their counterparts, 
and quelled the Freedomites’ perceived need to strip, burn, and bomb. This constituted, from a 
public point of view, a solution to the ‘Doukhobor problem.’ 


However, from a Doukhobor perspective, the ‘problem’ persisted. Despite their efforts to preserve 
their unique identity, they were, more than ever before, in serious danger of assimilating, as 
Doukhobors integrated with, and increasingly identified themselves as ‘Canadians.’ 
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Ultimately, discussing their collective memory (or more properly, memories) narrative(s), and 
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However, from a Doukhobor perspective, the ‘problem’ persisted. Despite their efforts to preserve 
their unique identity, they were, more than ever before, in serious danger of assimilating, as 
Doukhobors integrated with, and increasingly identified themselves as ‘Canadians.’ 
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[* Note: I disagree with the conjoined term because Sons of Freedom are not Doukhobors, but a 
different tribe — KJT.] 


From a librarian’s perspective, a noteworthy by-product of the KCIR process 1s the abundance of 
documentary source material that has since been added to archival collections, providing rich 
potential for further study: correspondence, personal papers, organizational records, speeches, 
diaries, manuscripts, and so on. 


In the past 40 years, what other outstanding meetings/events have you attended in the Kootenay 
area? How would you describe the health of the Doukhobor community in Canada today? 


Apart from the International Doukhobor Intergroup Symposium held in 1982, a memorable and 
significant event, I have attended few. I did participate in the BC Seniors’ Games the year they 
were held in the West Kootenay. 
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A double wedding at the time of the International Doukhobor Intergroup Symposium, 
Brilliant, B.C. The man in the grey suit (right) is Eli A. Popoff, recently deceased. 


As to the health of the Doukhobor community in Canada today, I am not close enough to have a 
definite opinion. On the one hand, heroic efforts are being made by dedicated individuals and 
groups to encourage spiritual renewal and growth by means of publications, websites, cultural 
events, and international contacts. However, Doukhobors continue to be in danger of losing their 
distinctive identity through assimilation. 


What experience has had the greatest impact on making you the person you are today? 


By upbringing and conviction, I am a follower of Jesus Christ (of the Presbyterian variety). There 
are well-known theological differences that I need not go into here. However, a feature of possible 
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relevance for comparative purposes is organizational structure and the question of leadership. As 
part of our church’s legacy from the Reformation, Presbyterians do not have a ‘head’ (apart from 
Jesus Christ) and historically tend to be wary of domination by the clergy. Instead, the church is 
governed by a hierarchy of courts, from the local ‘session’ made up of elected elders and the 
minister, up to the annual ‘General Assembly’ at which a new Moderator is elected. At every level 
of this structure, clergy may not outnumber laypersons. 


Who inspired you and how? 


At various stages of my life many persons have influenced and inspired me — my parents, 
teachers, professors, advocates of nonviolent resistance, John Ross, Dean of St. Andrew’s Hall 
(where I stayed while at UBC), Moscow Christians in the mid-1960s (in Russia Baptists are more 
like a united Protestant denomination — in part having Molokan roots, incidentally). However, 
considering that the greatest influences generally occur early in one’s development, I would like 
to pay special tribute to two individuals who definitely changed the life of this shy, socially 
backward boy from the edge of town — my cubmaster, John Moll, and later, my scoutmaster, Bob 
Mullock. Both helped instill self-confidence while encouraging personal growth and the 
achievement of socially useful goals. 


Do you wish to go back in time to change a decision you made? Any regrets? 


At times I am sorry for not having settled earlier on a career path. But I appreciate more than ever 
the loving support my parents gave and refuge they provided when I found myself at crossroads 
during my prolonged formal education. Overall, I have no regrets, as I am grateful that diverse 
strands of my life have come together in useful ways that would have been impossible otherwise. 


What’s a good thing happening in your life now? 


My ‘good thing’ started nearly 20 years ago when I took up distance running. [Photo below.] My 
first event was a 10 km Vancouver Sun Run (which took me about a week to recover from!). To 
make a long story short, since turning 55, I have completed 10 full marathons and several half- 
marathons, as well as participating annually at the BC Seniors Games. In my late 70s I ran with a 
group three times a week, but in 2018 after a minor heart attack, I replaced running with distance 
walking. 


Here is the best part — an unexpected bonus — in 2008 I was fit enough to donate a kidney to my 
wife Judy, who was almost due to begin dialysis. Defying probability, our blood biochemistry was 
compatible! To add to the good timing, our surgeries were performed only weeks after the 
introduction of a robot at Vancouver General Hospital made laparoscopic surgery possible, thereby 
easing my recovery. Sad to report, after eight years of good kidney function, Judy died in 2016 of 
a combination of illnesses. 


Presently we are living in a computer digital age. What impact do you think the Internet, Facebook, 
and the like have on our society? How do these innovations affect libraries and books? 


The rapidly escalating impact of digital media will affect many aspects of our lives in ways not 
yet imagined. Let me narrow the question to bibliographies, the Doukhobor Bibliography in 
particular. The Internet has rendered largely irrelevant what used to be one of the main benefits of 
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the bibliography, that is, to provide access to rare and previously hard-to-locate publications. For 
example, UBC Library’s sets of such publications as Svobodnaia mysl’ |CBoOoaHas Moicip, Free 
Thought] and Svobodnoe slovo [CBodonHOe CroBo, Free Word] took years and much effort to 
acquire, but are now fully readable online without the need to consult such rare editions in 
libraries.’ There is therefore less need for a library to fill in gaps in holdings of older publications. 
On the other hand, the Internet has become a powerful tool for expanding the scope and currency 
of the bibliography itself. As in the beginning, its particular value lies in its description of materials 
uniquely preserved at UBC, as well as its broad coverage of published and unpublished sources in 
a wide variety of media and languages. 


What does Doukhobor mean for you? 
I would prefer to let those who bear the name respond to this question. 
What special contribution has the Doukhobor movement made to society? 


Wherever they have lived, Doukhobors raised and continue to raise public consciousness of issues 
surrounding peace and war, and tolerance of differences. Regrettably, the message of the 
Doukhobors has too often been obscured by negative publicity and lack of mutual understanding. 


Lev N. Tolstoy once wrote that Doukhobors are people of the 25th Century. How do you interpret 
the meaning of this claim? 


An expression of genuine admiration of the Doukhobors’ rejection of militarism, this remark was 
not intended, at least initially, for publication.® In that letter to his daughters Tolstoy went on to 
contrast Doukhobors to other people whom he regarded as throwbacks to the 15" and 11% 
centuries! 


... Hprn4ve Tpuexas UepHos. Bal, BepHO, MaJIO rOBOpHIN C HUM. J ero O4eHb JIFOOIIO: 
TaKOM 2%Ke TBEPJBIN, ACHbIM, KDOTKHM, Kak UW BCe OHH, 9TH OAM 25 cToueTHA. B 
CpaBHeHH C HUMH OCOOeHHO THxKeIbI Te WHOAM 15 cTONeTHA, Cpe KOTOPBIX 2KMBEIIIb. 
Y>KacHo ObII HOpOrow cuyTHHK | 1-ro cToueTuaA.... 


...[ Now Chernoff has come. No doubt you have not talked much with him. I love him 
very much — such a firm, clear-headed, gentle person — like all these people of the 25" 
century. By comparison with them, those 15" century people among whom you are 
living are especially hard to take. My 11™ century travel companion was an awful 
person....| 


What is your solution to our world's problems such as violence, wars, environmental degradation, 
and poverty? 


A tall order indeed! I do not have a solution beyond applying the Golden Rule in our dealings with 
one another and with the natural world, both individually and collectively, and applying nonviolent 
resistance to evil as far as possible, recognizing that humans have an innate capacity for evil as 


” See http://antimilitary.narod.ru/tolstoism.htm 
8 [Pis’mo] T. L. Tolstoi i M. L. Obolenskoi,” December 5, 1898, in Tolstoy, L. N. Polnoe sobranie sochineniy, Tom 
71, Pis’ma 1898. Moscow: 1954. (I have not found this mentioned elsewhere in Tolstoy’s writings — J.M.) URL: 


http://az.lib.ru/t/tolstoy_lew_nikolaewich/text_1480.shtml 
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well as good. It is a vital ongoing spiritual struggle [dukhovnaya bor’ba\]. 


A new study of the Doukhobors is looking at Hijacking of the Movement by the priesthood, the 
government, the zealots, writers, and the media. What opinion have you on this theme? 


I question the appropriateness of the term ‘hijacking’ in this context. To me, that metaphor implies 
stealthy infiltration of a vehicle or movement and its redirection toward an undesired destination. 
Governments, “the priesthood’ (whomever that includes), non-Doukhobor writers or the media 
may oppress, misrepresent, influence or even try to convert, but does that equate to ‘hijacking’? 
Some writers and media, out of ignorance, prejudice, or malice, have treated Doukhobors badly, 
but does the question imply that only Doukhobors, however defined, can write about themselves 
fairly and objectively? The proposed theme tends to emphasize and perpetuate a defensive stance 
as victims of outside forces. ‘Hijacking’ is more applicable to redirection of a movement from 
within — by zealots of various stripes, perhaps, or by self-appointed leaders. 


What do you hope to be doing with your life five years from now? 


I hope to be mentally and physically active, and to be able to contribute in small ways to truth 
seeking as a “medium” between cultures and languages — God willing. 


Is there anything else that you would like to add to your biography? 
Not at this time. 
ObituaryVancouver Sun, June 8, 2019 


McINTOSH, John Duncan Lawrence 
"Jack" 





September 19, 1940 - Whitewood, SK 
May 29, 2019 - Richmond, BC 


Aged 79. Predeceased by: parents, Donald 
A. and Lois M. McIntosh; brother, Daniel R. 
McIntosh and; wife, Judy (Lowe) McIntosh. 
Survived by: nephew, John D. R. McIntosh, 
Edmonton; sister-in-law, A. Jean McIntosh, 
Creston; brother-in-law, Tony Lowe and his 
wife Jeryl, Vancouver Island; cousins, 
colleagues, and many much-valued friends. 
He was educated at Trail, Kinnaird/ Castlegar, UBC. John was employed at UBC Library, Depts. 
of Science and of Slavonic Studies, until retirement. While a student at school he became friends 
with classmates of Russian heritage and began his study of the Russian language, and the history 
of Russians in Canada. He was an exchange student to Moscow two different years, studying the 
history of the Russian exploration and settlement of the northwest coast of North America. His 
library years included translation of scientific papers from Russian to English. He compiled a 
bibliography of all writings of Doukhobor history in North America. He was an official court 
translator for the Sons of Freedom trials. He served on the choir and committees of Richmond 
Presbyterian Church, honouring his Scottish heritage. He enjoyed cycling, the running/walking 
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group, line dancing, Vancouver Welsh Men's Choir, and his many friends. Memorial Service will group, line dancing, Vancouver Welsh Men's Choir, and his many friends. Memorial Service will 
be held June 22, 2019, 2 p.m., Richmond Presbyterian Church, 7111 No. 2 Road. Amherst Funeral be held June 22, 2019, 2 p.m., Richmond Presbyterian Church, 7111 No. 2 Road. Amherst Funeral 
and Cremation have been contracted. ... and Cremation have been contracted. ... 
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Vicki Obedkoff 


Theologian, Community Activist 


In the early 1990's, Vicki Obedkoff contributed to the radical transformation of the Bloor 
Street United Church in Toronto, Ontario. She said (Toronto Star, December 23, 1990, D1) that 
we are all sons and daughters of God and there is no need to believe in the virgin birth, nor the 
notion that Jesus arose from the dead (ideas close to the Doukhobors). Vicki currently 
resides in Saskatoon, Saskatchewan in a cooperative housing complex near the Doukhobor 
Community Home, and serves as a minister with the local United Church of Canada. She 
sees the iconic Doukhobor ‘spirit-wrestling’ as an internal process of wrestling with truth and 
conscience, and as an outward expression of resistance to the powers of domination and 
oppression. 
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Describe your early life in British Columbia, your upbringing, and your education. 


I was born on May 24, 1951 in Trail, British Columbia, to Peter and Margaret 
(Samoyloff) Obedkoff, a fortunate event, considering the miscarriages suffered by women from 
the mid -1940s through the early 1950s. Fallout from nuclear weapons testing was a factor, 
compounded by the infamous 1949 ‘Green Run’ and prior releases of radioactive iodine-131 
and xenon-133 from the Hanford plutonium production plant in eastern Washington, USA. 
Our bioregion was in the 
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estimated pathway of airborne radionuclides from nuclear waste left lying around after the reactors 
were decommissioned. 


Moving to a happier story, my sister Carol and my brother Daniel came along. We were raised in 
Castlegar on the beautiful Columbia River. We loved playing in that wild tangle of a backyard that 
sloped down to the river! Dad grew up in Raspberry Village across the river. My grandparents 
would walk across the train bridge to visit, bringing fresh cream and cottage cheese and delicious 
cinnamon buns baked by Baba Paranya (Pearl). Grandpa Andrew brought his songs and stories 
and silver dollars for birthdays. 





Baba Lisunya (Elizabeth) Samoyloff moved from Kamsack, Saskatchewan_to Ooteshenie, British 
Columbia with her young son Peter, who became a teacher and started a Youth Choir with Leonard 
Voykin and friends. Uncle Peter and his friend Steve Maloff got Russian language studies into the 
Castlegar school curriculum. I missed the boat, as I was graduating from high school about the 
time that a Russian elective was offered. 


My mother Margaret moved to Castlegar from Vancouver in the mid-1940s and met my Dad, the 
‘catch of the Kootenays’, on the Co-op bus going to work at Teck (Cominco). The rest is history! 
In 2016 the family home was passed on to another good Doukhobor family, after we moved our 
parents, in their 90s, to a retirement residence in Kelowna. It was hard to say goodbye to their 
gorgeous river view, garden, and home of nearly 70 years, but the prospect of living close to their 
children and grandchildren helped ease their hearts. My brother Dan is a physician in Kelowna 
and my sister Carol recently retired from her career as a school counsellor. Caring for and 
accompanying our parents through their transitions has brought us very close! 


Our parents passed peacefully, after living well for many years. We buried Mom in Castlegar on 
January 4, 2018 with a traditional Doukhobor graveside service wonderfully led by my cousin 
Stephan Samoyloff (Penticton, BC). Then we buried Dad in September, a few months after we 
celebrated his 98th birthday on June 29, 2018, known as the Doukhobor Peace Day 
commemorating the ‘burning of the arms’ in 1895. This was the foundational act of nonviolent 
resistance to militarism that defined the Doukhobors. It is also the birthday of Peter ‘Lordly’ 
Verigin who led the people during the ‘golden era’ of establishing flourishing communities and 
enterprises in British Columbia. Dad told me stories of how he measured strawberries and sugar 
poured into copper kettles at the Brilliant jam factory. Prairie people raved about the iconic KC 
jam that arrived by train. When that significant community property was burned down in 1943, 
Dad reconstructed the books from memory. The enterprises flourished until the travesty of 
foreclosure was enacted when the CCUB was only a month or two behind in mortgage payments. 
No assistance came from the governments or financial institutions — neither loan repayment relief 
nor rescheduling — and this during the Great Depression! 
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I graduated from Castlegar’s Stanley Humphries high school in 1969 and from University of 
British Columbia in 1973, later doing a PhD in Theology (Social Ethics) in Toronto where I lived 
for 30 years before moving to Saskatoon in 2015 to work with St. Thomas Wesley United Church 
in Saskatoon. Our congregation has embarked upon a ‘Ministry of Reconciliation and Restorative 
Justice’, in response to the Truth and Reconciliation Commission’s Calls to Action. Indigenous 
elders guide us on a reconciling and de-colonizing journey. It is good to eat and sing, pray and 
protest, and walk and talk together. In response to the killing of Colten Boushie, Prime Minister 
Trudeau announced a new framework for Indigenous rights which included changes to how juries 
are selected. A change must come: not only in the justice system but also in the recognition of 
rights, reparations, and restitution for land, resources, and children taken from Indigenous peoples. 


You experienced a very interesting life path with the United Church of Canada and tell me why you 
went to theological college, why you became a minister of the United Church. 


In the late 1960s a friend invited me to a youth group at the local United Church. Soon I was 
hooked, reading Man’s Search for Meaning by Victor Frankl and learning what was going on in 
the world, from Martin Luther King to the Vietnam War, compelling because of the American war 
resistors suddenly among us. Our youth group was a safe place of belonging, friendship, and 
personal growth. The Castlegar News reported on the 50" anniversary of the drug and alcohol- 
free coffeehouse we ran in the United Church basement, still fondly remembered. 


This positive experience led me to the social-justice oriented SCM (Student Christian Movement) 
during my first year at UBC in Vancouver. Living a long way from home, it helped to be part of 
a community of friends and activities. A group of us running on the “Human Government’ slate 
were elected to the UBC Student Council. Feminism, protests against the Vietnam war and 
weapons testing at Amchitka...these were just some of the social justice issues we engaged with. 
I would go home to Totem Park residence every night and eat dinner with international graduate 
students. Friendships forged in those times continue to this day and yet another reunion 1s being 
planned for June 2020. 


Graduating with a B.A. in English, I got a job as a community worker at First United Church in 
the inner city of Vancouver. I learned about advocacy, social analysis, and community organizing, 
as well as the solidarity of a staff team bearing witness to the suffering of marginalized people and 
advocating for a more just and equitable society. 


When my close friend Kathryn Anderson announced that she was enrolling in the Vancouver 
School of Theology, I thought that might be a good idea for me, too, seeing as how I was working 
for a church. To my surprise, and with much spirit-wrestling in that venerable Doukhobor tradition, 
a vocation in congregational ministry gradually unfolded. Work that encouraged personal spiritual 
development, healthy intergenerational community, and local-global justice-seeking and 
peacemaking, appealed to me and seemed to suit my personality. We all need support in dealing 
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with the challenges we experience on our human journey. I relate to the ‘Me-Too’ movement, as 
do many women of my era. Ministry seemed to be a vocation of working for the common good 
and for wholeness, meaning, and flourishing for persons. 


After completing a degree in theology in Chicago, I moved back to Vancouver and then to the 
Naramata Centre for Continuing Education, as it was called then, to work as a program staff 
associate. I wrestled with the decision to become a United Church minister, in part because 
professional ministers were not part of the Doukhobor tradition, and my parents were not pleased. 
Ultimately I chose to get my ‘ticket’ for employment as a minister and have worked in that capacity 
for over 35 years, starting in North Battleford, Saskatchewan, then 30 years in Toronto, and 





continuing in Saskatoon. I became reconciled with this unusual calling for a woman of Doukhobor 
heritage, in part because of the United Church practice that the “ordained ministers’, of whom I 
am a member, are paid and accountable but not ‘ontologically’ closer to God than lay leaders and 
elders and everyone else. We are all in this together. 


Tell me about your spiritual beliefs. As a minister, I understand that you do not believe in a theistic, 
supernatural God. Explain. 


Quoting from a_ theological statement attached to my resume: ‘I come from a Doukhobor 
background, a spiritual and social movement of inquiring minds and hard-working hands. In 1895 
my ancestors burned their weapons and bore public witness against conscription into the Tsar’s 
imperial wars. They paid an extreme price that included death and exile to Siberian prisons. With 
assistance from Lev N. Tolstoy, the Quakers and others, 7,500 Doukhobors emigrated to the 
Canadian prairies and to the Kootenays in British Columbia.’ 


My spiritual beliefs align with essential Doukhobor beliefs as I understand them. These include: 
thinking about God as_ Eternal, Creating Consciousness, calling us to be partners in Creation; 
putting intelligent faith into action; honouring the ‘spark/spirit of God within each person’. In 
understanding Jesus as a teacher and historical figure: not the literal and only son of God, as we 
are all sons and daughters of God, but as giving us a glimpse of God representative of the authentic 
human being living. Jesus fully lived his potential as the son of God in a way that inspired and 
changed history. I value the iconic Doukhobor ‘spirit-wrestling’ as an internal process of wrestling 
with truth and conscience, and as an outward expression of resistance to the powers of domination 
and oppression. Greg Nelson’s excellent play Spirit Wrestler, directed in March 2018 by Carol 
Greyeyes at the Greystone Theatre on the University of Saskatchewan campus in Saskatoon, not 
only tells the story of the Doukhobor origins but also shows the process of internal or spiritual 
‘wrestling’. I believe that statements of creeds and spiritual principles are evolving, not frozen in 
time. Sadly I am behind in reading evolving Doukhobor thinking and writing, but I am saving up 
those back copies of /skra for summer reading. 
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My theology has been shaped by the Process, Liberation, and Eco-feminist traditions. Process 
theology views God/Universal Spirit as relational presence and power, with us, not over us as a 
supreme power controlling us. We all share in relational power. God is the Goodness in the 
universe. We are co-creators; partners in Creation with Loving Source. Our spiritual path is to 
wake up, and stay awake, to our human potential as well as to what the times demand of us, such 
as dealing with climate change and working for reconciliation and reparations with Indigenous 
peoples. I appreciate the Doukhobor concept of God’s Spirit being manifested through *... our 
Conscious Awareness, Reasoning Power, and Creative Will.’ (Lord Give Us Thy Blessing, USCC 
Sunday Schools, 1999, prayer, translated by Eli Popoff, p.33). 


I found the Doukhobor concept of Eternal Consciousness comforting and true as I accompanied 
my mother during her passing. Margaret had a very fine mind and she was aware and alert in the 
last hours of her life. At her hospital bedside, I was reminding her about how she told me what her 
father had said as he passed: a light came over his face and Grandpa said *... how beautiful it 1s 
where I am going.’ I looked up at Margaret just then and a radiant light was crossing her face: Her 
eyes opened with joyous expectancy — and then took her last breath. It felt right and good to think 
of her passing into Eternal, Living Consciousness. Memories of Margaret will give me strength 
and humour for my remaining years. 


Were your social ethics influenced by James S. Woodsworth, ‘the conscience of Canada’ who also 
had issues with the organized church? Woodsworth left the church over its lack of commitment to 
pacifism and other social issues, including inequality and working class poverty. 


I love the ‘Grace before Meat’ written by J.S. Woodsworth: 


We are thankful for these and all the good things in life. We recognize that they are a part of 
our common heritage and come to us through the efforts of our brothers and sisters the world 
over. What we desire for ourselves, we wish for all. To this end, may we take our share in the 
world's work and the world's struggles. 


J.S. Woodworth and others of the ‘social gospel movement’ started the Canadian Commonwealth 
Federation (CCF) which became the New Democratic Party (NDP). Social gospel leaders were in 
creative tension with the church, and some left the church just as others left politics. I think that 
human movements and institutions are imperfect and constantly need to be challenged and inspired 
to evolve. I tend to stick with the political and spiritual community allegiances I have, while 
hopefully being constructively critical and calling out policies and practices as necessary. The 
feminist insight, ‘the personal is political’, has influenced my philosophy of life and social ethics. 
It reminds us that we are relational, embodied beings. Equality must be sought and empowerment 
must be shared. 
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Theology is grounded in amazement and gratitude for Creation and for the gift of our lives, as well 
as in wonderment and questioning about ultimate reality and the meaning of life. A daring and 
courageous theology imagines that a better world 1s possible. It calls us to put our faith into action 
and to work with civil society and allies of all kinds for the common good, for abundant life to be 
shared with all. 


Martin Luther King, Jr. articulated it best: we are to work for the ‘beloved Communities’; for a 
world of peaceful flourishing and vibrant spaces of justice and joy. My heroes and mentors include 
Christian-Buddhist activist Joanna Macy; Catholic sister and scientist Rosalie Bertell; Latin 
American feminist theologians and singers; and all justice-seeking activists and contemplatives 
who embody faithful discipleship. I am moved by the courage and steadfastness of Indigenous 
peoples, who defend the health of our earth, water, and air, and call upon us to do likewise. I like 
the saying ‘activism 1s the rent we owe for living on this planet’. Faith impels us to act in solidarity 
with those who suffer from oppression, external or internalized. 


Tell me about the Wolf Willow Cohousing Building in Saskatoon where you are residing. Why did 
you wish to move there? 


Wolf Willow is a co-housing community near the South Saskatchewan river and in the revitalized 
Saskatoon core community of Riversdale. We acknowledge that the land on which we live 1s 
Treaty 6 territory, the traditional territory of Cree Peoples, and the homeland of the Metis Nation. 
We live in a 21- condo unit, 3-storey building, 5 years old, with 4500 sq. ft. of common use space: 
a large common kitchen, a workshop superbly equipped by retired farmers; space for house 
concerts; a hand-built wood sauna; guest suites, and community gardens. I walk 3 blocks to work 
and live with great, helpful people. Our Mission Statement reads: 


We are an intentional, evolving residential community of older adults fostering belonging and 
purpose. We support each other and our broader community as friends, neighbours, helpers, 
citizens. We encourage positive connections while honouring personal needs for privacy. 


These prairie people are so helpful and handy with good senses of humour. I am so lucky to be in 
their company. 


Our next door neighbour is the Saskatoon Doukhobor Community Home at 525 Avenue I South, 
where we pile into the basement for borshch dinners occasionally (although, at risk of being a 
borshch snob, I miss our Kootenay brand). The Saskatoon Doukhobors have been welcoming to 
me. Some Doukhobor social functions are held in the large Wolf Willow common room. I 
remember visiting my Babas in the community villages in Ooteshenie and Raspberry Village near 
Castlegar. Now, here I am, aging well with others in co-housing. It seems ‘meant to be’ that my 
new home brings me closer to my roots. 
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Have you experienced any discrimination because of your Russian Canadian 
Doukhobor background? 


I remember having to explain to new people over and over again that we weren’t all Sons of 
Freedom and this would get tedious. But mostly people were curious, when they met a real live 
Doukhobor, even a hybrid United Church Doukhobor like me. I was aware of the intersecting 
realities of being a woman and being Russian Doukhobor in the sexism that I have witnessed and 
experienced, both within Doukhobor life and the wider society. Thankfully things are evolving. I 
didn’t experience the discrimination that was real for my parents’ generation in terms of 
employment barriers, for example, or hostile treatment of because of ther pacifism. When I moved 
to Toronto in the mid-1980s, my ‘white skin privilege’ trumped having a Doukhobor name. I 
protested at first, given the history of Doukhobors being ‘the underdog’, yet I came to accept the 
reality of systemic racism rooted 1n prejudice about skin colour. 


Settlers in Saskatchewan, including those of us from Doukhobor backgrounds, are becoming aware 
of the privileges we were given (even while some were taken away, such as the right to collectively 
hold land) while Indigenous people were starved and driven from their lands and onto reserves. 
We are waking up to the fact that we are all Treaty people and that we must find ways to make 
restitution for stolen land and to reconcile living together in Creation on the prairie. I highly 
recommend the film Reserve 107: Reconciliation on the Prairies by Rebel Sky Media in 
association with the Mennonite Central Committee Saskatchewan and St. John’s Lutheran Church. 
When a group of Mennonites and Lutherans in the town of Laird, about 25 minutes from 
Saskatoon, discover that the land they live on is in fact the former reserve of the Young 
Chippewayan First Nation, they choose to acknowledge this history and enter into dialogue with 
Young Chippewayan people with determination to repair the wrongs of the past. Seeing this film 
makes me want to know more about the 2008 lands claim settlement in the Canora-Pelly area and 
implications this has for living as neighbours in a good way. 


What experience has had the greatest impact on making you the person you are 
today? Who inspired you and how? 


Gosh, I have to say that I am a product of my upbringing: of my parents and relatives and 
Doukhobor heritage; of my youth group and campus ministry days; of my justice-seeking, 
dancing, singing friends; of the great people I have known in my congregations and in my 
communities of ‘causes’. Close friendships have inspired and sustained me. Solidarity visits to 
human rights groups in Guatemala, Nicaragua, Cuba, and Palestine-Israel have given me the 
responsibility to act as a global citizen. 
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hold land) while Indigenous people were starved and driven from their lands and onto reserves. 
We are waking up to the fact that we are all Treaty people and that we must find ways to make 
restitution for stolen land and to reconcile living together in Creation on the prairie. I highly 
recommend the film Reserve 107: Reconciliation on the Prairies by Rebel Sky Media in 
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makes me want to know more about the 2008 lands claim settlement in the Canora-Pelly area and 
implications this has for living as neighbours in a good way. 


What experience has had the greatest impact on making you the person you are 
today? Who inspired you and how? 


Gosh, I have to say that I am a product of my upbringing: of my parents and relatives and 
Doukhobor heritage; of my youth group and campus ministry days; of my justice-seeking, 
dancing, singing friends; of the great people I have known in my congregations and in my 
communities of ‘causes’. Close friendships have inspired and sustained me. Solidarity visits to 
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Do you wish to go back in time to change a decision you made? Any regrets? 


One regret is losing my ability to speak and understand Russian language, which apparently I 
was fluent in before I started elementary school. My parents sent me to after-school Russian 
classes but it just didn’t stick. Learning more Russian would greatly please my dear departed 
mother. My experience of losing a language when it was not encouraged at school gives me 
empathy with Indigenous people who had it much worse: they were brutally punished for 
speaking their languages in residential schools. The recovery of ancestral languages is an 
essential part of cultural transmission of knowledge. 


What’s a good thing happening in your life now? What makes it good? 


I am really enjoying working with the good people of St. Thomas Wesley; of learning about 
the community I live and work in; of being able to walk along the river during the gorgeous 
summers. It’s a privilege to be learning what reconciliation requires of us during these times we 
live in. My life feels more integrated since it’s only a 3-block walk between work and home. I am 
fortunate to be able to fly and to drive to British Columbia to see family and old friends, and 
also to Toronto where I have shared life with good friends for many years. I love seeing my 
nieces and nephews and god-daughter and cousins and many friends. 


What does Doukhobor mean to you? 


Striving to be a good human being; humility; toil and peaceful life; being a resistor when 
necessary, and a co-creator always. Spuirit-wrestling. Non-violent resistance to abuses of 
power and to injustice. Seeing the Spark of Spirit in myself and others. Someone once said... 
being Doukhobor means looking after the older folks. My siblings have done more on the 
ground, being closer, and for this I am eternally grateful. 


Tell me stories of yourself and others that illustrate what a Doukhobor is. 


I was inspired by the ‘sumud — the ‘steadfastness’ of the Palestinian people I met in the 
West Bank: many have engaged in non-violent resistance to the violent occupation of their 
lands and lives for over 50 years. I am also inspired by the courageous witness and 
solidarity made by Israeli and Jewish people of conscience in this struggle for justice with 
peace. I can imagine the steadfastness, courage and kindness of Doukhobor resistors back in 
Russia. In 1964 my maternal Baba marched in protest of chemical weapons being 
manufactured in Alberta, Canada. A Doukhobor shares responsibility for suffering beyond 
one’s individual life, not necessarily as personal guilt, but rather as a moral agency to 
recognize the wrongs being done and to seek the right relationship. 
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What special contribution has the Doukhobor Movement made to society? 


Bearing witness to non-militaristic life; non-violence resistance; collective discernment and 
action; “spirit-wrestling’ with the Spirit of God within us, and against the forces of evil, be they 
banal or systemic. Providing a historic example of communities which flourished as 
collectives, and inspiring others to live well and abundantly in community. 


Lev N. Tolstoy once wrote that Doukhobors are people of the 25th Century. What do you think of 
this characterization? 


Quoting Ryan Androsoff, from his blog, ‘Thoughts on the future of the Doukobors in 
Canada’, posted on June 2, 2013: ‘The Doukhobor story is an inspiring one that speaks to the 
vision of creating a more caring, loving and peaceful world. It is also a story that speaks to the 
great adversity that exists to any attempt to change the existing order, which is something 
that we reflect on extensively on St. Peter’s Day.’ Ryan also writes about the necessity of 


4 


open minds ‘...to begin to figure out what adaptations are required to apply the best of my Spirit 
Wrestling tradition to the problems of people today’. I think that Ryan captures the Doukhobor 
practice of being historically reflective and futuristically prophetic about transforming militarism 
into justice-seeking, peaceful co-existence as global citizens, living sustainably with this 


precious planet Earth. 


What is your solution to the problems of war, poverty, pollution, violence and 
terrorism? 


Global forums are necessary for this: recent examples are the United Nations achievements 
of UNDRIP (United Nations Declaration of the Rights of Indigenous Peoples) and the 
adoption of the Treaty on the Prohibition of Nuclear Weapons. The treaty fills a legal void in 
which nuclear weapons were the only category of weapons of mass destruction not explicitly 
prohibited under international law. This, along with the Nobel Peace Prize awarded to the 
International Campaign to Abolish Nuclear Weapons, has increased the momentum towards 
nuclear abolition. The UN will host a high-level conference on nuclear disarmament from May 
14-16, 2018, and I know that Doukhobor thought leaders will be present. We must transition now 
from fossil fuels to renewable energies. This includes leaving bitumen in the ground instead of 
building pipelines to maximize bitumen extraction from the tar sands. Full equality and 
empowerment of women and inclusion of all peoples as well as environmental bills of rights 
are intrinsic to averting the catastrophe we are facing. 
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A new study of the Doukhobors is looking at Hijacking of the Movement by the priesthood, the 
government, the zealots, writers, and the media. Do you have an opinion on this theme? 


Wow, this is a full-spectrum list of potential disruptors! I am not aware of this study. I am aware 
that state power was used to break up communally-held lands in Saskatchewan. The Doukhobors 
had conformed to the requirements of the Homestead Act in the clearing of land, for example. But 
in 1905 the new Minister of the Interior, Frank Oliver, declared the original settlement arrangement 
retroactively void and reneged on Canada's promise of allowing communal settlement. An 
ultimatum in June 1907 was pitched to Doukhobors to become citizens, swear allegiance to the 
Queen, and sign for land individually. In response, two-thirds of the Doukhobors followed Peter 
Verigin to the Kootenays of British Columbia while the rest remained in Saskatchewan and signed 
for their homesteads, becoming known as Independents. On April 13, 1907 Professor James Mavor 
made an appeal to four government officials, charging the Canadian Government with ‘a breach 
of faith’ and ‘a momentous injustice’ in proceeding to take away two-thirds of the land from 
Saskatchewan Doukhobors later that spring. Mavor called this cancellation of 2500 homestead 
entries of some 300,000 acres of improved lands as ‘a monstrous national crime’. Mavor asked the 
Canadian government to set up ‘a serious inquiry by competent people’ to seek justice for these 
‘innocent, inoffensive, industrious people’. 


After a remarkable demonstration of flourishing collectives and enterprises in the West Kootenays, 
foreclosure and sell-offs of Doukhobor assets and enterprises in the late 1930s, ostensibly because 
of a month or two of defaulting on mortgage payments, was allowed by the government to proceed 
without intervention. Resentment of pacifists and conscientious objectors, and of the prospering 
lands due to the hard work and collective sharing of resources, contributed to the lack of support 
for Doukhobor communal enterprises. The behaviour of the Sons of Freedom zealots skewed 
public perception of what the Doukhobors were about. The forces of state policies and practices 
of the times also came down on earlier collectives of people, particularly Indigenous peoples. In 
the 1920s the mood of the country was a fear of Communism, when foreigners were suspect, and 
when repressive laws such as the 1914 Community Regulation Act in BC allowed for draconian 
invasion of communal groups. Also it led to the denial of the vote for Doukhobors, Hutterites, and 
Mennonites. In 1938, the Doukhobor Community enterprise lost $6 million of its assets for failure 
to pay a debt of $300,000 — which the BC Government paid and then proceeded to break up the 
communal way of life with a vengeance. 


What do you hope to be doing with your life five years from now? 


I hope to be still working, putting energy into my ‘causes’ and what the times require of us, and 
enjoying great visits with family, old friends, and new friends. I love going to contra dance camp, 
folk music camp, outdoors activities like walking, cross-country skiing, swimming and camping. 
I love meeting interesting people and learning and growing; picking huckleberries and swimming 
in the Slocan River in the Kootenays. I love the prairie harvest moon hanging huge on the horizon, 
and the molten pink-gold of a prairie sunset, yet I also miss the deep green of forest and the 
convergence of the Kootenay and Columbia rivers where I grew up. Plus I have roots in Toronto 
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for many years. So I expect I will find ways to live and visit in all these places and revisit my 
sacred spaces and people. 


Is there anything else that you would like to add to your biography? 


No breaking news but likely some change on the horizon.... 


More 


@ Judy Steed. “The Cutting Edge of a Changing Church’, The Toronto Star, December 23, 
1990: B1 and B7. — A feature on Vicki Obedkoff, with 2 photos. 
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Alexei Mikhaelovich Oslopov 


Communications Officer and Friendly Host 


Alexei Mikhaelovich Oslopov is a Russian Doukhobor friend that I first met in Tbilisi, Georgian 
Republic during the Soviet era in the 1970s. He was born in 1926. For decades he served as a friendly 
host who helped Canadian Doukhobors on their visits to meet with their relatives who left the 
Caucasus in 1899. In 2005, Alexei emigrated to Canada to stay with his son Petr in Toronto, Ontario. 
Shortly after, Alexei phoned me saying that he would like to visit Doukhobors in Western Canada 
and meet some of the countrymen and women who visited him in the Soviet Union. In response, in 
May 2006, I arranged a car tour of western Canada resulting in a report on the state of Doukhobor 
movement in Canada. Alexei was invited many times to share his biography, but it never happened. 
My interviews with him provide useful insights into the Doukhobors in Russia and Canada. Alexei 
Oslopov continues to reside in Canada, but at the end of June 2020, he moved with his son from 
Toronto to Vancouver Island where his granddaughter resides. The interview below took place 
August 9-12, 2011 five years after our car trip to Western Canada. Alexei died February 2021. 


Introduction 


2011 was Alexei Oslopov’s first visit to Ottawa, Ontario. He 
arrived by car with Sergei, a relative from Toronto, and 
stayed in our home until late Friday afternoon August 12. 
Together we visited Parliament Hill, downtown Ottawa, and 
the Canadian Museum of Civilization and took lots of 
images on stills and some on video. 


I showed Alexei some of the Doukhobor films on the 
Internet. Also we watched a recent two-part BBC DVD film 
‘The Trouble With Tolstoy’. He showed me a video (almost 
two hours long) he shot on his 2010 summer trip to 
Bogdanovka and Tbilisi in the Republic of Georgia. For the 
first time use of a video camera, this was a credible piece of 
work as it clearly showed the bleakness of Gorelovka. As 
well, Alexei brought some old papers with him on early 
Doukhobor history which he left with me. Overall, it was a 
very nice visit of old friends (we had met years back on some 
of my tours to the Soviet Union and Russia). As usual, Alexei Oslopov was a very amicable and 
direct person — one with a good sense of humour. 


In May 2006 Alexei and I went on a one-month research tour of the Doukhobor areas in Western 


Canada. See my report on “The State of the Doukhobors Today — A Reality Check’. I was 
awaiting his report to supplement mine. This visit to Ottawa was a step in this direction. 
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Our Conversation 


1. In 1931 Alexei witnessed the collectivization of the Orphan’s Home in Goreloe, Caucasus. The 
action was carried out by Alexei Petrovich Bloodoff who was a member of the NK VD. As a young 
boy, Alexei recalls watching Lukeria Kalmakov’s belongings being taken out. The action followed 
when the local community opposed the proposal of Bloodoff. 


The police brought out Lukeria’s things from the Orphan’s Home, and allowed the public to see 
how this outstanding Doukhobor leader was professional in her dress. Lukeria’s costumes were 
ordinary and not ethnic in style. She travelled about the country with plain clothes without ethnic 
identity — and therefore was modern in her manner. She understood the nature of association with 
the outside world and avoided any visual trace of sectarianism as a barrier to communication. 


2. Alexei considers the origin of Doukhobors to have taken place during the Large Raskol, but “as 
part of the Old Believers’. I think Alexei is in error here. Doukhobors were on the left wing (not 
the right) of this Raskol and sought to get rid of all the rituals, etc. within churchism. 


3. The Burning of Arms, according to Alexei, took place because of a fight between the Verigin 
Party and that of the Kalmakova’s Party. The guns being burnt were a government issue and police 
were told by the opponents that the attackers were coming after them at the fire scene. 


I agreed with much of this description, but also felt that there was room to have a strong parallel 
argument for the validity of a semi-symbolic attack on militarism and all wars and violence. The 
public act of burning guns, sabres and swords is a powerful human symbol of getting rid of all 
weapons of war and violence, and creating a world without wars which was long sought by 
humanity. 


4. Petr Oslopov (Alexei’s son) and his wife Elena separated about two years ago, largely because 
of religious reasons. Religion has been a source of clash between Elena (a devout Russian 
Orthodox follower) and Petr (who comes from a Doukhobor background and has little good to say 
about the church). Petr has refused to go to the church for official functions, nor does he 
acknowledge the priest as “Otez’ [Father]. The cultural divide is too far apart. This 1s similar to the 
attitude of Lev N. Tolstoy, our Doukhobor benefactor, who was excommunicated from the Russian 
Orthodox Church at the beginning of the 1900s. Peter met Elena in St. Petersburg, Russia when he 
was studying electronics. She was previously married and had children. 


5. Alexei served seven years in the military. His 35-year profession was radiist (Morse code radio 
operator). In around early 1950 he worked for a couple of years with rocket developer Kovalov in 
the space flight and weapons development program. It was then a very secret place. 
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6. The question was asked, ‘Why did the Doukhobors reject the Christian cross?’ One answer 1s 
that the cross symbolizes violence. Why? Because the cross was used to crucify (kill) Jesus Christ. 


7. In Georgia and now in the Toronto area, Alexei says that he and his friends are on the lookout 
for a medicinal plant called zverboi. After boiling it and cooling it, you can use it to help cure 
headaches, stomach problems, etc. Perhaps a ‘cure-all’ for many ills? 


8. The name Alla Bezhantsev of Tbilisi came under scrutiny. Alla has written a book Land of the 
Doukhoboriya, claiming that she 1s Doukhobor and is working to preserve and develop the group. 
A research friend of mine in Russia, has searched the records in Moscow, but could not find any 
evidence that Alla has a PhD or that she has a dissertation that she claims she has. 


Alexei supports the claim that Alla apparently used Doukhobor funds from the Russian Club in 
Tbilisi for the purpose of helping the Doukhobors. Alexei had never heard of this person when he 
was there in 2010. Alla new interpretations of Doukhobors are somewhat questionable with some 
errors 1n her book, along with lack of footnotes to acknowledge sources. 


The person that Alexei trusts most about these things in Georgia is Mr. Shevchuk, President of the 
Russian language in Georgia, located at the Russian Embassy. The so-called Russian Club, 
according to Alexei, “has little to show genuine Russian spirit’. 


9. Another ‘pretender’ is the late Mr. Krizhanovsky who some years back is alleged to have stolen 
over a million rubles destined for Doukhobor assistance. This man organized the first all union 
meeting of Russian Doukhobors, but after that he kept the monies that were destined for them. 
Alexei says that Krizhanovsky helped to unite the Russian Doukhobors, “but at a price’. 


10. Russian Doukhobors appear to wear traditional costumes only when they are asked to do so 
(‘by request’ as Alexei says). These costumes are no longer normal regular wear. Just like in 
Canada. Yet the media portrays another picture or fake news — that of an idyllic group of people 
living in the old style of life. Here 1s a need for journalistic honesty and accuracy. 


11. Today the “Doukhobor name’ is something that is popular in society. Their values are looked 
at as avant garde and even futuristic. Consequently there are plenty of people who exploit the name 
for their own advantage — at the expense of the whole. 


12. The relationship between Russians and Georgians remains close, in spite of the present 
Georgian president Mikheil Saakasvili who is described as ‘arrogant and pro-American’ in his 
rhetoric. The facts show that many Soviet-built factories today are idle and empty. Thousands of 
Georgians are now unemployed. ‘It is just a matter of time when the two countries will again come 
closer together’, says Alexei. 


Under ‘no circumstances will the Russian Republic allow American military bases in Georgia.’ 
This is “an unwritten law’ in the country that cannot be broken. In practice the Russian language 
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is most frequently chosen over English. Why? Because local neighbours know Russian, but do not 
have English speakers. So why learn English? 


According to Alexei, ‘Georgians will protect the Doukhobors at all costs’. Georgians continue to 
run Russian schools. They have even assisted (although somewhat late) with the assistance of 
Doukhobor migration to new settlements in Russia. Of course, Georgians would prefer that 
Doukhobors remain in their state. Today much of the Doukhobor area of Bogdanovka has been 
resettled by Aremians who are not very close friends of the Georgians. 


13. Trade, territorial and cultural factors are strong forces that bring people together. Alexei 
predicts that the separate states of Ukraine, Belorussia, Kazakhstan and the Georgian Republic will 
unite sooner or later with the Russian Federation. 


14. In Doukhobor prayer sobranies, there has been a strict separation between men on one side 
and women on the other. Alexei admits he does not know the reason for this. I have always been 
of the belief that this is a left-over-habit that remained when former Russian Orthodox members 
converted to Doukhoborism. 


15. Alexei says that he has heard from others that the actual burning of arms in the Bogdanovka 
area took place about 300 metres north of the peak where the Peshcheri Caves are located. Orlovka 
is located some 1.5 kms to the east (to the right). 


In reading the old inscribed psalm on stone 1n the Peshcheri, Alexei observed that the author of the 
psalm was probably ‘fairly illiterate’ as evidenced by many errors 1n spelling, esp, in using 'a' for 
'o'. The sentence structure was obviously not literate Russian. Alexei believes the author was Ivan 
Zbitnoff, the same person who created the commemorative plaque in the Sirotskaya complex, and 
also built the Sirotski1 Dom [Orphan's Home] 1n Gorelovka. 


Ivan Zbitnoff and his family in Gorelovka were collectivized in the early 1930s and exiled to 
Kazakhstan. The family lived near the school. 


16. Superstition brings fear to the locals. The person who placed the Canadian plaque on the side 
of Peshcheri later fell and died 1n his accident. From that fatal episode, a lot of Russian Doukhobors 
are afraid of anyone trying to place another plaque on the site. 


17. On our one-month trip to Western Canada in 2006, Alexei especially liked the following 
people: John Trofimenkoff of Canora, Sask., Dr. Fred Strukoff of Kamsack, Sask., Bill Zbitnoff 
(the one who made a video of us), Michael Verigin of Cowley, Alberta, and Vasilie Davidoff of 
Pincher Creek. 
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Alexei Oslopov with Laura and John J. Verigin, In Cowley, Alberta. Left to right: Alexei Oslopov, Dunia and 
Grand Forks, BC 2006. Michael Verigin, and Vasilie Davidoff 





Visiting the National Doukhobor Heritage Village in Verigin, Saskatchewan. Left to right: Alexei with Philip Perepelkin 
(Museum manager). http://www.spirit-wrestlers.com/photos/2006_May/West/C1440-22.JPG 


Alexei Oslopov was very uncomfortable when we visited the Chernoff Farm near Kamsack, Sask. 
When we came into the house, none of the locals greeted us; nor did they offer anything to drink 
or eat until later. If this was in Georgia, said Alexei, ‘people would behave differently by standing 
up and greeting us as honoured guests’. 


18. For Alexei, being a ‘radiist’in the military meant being a communications officer with 
competency in Morse Code. Alexei passed a rigorous test after a six month course in the army. He 
was said to be ‘the best’ of the Doukhobors who applied for the post; and in fact, he was the only 
Doukhobor who was successful in passing the test. Later he took a technology course which gave 
him more mobility. Alexei worked in several areas of Russia. 


Alexei also worked on the railway system. On his days off, he had the privilege of travelling 
anywhere he wanted to for free in Russia, and he did. From his many travels, and being an avid 
reader and observer with curiosity, he learned much about the people and the country. 
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19. In Tbilisi, Georgia, Alexei once resided across from his neighbour Vasili and Tamara Chutskov 
where I visited on several occasions during my research trips to the Caucasus. Alexei has since 
sold this property, but he still knows many people in the area. He can communicate not only in 
Russian, but also in Georgian, Armenian, and a bit in Azerbaidzhani. His skills make him a friendly 


citizen diplomat. 
More 


1. Koozma J. Tarasoff. Tour of Western Canada With Alexei Oslopov, 2006. (posted in Spirit 
Wrestlers Website November 30, 2017) 
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Mich Ozeroff 


Saskatchewan Wheat Pool Director 


Mich Ozeroff is a retired successful farmer, Saskatchewan Wheat Pool Director, choral singer, and 
Doukhobor community activist in creating a cooperative, just, and peaceful society. He and his wife 
Dorthy reside in Langham, Saskatchewan where he continues to encourage the development of a rich 
culture and the authentic ethics of the Doukhobor movement. With the help of others, Mich recently 
produced a remarkable visual and audio study of the Saskatchewan Doukhobor Youth Festivals 1955 
- 1968, recording their history, communities, choirs, singers and recorded songs and photos. 


Part One - Personal 


I was born in Watson, Saskatchewan in 1939 





to parents Peter and Nellie (nee Ozeroff) 
Ozeroff, brother to Marjorie. Both Mom and 
Dad were born and buried in Kirnlowka 
village, Saskatchewan Doukhobor Colony, 
Canada. Kurilovka #2, Saskatchewan 
Doukhobor Colony (Kalmakoff, Jonathan. 
Census of Doukhobors in the Saskatchewan 
Colony in 1900, page 7— Petro Oczeroff, 
Kirilovka #2) (Kalmakoff, Jonathan. Village 
Surname Index for the 1905 Doukhobor 


Census) http://www.doukhobor.org/Sask.gif 


Dad’s side of the family (Petro & Hanna 
Ozeroff) came from Kirilovka village, Kars 
province. Grandfather remembered seeing 
Mount Ararat on any sunny day which was on 
the border with Iran. Mom’s side of the family 
came from the Milky Waters area within the 
Ukraine, both families came to Canada in 1899. 


Grew up in a Doukhobor home where no meat, alcohol or tobacco was consumed nor any firearms 
kept. Mom had an excellent singing voice and knew many psalms, hymns, folk songs — song 
books were rarely needed. Dad couldn't sing as well but was very versed at officiating at meetings, 
funerals, weddings, etc., so I had the best of both worlds to learn the art of choral singing and how 
to officiate at well over 100 Doukhobor funerals in my later life. 


Moved to Langham, Saskatchewan in the fall of 1944. My parents were farm people where I later 
picked the art of being a farmer. Mom sang all the time, all day every day and encouraged and 
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taught me to sing at an early age. I went to a neighbourhood school a mile and half away for eight 
years until I finished public school. During these years I participated in a youth choir in Langham 
for many years. Singing Doukhobor songs at home certainly helped being in a choir. 


Farming continued to interest me both in growing crops and in raising livestock as the farm 
continued to grow in size. Mom grew large gardens, flowers and fruit suitable to prairie weather, 
raising more than adequate for our family, giving away much to our neighbours. 


Many lessons had to be learned in farming, some with not good results. In my early teens, I learned 
the skills of tractor driving. In those days tractors didn't have abilities or design to turn on a dime, 
which saw turns too slow and too late and driving through a new fence my Dad had just 


constructed. Needless to say he was not very happy with my early training. 
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present day ones. One day I happened to get too close to a wet part of the field, filled with wheat 
and got everything stuck. Well, this meant a half day ‘playing’ in the mud with jacks, chains and 
a tractor before we pulled it out. Combines are not designed to drive in mud, only on dry ground. 
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Another example was operating a combine at 15 years of age even though it wasn't as large as the 
present day ones. One day I happened to get too close to a wet part of the field, filled with wheat 
and got everything stuck. Well, this meant a half day ‘playing’ in the mud with jacks, chains and 
a tractor before we pulled it out. Combines are not designed to drive in mud, only on dry ground. 
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In 1958, well into my teenage years, I along with some other youth joined the Saskatoon 
Doukhobor Youth Choir. That year Peter Kalesnikoff and his family came to the city so he could 
get one more year of university to help him in his high school teaching career. He agreed to be the 
choir director of the youth choir and asked Ella Boki, who lived in the city, for assistance. 


The fall and winter activities were very rewarding, singing was good, and in spring he and his 
wife Betty went back to Blaine Lake to resume his teaching career. 


In the fall of 1959 the youth choir asked Peter and Mary Ewachiew to be our choir directors and 
they accepted. They had two daughters in the choir. Again choir practice resumed and the singing 
was good. Beginning of the New Year 1960, the choir decided to sponsor and invite a few youth 
groups and seniors in the area for an evening of entertainment on the first weekend in March which 
was called “Variety Night’ (VN) a name which was to last for many years to come. 


These were the beginning of ten consecutive years of such programs with youth and senior 
participation from Saskatchewan, Alberta, and British Columbia followed by a wind-up banquet. 
These festivities had to be over by March 15th as University studies and exams were coming soon. 


The first Sunday in October 1959 was the beginning of another year for the Saskatoon Doukhobor 
Youth Choir. By this time we as a group learned that Peter and Mary Ewachiew did not want to 
instruct the choir any more as both daughters graduated school and left for their job opportunities. 
At the first meeting, at the age of 19, I asked the choir for the opportunity to try out for the position 
of choir director. 


Three weeks later the choir chose me as their director and I continued in this position for the next 
eight years. I observed that many youthful choir members often left after the completion of their 
studies and the taking up of employment positions out of the city. Thankfully every year a new 
group came to replace those who had left the year before. We had choir members from as far east 
in Saskatchewan as Pelly, Kamsack, Veregin and Canora, from Blaine Lake 1n the north and closer 
to home from Langham with places in between. Through these years 200 - 250 youth were 
members of the Saskatoon Doukhobor Youth Choir. 


We continued to learn new songs and sing old stand-bys. When needed, my Mom would help out, 
and sometimes my Dad, too. I was fortunate in my youth to learn Russian as a language which 
helped me greatly with what I was doing. Among the many other seniors who encouraged me and 
the group was Nick Troobitskoff, the number one tenor voice of all. As well I had the honour and 
pleasure to sing with many fantastic voices through the years, both youth and old. 


During Christmas 1962 ,I travelled to British Columbia for the first time to see the mountains. I 
also met John J. Semenoff and the late Lorne Dergousoff to whom I explained our spring Variety 
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Nite and invited BC participation in one of these programs. Well lo and behold, one sunny and 
cold afternoon in early March 1963, a bus stopped in front of the Saskatoon Doukhobor Home and 
a group of thirty or more youth from British Columbia came to visit us with their harmony in song. 


A day or so later on March 8, 1963 it was Variety Nite time with doors opening at 6:30 pm, 
program to start at 7:30 pm. We were sold out with 500 people in attendance, paid up ticket sales, 
and the place was packed ‘to the rafters’. We had a number of youth choirs, some older groups 
and our visitors from BC. As Master of Ceremonies, I hosted a program of over three hours long, 
with no one leaving until 1t was over. 


At the end of the program the hall was buzzing with people meeting each other, a young brunette 
saw me and asked if I had a banquet ticket for sale for the next night... Her name was Dorthy 
Soukeroff from Watson, who was working in the city and wanted to attend a youth choir function. 


I guess you know the rest. Dorthy and I were married in April 1964 and this has lasted 51 great 
years with three children, two daughters, one son and six grandchildren. 


After our wedding we settled in our home on the farm with lots of cows, calves, chicks and two 
geese. The geese were sort of the dowry Dorthy's parents gave us. Oddly enough a pair of geese 
were part of our yard for 30 years, different pairs, of course as the old were retired and a new 
couple introduced. Every spring a new bunch of eggs hatched. 


The gander was very possessive and protective of its family and was the yard boss. At times he 
would chase cats, dogs, or one of the kids across the yard — and the kid was the one that needed 
help from Mom or Dad, providing good entertainment. I remember one such afternoon when the 
gander chased our seven-year-old son. As they ran past me Darrell yelled “Dad, do something’ 
so I caught the gander by the neck for the first time, usually I would grab him by the rest of his 
body when he was chasing someone and he would show off to his family how brave he was. This 
time he seemed as though he was embarrassed in front of his brood. Stopping him didn’t hurt him, 
but his pride was crushed and he was embarrassed for over a week. However, he survived and we 
made sure nobody touched his neck again. Everyone felt sorry for him and soon he was back to 
normal. 


I won't be telling many stories about farming. We have farmed 50 years so there are many stories, 
some rather interesting but left alone. 


I will tell you one story though, we found out in mid-summer 1967 our family was to increase by 


one, a very happy time indeed and in mid-June a little girl was born. My Dad's comments were 
always: “Don't be too fussy about whether they were a boy or girl, ask God that they be healthy 
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and normal.’ The little one we called Shelley and both baby and mother were fine. I fit in just fine 
too. 


So two months later 1t was mid-August and harvest time. I started combining late afternoon one 
day but needed a truck driver to haul grain from the combine to the farmyard. Dorothy did the task 
the past three years and she decided to again drive a three ton truck and haul grain. A combine 
cannot stop, only to unload the threshed grain into a truck. When the hopper, which is the place 
the grain gets to on the combine, filled up, I stopped, the grain truck pulled up and the unloading 
started. Here was Dorothy driving as she was so capable of doing, on the seat beside her was a 
drawer from our dresser with a blanket on the bottom, our little girl on the blanket, covered by 
another blanket, sound asleep. 


This was repeated many times, but rest assured our young ones are all healthy after these 
experiences. In 1969 a son Darrell was born and in 1972 Tanya was born, which filled our family, 
now each one has families of their own. 


After our marriage in 1964 life settled into a regular routine including starting the first Sunday in 
October, first meeting and beginning of a new season for the Saskatoon Doukhobor Youth Choir. 
For the next couple of years new youth members kept coming to sing, our Variety Nites (VN) were 
scheduled for the first part of March as before. We had to move the VN program to a different 
hall; in 1963 we had 500 attend the VN program to participate and to listen to the full capacity of 
the old hall. For the 1964 program we found a hall recently built by Ukrainians with a seating 
capacity of 600, and for two or three years following we nearly filled it. During those years we 
had our largest choirs, over 40 youth participated. 


In 1967 after a very successful Variety Nite I informed everyone I wanted to quit, tired physically 
of the years I had participated in this wonderful group of friends, many years later still referring to 
them as friends. It was a great experience and pleasure to suggest we do a project, learn a new song 
and having the suggestion met with enthusiasm and delight, the members of the group have left 
me, my wife and family with many wonderful memories after all these years. 


Our group had parents who would do anything to help us over the years and even after the parents 
were gone from us, we recognized their efforts with love and gratitude. We were able to persuade 
Mrs. Violet Woykin to take over as choir instructor, because she had done a wonderful job with 
the Langham youth for a number of years. They continued with the VN tradition for a couple years 
with Saskatchewan talent. In fact, they asked me to be MC of one of the programs. 


I don't want anyone with the impression that the youth group (choir) only organized the annual 


Variety Nites, not so. We participated at Sunday sobranie gatherings in Saskatoon and Blaine Lake 
many times. Summer time meant summer festivals somewhere in the Doukhobor community. 
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Some we missed and we participated at others. There were Peter's Day peace celebrations in either 
Saskatoon or Blaine Lake that some of the members took part in as well as places in Eastern 
Saskatchewan. 


In the meantime life went on. Dorthy and I had our family complete, we were both involved in the 
Langham and Saskatoon societies bread-baking at the Saskatoon Fair every July for one week and 
other activities, taking our turn on one or the other as trustees in either society. 


Then one evening in the early 1970s we got a phone call from Peter Kalesnikoff inviting us to join 
the Saskatoon Blaine Lake choir 1n existence for many years. One of the men singing bass had to 
quit the choir because of health problems, so they needed a replacement. After some thought we 
accepted and this led to about 14 years. of 
participation in their choir, with appearances 
at various Folk Fest multicultural activities 
around the province, a trip to British 
Columbia at the Stanley Humphries 
auditorium and a performance in Vancouver. 
This meant continued involvement in 
Saskatoon and Blaine Lake societies, annual 
bread-baking, and the Folk Fest celebration 
in August every year where each group of 
people sponsors their own culture and 
displays it to audiences for three days of 
singing, selling food and preserving culture. 
It was at that period that the National 
Doukhobor Heritage museum and village in 
Veregin, Saskatchewan began to expand its 
programs of cultural activities and singing, 
raising awareness of where the Doukhobors 
first settled after coming to Canada. The 





Blaine Lake-Saskatoon choir was proud to 
accept their invitation to present its program 
at their celebrations a number of times at the Heritage Days celebrations in mid-July, with these 
programs still being held every July. 


This choir also put together a double album of 20 hymns which are still available for sale and are 
recorded on CDs recently. 
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Part Two - My involvement in farm and co-op politics 


In the fall of 1979 a group of neighbours and friends came to our place in an effort to convince me 
to start a political career. A place was open for a unit trustee in our school board and all that it 
needed was some new ideas on how our kids were educated. I agreed to let my name stand for 
election. So one day in Nov 1979 the election took place. Over 400 people voted, the incumbent 
was running for re-election and I was the underdog. He beat me by just six votes. Not bad. He 
read the message, things did change in the school district for what many thought was necessary. 


Life went on as usual. However, in the spring of 1980, I ran for the position of Delegate to the 
Saskatchewan Wheat Pool (SWP) which was a large farmer owned co-op with 70,000 farm 
members in the province. When Alberta and Manitoba were counted, the combined members of 
three organizations totaled 140 thousand farmers. Some 10 or 12 years later I was promoted by 
election of my peers to Director of SWP and spent the following 12 consecutive years in this 
position. 


This meant a lot of travel a few times across Canada, the USA and many trips to Winnipeg, Calgary 
and Vancouver representing the farm members of this large Co-op. I was also sent to Germany 
and France. SWP was the largest co-op in Saskatchewan and Canada, the 36 largest businesses in 
Canada and one of the largest co-ops in North America. 


I have no regrets participating in this farming co-op, nor has my family for participating in co-ops 
and credit unions doing business on our own farm for the past 50 - 60 years. Let me give you one 
example as to why co-ops are so vital to my long term involvement in it. 


While attending an Agricultural meeting in Quebec City, one speaker talked about the influence 
co-ops have made in that province and the services provided. He went on to say that co-ops were 
first organized in the province of Quebec in 1908 and of course his dates and remarks were right 
to an extent. In the question and comment session I said to him and the meeting that, with respect, 
I believe his comments with one exception. I explained to him and the large crowd present, about 
8 to 10 thousand Doukhobors migrated to Canada in 1898 and 1899, from Russia. 


In my mind these people formed what that day would have been called a co-operative, one that 
was so successful in agriculture in Saskatchewan that soon some moved to British Columbia and 
Alberta. If this organization was left alone for one or two decades, 1t would have owned a large 
piece of Saskatchewan. I left with a comment saying ‘little wonder the federal government sat 
quietly by and allowed others to exploit the efforts of the hard working people for the "good" of 
Canada.’ After the meeting was adjourned I had some very interesting conversations with a 
number of people who wanted more information and some agreed with some of the comments I 
made. 
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Since 1980 I spent 25 years with the Saskatchewan Wheat Pool along with other organizations. At 
the same time I was Rural Municipal Councilor for four years in the municipality in which we live. 
Following the defeat of Grant Devine’s government in 1992, I was appointed as Vice-Chairman 
to the Agricultural Credit Corporation by Premier Roy Romanow, and his incoming government. 
Because of the previous government spending habits, 15.5 billion dollars was squandered and 
another 6.3 billion dollars in the farm sector for a total of 21.8 billion dollars of Saskatchewan 
money which put a tremendous strain on | million people in Saskatchewan. Through the efforts 
of many this debt was extended and new repayment policies in place to where 1t was assumed as 
livable’ at that time. 


During the time of the Liberal government in Ottawa under Jean Chretien, the government put 
forward a new program called Canadian Adaptation and Rural Development (CARD) for new 
initiatives, diversification in agriculture in every province in Canada to be administered by one 
organization in each province. Beside my involvement with Saskatchewan Wheat Pool, I 
represented it on a community development level, representing 60 or 70 organizations in 
Saskatchewan, of which I was chairman for at least 10 years. The grants from the Federal 
Government were based on the population of the province and each province participated for the 
6 to 8 year period. The grant was matched by the groups applying for the money. Saskatchewan 
allocation over the period of 6 to 8 years totaled $48 million so we participated in just under $100 
million for diversification and new initiatives in our province. My involvement as chairperson of 
the parent organization as it related to the CARD fund was as one with signing authority which 
constituted of three persons in total, two of the three were required to sign the cheques. 


Involved in CCUB Trust Fund 


During the period 1981- 82 I was involved in the organization of the CCUB Trust Fund Board (the 
Christian Communities of Universal Brotherhood Ltd.) consisting of four representatives from 
Saskatchewan, one from Alberta, and four from BC. Harry Shukin of Kamsack was elected first 
chairperson. 


This fund was as a result of the bankruptcy of the Christian Communities of Universal Brotherhood 
(CCUB) in the 1930s when one of the biggest frauds of Doukhobor property happened in Western 
Canada. Until that time CCUB Ltd owed a $350,000 loan, with a mortgage on the property. At 
that time they owned assets totaling upwards of $10 million. There was a lot of land, machinery, 
livestock in Saskatchewan, assets in Alberta and BC as well. These properties were sold at ‘fire 
sale’ prices by trust companies involved in the bankruptcies in Saskatchewan, Alberta and BC. 
One story I heard of was the sale of finished lumber in British Columbia for a nickel to a dime on 
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the dollar. These funds were, as in all the sales of CCUB Ltd. assets, used to cover the funds lost 
in bankruptcy. 


After these assets were sold off and money owing was paid off to creditors, the story goes that 
$72,000 was left over and returned to the Doukhobors. Reportedly Peter Chistiakow Verigin (Peter 
P. Verigin) invested this sum of money in Regina with no beneficiary name and no time limits. A 
few people tried to get the money released in future years but of no avail. 


Sometime in the mid to late 1970, the Saskchewan government was led by Premier Allan Blakley 
who appointed Agriculture minister Gordon McMurchy and Attorney General Roy Romanow to 
handle the CCUB file. Both McMurchy and Romanow were aware of the amount of money 
invested in the province, both had knowledge of the issue at hand; they started having meetings 
with various Doukhobor Societies in Saskatchewan about releasing this money, authoring an Act 
of Legislation on how this Act would be administered and how this Act should be governed. 


It was decided that a Trust Fund had to have representation from Alberta, British Columbia, and 
Saskatchewan. It recognized that the largest contribution to the past assets came from 
Saskatchewan; therefore, a person from the Province of Saskatchewan was to be appointed to the 
Board to help in the organizational structure 1n cooperation with other western provinces. 


The group of four trustees from Saskatchewan, four from BC, and one from Alberta was quickly 
assembled and work followed. I was elected by the new board as the first vice-chairman with a 
later election as the chairperson. I spent two terms of three years each, then being required to quit 
in order to comply with the Act which clearly states a person may serve a maximum of two three- 
year terms then stepping down for at least one year before trying for the position again. 


Another person took my place and served the maximum of two terms or six years, I was again 
appointed by the Saskatchewan Societies for another two terms as chairman full term. 


The money invested by Peter P. Verigin stayed invested in Saskatchewan for over 40 years. The 
$72,000 grew to $272,000 drawing interest so this was the amount invested when the Trust Fund 
Board was formed. The $272,000 could be spent or withdrawn in any way, however the Trust Fund 
Board could invest it wherever they can earn the most money and then allocate the earnings to 
various Doukhobor projects in the three Western Canadian provinces keeping in mind the 45-45- 
10 percent split 45 percent of the earnings going to Saskatchewan, 45 percent to BC and 10 percent 
to Alberta. This formula was passed by the original board and is still in place. Thank you to Mr. 
McMurchy and Mr. Romanow for giving your energy to guide the passage of the CCUB Trust 
Fund Act through the Saskatchewan legislature thus making it possible to release the trust fund 
monies to Doukhobor hands. I'm sure the government following would have ‘blown it’ much the 
same way they blew 22 Billion dollars of Saskatchewan money a few years later. 
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Recorded Doukhobor Singing in Saskatchewan 


During the many years of organizing Variety Nites, one thing remained constant. From the first 
year the youth group sponsored the spring program until the last, Walter Strukoff from Pelly would 
be in attendance with his reel-to-reel tape recorder, and he recorded all of the programs and stored 
the tapes. He and his wife Margaret accompanied the youth on our bus tour to British Columbia in 
1963 where he again taped the programs. Many years later I realized while talking to others who 
sang in the choir that simply leaving all this wonderful singing and memories on tape was not good 
enough. I talked to Mr. Strukoff about this. I had found a place in Regina which would take 
everything off the eight inch, double sided tapes and record them on cassettes. Mr. Strukoff thought 
this was a great idea and gave me all the audio materials he had on hand, and in time I was 
presented with 26 — 100-minute cassettes with all the years programs on them. This of course 
included singing, speeches, occasional doors being closed, even some babies crying. The 
recordings were done before live audiences, no chance for mistakes. 


During the winter I spent time listening to all the cassettes and taping two — 100-minute cassettes 
featuring material from the originals. I taped 60 - 70 numbers on two new cassettes featuring songs 
from various choirs and smaller groups. I included our youth group but also featured our visiting 
groups who came every year to help us to make this the usual spring feature in Doukhobor culture 
and entertainment, with visitors coming from many areas in Saskatchewan, Alberta and BC. This 
has certainly taken a lot of time and cost a ‘few’ dollars but has been worth all of this. The 
preservation and recognition of the people who participated, both young and old, who were 
instrumental in making this event such a success deserve it. 
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sang in the choir that simply leaving all this wonderful singing and memories on tape was not good 
enough. I talked to Mr. Strukoff about this. I had found a place in Regina which would take 
everything off the eight inch, double sided tapes and record them on cassettes. Mr. Strukoff thought 
this was a great idea and gave me all the audio materials he had on hand, and in time I was 
presented with 26 — 100-minute cassettes with all the years programs on them. This of course 
included singing, speeches, occasional doors being closed, even some babies crying. The 
recordings were done before live audiences, no chance for mistakes. 


During the winter I spent time listening to all the cassettes and taping two — 100-minute cassettes 
featuring material from the originals. I taped 60 - 70 numbers on two new cassettes featuring songs 
from various choirs and smaller groups. I included our youth group but also featured our visiting 
groups who came every year to help us to make this the usual spring feature in Doukhobor culture 
and entertainment, with visitors coming from many areas in Saskatchewan, Alberta and BC. This 
has certainly taken a lot of time and cost a ‘few’ dollars but has been worth all of this. The 
preservation and recognition of the people who participated, both young and old, who were 
instrumental in making this event such a success deserve it. 
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1958 Student Group in Saskatoon, Saskatchewan. Mich Ozeroff stands on the extreme left. 


Many of the two cassettes I had re-recorded were sold out a long time ago. Now in the past two 
or three years of my retirement, I realized that cassettes go bad, again something had to be done to 
preserve audio collection. With some help from our son-in-law, who is a whiz on computers, this 
winter the two 100-minute tapes were transferred to four CDs, including all 60 - 70 songs. This 
year we intend to place at least one copy in storage and finally get them stored in the archives in 
Saskatchewan. 


During the winter of 2015 I sent Koozma J. Tarasoff one copy of each CD. As a former member 
of the choir, he was so impressed with the quality of the singing and this resulted in recording the 
CDs with photos and a story all on his Spirit Wrestlers blog. The whole process was generously 
helped by Koozma’s webmaster Andrei Conovaloff of Arizona. I have given a few copies to former 
members of the choir who once performed at one or more annual variety nights. 


As the saying goes, ‘Good Lord willing and the creek don't rise’ I hope to research the twenty s1x 
cassettes again and record more CDs 1n an attempt to preserve more of the rich Doukhobor singing 
still on the cassettes. This will take most of next winter. 


In 2003 - 2004, after some serious problems with my health followed by recovery, I once again 
took an active part in the Saskatoon Society. Dorthy, at a much earlier date had been hired by the 
Saskatoon Travelodge Hotel to the catering staff and soon after was promoted as catering 
supervisor, and spent a total of 23 years in Travelodge employment until her retirement. 
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We realized 2005 was to be the centennial one hundred year celebrations in Saskatchewan and 
Alberta. Someone suggested we organize a choir with efforts to portray and represent the 
Doukhobor contribution and celebration in our province. A choir of some 35 - 40 members was 
soon formed, from Saskatoon, Langham, Blaine Lake, Watson, Canora, Veregin, and Kamsack 
and many areas in between. Watson became the centre for travel to practice singing many times 
ona weekly basis. I had the honor to be choir instructor — with the choir having many appearances 
and it recorded a CD 1n the fall of 2005 in the Saskatoon Community Home. In May, 2006 and 
2007 the choir made two appearances in the Union of Youth Festival in Brilliant, BC. We thank 
our dear hosts in BC for their hospitality, their kindness to all of our Saskatchewan Doukhobor 
Centennial Choir. 


Occasionally we meet and sing these past few years at Heritage Days in Veregin every mid-July 
weekend, renewing acquaintances and remembering all our friends who were part of this great 
choir but are no longer with us. 


During all these years I have met many interesting people and some not so interesting. I shook 
hands with three Prime Ministers of Canada, perhaps my example of ‘not so interesting’. 


The travelling was extensive, let me give you one example. In one ten-month period in the mid- 
1995, I was in Quebec and every province west to British Columbia, in the USA twice and on an 
eight-day trip to France and Germany. This was all because I was born with the ‘gift of gab’ and 
was not afraid to talk to farmers, labour people, politicians or the ‘corporate elite’. 


Anyone I meet knows who I am, I never wore my religion, nationality, political beliefs or my 
strong beliefs against war, on my sleeve only to be displayed at various times. In the early 1980s 
I along with those opposed to wars and suppression were referred to as ‘Peace-niks’. In the 1990s 
the comments changed to a more peaceful dialect, not because of what I said or did but what ‘we’ 
as people who dedicated our lives to peace and brotherhood were finally being listened to. 


However I am disappointed with our Federal Government which abandoned Canada’s 
peacekeeping ability to go around the world looking for a fight. Hopefully this next election the 
people of Canada will realize this is not the way to go and return to a peace loving country. 


Many of my travels were without Dorthy, although some were together. I would spend the day at 
meetings, she would go shopping. We did go on a few holidays with our good friends Elmer and 
Marilyn Verigin. We went to California, Hawaii, Dominican Republic and Cuba. Dorthy and I 
have gone to Cuba four times, with our family as well. So life has been a ‘slice’ mostly interesting 
and good. I personally am very grateful to Dorthy and our family for covering for me when I was 
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gone, Dorthy retired from Travelodge. Our farm has continued to expand and the three in our 
family are doing very well in their chosen fields. 


I sometimes remember the song of the late Frank Sinatra — ‘I did it my way’ and whenever I get 
too ‘full of myself’, I remember, as I always have, that there is a God, who can be closer than the 
air we breathe, the reason we are where we are. Long ago I've learned the old phrase “you can't out 
give God’ something I believe in with all my heart. I want to close by quoting an old Doukhobor 
saying Slava Bogu (Mich wrote: Bohoo) for God's Goodness and Blessing. 


More 
Koozma J. Tarasoff, Mich Ozeroff, Elmer Verigin and Andrei Conovaloff. Saskatchewan 


Doukhobor Youth Festivals, 1955-1968. Summary of history, communities, choirs, singers, 
recorded songs and photos. 
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Elaine Podovinikoff 


School in Moscow, “Gathering Place’ in Tula 


Canadian Doukhobor educators Elaine and Alfred Podovinikoff 
took 10 years to create a Gathering 
Place near Lev N. Tolstoy’s Yasnaya Polyana in Russia, along 
with an imaginative Play School in Moscow. 
Elaine describes these works as well as her upbringing 
in Grand Forks, British Columbia, Canada. Her story 
Shows how a vision, a good idea, persistence, and hard 
work together with cooperation from friends can produce 
remarkable achievements. Bravo for leading the way in 
an uncharted territory in the contagious spirit of Plakun Trava. 





In the Yasnaya Polyana café, «fpouwinexm», 
across from the gates into the Estate. 


1. Tell me about yourself: date and place of birth; your parents and siblings; your spouse; early education and 
work experience. 


| was born in Hafford, Saskatchewan, on August 9, 1947. My parents are Eli A. Popoff and Dorothy (John) Popoff, 
nee Rilkoff. My brother Jim (Dmitri) was 1 % years old when | was born, and my sister Natasha (Natalie) arrived 
almost 7 years later. We lived our childhood life in rural Grand Forks, B.C., in a 20x20 foot old house that 
seemed to widen enough to fit any masses. 





-_ : a At May Day celebrations in Moscow. 


Stephen, Sarah, and Daniel at OC. 


On August 12, 1967, Alfred William Podovinikoff 
and | got married. We met in Grade Two, and for 
the rest of the elementary school years found 
ourselves sitting close to each other in alphabetical 
order according to our surnames, the class custom of the time. He had a widowed 

mother, Mable nee Hoodikoff, and two older sisters, Violet and Nancy. He is a q 
Carpenter-turned-teacher, in the Industrial Education field, having graduated from the University of British 


Columbia a few years before me. 


We have three children, Stephen (Taresa Vanjoff), Daniel (Holly Demoskoff) and Sarah (Mitch Stoochnoff); and 
nine grandchildren: Anton and Oksana: 13 years old; Alexandra and Dyanna: 12 years old; Maxim and Sophia: 11 
years old; Roman: 10 years old; Victoria: 5 years old; and Svetlanna: 1 % years old. (See pictures at end of 


article.) 


| have my B.Ed. degree from the University of British Columbia with a double major, in Literature and Primary 
Education, and have taught all grades from Kindergarten to Grade 12 over a period of 30+ years; first in 


Vancouver, B.C., and then in Grand Forks, B.C. 


Along with teaching and family priorities, | have been involved in yearly conferences in the Humanities, including 
Second Language development (esp. Russian); sat on Human Rights committees; organized three high-school 
trips to various points in Russia, coordinated Distance Education for Russian students; created a resource centre of 
Doukhobor information in each of our local four schools’ libraries. 
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In our USCC (Doukhobor) community, several of us mothers set up a Day Care Centre and worked of fund-raisers; 
Alfred and | taught Doukhobor Sunday meetings (/ was secretary on a USCC committee that collected together a 
first-ever reference binder for teachers’ use, named the ‘USCC Sunday Meetings Curriculum’), and we later 
worked in our area with the youth group; With Alfred we emceed the USCC Doukhobor Historical Pageant 
in___? (Three statues of Leo Tolstoy were put up at this time: in the British Columbia and Saskatchewan 
Doukhobor areas, as well as at Tolstoy’s father’s estate near Chern, Russia); we directed youth choirs, including 
organizing two trips with the USCC Jubilee Doukhobor Youth Choir: to Cuba for the World Festival of Youth and 
Students in the summer of 1997, and to Russia and Georgia to visit Doukhobor villages (including Yasnaya 
Polyana, which became a favourite for all) in the summer of 1999 to celebrate the 100-centenary of Doukhobor 
life in Canada. In other words, for years we were thoroughly immersed in the USCC Doukhobor community. 


What experience has had the greatest impact on making you the person you are today? Who inspired you 
and how? 


a.) My family and community - My father is a renowned Doukhobor historian who has spent his whole life with 
the Doukhobor mission on the forefront of his days. My mother has also been a dedicated USCC 
Doukhobor member all her life. Her generosity of spirit and heart complimented my dad’s intelligent 
intensity of needing to be of service in sharing his knowledge and understanding of Doukhoborism. We 
children grew up in this kind of atmosphere. 

The community in which we lived was our great extended family, the full impact of which | only felt upon 
leaving the community. 


b.) Going to university — opened up the world and brought a clear understanding of, and honour for, the rich 
history from which | came, in a way that was taken for granted until that time. Charlie Boylan - a Canadian 
communist idealist professor of English said that his biggest purpose in life was to be ‘of use’. My Geography and 
Fine Arts professors who introduced the globe’s ‘bigger picture’ with human boundless inspiring talent; like 
Leonardo de Vinci who was witness to the fact that imagination, vision, possibilities, have no boundaries in any 
era, in any stage of human evolution into which a person is born. 


c.) The Hippy movement - propelled human soul-consciousness forward in a tidal wave of ‘love’ as the answer; 
the interviews and songs of singers such as Joan Baez — a courageous woman who made a difference in her life 
with her music, her words, her actions. (Being at her presentation-plea for peace at UBC was an earth-shaker 
for me.) 


d.) Elders - like Grandmother Voykin who lived alone across the road, still wrapped up in memories of her 
wondrous joyous (magical to me) young life in Russia and constantly bemoaning the day of her departure, to 
‘this foreign cold land’, sparking my curiosity to unravel the secret of what had made it so. Grandparents 
Arishenkoffs (‘Taras’ — a name of immense power to my child’s mind) — our neighbours who seemed to have a 
mystical connection between them, him very tall and her very short, yet united somewhere deep beyond the 
visual, - in their mutual history perchance? Both my grandfathers: John Rilkoff and Alexey Popoff, - the first one 
living in Grand Forks, B.C. (the chairman of the USCC Doukhobors throughout my childhood) and always with a 
twinkle in his eye, an inner tranquility and wisdom that made us grandchildren want to hear all his stories, to be 
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close to him; the second one living in Blaine Lake, Saskatchewan, a Doukhobor martyr who came from Siberia in 
the early 1900’s and whose wide shoulders carried a heavy history we knew little about, except what Sunday 
School lessons taught. | knew there was much pain and suffering attached to it and yet there he was, strong and 
steadfast as a rock, - as if unscathed. - Was belief that resilient? 


e.) Random Individuals - like Eileen Jmayoff, a destitute neighbor whose spirit was so very rich, and | questioned 
how come; Moira Skogland, a Catholic soul-mate from university who taught me spirits have no borders; Lorne 
Dergousoff who shared with us youngsters at Sunday School the idea that as few as two people can make a 
society: one talks and one listens, two sing a duet, and two ‘do’ together, one step at a time. Bill Kootnekoff and 
John Novokshonoff, whose faces | seem to recognize around me in this Russian crowd, and whose souls shone 
brightly especially when they sang their beloved Doukhobor psalms, hymns, and songs. Roman Avdeev, a 
Moscow vegetarian businessperson who adopted 16 Russian orphan children from birth and is bringing them up 
with love and commitment to their healthy well-being, complete with planting their own potatoes and making 
their own cheese. Oleg Shustrov from Tula (friend of sister Natasha’s) and Margarita Tolstoy from Yasnaya 
Polyana (Vladimir Ilyich’s mother), who steadfastly believed in our possibilities throughout the difficult first 
years, always lending an ear when needed and providing wise words to dispel the recurring doubts. Vladimir 
lliych Tolstoy (great-great-grandson of Leo Tolstoy) who proved by his own actions, that anything is possible; and 
whose generous spirit could ignite everyone else’s around him. 


e.) Doukhobor psalms and hymns — that were absorbed in word and melody right into the soul, without the full 
comprehension of the words. And when the comprehension came (often with dad’s explanations; certainly a 
gift given, to have as a father, a Doukhobor historian and interpreter of Doukhobor thought and essence), the 
understanding of why they were so absorbed became clear. The thankfulness for having been born into such an 
advanced human society multiplied, and the sense of responsibility to be of use in this world increased. 


f.) Books - thick, thin, historical, philosophical, romantic. William Shakespeare — whom | came to understand to 
have been a fellow Doukhobor. Dostoevsky’s ‘IDIOT’ — who could not bring harm to any living creature; 
remaining honest and pure at the expense of his physical/emotional health. Lev Tolstoy’s ‘Anna Karenina’ with 
its agony/ecstasy flavour of Russia in its expansive history and with Tolstoy’s eloquence in presenting his deep 
philosophy of life. Paolo Coelho with two neon lights for me: The Alchemist and Fifth Mountain; (I even wrote 
my humble thanks to the author, explaining that the books arrived miraculously into my hands just when | 
needed them, - and he answered!) 


g.) Hitch-hiking with Alfred through Europe 1969-1970 — brought understanding that the ground between our 
Doukhobor toes was one earth around the globe, and that all people shared basic needs, wishes, and struggles. 
Being introduced to USSR, to soul-filled people who became instant friends, yet not even a hint that it could be 
our future home. Yasnaya Polyana: not being able to go there making the place more imperative to visit, - a 
sign for the future that we understood only years later. Switzerland friends who honoured Russia’s intelligence 
and revered Russian writers; envying us for being able to read in Russian - a needed push to, at the very least, 
begin to make the attempt. Alfred and | became a strong team. 


h.) A family summer trip to USSR and Europe in 1988 - became fortuitous for our family of five. (iskras # 1684 — 
1692: ‘Our Summer of Visa, 1988’.) 
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lliych Tolstoy (great-great-grandson of Leo Tolstoy) who proved by his own actions, that anything is possible; and 
whose generous spirit could ignite everyone else’s around him. 


e.) Doukhobor psalms and hymns — that were absorbed in word and melody right into the soul, without the full 
comprehension of the words. And when the comprehension came (often with dad’s explanations; certainly a 
gift given, to have as a father, a Doukhobor historian and interpreter of Doukhobor thought and essence), the 
understanding of why they were so absorbed became clear. The thankfulness for having been born into such an 
advanced human society multiplied, and the sense of responsibility to be of use in this world increased. 


f.) Books - thick, thin, historical, philosophical, romantic. William Shakespeare — whom | came to understand to 
have been a fellow Doukhobor. Dostoevsky’s ‘IDIOT’ — who could not bring harm to any living creature; 
remaining honest and pure at the expense of his physical/emotional health. Lev Tolstoy’s ‘Anna Karenina’ with 
its agony/ecstasy flavour of Russia in its expansive history and with Tolstoy’s eloquence in presenting his deep 
philosophy of life. Paolo Coelho with two neon lights for me: The Alchemist and Fifth Mountain; (1 even wrote 
my humble thanks to the author, explaining that the books arrived miraculously into my hands just when | 
needed them, - and he answered!) 


g.) Hitch-hiking with Alfred through Europe 1969-1970 — brought understanding that the ground between our 
Doukhobor toes was one earth around the globe, and that all people shared basic needs, wishes, and struggles. 
Being introduced to USSR, to soul-filled people who became instant friends, yet not even a hint that it could be 
our future home. Yasnaya Polyana: not being able to go there making the place more imperative to visit, - a 
sign for the future that we understood only years later. Switzerland friends who honoured Russia’s intelligence 
and revered Russian writers; envying us for being able to read in Russian - a needed push to, at the very least, 
begin to make the attempt. Alfred and | became a strong team. 


h.) A family summer trip to USSR and Europe in 1988 - became fortuitous for our family of five. (iskras # 1684 — 
1692: ‘Our Summer of Visa, 1988’.) 
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i.) Traveling through N. and S. America, China, Viet Nam, South America, Europe (iskra #1990: ‘Homeopathy and Me’, 
Iskra #1991: ‘Road to Health via Alonissos, Greece’), India (Iskras #2003-2007: ‘The DALAI LAMA...DOUKHOBORISM...ULYSSES... The 
Journey’), Africa, (Iskras # 1833,1834: ‘Travel Reflections’; Iskras #2016-2018: ‘HOPE IS AFRICA’), Russia (Iskra #1912: ’Russian 
Doukhobors in the News’; Iskra # 1913: ‘In Yasnaya Polyana with the Tolstoys’; Iskra #1986: ‘A Moment of Reflection’), Cuba (Iskras 
#1839,1840: ‘Cuba ’97 — A Trip of a Lifetime’), Georgia (Iskra #1878: USCC Jubilee Doukhobor Youth Choir Russian Heritage Tour ’99), 
helped us to recognize that earth’s power comes from the common people close to the soil, and that we, as 
Doukhobors, have a living connection with peasants and aboriginal peoples everywhere around the globe. 


..| could go on and on, because around every corner is a push to a new awareness, a fresh light-bulb flash of 
‘Wow! | get it!’ in the echo of which comes ‘4 know so little’; and this is the way goes life, - a joyful life... 


You and your husband Alfred have been living and working in Russia for some 14 years. Tell me about this 
experience including your relocation to Yasnaya Polyana where you are building a special home for friends 
and family. 


Alfred’s motorcycle accident brought time and place and choice together into one, in a split second. At 3 p.m., 
we were to see our school superintendent for a year’s leave of absence to visit our sons and daughters-in-law in 
Russia. Alfred was not as keen as | was about this, but for some reason | felt | would suffocate if | lived another 
year in the same routine as before. So he compromised and we had named the time and date for setting the 
wheels in motion. At precisely 3 p.m. | heard the phone ring in my Social Studies room, and | knew it was Alfred 
reminding me that | was late. | picked up the receiver with an excuse ready on my lips, - but it wasn’t him! It was 
the emergency ward informing me that Alfred had been in a major vehicle accident, and could | please come to 
the hospital immediately. He was in intensive care. ...My teacher friend drove me to the hospital while | wailed 
and prayed to Boeywkxa to not punish Alfred for my stubbornness and inflexible will, which seemed to always 
caused trouble... ‘God, please let him live, | promise to not EVER bring up the subject of Russia AGAIN! Just 
please let him live.” But when | raced into that antiseptic room and took Alfred’s limp hand in mine, with frantic 
words of prayer and apology stuttering out of my mouth, he turned his head slowly towards me and gazed into 
my eyes, straight and strong from a body of broken ribs and beaten lungs and heart, and spoke clearly: “We are 
going to Russia! It is what we are to do! ...! saw it all, lying on the cold road... Life is in the moment and in the 
moment is where we are. - We are going to Russia!” ...1n the end, he went before me; and the rest, as they say, 
is history... 


Our daughter and son-in-law moved here with their children, joining their siblings and children; and more 
grandchildren were born, and so it went. (One grandson was even born in Moscow!) 


Graduation from Play School in Moscow. 


They entered the government Russian playschools, regular 
elementary schools, played with Russian children, learned a lot. 
We have all lived together with various combinations of people; 
families have intermittently moved back to Canada for a while, 
then returned; some have returned to Canada more permanently. 
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There were tight conditions of everyday life in furnished rented apartments; in the beginning with no cars, 
fresh water carried in from wells, trying to keep a personal space, inside what seemed to be irrevocable 
parallel destinies; being propelled forward as if beyond control, yet trying to find clarity and keep a vestige of 
control. The vision of what was next to be done kept unfolding, one step at a time: a. dwelling place b. 
economic base in Moscow (we found we could not bypass Moscow as foreigners; there was a sense of having 
to ‘conquer’ the capital before being able to move into the hinterland, so to speak. This turned out to be true 
for us, since Alfred and | have been able to get Temporary Residence Status, «BpemeHHoe MporkusaHne», a 3- 
year visa, because of our OC Playschool www.oc-children.com , because he has had a steady job with a 
Canadian Construction Company, and because of the one apartment that was purchased yet in the first year 
here. In June, 2013, we were approved Permanent Residency, «Bug, Ha KutenvctBo», which grants a 5-year 
visa, while retaining our Canadian citizenship.) c. land outside of Moscow, for the essential garden and 
neighbours of like-minds. Therefore two dacha farms became ours, near to each other, close to dear Russian- 


Tatarin friends, Rashid and Zemfira, in the Kanyxcxaa district. 
“ae reaching for apple. 
= Rashid & Alfred. 
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Anton and Dyanna on L.Tolstoy’s bench. Anton and Dyanna on L.Tolstoy’s bench. 


d.) Yasnaya Polyana connection - in the Tyneckaa district. This idea solidified with a 2002 d.) Yasnaya Polyana connection - in the Tyneckaa district. This idea solidified with a 2002 
New Year family celebration in the Zom Omowixa near the Yasnaya Polyana estate, =... Te New Year family celebration in the Zom Omoo:xa near the Yasnaya Polyana estate, 
complete with my dad who was visiting from Canada, and Vladimir and Katya Tolstoy with complete with my dad who was visiting from Canada, and Vladimir and Katya Tolstoy with 
their children. Such a mystical place, Leo Tolstoy’s estate, filled with positive energy and their children. Such a mystical place, Leo Tolstoy’s estate, filled with positive energy and 
wholesome spirit, with its enchanted birch and oa forests, and meandering pathways, its wholesome spirit, with its enchanted birch and oa forests, and meandering pathways, its 
atmosphere of magic, holiness — maybe magnified by Lev’s brother’s story of the buried atmosphere of magic, holiness — maybe magnified by Lev’s brother’s story of the buried 
green stick that carries with it the secret to happiness. Maybe it feels particularly spiritual green stick that carries with it the secret to happiness. Maybe it feels particularly spiritual 


to us because of Lev Tolstoy’s ideology and belief system so close to our Doukhobor to us because of Lev Tolstoy’s ideology and belief system so close to our Doukhobor 





spiritual cognizance, and his support of our martyred ancestors, opening the opportunity spiritual cognizance, and his support of our martyred ancestors, opening the opportunity 


for them to be able to move to Canada, and live for many generations ‘in the greenhouse’ (like / call it). We for them to be able to move to Canada, and live for many generations ‘in the greenhouse’ (like | call it). We 
subsequently searched and searched, enlisted locals and friends to help, and finally in 2003 there it was: the subsequently searched and searched, enlisted locals and friends to help, and finally in 2003 there it was: the 
perfect spot of land with an old u36ywxa half-torn down on it, and a huge foundation for a new house already perfect spot of land with an old u36ywxa half-torn down on it, and a huge foundation for a new house already 
completed. (Since then, it has become a two-storey log and moss dwelling of western construction, a work in completed. (Since then, it has become a two-storey log and moss dwelling of western construction, a work in 
progress for over 10 years!) progress for over 10 years!) 


Cyril, Alfred, Andrei, Pasha, Yura dealing with electricity. 
ie “ —e ee ji —— | 


Cyril, Alfred, Andrei, Pasha, Yura dealing with electricity. 





Leonard, the cabinet-maker, finisher. 
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Looking too far ahead is still not clear, but the feeling is hopeful; there is visible progress and some sense of 
accomplishment, despite the bureaucratic red tape, the endless paperwork, new laws that suddenly pop up. 
With the help of miraculous support systems rising to help when needed, the belief/trust of friends, and 
earnest workers appearing with saw in hand, The Gathering Place is becoming real, log by Siberian log. 


As of December, 2012, The Gathering Place became livable and Alfred and | moved in, albeit without clean water 
or laundry facilities at that time. We have our own well, and have just now, a year later, installed the purifier 
needed to get one particular element out of the water. (We have had to wash clothes and to shower, at the 
apartment purchased in 2006 in Yasnaya Polyana — which has been handy for workers and us to stay in during 
the building process - especially since it is within walking distance. Before that, we rented a one-room apartment 
in Tula, on the fifth floor without elevators, at 100 dollars a month, and travelled by local minibus for 15 minutes, 
to get to Yasnaya Polyana.) Our children and families each have a two-room suite of their own upstairs, to come 
and rest from the busy city life. 


Last winter, during my parents’ stay with us for ‘the grand opening’, we finally found the perfect fit: the Russian 
name for our Gathering Place. With Vladimir and Katya Tolstoy we fiddled with the idea of npuyan and 
npucmaHb, words that seemed SO close but not quite, and suddenly there it was: our ‘Jlpucmanuwe' 
(Pristanishchye) which is sort of like a place of peace and harmony, refuge. (Dad just lately noted that Lev Tolstoy 
uses the word several times in a couple of his writings.) 


Circles come to mind, completing circles. Lev Tolstoy helps the Doukhobors, a Doukhobor family returns to 
Yasnaya Polyana. Building a bridge? Starting a school? Organizing seminars, inviting honoured guests/masters, 
liaison work? Connecting with the descendants of Tolstoy? Something that has felt right and real, beyond words, 
from the very start, has become The Gathering Place, [Tpucmanuwe. 


We find this project’s progress has replenished our belief that we are on our designated path and reinforces our 
will to continue. In other words, we love it. It is like coming ‘home’. “Do what you must and what will be will 
be”. Something like that is what Lev Tolstoy said somewhere. (We already have hosted some interested and 
interesting warm-hearted visitors; and connections are being made seemingly in the land of the spirit, invisible 
thread by silk thread, uniting like-minds and strengthening the souls! — For example: RT came twice, BBC once 
and CBC just lately. — Thanks to dad’s invaluable help, we compile as much information and historical facts as 
possible before the visits, according to the topics to be discussed. - There are university students coming to 
enquire about whom we are and why we are here, and writers, one from Paris this September. And many friends 
and relatives have visited from Canada, always an exciting joyful time of sharing.) 


Writer from Paris, Wendy Goldman Rohm at gravesite. RT at The Gathering Place. | USCC Doukhobors in Yasnaya Polyana for Tolstoy 100-Year Commemoration. 
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You are an author of several poetry books. Tell me about them and how you got started in writing poetry. In 
your RUSSIAN ROUTES (2002), page 95, you write about returning to Russia: “We have lots to learn. For, the 
Russian history, the Russian soul, the Russian land, has much to teach. We are also learning we have 
something to give. We are Doukhobors...and we are Canadians. Our roots are strong. We can become strong 
again too.” Please elaborate. 


3 poetry books: a_ fight to the _finish(1993), 100 years later/2000), RUSSIAN ROUTES/2002 - Moscow); vegetarian 
cookbook: Canadian Vegetarian Cookery (2007 — Yasnaya Polyana Publishing House) ; prose: In The Greenhouse (2013). 


| always had a journal. | wrote prose and poetry and anything that came to mind. Then there came a moment of 
wishing to ‘organize’ the chaos of the writings. The result became a rough draft of a prose work worked on 
throughout the 1980's, (which | initially called ‘a fight to the finish’). Carelessly sending it to some publishers, | 
was surprised one was interested. And | realized | wasn’t ready. So the writing lay for a while, a long while. 
Then there came an impulse to enter several poems from the rough draft, into an international contest; which 
miraculously resulted in a prize. This, maybe, became the needed push to pull most of the poems out of the 
prose, and see if | was up to sharing them with the world. The result: first poetry book. Then came an invitation 
to participate in an international poetry competition in which | had to be present. So off to Washington, D.C. 
Alfred and | went. And again, a surprise. The poem “a fight to the finish’ (which | had to shorten last minute into 
the strict format of designated lines — which I was not aware of earlier, neither the fact that | had to read it 
within the few minutes’ allotted time) became one of the 11 winners, out of approximately 1500 poems. (iskra # 
1887: Poet a finalist among 1500.) | got a free publishing contract. That was the second book. And the third was 
written in Russia. It seemed needed, to complete a sort of trilogy. 


Now to the second part of your question: As Canadians, we have an organized, logical, sequential kind of 
mentality. We have not had wars on our land and so trust that what we build will last, and therefore we build 
with consideration of longevity. Our education system has balance in it, including the social, emotional needs of 
children, along with the intellectual growth, especially when dealing with the little ones. Our methodology is 
something that the young Russian teachers are voraciously absorbing into their own teaching practice. 


As Doukhobors, we are of interest to everybody, maybe because we have maintained a certain purity of being, 
having been nurtured inside a nourishing community. Russians love to learn, to understand, to probe to the 
deepest parts of concepts, belief systems, ways of life, people. The fact that Doukhoborism is a logical, evolving 
kind of belief system that has at its foundation the teachings of Jesus Christ, while at the same time putting the 
onus of spiritual evolution into the hands of each individual, as his/her responsibility, is readily understandable 
to the intelligent minds of the Russians. They are intrigued with the idea that we Canadians of Russian descent 
could maintain our ‘feeling’, our Russian soul, for so many generations; they are also perplexed that Canadians in 
their world-famous comfort, would choose to come to ‘difficult’ Russia to live. We share how we feel and what 
we know, about Lev Tolstoy and the Doukhobor connection; things like him calling Doukhobors 25" century 
people, that he and our exiled-to-Siberia leader, Peter P. (Lordly) Verigin wrote letters to each other(and we 
offer them the book with their correspondence — from the Russian State Archives, - and my dad’s book ‘Stories 
from Doukhobor History’; - actually we share lots of materials that my dad and mom help to collect) and their 
eyes invariably fill with a light of understanding and excitement. We seem to ignite Russians with their own 
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spark, because we appreciate their essential worth, and focus them back to their amazing soul strength which is 
beginning to be taken for granted, it seems, as their necks crane into the green pasture they see as the happy 
American life. 


Russian endurance, tenacity, resourcefulness, resiliency, forgiveness, acceptance, joy of the moment, passion, 
love, generous spirit, dedication to the land, commonality of history and celebrations, intelligence, spontaneity, 
never-ending hope («Hade0a ymupaem nocnedHaa» is a saying EVERYONE knows), social instinct, empathy, 
harsh honesty, trust in each other, priority of people first and finances later, their humour even in the darkest of 
times, and that enigmatic Russian soul that is felt more than it can be talked about; that is what we feed on here 
and continue to be filled with wonderment of who our ancestors were, and be thankful to have had this 
opportunity to ‘feel’ their souls. Alfred says he often sees someone he knows from Grand Forks, not really, but - 
a lookalike. | see them too, and they look at us like they know us as much as we them. On some level, maybe 
that is so. | am cognizant of the fact that | have a Russian soul - like a Russian critic told me in Washington, D.C. 
He said my poetry was ‘a Russian soul dressed in English clothing’. | understand that now. My Russian soul is the 
gift my ancestors passed down to me; and opportunity plus something more - some Force beyond 
comprehension: the Spirit of the Universe | call it - gave it back into my being. It drives me on, not to fail the 
responsibility given to us in trust. ...What else is there to say...? 


Local people have been involved in our mega-construction through the years, with Alfred's expertise (he was a 
carpenter by trade before becoming a teacher, and had years of working with teenagers to build houses in 
Canadian high schools). We were lucky enough to be able to hire a Canadian Doukhobor master cabinet builder 
who came out for three months at a time, Leonard Voykin; and another one, (a relative he turned out to be, 
married to a Russian girl and living in Russia for many years) a designer and perfectionist builder, Cyril 
Samorodin, who moved to Yasnaya Polyana to oversee the ‘westernizing’ of the building, and create his own 
design of petch (I wanted a fireplace, wood stove, ne»kaHKa (Russian place for elders to lie in warmth), and oven 
for baking bread all in one; and he did it!) and stairs were to be original wood formation. He was invaluable, 
creating the ‘heart’ (hearth) of the place. Also, our sons and son-in-law worked when they could, along with 
Russian friends, and all together with Alfred, completed projects like the roof and dormers. Our sons built the 
banya on their own time. 


The Gathering Place has succeeded only because it was a group endeavour. 


At the same time, we have been supporting (through our playschool clients and contacts) especially the 
orphanage in Yasnaya Polyana these years; and have also found ourselves in the position of middle-people to 
those individuals with means and a wish to help, or to those who know individuals with means and themselves 
become ‘second’ middle-people, for example friends Allan and Evelyn Markin. We do our part by providing the 
necessary paper-information and our personal word that a particular charity is run honorably; and consequently 
monies have been found to rebuild the kitchen, make rooms for single mothers (graduates from the orphanage), 
and keep up with the needs of the children. Their director Tatyana Dmitrievna, herself comes from the same 
orphanage, and is a dear friend. Link to link to link. Circles within circles. A chain connecting around the world. 
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Yasnaya Polyana Orphanage director Tatyana Dmitrievna. 


Something for everyone from our playschool. 





Children at the orphanage receiving Christmas gifts. 


We have also been supporting a half-way house that an ex- con friend, Nikolai, has made Herculean efforts to 
set up near Yasnaya Polyana, understanding by his own experience, how difficult it is for people to fit back into 
society after being in jail. His centre favours especially orphans who wish to rehabilitate themselves, like he did 
(and he became vegetarian in the process). Here again, the massive $ support comes from contacts of friends 
in Canada (and Holland), and we play the middle-people. Nikolai’s project now has its own big garden, with 
produce being sold; goats, with goat’s milk being delivered to customers; a super Russian banya which fits not 
only the residents but friends and relatives too; and a building with enough room for ten residents; a volunteer 
cook. The most important rule is: residents cannot drink! We have met their Dutch financial support, and find 
ourselves humbled by the openheartedness of virtual strangers to Russian culture, stepping up and visiting 
jails with Nikolai and his people, talking to inmates of the possibilities for convicts on the outside again. 





Nikolai’s main building. Atti and her friend from Holland, fundraisers for Nikolai. Nikolai’s friends host outside. 


We are part of the expanding vegetarian movement here, 
and have taken part in a few TV debates, discussions, panels, 
where the topic is: “Why people should eat meat...or not...’ 
Many people are filled with disbelief that we could be 


healthy after generations of vegetarian diet. 
The opening of a Vegan Restaurant. 
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Alyosha, a jazz player, is a vegan, raw-food eater for years. 


The day-to-day dealings in Russia are not always simple - even the word ‘complicated’ is sometimes too simple 
to describe them, and the challenge is periodically overwhelming, not only in terms of time and energy, but also 
to terms of money. (For example, 14 signatures and a year-and-a-half of travelling from office to office, in the 
village, the area, the district, the capital, to finally get approval for electricity at ‘The Gathering Place’.) 


The bulk of the common people however, compensate for both the bureaucracy and the lack of permanency in 
anything — from office and store locations to laws to roads to living quarters. 


So, we continue to feel blessed to have had this opportunity of ours. To live in Mother Russia. 


The next step may be to build the Woodworking Shop next door. This ‘next door’ is another long story, but 
suffice it to say that we have just purchased the land to one side of us, that was supposed to be part of our land 
in the first place. And on that land, is the barn that was supposed to be part of the property. So, AT LAST we can 
move the building tools, table saws, cement mixers, paint cans, board pieces out of the house! The idea is, since 
we now have every modern tool for building a house in western-style construction, and since Alfred has taught a 
wonderful talented local young man, Pasha, how to use the tools, and how to do everything from building 
cupboards to dry-walling to roofing, etc., we are thinking he could manage a ‘woodworking shop’ which could be 
accessible to the whole village, especially to the orphanage. ...that is the plan...l say with trepidation, since | find 
that plans are needed mainly for the impetus to move forward, with the end results often being quite different 
from the original ‘plan’. And that is okay. In fact, it is great! ...There is also the garden to grow, and the cellar to 
build to store produce for winter..., and, and, and... 


We LOVE to have the opportunity to make direct connections and also those from other connections - weaving 
together more networks, - to share our reality with those who ‘dare' to venture into this ‘no-man's land as if’, 
like it is often portrayed in the West. It doesn’t feel like no-man’s land to me. It is something podHoe! And 
weaving networks, building bridges — especially with Canada and our hometown communities — makes us feel 
like we are contributing a little bit to the global family loving energy power. Eradicating fear. And it certainly re- 
energizes us, when we visit with people from ‘home’. We love to share our world and to open doors for 
opportunities. At OC, we have had quite a few ‘home’ people working with us for 3-month to 6-month to 1-year 
intervals. It is a gratifying feeling of connectedness! 
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We continue to learn, to adapt, to become stronger. We try to stay focused on the upside of life, while not We continue to learn, to adapt, to become stronger. We try to stay focused on the upside of life, while not 
negating that there is a downside. We watch with wonderment at how the Russians work and juggle and negating that there is a downside. We watch with wonderment at how the Russians work and juggle and 
change course when there is no other choice, - without a murmur. change course when there is no other choice, - without a murmur. 

| believe everyone has a spiritual home that is the perfect fit for him/her... Russia is mine. | cannot answer for | believe everyone has a spiritual home that is the perfect fit for him/her... Russia is mine. | cannot answer for 
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the rest of the family. | will say that our family's alternative lifestyle choice has had its hardships, heartbreaks, 
disillusionments. A huge learning curve for us all, - having been brought up as we were, inside the greenhouse. 
One continuing inspiration is that all the grandchildren are strongly bonded. All have absorbed at least some of 
the Russian culture, learned the language in rhythm with the English one, continued their Doukhobor 
development, experienced Russian governmental schools and embraced their Canadian roots all at the same 
time. They shared the same alternative childhood, like brothers and sisters instead of cousins. | hope and 
believe that that gives them more power through the painful changes. 


It is not easy anywhere in the world right now it seems, though | never listen to news. It infiltrates the air: that 
widening chasm between ‘good’ and ‘devoid-of-goodness’ people. (Lev Tolstoy predicted a time when people 
would become divided into good and not-good people, noOppie u 3npie. - / cannot translate 3nbie into ‘evil’ like 
some interpreters, because evil relates to devil without the ‘d', and | believe Tolstoy had no meaning of that, he 
meant those people who let anger and meanness, greed and hatred rule them instead of the greatest power of 
Love.) Anyway, I'm with him, in believing that the Goodness will overcome. Naive maybe, but when a person 
sees the sunshine in everyone and everything, it becomes the whole world. If everyone saw it, there would be 
nothing else. ‘Like’ attracts ‘like’, and therein is the Power. It works for me, through the difficulties. 


Do you wish to go back in time to change a decision you made? Any regrets? 


No regrets. This took some time to come to, | have to admit - because it seemed that not to regret would mean 
that a person must think he is perfect. But now | understand that not to regret, means to accept oneself as 
imperfect, and that that is okay. Making mistakes is a learning experience. Also, | believe life with its history and 
future walks perpendicularly with us, always in every present moment, and so, we carry everything in one: the 
past and present and future, all the time. That is our ‘whole’, - at least that’s how | see it. And to regret 
anything is to chip away at that ‘whole’, which is our essence. | believe each person comes on earth with a 
particular mission. It is our individual responsibility to try to find the pathway meant for each of us. | feel | have 
found mine. One dear friend said, “How come I’m here in the thick jungle, whipper-snapping through the 
enmeshing vines while you are trotting down a clear road?” Well, all | can say is: looks are deceiving. The road 
taken is not so clean or so clear, - but it is definitely familiar as moi podHowt. There is disappointment, 
heartbreak, misgivings, self-flagellation, endless obstacles to sweat through, tears, but a/ways in those exact 
worst moments, at the point of almost total despair, something or someone appears out of nowhere to support 
the spirit, or clear up the chaos. | figure it is a gift given from the Spirit of the Universe that connects every one 
of us in the Almighty Omnipresent Power of Light and Goodness. That is what Doukhoborism gave to me, the 
belief in this Universal Power of Good that is inside each of us. 


What’s a good thing happening in your life now? What makes it good? 
Every day is ‘a good thing’. Some say it is the ‘rose-coloured’ glasses syndrome, but | Say it is a choice: there is 
truth to the positives as there is truth to the negatives; my choice is to concentrate my vision on the positives. 


For example, at this moment: a.) the petch-fireplace - the hearth and heart of The Gathering Place - is working, 
heating the Siberian logs and moss of a two-storey Canadian-constructed dwelling place in Yasnaya Polyana. Its 
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construction is a miracle that | believed was possible. So miracles do happen. b.) The paperwork for our 
property is done, albeit with four separate ‘ownerships’, since villages in Russia are undergoing land divisions 
that more match the western ways, which means re-arranging borders everywhere! c.) Alfred and Pasha have 
completed the library, which includes many Doukhobor books, cassettes, information in Russian and English; 
plus my beloved classics from all over the world, spiritual inspirational writings, philosophy, etc. Somehow it 
feels like a completing of another circle — inside the big circle, to have this corner room in the second-floor cosy 
alcove, full of our wise elders’ and historians’, plus others’ writings on Doukhobor history; and Doukhobor 
connections with Lev Nikolaevich Tolstoy here in Yasnaya Polyana. d.) Our 9 grandchildren have been exposed 
to the rich Russian language, have had a chance to feel the Russian culture running through their veins, and in 
this way were given the opportunity to attach to their pasts in an everyday fashion. When they now read 
Doukhobor psalms, they know the meaning. When they sing Doukhobor hymns, they sing with comprehension. 
Wherever they go, whatever their individual paths will be, their early years’ reality is the foundation from which 
they will grow. That is something to treasure for us as Doukhobor grandparents. e.) We have successfully 
withstood 7 years of ‘Russian Reality’ (as we call the unexpected twists and turns, esp. of laws and paperwork 
here) in our OC Our Children, Our Schoo! playschool in Moscow. Throughout these years, we have managed to 
maintain a quality approach and high standard of education, integrating social, emotional support for the little 
ones, inside an English setting. Everyone in school knows we are vegetarians, we maintain a ‘no war-toys’ policy, 
and work with Unconditional Love as our vehicle of connection — both amongst the children and between the 
teachers, assistants, nannies, administrators. ...lt sometimes seems that people are sent to us from some Higher 
Power, because just when we need a new teacher or assistant or administrator someone appears whose 
approach to life is similar to ours, and he/she joins the school team in a smooth wholesome rhythmic flow... f.) 
Nature continues to be omnipotent and generous in its bounty to us all. g.) Alfred and | are still healthy and 
enjoy each other’s company more than ever. Our children and grandchildren are all healthy. My parents are still 
travelling and gardening at 92 and 86 years old. Gifts given. 


What does Doukhobor mean for you? What do you consider its essence? 


To me, Doukhobor essence is taking responsibility for your actions, and making an effort not to hurt anyone in 
the process of living each day to the fullest possible. It is about being cognizant of God dwelling within you as a 
link in the chain of the Power of the Universe. It is about developing the conscience, listening to your intuition, 
and following the Universal Truths of love, forgiveness, sharing, acceptance, self-discipline, kindness, respect, to 
the best of your ability at any time. Where there is Love, there is God. \t is about DOING what you understand is 
the right thing for you to do, no matter how difficult it may seem. If you answer to your /nner Voice, it will not 
steer you wrong. It is about acceptance and forgiveness, not only dealing with others, but also oneself. To 
accept yourself and forgive your failings is part of being a Doukhobor, | figure. We see Doukhobor people 
everywhere, in my understanding of the essence of Doukhoborism. 


Actually, | would like to add here, that | see Doukhobors as dyxomeopupr in this 21° century, ones who 


meopam and cozepuanm... (The English words: ‘create’ and ‘contemplate’ seem not to cover the meaning as the 
Russian words do.) 
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What does Doukhobor mean for you? What do you consider its essence? 


To me, Doukhobor essence is taking responsibility for your actions, and making an effort not to hurt anyone in 
the process of living each day to the fullest possible. It is about being cognizant of God dwelling within you as a 
link in the chain of the Power of the Universe. It is about developing the conscience, listening to your intuition, 
and following the Universal Truths of love, forgiveness, sharing, acceptance, self-discipline, kindness, respect, to 
the best of your ability at any time. Where there is Love, there is God. \t is about DOING what you understand is 
the right thing for you to do, no matter how difficult it may seem. If you answer to your /nner Voice, it will not 
steer you wrong. It is about acceptance and forgiveness, not only dealing with others, but also oneself. To 
accept yourself and forgive your failings is part of being a Doukhobor, | figure. We see Doukhobor people 
everywhere, in my understanding of the essence of Doukhoborism. 


Actually, | would like to add here, that | see Doukhobors as dyxomeopupr in this 21% century, ones who 


meopam and cozepyuanm... (The English words: ‘create’ and ‘contemplate’ seem not to cover the meaning as the 
Russian words do.) 
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What special contribution has the Doukhobor Movement made to society? 


25" century people living in a greenhouse and thriving. They bore witness to the fact that it is possible to live 
peacefully communally lovingly for several generations. ..A kind of microcosm of communist Russia, but 
because it was on much smaller scale, easier for ideals to be realized in action... 


Lev N. Tolstoy once wrote that Doukhobors are people of the 25" century. What is needed to make them 
adaptable to the 21* century? 


lt is a difficult thing to be ahead of one’s time. Like my friend says, ‘it is better to be in the middle, not too far out 
front, and not too far behind’. She meant it in the Doukhobor context. But if Doukhobors are 25" century 
people, then they are already out in front. And so it IS difficult to adapt to the world outside the greenhouse 
that was our Doukhobor reality. However, | feel that, in this 21° century, the spider web of invisible spiritual 
contacts amongst all soul-powered people has begun to form an indivisible network of connection that 
empowers and directs and supports ‘doing’ that which feels right for every individual. We feel it everywhere, in 
Russia for us, in India when we visit, in Africa which is so inspiring to the spirit despite the deprivation of human 
basic needs. The spirit overcomes somehow, anyway! | feel this 21* century is the beginning of attachments, 
Doukhobors and Muslims and Buddhists and Krishna and Christians and Jews. It is coming to be the time of Lev 
Tolstoy’s prediction about do6pole u 3neie ntoou. And | firmly believe, | know, that the good people will 
overcome the devoid-of-goodness people. ..So | guess to answer your question, ‘to be adaptable’ is not the 
right phrase for me... Maybe more like: ‘to move into the masses and stay strong as a Doukhobor wherever you 
live and whatever you do’. ...something like that... 


A new study of the Doukhobors is looking at Hijacking of the Movement by the priesthood, the government, 
the zealots, writers, and the media. What opinion have you on this theme? 


People always have choices. No one can take the Inner Power away from anyone unless that power is too weak. 
It behooves us as Doukhobors to carry on what our ancestors began. To take our turn at carrying the torch into 
the next era of human evolution. To do whatever feels right inside our spirits, wherever we are and however our 
lifestyle is, in any point on earth and with whomever we live as neighbours and friends. No one and nothing can 
hijack the spirit if it is strong and has been worked on, like lifting weights for physical muscles. | believe that 
Doukoborism will carry on and on and on. Because it makes sense, because it connects people, because it is the 
essence of what being human means to me. 


What do you hope to be doing with your life five years from now? 


| have learned from wise friends that planning ahead is wonderful, but concentrating on the moment is 
essential; those future plans stay vivid in the background of daily life. So, today, | am excited to be working 
with Alfred on completing The Gathering Place. | am happy to see radiant little children in our playschools in 
Moscow, new pure beings who love to come to class, enjoy socializing and singing and getting paint all over 
themselves. | am grateful to be able to be of use to their healthy foundation of believing in themselves, of 
feeling themselves worthy, and understanding that each one has her/his own talent that can be developed, 
without a doubt! | am humbled at being able to enjoy precious moments with family and friends. And the 
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Daniel, Dyanna, Anton, Holly 


future — it will take care of itself as we experience our daily joys, because the future is ever with us, as is the 
past. 


Is there anything else that you would like to add to your biography? 


It is a gift to have children and a blessing to have grandchildren. Through them, we see the world of the future, and it looks wonderful, 
fresh and new. | believe in them and in their world. Despite the chaos, the politics that holds everyone in fear of the next axe to fall, 
despite nature that is fighting back from our mistreatment of it, despite everything, | see light, the sunshine and beauty of being human, 
of enduring nature, of possibilities. | believe in prayer, in meditation, in Doukhoborism’s worth. | am humbled to have been born into 
such a progressive understanding of human potential, and understand that it leads to the only possibility of peace on earth and goodwill 
to all humans. Love and open arms to see the goodness innate in everything and everyone. Being a Doukhobor has allowed me to 
connect with Krishna people and Buddhists and Yoga masters, with Muslims and Christians, with everyone who has an open mind and 
Inner Spirit of light. That is what was given to all Doukhobors, as the gift of birth. It doesn’t matter if you get hurt, because it is only the 
emotional self that feels it, while the spirit remains pure and strong and focused on the Love. Thank God! 


With a song in our hearts, we go on, together. 








The wee ones grew and grew! 





Roman, Maxim, Alexandra, Stephen 





Oksana, Sarah, Sophia 





Svetlanna, Victoria 
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‘Following Russian tradition, after building a house aman 


must ‘ant a tree. 


And finally, my daily prayer: 


“Dear God, please help me to do that which | was meant to do on this earth, to feel and see and act 
in rhythm with the Spirit of the Universe; please help me to separate the wheat from the chaff and 
accept that which | cannot change; please help me to attach to my heart when | am not feeling 
openly; please clarify when I do not see my path clearly; please teach me to better Love and Forgive 
myself and all people in our individual space and time and imperfection; please help me to open 
myself completely with people who are in like prayers; please give me strength, harmony, and health 
to act faithfully to Your Will. 


Dear God, please help my children, my grandchildren, all humankind, to do that which they were 
meant to do on this earth...... 


Guide my will, Dear God, and teach me to pray better, to enjoy each moment better, and to love 
everyone and everything without pain. Thank You for being in me and in everyone and in everything. 
Thank You for giving me my life.” 


My favourite psalms are: ‘Ymewu Mena, focnodu’ and ‘Tet Boe Mow’ 


‘Toiland Peaceful Life’ is ever the goal. 


Eli and Dorothy Popoff, my parents who have supported 
our lifestyle and visited us every couple of years even 
into their 80’s and 90’s! Thank you! [Eli died in 2014 at 
the age of 93. See Tribute to Eli A. Popoff. Dorothy died in 


November 2020.] 
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Johnny Popoff 


Musician and Teacher 


Johnny Popoff (aka Vanya Popov) of Grand Forks, BC, Canada, is an accomplished pianist who 
moved to New Zealand, Russia and England, before returning home in 2020. Throughout his young 
career, Johnny has also been deeply immersed in traditional Doukhobor musical culture as a singer, 
organizer and choir director of unique songs, soul-stirring melodies and rich harmonies passed down 
by generations. These creations have shaped his being and influenced him on a heart level unlike 
anything else, and he is determined to preserve as much as possible before it's lost. 


Tell me about yourself: date and place of birth; your parents and siblings; early education and 
work experience. 


I was born in Grand Forks, British Columbia, March 17, 
1979 — Saint Patrick's Day! My parents, Dmitri E. (Jim) 
and Lillian, welcomed me with much joy and love, and I 





responded by being very noisy from the get-go, coming into 
this world screaming and crying, as many newborns do.... 
Perhaps, in light of my life's activities to date, it can be more 





aptly stated that I came out singing with my heart and soul, 
for the entire world to hear, beginning with my first 
‘audience’ at Boundary Hospital! 


My parents had legally named me Michael John, matching 
initials with my older siblings, Manya Jean and Matthew 
James, but they (and everyone else in our tight-knit extended 
family) always called me ‘Johnny’, and also the Russian equivalent, ‘Vanya’. 


I may have been as young as two when I first made use of the newly reconstructed Community 
Centre of the Union of Spiritual Communities of Christ (USCC) across the Highway from our 
home — joining my two older siblings at USCC Sunday School and soon after enrolling at USCC 
Play School. This is where most of my childhood friendships were forged, including lifetime 
friends, Nicolai Strukoff, Robb Stevenson and others. By four or five, I was quite fluently 
bilingual; however, upon entering Kindergarten at John A. Hutton Elementary School, I seemed 
determined to leave my Russian-speaking days behind, which I proclaimed boldly to my paternal 
grandmother, Baba ‘Doonya’ (Dorothy J. Popoff, née Rilkoff), when she picked me up after 
school! My relationship with her and my grandfather, Eli A. Popoff, was just as close as with my 
parents, as I often spent many days and nights at a time with my dear Baba and Deda during those 
formative years. Deda would take me on walks around their neighbourhood and down to the Kettle 
River, and also read stories to me in Russian; Baba would take me along on drives for errands, 
singing ditties along the way, and then in the evening tell me bed-time stories and sing me to sleep 
with lullabies and other songs, all in Russian. To me, Baba ‘Doonya’ (a life-long vegetarian) was 
the best cook in the world (she would perennially overfeed all of her family, relatives and countless 
guests) — and my big appetite has yet to waver! 
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My other grandmother, Baba ‘Polya’ (Polly P. Popoff, née Konkin), passed away before I turned 
five, and my memories of her are, sadly, rather vague... but I do seem to have internalized her 
beautiful singing voice! I never knew her husband, John N. Popoff (my mom was also born a 
Popoff!), who had a beautiful tenor voice as well, coming from a well-known singing clan of 
Popoffs. My maternal grandparents did record some of their singing onto cassette tapes, for which 
I am eternally grateful. After Deda John's passing in 1973, Baba ‘Polya’ also often sang together 
with her cousin, Elizabeth W. Rilkoff (née Soloveoff), who just happened to be my other Baba's 
own mother — Baba ‘Starin'kaya’ as we called her — and whom I remember a bit better, as she 
passed away when I was nearing seven. Her husband, John J. Rilkoff (a long-time USCC 
Executive Chairman) and all my other great grandparents died long before I was born, but their 
prominent activities and dedication to Doukhobor matters affected my development nonetheless. 


My mainly carefree school years were intertwined with weekly Sunday School attendance and 
twice-weekly after school Russian classes (to ensure that I would remain fluently bilingual — 
which I have!). By my early teens, I was earning some money from part-time yard work for next- 
door neighbours, Joe and Tillie Novokshonoff, and later as a lot-boy at ABH Car Sales just down 
the road from my house. By my middle teens, in addition to school, music lessons, and youth 
choir, I also worked as a waiter at the very popular Chef's Garden Restaurant, which featured a 
Doukhobor theme and traditional cuisine. My boss, Ken Semenoff, encouraged me to bring in my 
keyboard to entertain the customers, usually with Russian classics — the beginning of my ‘career’ 
as a musical performer. For a period of time at Chef's Garden, I worked alongside my brother, 
Matt — a happy, prosperous experience for us both. 


Your parents and grandparents have been prominent Doukhobors residing in the Grand Forks 
district of British Columbia. Tell me about their influence on you as you were growing up. 


There's no doubt that growing up 1n the 
somewhat isolated and ‘safe’ cocoon of 
Grand Forks, surrounded by a loving, 
nurturing family and community, and 
immersed in the rich Doukhobor culture 
(which was still thriving in my area in 
those years), has shaped my destiny 
more than anything else. My paternal 
grandparents were very much involved 
in their USCC Doukhobor Community 
affairs in many different ways, and this 





pattern was certainly passed on. When I 
was born, my parents were in their 
thirties, and, in addition to making a living, they were both also intensely involved in 
USCC/Doukhobor activities (one of the reasons I spent many days with my grandparents!) and 
this ‘activism’ carried over to my generation as well. People have sometimes commented about 
the similarities between my activities with my peers in the Doukhobor community, and those of 
my father, in his time, with his generation. While never consciously emulating anyone, I am deeply 
grateful for the guidance and support I've received. In my Dad's case, this has often extended into 
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our actual collaboration on various projects, an intimate collegial relationship he also enjoyed with 
his own father, my Deda Eli.... 


This multi-generational family ‘tradition’ of intensive Doukhobor nurturing and active community 
involvement is certainly a prime factor in my own Doukhobor understanding, interests and 
activities, for which I am very grateful. With such intense activity, however, it is sometimes 
difficult to maintain an appropriate balance between all of life's ‘priorities’ — a process that 
challenged my parents and grandparents, and is still a factor in my own life as well. 


Among other significant influences from all sides of the family while I was growing up were the 
love of music and the countless invigorating and harmonious sessions of group singing; also, the 
collective belief that Doukhobors would one day return to Russia. The major involvement of my 
parents and all the paternal side of my family in the USCC Migration Committee during my school 
years no doubt spurred my own desire to visit and live in the land of my ancestors. 


What was it that stimulated you to study music and become an accomplished musician? 


As mentioned, my earliest memories include songs being sung by family and at Sunday School, 
which then continued with constant exposure to singing and music, in family gatherings and 
community events, such as moleniye, weddings, funerals, concerts and festivals. It seems I had an 
inborn ear for music and could sing and harmonize with ease, with ample opportunity to develop 
this ability, in various performances with my siblings, family and young peers within my USCC 
circle of activity. The music that I sang and heard stayed with me, internally, to such an extent 
that I couldn't help but explore other ways to recreate it....and so, with my sister's toy keyboard at 
our house, I began to ‘plunk’ away at the keys, and within no time, I was playing familiar tunes, 
including pretty complex melodies, such as that of B cady Ieqcumanckom (V sadu Gevsimanskom 
— ‘In the Garden of Gethsemane’) [USCC, 1978: 60-61], a beloved psalm that is a Doukhobor 
mainstay. Its melody is more similar to that of a hymn, rather than the long, drawn-out style of 
the more ancient, traditional Doukhobor psalms, and it had a profound impact on me as a small 
child. Not only could I play, note-for-note, that uniquely haunting melody, but I soon added my 
left hand to the mix, applying suitable harmonies and chords — all without being shown anything 
by anyone! 


At about this time, I began improvising my own original melodies and songs, as well as playing *by 
ear’ practically anything else I had heard. By my eighth birthday, my parents, having noted this 
apparent ‘gift’ of mine for some time, could hold off no longer; despite financial difficulties, they 
bought me a larger keyboard and enrolled me in music lessons with local ‘legend’, Faust Pinto 
(originally trained in New York!). Quickly assessing my talents, he took a bold instructional 
approach, and it obviously worked; within a few months, having breezed through the ‘easy stuff’ 
of reading notes, I began to play advanced pieces. The ‘Pinto Music School’ program included 
improvisation and group sessions and performances, with pianos, keyboards and other instruments 
— drums, trumpets, guitars, etc. — and in time, I learned to play those instruments as well, 
including at Hutton School with Mr. Breedveld and in High School band with Mr. Wille. My 
lifelong passion for music, forged during my five years with Mr. Pinto, was thus increasingly 
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fostered by all of my subsequent music teachers — especially Tracey Garvin, who's remained an 
inspiring mentor throughout my life. 


Continuing my private music studies with Tracey, I also worked for and attained my Grade 10 
Piano certificate (with First Class Honours) from the Toronto-based Royal Conservatory of Music. 
After high school graduation, I attended the Contemporary Music & Technology program at 
Selkirk College in nearby Nelson, BC (1997-1999), graduating with a two-year diploma, majoring 
in keyboard performance. Those years were a “coming of age’ for me, opening up the entire world 
of music, as well as much that extended beyond the musical sphere! In addition to my studies, I 
also enjoyed playing in bands and ensembles around the Nelson area. 


A few years later, having already composed several original piano pieces, I released my debut solo 
piano album, entitled Johnny Popoff — ‘Soul Sketches’, which sold out two pressings totaling more 
than a thousand CDs! This was a big milestone in my musical life (but 1t would be another twelve 
years before I would record and release two follow-up solo piano CD recordings!). By then, I had 
moved to Vancouver Island and, after four years of study, earned my Bachelor of Music degree 
(with Distinction) from the University of Victoria, majoring in Composition and Theory. For a 
brief time, in the fall and winter of 2001, I was also the keyboardist for the funky-blues ‘jam’ band, 
‘Vicky’, comprising fellow UVic students, and we performed weekly in downtown Victoria and 
elsewhere. 


With your siblings (and others) you took part in the Jubilee Doukhobor Youth Choir tour of Cuba 
in 1997 and Russia in 1999, Tell me about that experience. What did you learn about international 
travel? 


Having completed the USCC Sunday School Program, by the age of sixteen I was already singing 
in the local Doukhobor Youth Choir and a bit later I joined the newly-formed Jubilee Doukhobor 
Youth Choir, along with my brother and sister, most of my first cousins on my dad's side, and 
several other friends from the Kootenay-Boundary areas. This new choir, initiated and directed 
by my aunt and uncle, Elaine and Alfred Podovinikoff, was created to engage a wider circle of 
youth in choral activity and to help celebrate two significant ‘jubilee’ events in the Canadian 
Doukhobor community — the 50th annual USCC Union of Youth Festival in 1997, and, in 1999, 
the 100th anniversary of the Doukhobor immigration to Canada. At about this time, an invitation 
was received to participate in the 14th World Festival of Youth and Students, in Cuba in the 
summer of 1997. I believe it was USCC Executive Director, John J. Verigin, Jr. who suggested 
that a youth choir could be sent to Cuba to participate in this festival — JJ knew what a powerful 
experience it could be for a new generation of young Doukhobors, as he had earlier attended the 
1973 World Youth Festival in Berlin — and the Jubilee Choir was chosen. 


These festivals heralded the theme of “peace and friendship’ and, as pacifists espousing ‘universal 
brotherhood’, it seemed that Doukhobors would naturally fit in. In reality, these were quite 
political, left-leaning events, with thousands of very outspoken, idealistic and sometimes radical 
youth, representing practically every corner of the world, including others from Canada. For our 
Jubilee group, however, that 1997 trip was eye-opening, not only because of the “political’ theme 
and the grandiose settings, mass gatherings and performances of the Festival itself (I even got to 
see Fidel Castro up close during his attendance at the final event in an Olympic-sized stadium! ), 
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but also because for part of our visit, we were billeted out at the homes of Cuban residents of 
Havana and elsewhere. In those instances, we got an appreciation for the warm-hearted Cuban 
people and their dedication to their country and its achievements against heavy odds, withstanding 
the negative effects of the prolonged American embargo and other oppression tactics. We also 
experienced some ‘culture shock’ from the intimate exposure to the daily life of the people, at a 
much lower material standard of living than what we were used to. 


Actually, this wasn't my first experience with such matters. Two years earlier, at the age of sixteen, 
I had traveled to Russia — the land of my ancestors — for the very first time, along with over a 
dozen fellow Russian language students from GFSS and several adult chaperones, one of whom 
was my own mother! It was a very exhilarating trip, and being billeted with residents of small 
Russian villages was like a journey ’back in time’ and quite shocking as well, with many of the 
perks of our privileged ‘Western’ lifestyle being either scarce or non-existent. 


In those first two overseas trips, I indeed gained a new understanding of what could be experienced 
and learned through international travel. However, the most life-changing trip for me took place 
in 1999 when the Jubilee Choir toured Russia, Georgia and the Ukraine, visiting many significant 


Doukhobor historical sites and other exotic locations. On this second venture 





Jubilee Choir conducting moleniye at the exact site of the 1895 Burning of Arms — July 17, 1999. 


back to my ancestral ‘Motherland’, I became convinced that I definitely belonged in that region 
of the world. I had already been drawn to stay the first time (in '95), and part of the Jubilee 
Choir's three-week itinerary was similar to that of the earlier GFSS student trip. I was delighted 
to return and to visit new historical places; 1t was especially exciting to be sharing this historic 
adventure with my young Canadian Doukhobor siblings, relatives and friends, and to witness the 
effect on those fellow choir members who were experiencing Russia for the very first time! 


Both trips to Russia ('95 and '99) were very much ‘family affairs’ for me, personally, and as such, 
it was difficult to comprehend just how far away from ‘home’ (in Canada) I really was, since so 
many members of my family were there with me on the other side of the world... In 1995, for 
example, in addition to my Mom's presence, my Dad's younger sister, Elaine, was the group leader, 
and his youngest sister, Natasha, and her family greeted us at Yasnaya Polyana — the estate of 
Lev Tolstoy — where they had been living and working for nearly a year. Moreover, I was also 
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feeling ‘at home’ in these nations of the former Soviet Union because all of my direct ancestors 
had come from these lands not too long ago. They'd lived, toiled, suffered and prospered at various 
times throughout the centuries of Doukhobor settlement and exile in the various regions all over 
Russia, Georgia, Ukraine, etc. And now I was there, too — in these very same places! My feelings 
were often shared by others, but not always. For example, I was the only member of the Jubilee 
Choir with a strong desire to return, some day, fo /ive in that very isolated region surrounding the 
village of Gorelovka (known as ‘Kholodnoye’ or ‘Kholodenskie’ in Doukhobor history), in the 
high mountain plateau region of Georgia, bordering Armenia and Turkey. We were there at the 
nicest time of the year — an eerily beautiful, serene, desolate place, and the site of the largest 
gathering of the three historic ‘Burning of Arms’ events of June 29, 1895! Somehow, perhaps 
knowing that at least one or more of my own great- 
grandparents (and their predecessors) had been 
born there, somewhere on that vast plateau, and had 
actually participated in the June 29th events and 
their aftermath, I felt compelled to remain 1n that 
spot for a long period of time, to experience at least 
some of what they had experienced — including 
the long, harsh winters! 


As the new millennium dawned, driven by a deep 
desire to see more of the world, I found myself 
traveling frequently, initially with yet another choir 
— the prestigious University of Victoria Chamber 
Singers, under the direction of Dr. Bruce More. 
My decision to attend UVic had been at least partly 
influenced by my desire to join the Chamber 
Singers and to tour the world. I was not 
disappointed — by the end of my second year, I 
had been to East Asia, South America and South Africa, and later, I was even fortunate enough to 





return to Russia for a third time, during an epic Chamber Singers bus tour of Eastern Europe in 
the spring of 2007. All of these incredible travel experiences added to the growing panorama of 
impressions generated by a life that continued to be full of adventure. 


While studying at the University of Victoria, you participated in the Victoria Doukhobor Choir. Tell 
me about this experience. What does Doukhobor a cappella singing mean to you? Is this form of 
singing outdated in the modern world? Do you see a need to update it and bring this form into the 
21st Century? If so, how? 


In contemplating my musical life — the very fibre of my overall existence — it has long been 
clear to me that Doukhobor a cappella singing 1s the single constant thread. Doukhoborism as a 
whole has many facets — a deep-rooted historical experience comprising a unique mixture of 
ideology, culture and tradition. However, it is the unique songs, soul-stirring melodies and rich 
harmonies passed down by generations of my ancestors that have shaped my being and influenced 
me on a heart level unlike anything else, and I'm determined to preserve as much as possible of 
that before it's lost altogether.... 
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In the modern, fast-paced, technological and ‘virtual’ world, it may seem that such singing, such 
music, doesn't fit in, but I have this to offer: why not preserve the best of the ‘old ways’ as much 
as possible, while simultaneously adapting some of the songs and styles, thus creating a blend of 
ancient and futuristic sounds? There's value in a// kinds of music, and there's actually a current 
trend to revive some singing styles of earlier centuries, which relates to our own musical heritage 
as well. For example, I do not believe that the era of psalm singing 1s over, that psalms served 
their purpose only for a set period of time in our Doukhobor history. As a musician who can more 
fully appreciate the richness of the sounds that are created by a Doukhobor psalm's unique melody 
— and, in particular, by the magnification of these sounds, with certain harmonies blended in, 
when sung by large (or even smaller) groups — I cannot accept that such music will just disappear 
altogether. Even with changing times (and possibly because of them), it can still serve a valuable 
purpose, and I firmly believe that we can find that purpose and thus enable our rich and unique 
mode of singing to continue as part of our living culture. 


The ultimate fusion between my keen interest in preserving psalm singing and a desire and ability 
to compose new music was brought to fruition, 1n 2008, with my participation in the creation of a 
melody to the revered Doukhobor psalm Vmuwu mena, Tocnoou (Utishi menya, Gospodi — ‘Calm 
me, Lord’) [USCC, 1978: 176] This feat was undertaken by a multi-aged group, gathered for a 
Doukhobor-hosted “Creative Jam’ over Thanksgiving Weekend at the Krestova ‘Pyramid’. Ina 
fun-filled, creative, artistic and spiritually-charged atmosphere, these 20 or so mostly younger 
Doukhobors collectively manifested this modern musical addition to Doukhobor psalmody. As 
we honoured our common heritage and each other — and without deviating too far from the ancient 
singing style of our ancestors — those of us sharing this dynamic experience all felt something 
magical taking place, with our combined creativity bringing forth the birth of this new melody, 
this tune that almost seemed ‘angelic’ and to which we were also able to add some harmony. (The 
stories and descriptions, by some of those who were there, of this unique songwriting process — 
as well as the music itself — are featured on Ron Mahonin's ‘Psalmist Project’ DVD sponsored 
by the Doukhobor Discovery Centre in 2008-09; also on Natasha Jmieff and Garry Tarasoff’s 
‘““NeoBaba Wisdom” website and YouTube channel — both of which efforts I admire very much!) 
Such a profound manifestation (the first new psalm melody composition in many decades!) Now, 
in retrospect, seems almost inevitable, as the seeds of soulful, creative output — and an ever- 
growing, widespread potential among a new generation of young Doukhobors — had already been 
sown years earlier. 


Back in 2001, while deciding which university to attend, I was still relishing the irreplaceable 
experiences that I'd had with the Jubilee Choir in the final years of the 20th century. Now, ina 
new century and millennium, it seemed that a new era was dawning, not just for Doukhobors, but 
for everyone all over the world. This exciting prospect, and knowing that many of my fellow 
Doukhobor youth, including even some former Jubilee Choir-mates, were in the Victoria area, 
strongly affected my decision to choose UVic. I looked forward to the university experience and 
to exciting new developments, with unlimited potential for constructive progress and changes to 
suit our changing times. (Little did I know that on September 11th of that year — literally within 
the first week of commencing my undergraduate studies — the world would change!..) 
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However, my motivation to form a Doukhobor Choir in Victoria, BC, remained constant during 
those final months of 2001. There were even more students and other Doukhobors of all ages 
present than I'd expected, and I was determined to help reignite the “singing spark’ and to bring 
everyone together in the spirit of community and common heritage. Fortunately, a cohesive group 
of like-minded friends soon came together and we experienced an exciting degree of success in 
our collective efforts! As with the earlier Jubilee Choir, our newly-formed Victoria Doukhobor 
Choir (VDC) embodied the same all-inclusive, non-discriminatory attitude towards any 
Doukhobors who were interested in participating. Our group included Doukhobor descendants 
from all three of the main factions within Canada, and the animosity and divisiveness that had 
plagued our elders in the 20th century were virtually non-existent; we were modern Canadian 
Doukhobors — that was what mattered most, not our varying (and often controversial) histories 
or group affiliations. In fact, our diversity enriched us; we even began to warmly welcome several 
members who were not of Doukhobor background at all, but who showed enthusiasm for our 
singing tradition, learned to sing our mostly Russian repertoire, and added to our group's harmony 
and unique sound. In addition to singing, we would gather regularly at members’ homes for 
‘borshch parties’ and even hosted a community dinner and traditional Doukhobor prayer service 
—or ‘moleniye’— on more than one occasion! Over all the years of the Victoria group’s activity, 
up to a hundred different people of many backgrounds have taken part in some way. 


During my six years as director of the VDC, I was ably assisted by many individuals, especially 
my good friend and co-director (and fellow UVic music student), Andrei Sherstobitoff. ‘Shersty’ 
grew up in Krestova, and is gifted with one of the best tenor voices I've ever encountered among 
Doukhobors. He and I really ‘hit it off — it was so invigorating to sing next to him in our choir 
throughout those years, as well as in the Chamber Singers (and, later on, in several other 
Doukhobor choirs!). Among other things, our collaboration with “Shersty’ was the initial 
inspiration for the new Doukhobor hymn that I composed in 2004-05 (my father was also a key 
contributor to the lyrics, in both Russian and English), bpamoa, cecmpoi udume (Bratya, syostri 
idyitye — ‘Brothers, sisters please join us’). Andrei also directed the choir in my absence for 
several weeks in the spring of 2003, and eventually took over the reins altogether, assisted by 
Misha Horkoff, upon my permanent departure from Victoria in 2007. Another fellow music 
student, Stephanie (Stenya) Landucci, also contributed a great deal to our group, including her 
very beautiful and professional ‘operatic’ soprano voice, and would later take her own turn as choir 
director. Stenya's mother, Virginia (née Lebedoff, originally from Raspberry Village in Castlegar), 
another key supporter, was instrumental in securing a most suitable ‘home’ for our choir — a 
rehearsal/performing/recording space at St. Aidan's United Church — near UVic. 
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Victoria Doukhobor Choir members — Oct. 2005. Left to right: Pam Rebin Copley, Frank Konken, Stenya Landucci, Andrei 
Sherstobitoff, Nadya Bondoreff, Stenya LeClair, Virginia Landucci, Debbie Dergousoff, Margot Dergousoff, Laura (Lunya) 
Dergousoff, Danielle Jmieff, Johnny (Vanya) Popoff, Delphi Hoodicoff, Misha Rebin Copley. - Kennedy Ferrier photo. 


The VDC performed at numerous venues throughout the Greater Victoria region and 

other parts of Vancouver Island, at the Northwest Folklife Festival in Seattle, Washington, and as 
part of the mass Doukhobors and Friends for Peace Choir featured at the World Peace Forum in 
Vancouver in 2006. In addition, the Victoria Doukhobor Choir became a mainstay participant at 
the annual USCC Union of Youth Festival in Brilliant for over a decade and a half. Another special 
highlight was our very well-received performance at the annual Heritage Days at the National 
Doukhobor Heritage Village in Verigin, Saskatchewan in July 2005 — coinciding with that 
province’s 100th birthday. This enthralling trip to the Canadian Prairies took us all back to our 
earliest Canadian roots, especially so for those members actually born and raised there, namely 
Debbie Dergousoff and her four children. That summer and fall of 2005, VDC members decided 
to form a registered society — the Vancouver Island Doukhobor Community Association 
(VIDCA) — and then embarked on our debut CD recording project! For some years, we'd often 
rehearsed and performed with the Lower Mainland Doukhobor Choir based in Vancouver; 
naturally, when it came time to record not just our first, but also our second (‘live’) album, several 
of our friends from across the Strait of Georgia joined us. The second album, ‘To Russia With 
Love’ (the name of our benefit concert that raised money for an orphanage in Victoria's ‘sister 
city’, Khabarovsk, in far-eastern Siberia) also featured one of our founding choir members in 
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Victoria, the ‘legendary’ Frank W. Konken (originally from Grand Forks), and we were thrilled to 
perform several of his ‘Tovarishchi’ classics! 


A few years later, in 2009, a third CD was produced of another live performance in Victoria, 
entitled ‘United in Song’ — featuring the Victoria Doukhobor Choir and the Vision of Peace Youth 
Choir (VOPYC) from the Kootenays. Now back in my home region in the spring of 2008, I soon 
became engaged on multiple choral fronts — including as a member of the VOPYC, directed by 
Ellie Davidoff. It was thrilling to return to Victoria for the joint concert, to sing with both choirs, 
and to be part of yet another professional CD recording! If this weren't enough, during these 
months of heightened Doukhobor choral activity, a new combined choir had been formed, which 
I directed with the assistance of Andrei from Victoria and Ellie from Castlegar. It included several 
members of the VDC, most of the VOPYC, the Grand Forks Group of Friends (which I also helped 
to facilitate and direct) and other Doukhobors from the three western provinces of Canada — a 
total of over 80 individuals forming the All Canadian Doukhobor Choir (ACDC). Though short- 
lived, this amazing ACDC ensemble made a pretty spectacular series of performances at the 2009 
Youth Festival; among other things, premiering the newly-revived Doukhobor psalm, Vmuwu 
Mena, Tocnoou. During the Saturday Night portion of the ACDC presentation, traditional folk 
song arrangements included instrumental accompaniment with acoustic guitar, accordion and 
some percussion, and for the first time, I was able to showcase my skills as a pianist at the Brilliant 
Cultural Centre. 


Several years ago, you spent a lot of time in New Zealand as a performer with the very talented 
O’Connor family, which formed the band LAVA and toured the world in 2011. Share some of the 
highlights of this experience. 


In March 2010, I embarked on yet another journey of discovery — all the way to the island nation 
of New Zealand! I'd been dreaming about this since I was a teenager, along with my vision for an 
idyllic, self-sufficient, organic lifestyle in which to raise my own family, far away from the 
impending threats (and likely “fallout’) related to ongoing conflicts in the world, as well as the 
environmental and climatic problems facing mankind! I soon learned about the past and present 
conflicts in New Zealand itself, however, and environmental concerns there as well.... 


After working as a ‘box maker’ at a kiwifruit packhouse near the city of Tauranga on the North 
Island, I took an exploratory trip to the capital city of Wellington. There, I was soon ‘adopted’ by 
an amazing family of musicians — The O'Connors. In some 15 years as a singer-songwriter duo, 
Sean and Amanda O'Connor had already produced several albums of very melodious, harmonious, 
thought-provoking and truly inspiring acoustic/folk/world music. With their two beautiful 
daughters, Acacia and Rose, they had also lived for a time in Venezuela and Nashville, as well as 
on both the north and south islands of their native Aotearoa (Maori name for New Zealand, 
meaning ‘Land of the long white cloud’). 
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My fortuitous meeting with the O'Connors, in July 2010, coincided with the release of Sean's first 
‘solo’ album, ‘The Real Me’... and they were just about to set off on a promotional tour of the 
North Island. Along with Sean's solo vocals, they would be performing primarily as their 
customary adult ‘vocal duo’, with their teenage 
daughters occasionally adding lovely vocals, and all 
four providing a_ variety of instrumental 
accompaniment. It turned out they could use a 
keyboard player/back-up vocalist, and thus, the ‘duo’ 
became a ‘trio’ overnight! Prior to setting off on tour 
with these well-known musicians, I appeared with 
them on both National TV and Radio, where I was 
introduced as ‘Vanya Popov — a Canadian of Russian 
descent’... and, for that first month, ‘The O'Connors’ 


became ‘The O'Connors with Vanya Popov’. 





With the tour ended, our ‘trio’ entered a ‘Battle of the Bands’ in Wellington, which required 
renaming our ‘new’ band. At the very same venue where, within days, we'd be performing in the 
competition, Amanda and I sat at a table sharing refreshments, going through words and letters, 
re-ordering them... and out of the word ‘LOVE’ came LAVA — instantly! Amanda and I said it 
almost simultaneously, and we both knew that we had found the name of our new band, just like 
that! It was a special moment indeed, one that I will cherish forever, particularly in light of the 
way that LAVA was to come to an end, the following year.... 


Although LAVA did not end up winning the top prize at the ‘Battle of the Bands’, our newly- 
formed ‘quintet’ (now including 
Acacia and Rosie as full-fledged 


members) soon embarked on | f A A, 
several musical ventures. We SUMMER v 2011 


recorded a studio album, ‘Dream The O'Connors with Vanya Popov 
Love Dare’, consisting primarily 
of songs by Sean and Amanda; 
we also started composing some 
brand new material collectively, m3 
dream - love . dare 
World Tour 2011 
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all of which was a particularly 
rewarding experience for me. 1 
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presence and continued 


At THE CULTCH - ONE APPEARANCE ONLY in VANCOUVER! 
MAY 7, 2011 - Vancouver East Cultural Centre - 7:30PM. 
1895 Venables Street, Vancouver, BC. 
LTS: $22.00 STUDENTS/SENIORS: $18.00 
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performing all over Greater 





Wellington and elsewhere on the 


North Island, most notably as featured artists at the Taranaki Fringe Garden Festival. Within 
weeks of that mini ‘road trip’, we solidified our grandiose plans for a six-month tour of North 
America and Europe the following year by booking our ‘round-the-world’ flights — exciting 
times, indeed! But, before we would depart for Los Angeles in March 2011, there was still one 
more extensive NZ tour. As one of my contributions to the collective LAVA project, I'd spent 
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over a month organizing a six-week concert tour of the South Island of New Zealand, during which 
we performed in virtually every corner of that vast and stunningly picturesque region! 


Traveling overseas as a band — in three western states of the USA and three western provinces of 
Canada, followed by western Europe — was the ultimate experience during my time with LAVA. 
Among countless highlights, I was delighted to introduce the O'Connors to much of my family in 
Canada that spring and, in particular, for all of us to be present (and perform!) at my Deda Eli 
Popoff's 90th birthday celebration in Grand Forks — a glorious, once-in-a-lifetime extended 
family reunion! After appearing mainly at Waldorf Schools and doing house concerts in the USA, 
it was a thrill to perform our music to large (thanks to much-appreciated advance booking and 
marketing assistance from my parents!) audiences at various theatre venues throughout my home 
province, sharing the stage with several special guests. Later that summer, 


trrrt 





LAVA at Vancouver’s legendary “Cultch” theatre (I. to r.): Vanya, Acacia, Amanda, Sean and Rosie. 


In the United Kingdom and Ireland (countries that were new to most of us), I felt genuinely blessed 
to witness Sean and Amanda return to their respective roots, making our entire ‘world tour’ very 
much a ‘family affair’ for us all. 


My experience with the adventurous O'Connor family of talented musicians will remain as one of 
my most significant musical and life experiences. Tragically, it came to a very abrupt conclusion 
in November 2011, a mere few months after returning to New Zealand, when Amanda O'Connor 
passed away unexpectedly at the young age of 39. I won't go into any further details except to 
state that it was one of the saddest moments of my entire life.... 


Shortly after her passing, I embarked on another recording project in New Zealand with two friends 
who had also been close with Amanda — German-born Martin Jaenecke and English-born Philip 
Riley (the producer on our LAVA album). Martin (an incredibly accomplished ‘muso’ who'd once 
played violin in the Frankfurt Radio Symphony Orchestra) had an impulse to collaborate with me 
to create a unique ‘soundscape’ using a variety of classical and even ‘homemade’ instruments. 
This music was meant to be like a ‘bridge’ between the traditional classical and more modern — 
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or futuristic — musical genres. After a bit of jamming and improvising, we had some excellent 
material, which we presented to Phil, and he also 
enthusiastically agreed to be part of the project — an 
album that we named ‘BRIDGE: The Genesis 
Clock’. The compositional and recording process 
lasted several years, and only a limited number of 
CDs were ever pressed, but the finished product is 
by far the most advanced and polished of any that 
I've been a part of to date! (Among other things, it 
features a unique vocal "adaptation" of part of our 
ba ¥ Doukhobor Lord's prayer — ‘Otche nash... ’) 
pe 
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Tell me about your most recent choral endeavours 
and work as a music teacher in Nelson, British 
Columbia — about the Waldorf School, the students and the program — as well as about your 
subsequent teaching work overseas. 


Upon my return to Canada in the spring of 2012, I initially spent several months working alongside 
my father as a construction labourer/carpenter's assistant for a local contractor — something I'd 
done periodically for several years, in between other pursuits, any time I found myself back home 
for a longer period of time. Having been away from my culture and community for a few years, I 
had a strong impulse to get re-involved, so for the next two years, I spent a great deal of time 
organizing and directing the Doukhobor male chorus known as BRATSTVO (‘Brotherhood’) — a 
most worthwhile endeavour that was mainly coordinated by my good friend, Brad Zaytsoff, with 
whom I'd previously sung in many groups, including the Jubilee Choir and the ACDC. We invited 
over a dozen of our ‘brothers’ from near and far, all of whom had good voices and felt a strong 
motivation to sing together and continue to preserve that key element of their Doukhobor — and 
Russian — identity. Members being scattered over a wide geographic area, we had scarce 
opportunities to rehearse all together, so it became necessary for me to record and send out, by 
email, vocal parts (usually six to eight different voices, from the lowest bass to the highest tenor) 
for all of our repertoire! 


Highlights during those two years included a joint concert featuring BRATSTVO and the Victoria 
Doukhobor Choir at St. Aidan's in Victoria, as well as two performances at the annual May Festival 
in which I was involved — all of which have been preserved in much-watched videos on YouTube. 
The second of the Festival presentations, in May 2014, was particularly poignant for me because 
we had asked our fathers and grandfathers to join us on stage during our Sunday afternoon program 
— and this historic moment also happened to be the /ast public appearance made by my late 
grandfather, Eli, as he passed away less than two months later. Just days after Deda's funeral, I 
had the unique honour of being the first pianist to ‘christen’ the newly-purchased baby grand piano 
at the Brilliant Cultural Centre, in a special concert featuring my solo piano performance, as well 
as opening numbers by a few of my private students, and some collaborative vocals with my friend 
and former choir-mate, Jasmine Popoff. At that concert I was proud to dedicate my rendition of 
my earlier composition, ‘Rodina’ (‘Motherland’), to the memory of my very recently deceased 
Deda. (A video of that ‘live’ rendition is featured on my website and YouTube channel - 
https://www.youtube.com/watch?v=Y SHIQIwvCDQ) 
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Tell me about your most recent choral endeavours 
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Deda. (A video of that ‘live’ rendition is featured on my website and YouTube channel - 
https://www.youtube.com/watch?v=Y 5HIQI wvCDQ) 
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BRATSTVO Choir — photo taken near the Brilliant Cultural Centre after the Choir's inaugural performance at the USCC Union of 
Youth Festival - May 19, 2013. Left to right (standing): Tyler Dergousoff, David Sookaveiff, Kevin Wishlow, Andrei Sherstobitoff, 
John Kanigan, Carlin Horkoff, Evan Negreiff, Johnny (Vanya) Popoff; kneeling (I. to r.): Jamie Jmieff, Brad Zaytsoff, Misha 
Chutskoff, Josh Verigin. (BRATSTVO members missing from photo: Misha Horkoff, Nathan Pereverzoff, Nicolai Strukoff, Maxim 
Voykin.) - Kiki Kaltwasser photo. 


In that same summer of 2014, I also found myself transferring from one very special teaching job 
in Nelson, BC, to an equally rewarding one in Moscow, Russia! My two years as the Music 
Teacher at Nelson Waldorf School (NWS) from 2012-14 had been incredibly fulfilling; in addition 
to being a mentor and offering passionate music instruction to several classes of students ranging 
in age from 8 to 14, I'd privately tutored children and adults alike in a variety of instruments, and 
had also led two local community choirs. One of my most satisfying accomplishments with the 
students at NWS was as Music Director for the Class 8 musical production of ‘Oliver’. From the 


4 


Waldorf point of view, ‘...education is not merely the transfer of information but is also the 
awakening of capacities — the ability to think clearly and critically, to empathetically experience 
and understand phenomena in the world, and to distinguish what is beautiful, good and true.’ In 
many ways, the Waldorf philosophy reflects what I consider to be some of the higher aspirations 
of our Doukhobor understanding. Waldorf-educated children ‘...become compassionate, 
community-minded, socially-oriented adults who are able to think for themselves, be accountable 
for their actions, be good listeners, be sensitive to the needs of others, and who are able to focus 


on the underlying importance of beliefs and values that are the foundation of good leadership!’ 
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These ideas should be standard practice at any place of learning and nurturing of future generations 
— and such was definitely the case at OC - Our Children, Our School in Moscow, Russia, where 
I ended up working from 2014 to 2017. When I had last been in Russia, in 2007, my aunt and 
uncle, Elaine and Alfred Podovinikoff, as well as all three of their children (my cousins) and their 
families, had already been living in Moscow for several years, and were in the process of setting 
up their own private ESL pre-school. Ever since, I'd often felt the impulse to return to Moscow 
yet again — but this time, to live and work there... to stay indefinitely! And so it finally came 


about that I entered Russia for the fourth time in summer of 2014 to work at OC. 
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Mr. Johnny, with all Reception Class children at ‘OC School’ in Moscow, Russia — 2016. Photo: Ms. Alina. 





The ‘OC School’ was really something special — imagine several classrooms (spread over two 
separate locations 1n the city) of about a dozen children each, representing nearly as many different 
nationalities and cultures from around the former USSR and other parts of the world, most of 
whom know very little or no English, but who all acquire a working knowledge by the time they 
leave! What is more, “OC provides these very young students with a diversified and broad 
spectrum of activities to pique each child's own unique curiosity and inspire them with a joy of 
learning for life, while at the same time helping the children find the tools by which to grow with 
courage and a solid sense of self-worth by honouring each and every individual child 

for their truth and purity. Along with standard academic lessons, children at the OC Schools are 
supported and directed positively in their healthy emotional, social and physical development... 
empowering each child to believe in his/her endless potential... a loving classroom environment 
provides opportunities to demonstrate the art of giving and sharing and enjoying happiness.’ It's 
no wonder that, out of hundreds of similar schools in Moscow, Forbes magazine (Moscow edition) 


judged OC to be 1n the ‘top ten’! 
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It was within this wonderful realm that I found myself being the main teacher of the ‘Reception’ 
preschool class, consisting of children aged 4-5. After all my years of working with young people, 
I now had the opportunity to be teaching and nurturing these precious little ones! And, of course, 
a big part of what I brought with me into the ‘OC family’ was my passionate love of music, which 
was transmitted to each child I mentored during my time there, with the highlight being the 
children's enthusiastic performance at the annual ‘Christmas Concert’. 


During my final year at OC, I also had the great privilege to collaborate with some incredible 
musicians from Moscow — namely Alyona Minulina, Darya Shorr and Misha Mostov. Alyona, 
who visited the Canadian Doukhobors in May 2017 and was featured at the 70th Youth Festival, 
is a graduate of the prestigious Gnesins Russian Academy of Music in Moscow, where her thesis 
was on the singing tradition of the Doukhobors. I had long anticipated an opportunity to work 
with Alyona, and at last, that moment came in the fall of 2016. Together with Darya, Misha and 
other accomplished musicians from around the city, Alyona and I put on several concerts featuring 
a combination of Jewish and Slavic music — and even some Doukhobor songs! However, it 1s 
our collaboration with Alyona and Darya on the ‘Sergey's Songs’ project that was the highlight of 
our association. Alyona had taken some of the poems of the famous early-Soviet period poet, 
Sergey Yesenin, and put some initial melodies to them, to which I added piano arrangements, and 
Darya her exceptional upright (acoustic) bass parts. The end result was rather remarkable — our 
‘crowd-funded’ CD was recorded in the spring of 2017 and released that same summer, with much 
positive response, both in Moscow and 1n Canada! 


Once again, however, I found myself “on the move’, and by the early fall of 2017 had relocated to 
London, England, to be with my new partner. I found employment in several different special 
needs and secondary schools scattered all over Greater London, beginning with two full terms as 
a Learning Support Assistant (LSA) at Oasis Academy Silvertown (OAS) in East London. My 
role at OAS was primarily as a 1:1 support of several students, ranging in age from 11 to 17, who 
have learning difficulties due to ADHD, ASD, Dyslexia, Dyspraxia and other challenges, but I 
also played a significant role in their music department. Later, I worked part time at Lansdowne 
School in South London, once again as a Teaching Assistant supporting SEND (students with 
educational needs and disabilities). I also assisted with the school choir, playing piano at rehearsals 
and Friday assemblies. All of my London work experiences from 2018-20 were immensely eye- 
opening and educational, and have enriched my life on many levels, but they were cut short by the 
Covid-19 pandemic. 


And so, as fate would have it, I eventually returned to work once again for a year at the Nelson 
Waldorf School in the late summer/fall of 2020. Happy to be safe and sound back in the 
“sanctuary” of the West Kootenays, I continued to offer the same enthusiastic music instruction as 
before, and also provided additional classroom and other support where needed. 


After several years’ hiatus, I also helped to bring BRATSTVO back together again — amidst the 
unprecedented isolating and social-distancing — by means of “virtual” choir performances, thus 
solidifying our online presence! (To view these recent projects, please visit the “Bratstvo Choir” 
YouTube Channel - https://www.youtube.com/channel/UChDQimY tnaEQxV 16hOXt0YA) 
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What experience has had the greatest impact on making you the person you are today? Who 
inspired you and how? 


I've had numerous experiences throughout my entire life that have impacted me greatly, and there 
have been countless individuals who've inspired me. It's not possible to list them all here, but I'd 
like, at this time, to single out my dear mother, Lillian, who's been a huge inspiration and a loving, 
nurturing presence throughout my entire life! Her own life story — full of many ups and downs, 
blessings and injustices, challenges and successes — is one that I marvel at and find inspiring. Of 
special significance to me is how Mom, despite any hardships, has constantly — and selflessly — 
persevered to make the best of things, to work hard and remain positive, and always full of love, 
hospitality and genuine friendliness! I'm particularly grateful to her (and Dad) for instilling within 
me a passion for organic gardening — something that Mom considers to be her own form of 
‘therapy’, and one of her strengths. 


Do you wish to go back in time to change a decision you made? Any regrets? 


Two main dreams have been with me since my youth: to become an accomplished 
musician/composer, and to have a family of my own. Although I've traveled much and performed 
musically all over the world, I feel that I have not yet reached the level of success that I've aspired 
to. I may have missed opportunities to do so, but still look towards attaining this life-long goal. 
Having already created some original music to share with the world, I feel there is much more yet 
to produce, both on my own and in collaboration with others, so we'll see what happens in the 
coming years! 


In regards to becoming a father and raising children of my own, my personal life path up to now 
is one in which there certainly have been numerous possibilities to fulfill this dream, but it seems 
that it wasn't yet meant to be. I've lived a very full life, and feel blessed to be in a loving 
relationship, but I still sometimes regret that, at 42 years of age, I haven't yet experienced the life- 
affirming joy of becoming a parent. Of course, this life-changing option is still a possibility, the 
fulfillment of which 1s a topic of serious consideration with my beloved husband. 


What’s a good thing happening in your life now? What makes it good? 


I am presently happily married to my partner, Matic (pronounced Mah-TEETS), whom I met at a 
Yoga Ashram in Northern India several years ago. My own unique, personal journey 1n life since 
my youth has been such that there were various times when I wasn't sure if I might end up living 
with a woman or, perhaps, with another man, as I've had relationships with both. I was already 37 
years old when, in late December 2016, a beautiful young man from Slovenia crossed paths with 
me at a particular time, in a sacred and special place in the world, and we have been working at 
building a life together ever since! Although certainly not without its challenges, I believe 
marriage to be inherently good — and our unique experience has been very enriching overall. 
Upon returning to Canada together in 2020, Matic and I lived for several months on our own in a 
most idyllic setting — a two-story ‘Cabin in the Woods’ situated very close to family and friends 
in “Sunshine Valley’ (Grand Forks, BC). It felt good to be back in my hometown after spending 
quite a few years away. Later that summer, prior to relocating to Nelson, Matic and I took our 
long-awaited epic road trip across Canada (a much-belated “honeymoon”, of sorts) — driving all 
the way from British Columbia to Southern Ontario... and back! We have plans to do more 
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exploring of this vast country, with sincere aspirations to settle down somewhere in the coming 
years. As of the summer of 2021, we now live in Vancouver. Whatever the future may bring, my 
‘non-Doukhobor’ husband and I are ready for it! 


What does Doukhobor mean to you? 
What do you consider its essence? 
Tell me stories of yourself and others 
that illustrate what a Doukhobor is. 


To me, when I think of the word, or label, 
‘Doukhobor’, I imagine the time when this 
term was first used, back in Old Russia. 
Times were very different then, and my 
ancestors — even before they became known 
as ‘Dukho-bortsi’ — were struggling, or 
‘wrestling’, with mere daily existence and 
survival as peasants who'd been toiling away 
upon the endless Steppes for centuries.... 


Over a long period of time, these people developed their own unique understanding of 


Christianity, and chose to practise their faith and pray in their own unique manner... all of which, 
in my opinion, was never intended to 

be some kind of political protest, nor to hurt or insult anyone in any way. Nevertheless, these 
ancestors of mine, even prior to being labeled so-called ‘Spirit Wrestlers’ in the eyes of the Church, 
had already been treated as heretics and dealt with accordingly (and very harshly!) on many 
occasions. Such was the fate and unfortunate lot of tens of thousands of souls from among a wide 
and varied landscape of religious sectarianism in Russia at that time — and, indeed, those were 
‘harsh’ times! So, then, ‘Doukhobor’ — which is almost always pronounced in the anglicized way 
(as it is written in English), rather than the way it was originally intended, in Russian (“Dukho- 
borets’) — refers primarily to an individual from that long ago time who identified as one of these 
so-called ‘Spirit Wrestlers’, wholly accepting the label, but with a more positive interpretation. ... 
And, in addition, it also refers to any of the descendants of these early ‘Dukho-bortsi’, right up to 
the present day, who also identify with this label. 


For me, personally, it's perfectly natural and appealing to identify with my unique history and 
background, to honour my ancestors — their struggles, courage and staunch beliefs in toil, peace 
and goodwill towards all people and living creatures... and I definitely do identify as a Doukhobor 
to this day. At the same time, however, I feel that the centuries-old notion of spirit ‘wrestling’ — 
with, for, against, or what have you — 1s not serving us in the way our ancestors might have once 
believed or accepted when being named as ‘Spirit WRESTLERS (‘Dukho-BORTST ). Why wrestle 
with anything anymore? Why not strive to create — with, for and in the name of Spirit — and 
thus become “Spirit CREATORS (‘Dukho-TVORTSTI )?? Among some of my close friends and 
associates of the past decade or two, this new idea — a real ‘rebirth’ of Doukhoborism in the 21st 
century — has been discussed and even manifested on a few occasions (as described earlier), and 
is something that I continue to connect and identify with very much! Among other things, it could 
be considered as more welcoming to al/ people who wish to identify as such — that is to say, 
while not everyone may think or wish that they could become a ‘Spirit Wrestler’, depending on 
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the present day, who also identify with this label. 


For me, personally, it's perfectly natural and appealing to identify with my unique history and 
background, to honour my ancestors — their struggles, courage and staunch beliefs in toil, peace 
and goodwill towards all people and living creatures... and I definitely do identify as a Doukhobor 
to this day. At the same time, however, I feel that the centuries-old notion of spirit ‘wrestling’ — 
with, for, against, or what have you — 1s not serving us in the way our ancestors might have once 
believed or accepted when being named as ‘Spirit WRESTLERS (‘Dukho-BORTST ). Why wrestle 
with anything anymore? Why not strive to create — with, for and in the name of Spirit — and 
thus become “Spirit CREATORS (‘Dukho-TVORTSTI )?? Among some of my close friends and 
associates of the past decade or two, this new idea — a real ‘rebirth’ of Doukhoborism in the 21st 
century — has been discussed and even manifested on a few occasions (as described earlier), and 
is something that I continue to connect and identify with very much! Among other things, it could 
be considered as more welcoming to al/ people who wish to identify as such — that is to say, 
while not everyone may think or wish that they could become a ‘Spirit Wrestler’, depending on 
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their own background or beliefs, anyone can become a ‘Spirit Creator’, in my opinion, if they so 
desired. 


Despite their aspirations to manifest ‘true’ Christian beliefs, Doukhobors, as human individuals 
with human frailties, have sometimes developed dogmatic and even judgmental attitudes of their 
own throughout their centuries-old, often turbulent and tragic, history in both Russia and Canada. 
It seems to me that there has often been an ‘us versus them’ mentality — ‘Nashi’ vs. ‘Nyee-nashi’, 
etc. That has largely faded away in recent decades, but not entirely — not even within our own 
ranks. The pain, hard feelings, ongoing mistrust and apparent lack of forgiveness that still exist 
among many to this very day only serve to dampen any hopes for true reconciliation among the 
various remnants of the Doukhobor factions all over the world. Why, then, don't we do away with 
names and factions altogether? We don't need to be Spirit “Wrestlers’ nor ‘Creators’ nor anything 
else — just simply brothers and sisters, human beings, who have the Spirit of God (or whatever 
one wishes to call the eternal unifying force that simply is) in their hearts and souls... and that, in 
the grand scheme of things, 1s what I consider myself — or anyone else of like mind — to be as a 
‘Doukhobor’ in this beautiful, but much-beleaguered, world! 


What special contribution has the Doukhobor Movement made to society? 


Possibly more than any group of people in history, Doukhobors have manifested and articulated a 
clear understanding of the utter insanity of war, the needless waste of militarism and the total, self- 
defeating futility and evil of violence of any kind — how can we pretend to ‘love thy neighbour’ 
when we are preparing and willing to kill him/her? This understanding is more urgently needed 
in the world today than ever before. 


Apart from this obvious pacifist stance, the Doukhobor Movement has demonstrated to the wider 
society just how deep-rooted and tenacious it has been for centuries. Our people survived all of 
the persecutions, exiles and hardships in Russia and several thousand found a haven in Canada. 
But these past 120+ years have also not always been easy, with plenty of misunderstandings, 
injustice, inequality, hypocrisy and tragic darker episodes. Virtually all Canadian Doukhobor 
descendants have nonetheless managed to integrate fully into the rich mosaic of this country, and 
have flourished and thrived from coast to coast. In the process of doing so, however, many have 
separated from their spiritual roots, and the effects of assimilation and intermarriage have 
drastically reduced the number of those who still identify as Doukhobors. It's even more 
remarkable, therefore, that there are hundreds (from third, fourth, fifth and sixth generations) who 
still do identify as such, and still exhibit a certain authentic ‘Doukhobor essence’ or ‘spark’, well 
into this 21st century! It gives me a profound, unexplainable, almost mystical sensation to 
contemplate where this ‘spark’ may go in the future.... 


Lev N. Tolstoy once wrote that Doukhobors are people of the 25th Century. What do you think of 
this characterization? 


Lev Tolstoy's opinion may have some legitimacy, in the sense that the Doukhobor understanding 

was ahead of its time, but we cannot know what life on Earth may be like a few hundred years 

from now. All we can do 1s try to be the best living example of our true beliefs today, and to keep 

striving for a better world for all right now! That is the only way we can hope to attain a better 

future for all. Doukhobors, when we've been at our best, certainly set a good example, but there 
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have been many individuals and groups since time immemorial who have done the same 
throughout the relatively brief history of human existence. It would nevertheless be fascinating to 
travel forward in time just to see what, if anything, exists in the 25th Century — and if, 1n fact, it 
resembles anything close to the eternal Doukhobor ideal of “Toil and Peaceful Life’ and a 
‘Brotherhood of Man’. 


What do you hope to be doing with your life five years from now? 


By 2026, I hope to have found a suitable, pristine location in the world — perhaps somewhere in 
my native British Columbia, perhaps elsewhere — to set up a self-sufficient homestead, either 
individually with my own family, or as part of a small, communally-oriented group. I would very 
much like to have already built a primary dwelling — a house that is large enough in which to 
raise at least one or two children. I can see myself continuing to work with the younger generations 
in some capacity, including musically, and spending as much time as possible in the great 
outdoors! In five years, I wish to see a world that has changed for the better, and that my music 
and songs (including some ‘adaptations’ and ‘arrangements’ of Doukhobor material) are being 
heard by people far and wide, helping to heal and inspire the masses.... 


Is there anything else that you would like to add? (Please also include a list of your productions, and 
where they can be acquired.) 


It's an honour and a privilege to be part of this worthy project. Thank you! The requested list is 
added below. 


A partial list of productions 


Johnny's website — www.vanyasmusic.com . Contact him for any of the following items: 


1991-1996: "Hutton's Hottest Hits" (featuring original song, ‘Break Down the Walls!’ — a 
collaboration with Mr. Breedveld and several school friends) (CD) 


1997: Grand Forks Centennial Songs (featuring original song, ‘A Dream...’) (CD) 

2001: Johnny Popoft — ‘Soul Sketches’ (CD) 

2001-2002: Vicky — ‘Intuit’ (CD) 

2001-2005: The University of Victoria Chamber Singers — ‘The New A Cappella’ (CD) 
2006: Victoria Doukhobor Choir (with friends) (CD) 


2007: The Victoria Doukhobor Choir — *To Russia With Love’ (with special guests from the 
Lower Mainland Doukhobor Choir) (CD) 


2008-2009: The Doukhobor Discovery Centre: “The Psalmist Project’ (DVD) 
2009: Victoria Doukhobor Choir & Vision of Peace Youth Choir — ‘United in Song’ (CD) 


2010-2011: LAVA — ‘Dream Love Dare’ (CD) 
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2012: ‘The Creation of the Melody to ‘Uteshi menya, Gospodi’ (Essay featured in USCC 


Youth Festival Program Booklet, and also on 
the website: www.neobabawisdom.com 


2013: VANYA — ‘Vignettes’ (includes 
piano arrangement for Doukhobor psalm, ‘V 
sadoo...’ - ‘In the Garden...) (CD) 


2013-2014: VANYA — ‘Live in Silverton’ 
(CD) 


2014: BRIDGE — ‘The Genesis Clock’ 
(CD) 


2017: ‘Sergey's Songs’ (Neo-folk Romance) 
(CD) 


2018: Vanya Popov — ‘Lost and Floating in 
a Dream’ (Online EP) 
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2019-2020: Vanya Popov — ‘Sea2sea’ 
(Online album) 
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Perry Samoyloff 


International Consular Property Manager 




























































































Perry Samoyloff comes from the West Kootenays in British Columbia, Canada. He is the son of Polly 
Sissons and the late Peter Samoyloff, a popular Community Doukhobor activist and school principal 
in the Castlegar area. After being active in the Doukhobor youth movement and knowing the Russian 
language, Perry got a job with the federal government as a Management and Consular Officer in the 
Foreign Service — a job which has taken him around the world many times. His amiable personality 
with a sense of humour has been a major winning resource in his work. Presently he resides in 
Ottawa, Canada with his wife Zulfia and three children. 














Tell me about yourself: your parents and siblings; your spouse and children; early education and 
work experience. 


I was born in 1960 in the Kootenays and raised in a Doukhobor village in Ooteshenie_ by my 
parents Polly and Peter Samoyloff, grandmothers and grandfather, uncles and aunties, and others 
in my community. Within 10 years three brothers were added to the mix. Lawrence, Stephan, 
Dwayne and I were a handful for our parents and by raising my own family of three I realized how 
much dedication, patience and love were required. I am married to Zulfia, born in the USSR, 
Tatarstan, and now we have three children (Anastasia, Alexandra, and Max) who are all lefties and 


very creative. 
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Perry Samoyloff’s family while visiting Castlegar, British Columbia, Canada in 2017. Steve Malloff (1934-2018) joins the picture 
on the right. 
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Russian was my first language and my earliest memories of my education were observations of 
community members working and singing together and keeping a peaceful existence despite the 
arson and related events of the time. “Turn the other cheek” was an expression that I learned at an 
early age. The significance of its meaning has served me well over the years. 


Mr. Dress Up and The Friendly Giant on North American TV taught me English along with Mrs. 
Quail and her kindergarten class. Twelve years of school; participation in team sports and choir; 
and watching my dad coach hockey and direct the SHSS youth choir all added to my formative 
years. My work ethic was gifted to me via great supervisors and mentors at local sawmills as well 
as by watching the men build houses together 1n Ootischenia. My appreciation for ‘community’ 
and volunteer work was based on my experiences growing up as a kid amongst Doukhobor men 
and women. 


In your youth, you were active with the Community Doukhobors. Tell me about this experience. 


As kids we sang in choirs and participated in ‘otdel’. We got to know each other and built lasting 
relationships via common experiences and interests. We learned how to prepare and fund raise for 
choir trips; we got to know each other better on long bus rides to Saskatchewan and California and 
learned how to represent ourselves as Doukhobor Ambassadors at the United Nations in New 
York; at various Expos; and other public events. 


Festivals and talent nights taught us to be organized; to perform on stage; to appreciate the value 
of community spirit and to recognize that we all can contribute. I was blessed to be given the 
chance to MC; to read speeches; to creatively direct two songs; to build backdrops; to lead the 
youth and to contribute to various committees. The pinnacle of all of this experience was the 
World Youth Peace Through Communications conference (1985) where under the leadership of 
John Verigin Jr. we assembled a team of volunteers to bring in youth from around the world and 
guest speakers for a life changing event. 


Your job abroad has taken you to many parts of the world. Tell me about the places you have worked 
and some of your highlights. What are the major lessons that you have learned from working 
internationally? 


My overseas experience came to be because of David Sookaveiff who convinced me to take a year 
off work at Kalesnikoff Sawmill to study Russian at the Pushkin Institute in Moscow. I haven’t 
been back ever since; probably my one year leave of absence from the planer mill has expired. 


I landed a job at the Embassy of Canada in Moscow after my year of Russian studies. I worked 
for seven years there starting as a junior Handyman and leaving as their Property Manager. I 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 343 


Russian was my first language and my earliest memories of my education were observations of 
community members working and singing together and keeping a peaceful existence despite the 
arson and related events of the time. “Turn the other cheek” was an expression that I learned at an 
early age. The significance of its meaning has served me well over the years. 


Mr. Dress Up and The Friendly Giant on North American TV taught me English along with Mrs. 
Quail and her kindergarten class. Twelve years of school; participation in team sports and choir; 
and watching my dad coach hockey and direct the SHSS youth choir all added to my formative 
years. My work ethic was gifted to me via great supervisors and mentors at local sawmills as well 
as by watching the men build houses together in Ootischenia. My appreciation for ‘community’ 
and volunteer work was based on my experiences growing up as a kid amongst Doukhobor men 
and women. 


In your youth, you were active with the Community Doukhobors. Tell me about this experience. 


As kids we sang in choirs and participated in ‘otdel’. We got to know each other and built lasting 
relationships via common experiences and interests. We learned how to prepare and fund raise for 
choir trips; we got to know each other better on long bus rides to Saskatchewan and California and 
learned how to represent ourselves as Doukhobor Ambassadors at the United Nations in New 
York; at various Expos; and other public events. 


Festivals and talent nights taught us to be organized; to perform on stage; to appreciate the value 
of community spirit and to recognize that we all can contribute. I was blessed to be given the 
chance to MC; to read speeches; to creatively direct two songs; to build backdrops; to lead the 
youth and to contribute to various committees. The pinnacle of all of this experience was the 
World Youth Peace Through Communications conference (1985) where under the leadership of 
John Verigin Jr. we assembled a team of volunteers to bring in youth from around the world and 
guest speakers for a life changing event. 


Your job abroad has taken you to many parts of the world. Tell me about the places you have worked 
and some of your highlights. What are the major lessons that you have learned from working 
internationally? 


My overseas experience came to be because of David Sookaveiff who convinced me to take a year 
off work at Kalesnikoff Sawmill to study Russian at the Pushkin Institute in Moscow. I haven’t 
been back ever since; probably my one year leave of absence from the planer mill has expired. 


I landed a job at the Embassy of Canada in Moscow after my year of Russian studies. I worked 
for seven years there starting as a junior Handyman and leaving as their Property Manager. I 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 343 


witnessed the fall of the Berlin Wall and the breakup of the USSR as well as the social hardship 
during the early years of Perestroika. 


It was in Moscow where I met my wife Zulfia. Our first date was on a Labour day boat cruise 
where I was in charge of cooking burgers for the Canadian embassy staff and dependents. Not a 
very romantic date but it definitely foreshadowed our diplomatic journey together. The 
Department recruited me in 1997 and so I left Moscow for Ottawa with Zulfia, who was pregnant 
with our second daughter Alexandra, and our first daughter Anastasia, who was three and only 
spoke Russian; just like me when I was her age! 


My first assignment took us to Israel 1n 2000, six weeks before the start of the Intifada. As a 
deputy Management and Consular Officer, I was in charge of the Property section and the Consular 
team. We were very busy with passport work and assisting Canadians to depart from the West 
Bank and Gaza. Our team was honoured with the Minister’s Award for Consular Excellence. I 
realized that my love for my job helping Canadians in distress was a result of my involvement 
during my community work as a young Doukhobor. 


My next assignment sent us, including our third addition to the family (Max), to Zimbabwe in 
2004. This was challenging for us because the country was falling into economic chaos. We 
experienced hyperinflation similar to what we experienced in Moscow in the 90’s. I was amazed 
at how the local people dealt with the hardship and loss. My experiences back home as a volunteer 
prepared me to be a team member in support of our CIDA program. My family learned the lesson 
to appreciate all that we have as Canadians and that our troubles are insignificant 1n comparison 
to what 95% of the planet experiences daily. 


In Zimbabwe (and in Moscow) we also learned to be resourceful. Zulfia and I would take our 
plywood shipping crates apart and build haunted houses for Halloween. One particular plywood 
sheet stenciled with my name and diplomatic shipping address is now located in the middle of 
Africa on our gardener’s bedroom door. 


We left Harare for another posting and a return to Moscow. The city has changed since the last 
time we lived there 10 years ago. There were new buildings; roads; stores; and challenges as well 
as old friends that we had missed. As a Pushkin student, I remember how happy I was to get into 
a line to buy fresh oranges and actually being able to buy some when it was my turn. Ten years 
later, I was overwhelmed with all the fruit available in new grocery stores. Speaking of fruit, I've 
yet to find as sweet tasting watermelons as one would buy on the streets of Moscow back then. 
We continued our streak of building haunted houses and got more neighbours involved including 
Frank and Belle who agreed to join their garage to ours creating a maze of spooky stations where 
actors would play their parts. Cyril Samorodin and a couple other Doukhobors from BC also were 
happy to assist with Cyril building what Zulfia drew on paper. Children lined up for three hours 
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to get taken inside on a tour. They donated cash to be then donated to local charities. Here is a 
link to a Russia Today video of the Halloween 2008 community — event: 
http://www.youtube.com/watch?v=sx0Z4JujvRY. Our spouses conducted school class tours of 
this project for a full week after the event. Our Ambassador participated by judging the pumpkins 
that were carved by our neighbours. I realized that this two month project brought me the closest 
to the feeling of community involvement and volunteerism as well as projecting an aspect of what 
Canadians do on Halloween. 


We were next posted to Jordan where we continued the tradition of building these sets but this 
time were given only two days to set up at the international school. During our final and 7th year 
(in a row) project we added another feature to the event. Zulfia and I wanted to entertain the 
children and parents who were waiting in line to tour the set. Fortunately, there was a kid in school 
who was a huge Michael Jackson fan and our daughter Sasha had friends who were willing to 
perform by dancing to ‘Thriller’. They practised, donned costumes, and performed 5 times under 
spotlights, fog, and pumping music to the huge appreciation of the crowd. This event was a strong 
connection to what I experienced as a kid watching my dad and his choir doing community work 
and performing (especially during the talent nights and preparing a float for the Vancouver parade). 


At this point in my career we were witnessing the Arab Spring in the Middle East from the relative 
safety of Jordan. As Consular officers, we always prepare for crises and react when Canadian 
citizens are affected overseas. In this case we conducted tests of our emergency responses such as 
identifying routes within our country and neighbouring countries in order to safely evacuate our 
citizens. In one case we airlifted a planeload of Canadian and British citizens out of Egypt to 
Amman. Flashing forward to COVID-19, our department airlifted thousands of Canadians from a 
wide variety of countries, effectively creating a mini-airline company and harnessing the strength, 
enthusiasm, and experience of volunteers at Headquarters and at our missions abroad. Working 
with Canadians for Canada has been a rewarding experience that all started from the days when 
Mayor Audrey Moore supported the SHSS Doukhobor Choir and the activities I witnessed when 
our community prepared to welcome the Queen. 


I am grateful for being born into the Doukhobor community and experiencing my formative years 
in the Kootenays. We as kids grew up and went to school with our ‘friends for life’ experiencing 
life together in choir, on sports teams, and socializing in otdel and other events. Our elders gave 
their hearts and souls to build a strong community spirit and helped us in understanding the ways 
and philosophies of our people. ‘Toil and Peaceful Life’ was a slogan that carried me throughout 
my life and in all locations that I visited. I didn’t understand at the time the value of childhood 
lessons and observations that formed us to become adults. It amazes me now to reflect on what 
our community leaders gifted us through organizing choirs and trips, to working on projects that 
reached beyond the community, to witnessing the dedication of volunteers; to participating in 
activities beyond our town limits such as Expos, visiting other Provinces, and trips to the UN in 
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New York, a High School in Kalispell, Montana, and the penultimate trip to visit the Molokan 
communities in California. These activities also connect to my belief that we humans are all part 
of one huge family. We were taught to be peaceful and to respect life not just in our community 
but outside it as well. I’ve had the privilege of experiencing some of the world beyond British 
Columbia and have developed my respect for people of different cultures, religious beliefs, or of 
backgrounds not traditional to ours. My mom and dad taught me that if we believe that God is 
within then logically God is within all people and so if we profess to love God then so should we 
love our fellow human beings. Working overseas has cemented that understanding and has made 
me proud of being a Canadian Doukhobor. 


What will I do in the next five years? Continue working; settle in our home in Ottawa; and look 


forward to my next visit to the Kootenays! 





This is a backdrop that | created for an event at the BCC during the Russian authors visit. Basically it is an image to represent 
our conscious and subconscious in terms of thinking creatively and putting it down in writing. Behind the grid is our 
subconscious that works behind the scenes to come up with ideas and words. In the foreground these ideas (coalescing paper 
sheets) and words (vividly coloured pencils) come together as the last tube and sheets of paper hit the stage to become reality 
as a written book. 
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Kevin and 1 ona ski trip at Medeo in Kazakhstan during 
our Pushkin year. We played ‘bandy’ ona high altitude 
rink that was considered the fastest ice on the planet. 








—_— 


Jim Popoff published a photo in Mir magazine of | wanted to revisit the Our Haunted House in 
my dad and mom’s family. Moscow that was built by volunteers under the 
direction of Cyril and Zulfia. 
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My dad and Aunt Margaret (both have passed away) 
and brother Stephan. 








Mom and dad (Peter and Polly Samoyloff). 

See feature on Peter in Koozma J. Tarasoff’s 
Spirit Wrestlers: Doukhobor Pioneers’ Strategies 
for Living (2002): ‘Gifted Teacher and Community 
Youth Worker’, pp. 140-142. 
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When Youth and Adults get together to have a friendly game of When Youth and Adults get together to have a friendly game of 
softball during Youth Festival, Castlegar, BC softball during Youth Festival, Castlegar, BC 
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| love working with people and the words written by my team in 
Moscow makes it worthwhile. The words translate as: 

‘We are all different, beautiful, and intelligent; serious and 
hardworking, and good natured, and ...(?) and therefore 

we are valued. These are qualities in you. Listen...(?) 

Canadian Embassy, June 26, 2009.’ 
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Perry’s new family in the early 2000s. Perry’s new family in the early 2000s. 
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When Doukhobor youth (Ken Hoodikoff, Robert Kanigan, Warren Kanigan, and Perry) leave the community and share their 
homegrown character and skill - The Embassy of Canada’s Champion Broom-ball Team in Moscow. 
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When Doukhobor youth (Ken Hoodikoff, Robert Kanigan, Warren Kanigan, and Perry) leave the community and share their 
homegrown character and skill - The Embassy of Canada’s Champion Broom-ball Team in Moscow. 
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Jerry (Paul) Seminoff 
Heritage Builder 


Until his passing in 2018, Jerry (Paul) Seminoff (1936-2018) and his wife Lorraine resided in Grand 





Forks, British Columbia, where they operated a Pioneer Garden and Crafts centre which for many 
years attracted tourists from across Canada and the world. As a skilled orator, singer, wood-worker, 
and organizer, Paul was known for his friendly bridge-building efforts between the East and the 
West. His spirit in getting to know the stranger is greatly needed today in a world threatened with 
nuclear annihilation. As always, Paul sees the Doukhobors in the forefront of the peace movement 
convincing all sides to come to their senses before it’s too late. 
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Myself in my woodworking shop, Grand Forks, BC 


I was born in Grand Forks, British Columbia on the former Christian Community of Universal 





Brotherhood land, in the village of the community of Christovoye, “meaning place of Jesus’, now 
referred to as the Outlook Area, to the family of Aleksey and Anyuta Semyonovi. I was the third 
child of four children — sisters Helen, Polly and brother Alex. 


I received my schooling in both English, ‘7 grades’ and Russian languages in the school which 
was located in our community. 
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I am 77 years years old and have a family consisting of my wife Lorraine of 52 years and two 
daughters — Corinne (Stephen) and Nylla. For 24 years we have lived on Community lands which 
were repossessed by the Insurance Companies and taken over by the government, where we were 
required to pay a nominal rent. 


When the lands were resold in the 1960s, we purchased a section [640 acre] of land where our 
village was located and that is where we built our home. 


Out of nine villages with 230 people, which were situated on our Christovoye Community, ours 
was located on the lower part of Wards Lake, with hills and mountains to the other side of it, 


Growing up near the lake, I was very fortunate to be very close to nature and Mother Earth. To be 
around many different birds and ducks, mammals and reptiles and domestic animals was an 
absolute joy for me. Throughout my early childhood, which seems that it was not that long ago, 
we grew up in an entirely different era and in a different culture from most Canadians because we 
maintained our separate identity. 


As children we were raised in villages that were remnants of the Doukhobor communal way of 
life. Though in my time, life changed to a village kind of living, we were still raised and nurtured 
by our parents and elders; we were taught to abide by the Doukhobor way of life, based on Toil 
and Peaceful Living and cooperation with neighbours and members of other villages. 


At that time, everyone in our community would today be considered “very poor economically’ 
because we lived in very frugal housing as tenants of the Provincial Government. We had no 
electricity, no central heating, no running water, no indoor plumbing, and we had very little money 
so we had to raise most of our food. But we were rich in friendships and close relationships that 
we had with our families and our neighbours. I consider we lived a modest, pleasantly simple life. 


We all went to a small school which was located in the center of the community called Outlook 
School. While in class we were persuaded to speak English — otherwise we all spoke Russian, the 
language of our forefathers. In addition, we also took Russian classes, which were provided by 
community members. Classes were held in the Fall and Winter months, where we learned basic 
reading and writing. In my school, I had six teachers that taught the Russian language. 


I believe that the biggest progress in learning Russian language and history was made by teacher 
Stephan N. Petko. Though he was a man of strict discipline, he was admired and liked by his 
students. He introduced us to the reading of poetry by such popular writers as Pushkin, Lermontov, 
Nekrasov and others. I especially enjoyed poetry because it brought back the memory of my basic 
language. During the Recess period, Mr. Petko would tell us history stories about Russia, about 
the Second World War and the USSR. Through his method of teaching and storytelling, he was 
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responsible for strengthening our Russian souls. He made us proud to be people of Russian descent 
and raised our knowledge and appreciation of the Russian language to a much higher standard. 


Also in my youth, I together with my friends attended the Sunday Children Prayer Service and 
Evening Youth Meetings (sobranies) which were specifically conducted in the Russian language. 
By participating in congregational singing, we learned from memory many traditional psalms, 
hymns and Russian folk songs. 


We sang hymns about the Doukhobor leaders. We sang in honour of those who gave their lives 
during the persecution that followed their renunciation of military service in Russia. We sang 
hymns that called us to be followers of Christ’s teachings and to strive firmly for His ideals and 
that of God’s love. We sang songs to avoid all temptations, sins and evil, and to refrain from all 
falsehood, exploitation and corruption. There were songs about renunciation of all extravagant and 
luxurious ways of life. We sang for peace and unity and a just life, against wars and oppression. 
In our songs, we were called upon to be toilers of the earth, lovers of Nature, and lovers of peace. 
We also sang Russian and Soviet hymns, ballads and folk songs, with our own interpretation, to 
honour those who struggled spiritually and used nonviolent methods. 


Many of those songs are still with us today in memory and some are still sung. In addition to our 
cultural enlightenment program, during my ‘teens, we sang American country folk songs as a 
favorite pastime, with or without musical instruments. 


When most of us “‘Christovoye’ boys were 1n our late teens, Peter Gritchen and Fred Vanjoff came 
up with the idea of forming a male choir. All of the boys responded very positively and in a very 
short period of time, the group became popular. Peter and Fred were our organizers, planners and 
directors. The “Boys Choir’ performed several concerts in the Boundary and Kootenay area, once 
in Vancouver, made one Spokane TV appearance and recorded two albums and performed at 
Youth Festivals, Christmas programs and on other occasions. In the beginning of the 1960s, 
marriages and the sale of community land gradually changed all of this and after six years, the 
choir ceased to exist. 


In 1962 I was united in marriage to Lorraine Koftinoff and being members of the Union of Spiritual 
Communities of Christ (USCC), we both got involved in its organizational activities. Together we 
joined the Youth Choir — later renamed as the Friendship Choir and for some 40 years we took 
an active part in its existence. We participated locally in Grand Forks and performed every year in 
the Youth Festivals. We also held concerts in Calgary, Vancouver, the Okanagan and East 
Kootenay and recorded several long-playing albums. Our a cappella singing programs were based 
on repertoires of songs of Doukhobor culture, on peace and justice, and of lively Russian ballads 
and folk songs. In our songs and speeches, we tried to correct the public perception of what 
Doukhoborism stands for and that notion that violence and force contradicts the teachings of Jesus 
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Christ and our Doukhobor principles. 


Throughout our lifetime, I mostly worked in the lumbering industry, with some 12 years managing 
a supply store. With Lorraine raising the family and looking after the homestead, I took part in 
participating in different organizational committees. I served on the Council of Youth, on the 
Russian School Committee, and on the Children's Sunday School Committee and being its 
Teacher. As well, I served on a Committee which looked at possible reforms of the traditional 
prayer meetings, wedding and funerals on the USCC Elder Commission on the Future where we 
were to evaluate and determine our spiritual, cultural, educational and material needs of the future. 
I served on the newly formed Doukhobors of Canada CCUB Trust Fund Board and also served 
several terms as secretary of the Executive Committee of the USCC. 


My Russian Connection 


In the last 20 years, I have travelled eight times to the former Soviet Union. These trips originated 
because of friendship and cultural ties between the USCC in Canada and Society Rodina of 
Moscow, USSR. Here I served as Liaison between the two groups. Some of the trips were 
sponsored by Society Rodina and by the Russian Orthodox Church. At the World Congress of 
Peace Forces, for example, John J. Verigin, Sr and I attended the session on the International 
Forum For the Nuclear World and the Survival of Humanity. At another time, John J. Verigin Sr 
and his wife Laura and I took part in the celebration of the ‘1,000 Year Millennium of Baptism in 
Russia’. 


The purpose of one of the trips was to study all aspects of Soviet Life. Other trips were connected 
with cultural exchanges such as the study of the Russian language, travel to historical places where 
our Doukhobor ancestors came from. We also planned and arranged for different dance, musical 
and singing ensembles to come to Canada. 


Trips to the former Soviet Union provided me an opportunity to travel to many of its cities in the 
different republics. | met with a broad spectrum of Soviet citizens ranging from ordinary citizens 
to church leaders, teachers, state and collective farmers, doctors, lawyers, armed forces personnel, 
city councillors and politicians, sportsmen and astronauts. Probably the most memorable meetings 
were in 1981 at the International Forum for Peace when I had the privilege of exchanging greetings 
and shaking hands with then Mikhail S. Gorbachev, the General Secretary of the USSR. 


For some six years I was involved with students who were interested in studying the Russian 
language in Moscow. Through time, 30 students had been accepted to attend one-year courses in 
different educational institutes in the former Soviet Union. My responsibility was to screen the 
students, arrange the necessary documents with Society Rodina, correspond with the 
Governmental Ministry of Education and with the personnel at the institutes and acquire visas for 
these students. In those days, I worked very closely with the Embassy of the USSR in Ottawa, 
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students, arrange the necessary documents with Society Rodina, correspond with the 
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Canada. 


Also I was a member of an Association which up to the time of the breakup of the Soviet Union, 
was called Canada USSR Association Inc. It had over 4,000 members from 35 branches across 
Canada with its head office in Toronto. In Grand Forks, I served as Chairman of our Branch for 
12 years. The aim of this Association was to extend and strengthen normal relations and promote 
good neighbourliness between the citizens of Canada and the former USSR. Also we helped to 
provide information on all aspects of Soviet life and to promote knowledge of Canada to the 
organizations of the former USSR. 


Because of “Cold War’ times, nuclear annihilation was always a threat, and we all felt that we 
needed to do our part in East - West bridge building through cultural sharing and mutual 
understanding. After the breakup of the USSR, our Branch withdrew its involvement and formed 
its own organization called the Grand Forks Friendship Society - Canada-Russia. 


For eight years our eldest daughter Corinne, has lived and worked in Moscow. Her first year in 
1988 was spent studying the Russian language and working part time for the American Network 
CBS. After her studies, she continued to work full time for them for one year at which time she 
got the job as Producer with the Canadian Broadcasting Corporation, CBC Television News, 
Moscow Bureau, with correspondent Don Murray. We were fortunate in that almost on a weekly 
basis, we got accurate firsthand information and news of the Russian people, their struggles and 
triumphs. 


Pioneer Garden and Crafts 


Our Pioneer Gardens is our project devoted to the preservation of a small part of our 
Doukhobor history and culture. 


What started as a small backyard project in 1992 expanded over a few years to include a collection 
of old farm implements, tools, and an authentic blacksmith shop dating back to the early 1900s. 
This collection was a reminder of another time and a different way of life belonging to our parents 
and grandparents. As a tribute to them, all of this was proudly displayed as part of the garden 
landscape along with many sitting areas, water ponds and whimsical art. 


Also featured was a unique Gift Shop with the famous borshch wooden ladles, salt dishes, salad 
bowls and other items on display and for sale as gifts or for personal use. All of these pieces were 
carefully hand-crafted on a wood-lathe by me using different species of wood grown in this region. 


Every summer brought many visitors to the Pioneer Gardens. Tourists have come from as far as 


England, France, Russia, China, Australia, Mexico, from most USA states and from all provinces 
of Canada. The Garden has also served as the backdrop for several wedding ceremonies and other 
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gatherings. The Pioneer Garden is now closed largely because of health reasons. 


Woodturning in the Kootenays 


Some 50 years ago, at our annual Youth Festival in Grand Forks, BC, a presentation from the 
Doukhobor community was made to Russian Embassy personnel and other invited guests. The 
special gifts were wood-turned ladles and other items. 


It was a lathe wood-turned salt dish, made out of rich coloured juniper wood, turned and presented 
by George Markin Sr, with whom at that time, I worked at the same sawmill. This salt dish 
represented Doukhobor heritage dating back to our Russian forefathers. 


I was so impressed with the turned craft and presentation that I made the decision to become a 
woodturner. Shortly after, upon my request, George’s son George Jr, a self-educated welder and 
steel fabricator and who also worked part time at the same saw mill, made me a wood lathe. From 
that day on, my wood crafting ability and skill started to develop. 


Through the years my items were presented to many distinguished guests from Canada, Russia 
and other countries. Especially in the times of Pioneer Gardens, many visitors bought the 
woodcraft items as souvenirs. My crafts reached 17 European and Asian countries, many 
American states and all Canadian provinces. 


Also on display in the Gift Shop were Lorraine’s quilted articles, everything from pot holders to 
place mats and wall hangings as well as larger pieces such as bedspreads. Her quilts have been on 
display in various businesses in town as well as at the Art Gallery. Lorraine has also generously 
donated several quilts to the Grand Forks Hospice Society to be used in the Palliative Care Rooms 
at our local hospital. 


Looking back on my childhood and growing up in a village setting, my life could not have been 
better, even if I had the chance to live it over again — I would choose it to be exactly as it turned 
out, in the same form as it was. I feel strongly that living together with other people besides our 
family, in close proximity with other villages and having contact of one sort or another with them 
on a daily basis, this style of life has taught me to be more understanding and tolerant of others. 


One regret is that I should have had more English language education — at least until high school 
graduation. 


Pertaining to knowing the Russian language, the one that we rated as our Mother Tongue, it was 


and still is a very important part of our lives. Our history, culture, heritage, traditions and customs 
were all based on the Russian language and therefore was essential to our wellbeing. 
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During our cultural exchanges with Society Rodina, their visiting delegates expressed their opinion 
that if we were to lose our knowledge of our Mother Tongue — the Russian language — we would 
ultimately lose our Doukhobor soul, our way of life. 


Confronting Terrorism With Reconciliation 

For more than 20 years, we lived on the land that did not belong to us or to our Community and at 
the same time we were confronted with terrorism. In addition, we felt that we lived in a system 
that we did not truly believe in, the system that contradicted our lifestyle. Therefore, in my younger 
years we were brought up with the idea that we would eventually be moving back to Russia. At 
that time, we held on to this belief without any kind of investigation into immigration and 
settlement policies. 


For many years, our people were confronted with the threat of terrorism from the Sons of Freedom. 
There followed several years of meetings with the Kootenay Committee of Intergroup Relations 
especially on the issue of terrorism and how to put an end to it. Finally the groups involved went 
through a reconciliation process which only now for several years peace has returned to the 
Kootenays. 


Different groups of Doukhobors with their own understanding and belief continuously tried to tell 
each other their own perception of what ‘true’ Doukhoborism is. I feel there is no need to keep 
reminding each other as to who is right and who is wrong. Let us sincerely forgive and forget and 
start building a society for ourselves and for the future generations. A society where we all could 
live collectively and in harmony. To do this, I strongly feel this should include the younger 
generation especially concerned people of all different Doukhobor organizations, groups, factions 
and individuals, regardless of what part of the country they reside in. 


My introduction to Dedushka Lev N. Tolstoy 


It was back in my childhood when I first heard about Dedushka [Grandfather] Lev Tolstoy. It was 
possibly within the family that his name was brought to my attention. My father read a lot of 
articles and books on Doukhobors where the name Tolstoy was mentioned. Later, when I studied 
the Russian language, we shared the short stories that were written by Tolstoy. At Sunday prayer 
meetings and at evening youth meetings, his spiritual perception of the Christian belief was read 
and explained to us. Elders recalled the critical assistance given by Tolstoy to our people during 
the persecution and immigration part of our history. 


Tolstoy’s written word about how man should live was often read and discussed. Everyone was 


very thankful to him for the assistance provided by him during the dire needs of our people when 
they renounced military service and burnt their guns in 1895. 
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As I grew older, I started to read Tolstoy’s autobiography, his memoirs, his writings about social 
class, about war, peace and his love of nature. I collected many of his books, as well as movies 
and videos made on him. I feel it is very important for us to know the factual life of this great man 
Tolstoy — for our way of life is so close to his means and methods. 


As Doukhobors, we at present are confronted with huge setbacks in all aspects of our lives. These 
include spiritual and cultural setbacks where traditions, customs and the Doukhobor way of life 
are becoming of no importance. The Russian language is very rarely spoken or used 1n our daily 
activities. As young people go away for higher education, they tend to drift away from their own 
home, from their people and from their community. They follow the call of modern economic 
commerce. Intermarriage has become commonplace and this at times creates misunderstandings 
about our heritage. 


Our way of life has become like the rest of the population. It is no surprise that few people are 
really concerned about all of this rapid change and lifestyle decline. The changes we see at present, 
which have been rapidly transpiring for the past 20 years, were quite visible. All of us, and 
especially the younger people, were victims of a boiling pot of disintegration. Most would agree 
that is the trend of life in our country and most of the world in general. I am not an expert on 
Doukhobor history, but I feel that Doukhobors 1n their times were never in such an acute situation 
or state as now. There is hope, however, for there are still some concerned people who want to 
correct the situation. 


There is a Russian saying that says ‘Ceou céoaka, eudemb u30aneKa’ (Each sees his own from 


afar). 


Concerned people ought to be from all Doukhobor persuasions — Orthodox, Independent, Sons 
of Freedom and individuals of other Doukhobor beliefs. The rebuilding process could begin by 
going back to Tolstoy’s understanding of the Christian way of life. In his time, Tolstoy was also 
critical of the trends of life in Russia. Of all the people around him, he exalted the Russian peasants 
(serfs) that lived on his estate of Yasnaya Polyana. These Russian humble people gradually led 
him to understand the meaning of life and a belief in God. From them he learned the value of 
labour and simple ways. Above all, he came to see true Christianity, which for him meant the 
absolute renunciation of violence, the ownership of property and the elimination of social pillage 
[privilege’]. 


In his book Confession, Tolstoy wrote, “The common labourers around me were the Russian 
people and I turned to them and to the meaning of what life was to them. Tolstoy became their 


voice and their chant.’ 


Tolstoy had a great respect for Nature. His aims were to protect, enhance, and promote the wise 
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use of the environment for the benefit of the existing and future generations. He wrote that the 
sites of Nature move him to tears. 


Today all people with a spark of humanity are appalled at the continuing global conflicts and the 
senseless arms race. As always, the Doukhobors are in the forefront of the peace movement and 
they will do their part to convince all sides to come to their senses before it’s too late. 


Serving the Community 


Over the last 15 years of community service, I have officiated 210 funerals. Usually the services 
are conducted in both Russian and English languages (more and more English in recent years). 
Singing of psalms and hymns are recited and sung in Russian. Biographies are read in both 
languages (more so in Russian only in Grand Forks). Family tributes in English and the use of 
musical instruments are now reluctantly permitted by the elders. Most of the funerals are a one- 
day affair. Psalm singers, which are a group of elders whose numbers are dwindling, insist on the 
old traditional service. However, younger members insist on some changes in tradition. Cremation 
and private services are on the rise and some of our people are turning to different church 
denominations for their funeral services. 


What I have written 1s my recollection of my life and times and of the immediate problems facing 
us as well as my understanding of the future. 


The major stumbling block in our development for many years was the threat of terrorism, which 
thankfully has discontinued. Hopefully all of those troubled times are behind us now and we will 
not let such behaviours happen again.The establishment of some form of communal way of life 
would be our ultimate goal and possibly will be our salvation and the solution to many of the 
problems facing us. We must determine the viability of such a step within ourselves and within 
the system and then proceed in this direction. 


Although we have been weakened, our people have great reserves of strength that flows from the 
wellspring of their beliefs. Because of this, I have trust that we shall overcome those things that 
concern us and we will make a place in our society for ourselves and for our future generations. 


Time 1s of the essence! There should be no delay in re-building a future society for ourselves and 
maybe then and only then, we will be justified to be recognized as (according to a statement by 


Lev N. Tolstoy) that ‘Doukhobors are people of the 25th Century’. 


PS: With the issue of my health and declining years, I’m on the path of living by the following 
Declaration as once stated by Lev N. Tolstoy: 
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Youth Choir in earlier years. Later renamed Friendship Choir. 
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John J. Verigin being interviewed at the International Forum for the Nuclear World and the Survival of Humanity in Moscow, John J. Verigin being interviewed at the International Forum for the Nuclear World and the Survival of Humanity in Moscow, 
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Myself with Vladimir |. Tolstoy. Myself with Vladimir |. Tolstoy. 
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Myself presenting a gift, a turned salt dish to Myself presenting a gift, a turned salt dish to 
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Russian Ambassador Vitaly Churkin to the UN, Lorraine and myself. Russian Ambassador Vitaly Churkin to the UN, Lorraine and myself. 
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The woodturners — myself, George Markin Sr and Paul Strelaeff. 








Performing vocal and musical ensemble from the Ukraine, former Soviet Union Performing vocal and musical ensemble from the Ukraine, former Soviet Union 
with star singer Sofia Rotaru. Mike Wishlow and myself were organizers of the concert. with star singer Sofia Rotaru. Mike Wishlow and myself were organizers of the concert. 
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Myself with Lorraine together with Friendship Choir at the Youth Festival 
in Castlegar, BC. 
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USCC Male Chorus from Grand Forks, BC performing in Vancouver, BC April 3, 1959. 
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Jack Tarasoff 
Professor for the Underdog Natives 


Jack Tarasoff is a retired professor of First Nations Studies and Adult Education. Currently he 
resides with his Welsh wife Jan in Calgary, Alberta. From attending many First Nations feasts, Sweat 
Lodges, and Pow Wows, Jack considers that he has gained the wisdom of being a ‘professor for the 
Underdog Natives’. And from being an executive member of the Federation of Russian Canadians 
and being active with Doukhobor groups, Jack learned the meaning of contributing to the common 
good, stopping the killing of fellow human beings, and rejecting the destruction of all life on the 
planet. 


I was born July 10, 1933 at the height of the 
Great Depression at home on the farm with the 
help of midwives, grandmothers and aunts. 
The farm was in the Herronton district (hamlet) 
approximately 20 miles east of High River, 
Alberta and 15 miles west of Vulcan, 
Alberta.These were major towns serving the 
farmers in a wide area. The farm was located 
approximately 10 miles east of Blackie, 
Alberta and 10 miles north of Mossleigh, 
Alberta. These towns served the immediate 
needs of the farmers, railroad, grain delivery 
points, service stations, gas and oil outlets, 
schools, farm implements and so on. 





My father, Peter William Tarasoff was born and grew up in Doukhobor village of Bogdanovka 
along the southside of the North Saskatchewan River near Langham, Saskatchewan in 1907. My 
paternal grandparents, William and Pauline Tarasoff, originally lived in Saskatchewan, but moved 
to British Columbia, back to Saskatchewan, then to Alberta and finally purchased and settled on 
the farm near the hamlet of Herronton, Alberta, where a member of the family presently lives. 





My mother, Doris (Dunya ) Argatoff was born in the Doukhobor district of Ooteshenia in 1912 in 
the Kootenay region of British Columbia, now around the Castlegar airport. 


I have two brothers, Peter and Sergei (Sam) and two sisters Katherine and Elaine, who all grew up 
in the districts of Herronton, Mossleigh and Blackie. All went to post-secondary education and 
now make their homes in Calgary, Saltspring Island, British Columbia, Lethbridge and Edmonton 
Alberta. 
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I am now married to the same person I married in June of 1959, Janet Roberts. It has been a great 
journey. We have three sons , David and John in Vancouver and Matthew in Calgary. Dave is a 
labour lawyer in Vancouver (working in a partnership with three other lawyers), John is a 
government employee in Vancouver and Matthew 1s a pilot with Westjet, based in Calgary. We 
have four wonderful grandchildren, Sabrina, now studying at Parsons Art School in Paris, 
Jonathan, attending university in London, Ontario, Megan in Vancouver attending high-school, 
grade nine and Mason in Calgary attending a traditional learning centre in Calgary in grade four. 
These kids are the light of our lives. 


The three sons are very aware of their heritage and are proud of their Russian- / Welsh roots; while 
they do not speak the Russian or Welsh languages they have a profound respect for the cultures 
and enjoy some of the music and literature from each of the cultures. They view our involvement 
with the Federation of Russian Canadians and the Doukhobor Cultural Society as trully supporting 
peace initiatives and fairness of justice for the working people and those members of society in 
need. They especially enjoy the food of the Russian culture — borshch, vareniki, blintsi and all 
the other wonderful dishes. The Welsh are not particularly known for their cuisine, but male voice 
choirs are their forte. The histories of each culture 1s of particular interest to all our members. 


My education began in the hamlet of Herronton and continued in Mossleigh and Blackie. Here I 
completed high school, then moved to Calgary, approximately sixty 60 miles northwest and 
worked in the propane industry and the natural gas industry. I studied to earn my Registered 
Industrial Accountants (IRA) diploma while employed with the natural gas company. I did not 
complete the IRA program as I did not feel comfortable in this kind of work and could not see it 
as a lifelong career. 


It was at this point Jan and I decided to choose a different area as a career choice — Education. I 
enrolled in the Faculty of Education at the University of Calgary in 1964 and obtained my BEd. 
Degree in 1968. I immediately enrolled in the Master of Education program at the University of 
Calgary and obtained my M.Ed. Degree in 1971. I worked for the Calgary Board of Education for 
the next three years. During this time we decided I would obtain my PhD and enrolled in the 
program at the University of British Columbia in 1974. I received my degree, Doctor of Education, 
in 1986. I worked mainly in the special needs area, both in Calgary and in Maple Ridge, BC. At 
this point I obtained a position with the University of Regina and the Saskatchewan Indian 
Federated College working in the area of teacher education until I retired in 1999. 


What was it like growing up in a community where I was born and attended school to grade 12 
graduation? The district was populated, mainly by people of English background, early 
homesteaders and their offspring, followed by others moving to the district as did our family. The 
farm was purchased by my grandparents in 1928 just a short time before the world economic crash 
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of 1929. The family was most fortunate that the deed and ownership of two sections of land 
(Section 9 and Section 15) was transferred to the Tarasoff family. Some ‘established' members of 
the community came calling — some to say welcome, often to say “We don't know you and don't 
know much about your beliefs and way of life and we feel you should move on, you don't fit here 
in our community.’ The family replied that we obtained this land through a fair purchase price and 
intend to stay. And stay we did. 


Growing up in a predominantly Anglo community had its ups and downs. In hindsight, it 1s evident 
that we were viewed as something different. This was particularly evident when controversial 
topics or ideas surfaced. If we agreed with our school mates then we were OK. But if we disagreed 
on issues related to church, war, and cultural events, then we were not ‘loyal’ to the King and 
country and therefore were lesser 1n their eyes. This produced a behaviour on our part, as walking 
on ‘thin ice’ became the way to describe our interaction with the school mates. We might make a 
statement that did not reflect that of the rest of our school community . Often we agreed just to 
'keep the peace' or avoid rejection, and to avoid isolating ourselves from the rest of the group. We 
were always the minority, and we had to learn when to defend our positions or when to 
compromise. As the Kenny Rogers song says ‘when to hold them and when to fold them’ . 


Beside the hardship of getting established in a ‘not welcoming community’ the world economic 
system collapsed causing what became known as the Great Depression — 1929, The Big Crash. I 
was born three years into the depression -when prices tumbled for farm products. The price of 
grains, wheat, oats and barley, dropped to 25 cents a bushel, which hardly paid the costs of sowing 
and harvest. Livestock dropped to a few cents a pound to the point that the producer just managed 
to pay the freight when the animals were delivered to market. 


Unemployment was at staggering rates, workers were trekking across the country looking for 
work. Many stopped off at the farm asking for work just for food. Coupled with the economic 
depression was the accompanying drought. Crops that yielded 30- bushels per acre now might 
yield up to 10 bushels if at all. Hot dry winds sucked up any moisture that might have remained 
after the spring run off. The growing grain withered and died. The stress and strain on the family 
was tremendous. I personally recall many discussions held by family members asking how we 
survive this and not lose the farm, as many did. The stress was felt by the children — we would 
worry along with the adults. All this had a profound effect on our growing up and our subsequent 
view of the world. Many families packed up and left, looking for greener pastures. 


It was not too long that another cataclysmic disaster befell the people of Canada and Europe, 'the 
black cloud of the impending WWII’. This provided more worry and stress on the family. This 
stress and worry was intensified when Britain declared war on Germany and Canada fell in with 
the British to fight the fascist enemy and to protect the King and Country. The question the family 
faced was, “Do we participate or do we follow Doukhobor principles and refuse to take up arms 
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against fellow human beings?’ 


The question of conscription surfaced causing even more anxiety. With four sons (including my 
father) eligible for the military, who could be called, the anxiety and worry increased. None in the 
family were conscripted but two would join the Canadian army on their own. This caused much 
fear that they could be sent to the war zone. Fortunately both returned and were given honourable 
discharges. The war slowly turned the economy. Factories were providing war materials, fighter 
planes and warships were being built and many young men and women joined the armed forces. 
This left many gaps in the production areas of the country. 


When the two uncles, my father's brothers, joined the army it raised some very important questions 
in the family. How could joining the military be reconciled with the basic peace beliefs of 
Doukhoborism? The rationale, as I recall, was that WWII transcended the previous wars in that 
the spread of facism was slowly moving to encompass the entire globe. This resulted in the 
decision to help defeat the evil scourge before the enslavement of millions of people occured. 
Some family members supported their decision while others were less than enthusiastic. I recall 
several discussions, some rather heated, that questioned the rejection of the tenant “Thou shalt not 
kill’. The conclusion was that sometimes you had to reject a belief, even a principled one, for the 
cause of humanity and millions of lives, by destroying those that might eventually enslave millions 
of people. This was in line with those that believed in a ‘just war". 


I started school in September 1939. This was also the beginning of the war. Arriving in this world 
during the Depression and then starting school when the war started was extraordinary — as I see 
it now. I was blessed with the "black clouds of depression and of war'. What a beginning! This 
must have had a tremendous impact on my development — Positive or Negative? Hard to tell. 


Describe your teaching experience at the First Nations College in Regina, Saskatchewan. What is 
your assessment of the First Nations peoples and their present status and future? 


During my teaching period in Regina, I spent ten years with the Saskatchewan Indian Federated 
College (SIFC) now First Nations University of Canada (FNUC) which gave me the opportunity 
to work with and learn about and experience First Nations cultures. I learned much about the 
different First Nations groups — Cree, Saulteaux, Lakota, Nakota (both Sioux) Assiniboine, Dene. 
The students brought these cultures to the classroom and I, in turn, spent much of my time on the 
reserves, from Southern Saskatchewan to the North, White Bear to Black Lake. These experiences 
led me to a completely new view of our First Nations people. 


When I started with SIFC I thought I had a ‘good’ grasp of the culture of First Nations but I 
experienced a rude awakening! Like most people, I learned a bit here and a bit there. Much of the 
bits were erroneous and expressed views that were based on biased information and presented the 
picture of the Indian people that was false and often racist. I learned that there were many 
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similarities that are part of the cultures but also there are many differences — language, cultural 
practices, etc. I made it a priority to learn as much as [ could about the unique features of the 
cultures of each group. I realized the inherent rules of each group and the pride they have in their 
uniqueness. This effort made me develop a better understanding of the First Nations peoples and 
also helped me gain their confidence and acceptance of the “white guy’. 


Today the First Nations are endeavoring to take control of their future. They are presently 
struggling to gain self- government, control of education, healthcare, agriculture on reserves. To 
achieve this they need to become free of the Indian Act which has control by the Federal 
Governmentof all aspects of First Nations lives. The idea is to establish First Nations governments 
and negotiate with the Feds a measure of equality, government to government. European control 
was established when the first contact was made. The Indian people have been, and to a large 
degree still are, captive on their own land. 


The recent Idle No More movement is an example of Indian people struggling to gain this control 
of their lives. They are also healing from the ravages of the Residential School system which has 
inflicted unimaginable damage to their children for a lifetime. Control by the Federal Government 
and the Church inflicted damage that will endure for several generations to come. The injury 
manifested itself in many ways. The separation of children from parents was extremely traumatic 
when they were forcibly removed from their homes and were prevented from contact with parents 
except for once a year. This was based on calculated, bizarre, cruel acts with the objective of 
removing the 'Indian' from the Indian child, erasing all vestiges of Indian culture and replacing the 
culture with Christian, white beliefs and practices. This included the use of Native languages, 
cutting the children’ hair, banning native clothing and disallowing all native cultural activities such 
as song, dances and native food. The children were all forced to work at the Residential School, 
washing floors, windows, clothes. The children's existence was one of fear of the priests, nuns, 
and teachers. They were beaten, locked in isolation, forced to work extremely hard, regardless of 
age. Many ran away but were usually captured and brought back to the school. The result was that 
the cruelty intensified. Many took their own lives, sexual abuse of girls and boys by the staff was 
rampant. The last residential school closed as recently as the 1950s. 


Some anecdotal information, regarding my life with and among First Nations People. What I 
learned early on about First Nations was that, generally speaking, they have a very ‘wicked sense 
of humour’. Their stories, actions, and thoughts revealed that they enjoy humorous events, jokes, 
behaviours, and like to play tricks on each other and on unsuspecting people like myself. Following 
are a few examples of tricks played on me — especially in the earlier times with SIFC. 


Feasts: Feasts are held frequently and can be sponsored by family, various organizations , clubs, 


college graduations, etc. The first feast that I attended was an eye opener and a lesson and a prime 
example of First Nations humour. According to the established arrangement, a number of people 
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are asked to bring items of food to be served at the gathering . The food may include cooked or 
uncooked items and usually a wide variety — bannock (fried or baked), fruit- canned, fresh , baked 
apples, oranges, berries, soups — beef, chicken, fish etc., vegetables cooked or fresh, potatoes, corn, 
etc. Desserts — pies, cookies and breads. Saskatoon berries play a big role in the feast. The food 
that is contributed 1s placed on beautiful fabric in the middle of the room. When all the food 1s in 
place the Elders say prayers of thank you to the Creator, and to the people who provided the food 
and for their hard work preparing it all. 


Before the ceremony starts the drummers and singers contribute to the event and the chosen 
servers, usually men, are at the ready. The sacred pipe is passed around and smudging with 
sweetgrass takes place. The Elders then call for the food to be served. I was told to make sure I 
brought a bowl and a spoon so I could partake of the food served. The servers then start distributing 
the food to the guests that are all sitting on the floor on blankets, pillows etc. They are sitting in a 
large circle. One of the rules of the feast is that when the server is offering food, you are not 
allowed to refuse the food. There is to be no such response as ‘no thank you’. This would be an 
insult to the person that prepared the food, and to the servers, as well as the Creator who provided 
the necessary conditions that allowed the food to be grown. 


I took out my bowl and spoon and serviettes, READY. Along came the first server — moose stew- 
into the bowl went a ladle full. I had a spoonful — wonderful! Along comes the second server — 
his offering is Saskatoon jam. I have not finished my stew, but cannot refuse the jam. So into the 
stew it goes — what a mixture. This goes on and on until every item at the feast is gone. The 
members have their eyes on me as they all have several containers for the offerings. They are all 
roaring with laughter as I am turning green having eaten the 'special mixture’ of the feast. I learned 
something -'be prepared' for the next feast. I enjoyed the sense of humor of the trick on me and 
then was part of the trickster when the next unsuspecting 'victim' appeared. 


Sweat Lodge: Like the feast, the Sweat Lodge 1s a very important component of the First Nations 
total cultural make-up and 1s practised frequently for the guidance and support of the Elders and 
for the intervention of the Creator. I was fortunate to have the opportunity to participate in several 
Sweat Lodge ceremonies. The Lodge is a frame over which a covering is placed and when the 
entrance 1s closed after all the participants are inside, it is total blackness. The hot rocks have been 
pre heated outside the Lodge and then carried into the lodge and placed in a hole in the centre. 
Those inside the Lodge sit in a circle around the Lodge. The Helper, previous to the closing of the 
entrance, has started a sweet grass smudge. This is carried around to all the participants who 
smudge themselves with the sweet grass smoke. 


The smudging is defined as a ‘cleansing’ and each person applies the smoke with cupped hands, 


as you would with water. When the smudging is complete the Elder begins the prayers and the 
Helper commences to throw water over the hot stones — similar to the experience in the Russian 
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'banya’. The sweat rises and as more and more water 1s applied the steam is felt more and more. 
From time to time the Helper asks if there is enough heat. Alas, there 1s always a participant who 
wants to demonstrate his ability to withstand more heat than others. I was content with the first 
pail thrown on the rocks. 


The number four is sacred in First Nations Culture and the Sweat is conducted in four sessions of 
prayer. After the first two are completed the Elder asks for the entrance to be opened to allow a 
short ‘cooling off before the next two sessions. By this time I am dying a thousand deaths. What 
I noticed was something, not told to me, was to bring a large towel into the Lodge and cover the 
head for protection from the steam. I did not have a towel. As in the Feast, all eyes were on me, 
my head, ears were completely red. One of the students said, “We forgot to tell you to have an 
extra towel to deflect the heat’. 


When the crew looked at me during the break they laughed uproariously. We showed this white 
guy how to handle difficult situations. The Elder came to me and said, ‘Jack you don't have to stay 
the whole session. Come to the next Sweat and have a towel with you for the service’. I thanked 
James profusely and made my exit even if I felt I abandoned the crew. However, they had 
demonstrated a rich sense of humour. When I returned to the next Sweat, they were most 
welcoming. I did not 'give up’. All was well. I had recovered and now could complete the entire 
Service. 


Pow-Wow festivities begin in the Spring. People gather, enjoy the dancing, the singing, the food, 
the colorful costumes, the visits with friends that perhaps were last seen at the Pow Wow a year 
ago. The SIFC were the first sponsors of the spring/summer Pow wow season. Being an employee 
of the SIFC (Teacher Education) I volunteered to help at the Pow-Wow, usually a three-day event. 
What an experience! The people arrived from many parts of Saskatchewan and points beyond. All 
came for the same reason. The dancers, men and women, entered competition dancing and others 
came just to participate in the dancing. The dancers were from senior level through to the young 
people and little children. My part was helping register for competition dancing or keeping the 
various supplies needed for the people. 


There were many other experiences I could elaborate on: life on reserves where I taught off 
campus classes; teaching students how to teach curriculum outdoors, fall and winter; attending 
conferences, conventions presenting papers, etc. The SIFC was good to me and I like to believe I 
helped many students become very fine teachers. 


Describe your move to Calgary, Alberta, and teaching at a local college. 
After my retirement from the Saskatchewan Indian Federated College/University of Regina, I 


returned to Calgary, my home town to relax, rest, write memoirs, travel and other leisure activities. 
However, I realized I was not ready for such a life and applied for substitute teaching or part time 
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work with the Calgary Board of Education. After three years of life with the Calgary schools, I 
moved to a position at Mount Royal College in the teacher education program. Mount Royal is 
now the University of Mount Royal. 


I spent the next five years at Mount Royal and like my other teaching positions found it most 
rewarding. This was a two-year transfer program where, after completing two years at Mount 
Royal, the students had the opportunity to transfer their work to the University of Calgary, 
Lethbridge or other universities with teacher training programs. The program introduced them to 
the world of teaching. The program included courses in philosophy, measurement and assessment, 
conditions for learning, conditions for teaching, school and classrooms, teaching / learning styles, 
building a personal philosophy of education, curriculum development, society, culture and schools 
of the future. When the students completed the two years they knew whether they were ‘cut out to 
be teachers’ or whether they should consider a different career. | met some fine faculty, splendid 
students and teachers in both the public and separate boards where the students were placed for 
the practicum portion of the program. 


Besides enjoying classroom work teaching future teachers, I always look forward to visiting 
schools when the students are placed for practicum- hands-on experience. The visit included a pre- 
conference with the student and teacher where they provided a lesson plan for what was going to 
be taught. 


When the pre-conference was completed I observed the student and made comments on a data 
collection sheet. The focus was on presentation of subject / content, voice projection, questioning 
techniques, answers students' questions, timing, lesson closure, etc. After the class,the student and 
I would have a post conference where I would provide feed-back on the lesson. The student would 
explain why she / he did something or -said something. The post conference helped students to be 
aware of what they are doing and why. Usually a very fine experience. 


What is your idea of a good teacher and citizen? 


Teaching Qualities — as a professional who has entered the area of one of the 'helping professions' 
it requires that the teacher accept many complex aspects that the teaching discipline of teaching 
encounters as practised on a daily basis. This requires that each teacher must know many aspects 
of teaching. To effectively work through a maze of these complications the teacher must develop 
a framework and some conceptualizations that include structures that provide guidance, 
reassurance and utility which then provides a foundation for action. A teachers’ basic philosophy 
of the world in which he / she exists and how this philosophy helps with the challenges and tasks 
that are dynamic and changing. There are several qualities a teacher must possess (to lesser or 
greater degrees) which in their interconnectedness provides the framework for the complex 
interaction of teacher to teacher, teacher to students, teacher to parents, teacher to administration, 
teacher to community and teacher to other helping professions. These qualities help the teacher 
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formulate assumptions, develop questions, understand topics, discuss/explain issues, and provide 
assistance in solving problems. The qualities presented here are not exhaustive but are basic to all 
teachers. 


Knowledge. The teacher must have an in depth knowledge of the subject matter which is being 
taught and also a knowledge of commonplaces that are part of all teaching basis regardless of 
subject matter being taught, These commonplaces of teaching include learners and learning, 
teachers and teaching, schools and classrooms, curriculum and subject matter, culture, society, and 
history. The teacher must also possess knowledge of how learning takes place, how to exercise 
critical reflection, how to establish situated performances — ie role play, cooperative and 
collaborative learning, discussion and debate, learning strategies, brainstorming, mind-mapping, 
and concept mapping, questioning techniques and narrative inquiry, care studies and 
autobiographies. 


Relationships. Teachers must establish relationships with students and develop a deep feeling of 
being with or part of the on-going processes and activities in the classroom. There must be a 
connectedness among the teacher, subject content students, and a sense of ownership. To achieve 
these conditions the teacher must be seen to have a profound respect for each student, a deep 
caring, and demonstrate a being with and part of the student participants. 


Compassion and sensitivity must be displayed and practised. A sense of humour also helps. Many 
students have a fragile inner-self. With the help of the teacher building strong relationships can 
strengthen the inner self and develop a confident student / person. 


Diversity. Teachers must understand that diversity means the variety in the backgrounds, learning 
styles, learning abilities, and a variety in approaches to teaching. The teacher must be constantly 
aware of the diversities as they respond to learning needs in social and pedagogical contexts. The 
classroom population is composed of students with differing values and social conventions and 
that these are a result of diverse cultures, ethnicities, and races. Also teachers must accommodate 
the diversities within a homogenous group of students. Students that have differing beliefs perceive 
the world differently. Biological differences (boys/girls) also require a special understanding. 


Authenticity. The teacher must display behaviours that are genuine and sincere. This will help 
form the connectedness between learning and teaching and also establish authentic connections 
between learning in school and in the world beyond the classroom. Authenticity impacts on many 
aspects of the teaching / learning condition. Some of the main aspects are: authenticity in 
relationships, authenticity in leadership, authenticity in learning and teaching, authenticity in 
curriculum and authenticity in assessment. Authenticity is a very important foundation of a good 
teacher. 
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Thoughtfulness. In the teaching / learning paradigm, thoughtfulness is engaging in the thought, 
reflection research, identifying and questioning assumptions and thinking of others. Thoughtful 
learning and teaching in a process of examining the beliefs and assumptions that make-up a 
person's worldview. Thoughtfulness is the honest application of knowledge, new or established, 
to teaching practices, the genuine listening to the stories of other teachers, the reflection on and in 
practice, and the evaluation of the voices of young people to a level of sophistication. 


Integrity. Integrity, generally , refers to doing what 1s right and good. Teaching requires working 
with a very diverse population which, in turn, necessitates working closely with each other in a 
respectful and harmonious manner. Doing what is right and good for and to each other. However, 
another meaning in the Oxford Dictionary is focused on the teaching profession. The definition is 
‘wholeness’ which is the opposite of fragmentation or coming apart. 


The teacher who acts with integrity 1s acting in a way that corresponds to his or her thinking, 
beliefs, and assumptions. A teacher who is honest in relationships that are strongly bonded and not 
fragmented or broken means the relationship is honest and genuine. This is felt by fellow teachers 
and students alike. Teachers who practice integrity develop wholesome and healthy relationships 
which result in better learning, teaching, and communication that is most necessary to achieve the 
desired aims and goals of the classroom and the school. All the qualities and requisites described 
above provide opportunities for students to become confident and better students and also better 
well adjusted members of society. 


In Calgary, you and your wife Jan became active in the Doukhobor Movement. Describe your 
activeness and your role as a responsible officer in it. Your wife Jan, of Welsh background, learned 
some Russian and has participated fully in the Doukhobor sobranie meetings. What did inter 
marriage meant for you? 


My wife Jan and I have always been active in various organizations since our marriage in 1959. 
All the organizations we chose to become part of had goals and aims that focused on people's needs 
— housing for the homeless, better wages and working conditions for workers, peace and opposition 
to war, justice, equality for all, rights for minorities, etc. When we lived in Calgary, before moving 
to Vancouver, we started our work in these areas. Upon arriving in Vancouver, I began work on 
my doctorate studies in education. We joined organizations that we felt met our beliefs and 
philosophy — peace movements, cultural organizations. We belonged to the Federation of Russian 
Canadians, the Maple Ridge Peace Council, etc. Upon accepting the position at the University of 
Regina and the Saskatchewan Indian Federated College we again became active in organizations 
that reflected our beliefs in how this world should be. 


When we returned to Calgary after my retirement from the University of Regina and SIFC we 
were involved with several friends that were members of the Calgary Doukhobor Cultural Society. 
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At one occasion the members invited us to become members of the Society. We accepted as we 
knew the important role the Union of Spiritual Communities of Christ and the Saskatchewan 
Doukhobor Society played in the context of peace, justice, and providing for spiritual needs and 
beliefs. We immediately felt very comfortable and began learning hymns and songs. We learned 
much about Doukhobor principles, practices, protocol, etc. It all felt very good to be involved. 


My wife Jan, who is of Welsh background, came to Calgary from Drumheller in 1956. Her father 
arrived in Canada from Wales in 1926 and worked in the coal mines in the Drumheller Valley. 
Jan, having lived among people of varied backgrounds, most from Eastern Europe, --Russia, 
Ukraine, and Hungary- - was very comfortable with a mix of cultures . Because of this she felt 
comfortable with the members of the Calgary Doukhobor Cultural Society (CDCS) and, being a 
musician, adapted to Russian language songs and hymns. After a couple of years I was asked to 
assume the chairmanship of the CDCS. At first I needed to learn the format and structure of the 
Society so I could conduct meetings and not make too many mistakes. It is a learning and a 
rewarding experience. Since joining the CDCS we have had the opportunity to work with the 
Council of Doukhobors in Canada, (the Unity Committee), and the Christian Community of 
Universal Brotherhood (CCUB). These positions provided me the opportunity to meet a number 
of very fine people in the Doukhobor community, from Alberta, British Columbia and 
Saskatchewan. All events have been worthwhile and enjoyable. 


Having accepted positions in the CDCS and CCUB provided me with a great opportunity to work 
with and engage in discussion with some very fine members of the Doukhobor community. The 
members in both the Calgary Doukhobor Cultural Society and the Christian Community of 
Universal Brotherhood are from British Columbia, Alberta and Saskatchewan. The meetings are 
held in two different formats, face-to--face or electronically (Skype). Both modes of meeting are 
productive. Face-to--face meetings are important, in that there is a physical presence of each of the 
members which makes it easier to actually get to know the members a little better. 


Inter-marriage for me is a very rewarding and fulfilling experience and provides me with many 
activities that enriched my life. The involvement in the Welsh culture was truly a growth journey. 
The richness of the people from the language, the songs of the Welsh choirs, Welsh foods, helped 
me gain a better understanding of my own Russian culture. I learned of the struggles the Welsh 
went through because of the English mine owners. The conditions under which the Welsh people 
lived were appalling and barbaric: -children in the mines (the youngest registered was four years 
old), poor safety conditions, poor wages, banning the use of the Welsh language. The Welsh pride 
was never broken and today the culture 1s experiencing a rebirth. 


The Annual Youth Festival in Castlegar, Annual Heritage days in Verigin, Saskatchewan, are two 


events that we look forward to each year. Meetings in Saskatoon, on Skype with the Council,are 
also good experiences. My wife Jan, has become a valued member of the Doukhobor Community 
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Having accepted positions in the CDCS and CCUB provided me with a great opportunity to work 
with and engage in discussion with some very fine members of the Doukhobor community. The 
members in both the Calgary Doukhobor Cultural Society and the Christian Community of 
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Inter-marriage for me is a very rewarding and fulfilling experience and provides me with many 
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The richness of the people from the language, the songs of the Welsh choirs, Welsh foods, helped 
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also good experiences. My wife Jan, has become a valued member of the Doukhobor Community 
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and fits in any situation including bread baking in Veregin with Members from Canora and 
Saskatoon. Jan accepts the Doukhobor beliefs and the philosophy that sustains the members. She 
sings Doukhobor hymns/songs in Russian (phonetically) and does a great job. She 1s accepted by 
all because of her unflinching support and unwavering stand on 
the issues and goals. Our intermarriage has worked over all these 
years because we both believe in the same philosophy of life. 
Intermarriage for me 1s a very rewarding and fulfiling 
experience and provides me with many activities that enriched 
my life. 


Tell me about being an executive member of the Federation of 
Russian Canadians (FRC). What led to the demise of the FRC? 
What contribution did the FRC make to Canadian society 
during its 80 years of existence? 


My experience with the Federation of Russian Canadians (FRC) 
has been rewarding and fulfilling. There was a continual 
ongoing opportunity to learn new material, participate in 
exploring new initiatives: programs, membership, public 
participation, educational, interaction with other organizations 
(Canada Cuba Friendship Association, Calgary Doukhobor 
Cultural Society, Peace Groups). My years of membership in the 
FRC while at times somewhat difficult, was also very 
rewarding. I met members across Canada, was introduced to new members, and learned more 
about Russian culture,-- language and music, choirs and orchestras. 


The FRC became part of my life at a very early age. My parents both became members during the 
1930s and discussed the organization of the FRC, the abolition of war, the struggle for trade unions, 
the aid to unemployed during the 30s, the opposition to WWII, and the culture. Many fine people 
worked hard to develop branches (at one time there were up to 40- to 50 branches) across Canada 
forming clubs known as the Maxim-Gorky Reading Club. This became the FRC in the late 30s 
and -early 40s. Many of the FRC leadership were blacklisted by the government of Canada, some 
were jailed as subversives, while -others were deported to Russia. The FRC helped new 
immigrants with learning the English language, helping with shelter, clothing, food and job 
placement. The FRC built / acquired halls across Canada where people met and developed choirs, 
orchestras, dance groups and drama groups. They shared food at banquets and concerts. 


There was a newspaper called the Vestnik, the Kanatsky Hudok. The FRC published newspapers 


that were read in many homes across Canada informing subscribers of the events of the FRC as 
well as the news of the war. The members looked forward to receiving the weekly issues of Vestnik. 
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Each issue brought the readers up-to-date news from the Branches, general news across Canada, 
and especially news from Europe and the progress of WWII. 


The FRC played a very active role during World War II raising money for the war effort here and 
sending supplies to the USSR war effort — clothing, blankets etc. My mother and other women of 
the FRC knitted socks, mitts, scarves, etc which were sent to the people in Russia. 

Besides working hard to help new immigrants get settled and adjust to their new environment in 
Canada, the FRC was always at the fore-front of many social battles such as the fight for a short 
work day, better wages, helping communities build co-ops, establishing affordable workers 
insurance companies (Workers Benevolent Association) scholarships for students of FRC families, 
teaching Russian language, assisting the labour movement supporting strikes, etc. 


After the war, the urgency was diminished and the original leadership were now at an advanced 
age. Their sons and daughters were now becoming well educated and began to pursue other 
activities. The membership became very small in many centres resulting in closure of the halls. 
Today only four branches remain, Toronto, Winnipeg, Calgary and Vancouver. Each branch 1s 
struggling to maintain enough members. The decision was made to disperse some of the remaining 
halls, 1.e. Montreal and reduce other assets such as Troyka in Toronto. The monies realized from 
these sales were distributed to the branches on a membership ratio that was fair to all. 


What life experiences had the greatest impact on making you the person you are today? Who inspired 
you the most and how? 


My parents, 
supporters of 
organizations 
like the 
Federation of 
Russian 
Canadians, The 
Doukhobor 
Societies, 
instilled the 
beliefs I hold 
today. The 
ideals early in 
my life 
continue. Many 
leaders of the 
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various organizations have also been a source of learning and inspiration. 

I have always had the approach in life that the ‘underdog’, the poor, the disadvantaged, the 
marginalized, the dispossessed had to have support that would help them to live a better life with 
the intervention from the members of society through government assistance as well as local help. 
Decent housing for all, decent food and clothing, opportunities for employment, the necessities of 
life. My involvement with progressive organizations reaffirmed the correctness of my belief. Thus 
I worked to help the working class. The Doukhobor philosophy truly supports my beliefs —Toil 
and a Peaceful Life and Socialism. All members of society have ownership and are empowered to 
participate in the society which they are part of and improve conditions for all. 


Do you wish to change any decisions you made in the past? Any regrets? 


Occasionally I reflect on my decisions and feel that perhaps I might have made some different 
choices. However, there is no guarantee that other choices would have worked any better. I knew 
I had to be in the ‘helping professions’ and education/teaching provided that opportunity. I spent 
many years pursuing advanced education in order to earn my Doctorate in Education. At times I 
feel I might have achieved the same result with a reduced time in studies. I would have had more 
time to spend with my beautiful three sons and my wonderful supportive wife. I am hopeful I paid 
back something for them and to society as a whole. Working to develop a better society for all was 
always a rewarding endeavor. 


What are the good things happening in your life now? What makes it good? 


There are always good things that happen along with some not--so--good. The good things are 
family. My beautiful wife and I are usually on the same page when it comes to the kinds of 
activities we are involved in with our daily, weekly, monthly and yearly activities. Our sons are 
socially concerned and generally support our beliefs and philosophy. For a long time, we have had 
very close friends coming from various directions but not necessarily with the same beliefs and 
aims that we have. We respect each other's points of view and have some very lively discussions. 
We have good feelings when we are involved with these people. We travel to various parts of 
Canada-- Vancouver, the Kootenays, Saskatchewan, Ontario (particularly Toronto). We 
communicate with many diverse cultures, many of which usually express similar philosophies and 
goals that are the same as ours. These diverse cultures make life good. My continued 
communication with my First Nation friends 1s a good thing happening in my life. 


What does Doukhobor mean to you? What do you consider its essence? Do you have stories that 
characterize a Doukhobor? 


Doukhobor — a person who believes there is one main goal in life and that is to do the best he / she 
can for the good and welfare of people everywhere. Toil and Peaceful Life! A great concept! 
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Contributing to the common good, rejecting the killing of fellow human beings, and rejecting the 
destruction of all life on the planet. This planet — Mother Earth — was created for all - not the 
few that have taken control of the planet for their personal accumulation of wealth . This belief 
will be corrected. The wealth of the planet will be shared by all —the wealth of the planet was not 
meant to be confiscated by a select wealthy few but rather all must benefit from the wealth that 
exists. If we want to call ourselves Christians, then this is true Christianity. From the beginning of 
Doukhoborism the people have demonstrated a very true form of Christianity a great example of 
the idea of ‘Do Unto Others You Would Like Them Do Unto You. To quote the definition of 
Doukhobors from Encyclopedia Britannica, 1960: 


‘Doukhobors are industrious and abstemious in their lives, and when living up to this 
standard their faith presents one of the nearest approaches to the realization of the Christian 
ideal which has been attained.’ (Reprinted in each issue of the Dove, the newsletter of the 
Doukhobor Cultural Society of Saskatchewan). 


What is your belief about Heaven and Hell? About the function of Prayer? About Spiritual 
Leadership? About Jesus Christ? 


Belief regarding the function of prayer, spirituality, and Jesus Christ have been part of Doukhobor 
life. However, the leadership rejected the ideas presented in the Bible in the King James Version 
and proceeded to write their own Holy Book, The Book of Life. This seems to me to be a better 
approach to the questions. Several years ago the Doukhobors of Canada met at a high school in 
Calgary. Many delegates from Alberta, Saskatchewan and British Columbia gathered and the 
USCC leader John J. Verigin Sr. spoke to the delegates. 


Mr. Verigin was interviewed by CBC Radio and was asked to explain the Doukhobor views/ 
beliefs, regarding Heaven/Hell Prayer, Spiritual Leadership, Jesus Christ. He explained that the 
Doukhobors believed that unlike other religions, ikons were not to be idolized and prayed to. He 
also stated that the church cathedrals were unnecessary and distracted from true spiritual quest and 
distracted from prayer. Mr. Verigin also talked about God and the human being. He stated that 
God created man and this creation was the Temple in which God(Spirit) resides — this God 1s in 
all humans and thus the human is the Temple and all people must regard the Temple as sacred. 
This translates into ‘Thou shalt not kill’ as you will be killing God/Spirit within. Mr. Verigin did 
not mention that Jesus Christ was the manifestation of God on Earth. I personally view Jesus Christ 
as a person who set about educating the population regarding their behaviour toward each other 
with - respect, love, generosity, and honesty. He taught people how to live without hurting each 
other and living a more peaceful life. My personal views are that we create our Heaven/Hell on 
earth. The more we get close to Toil and Peaceful Life the closer we get to what I view as Heaven 
on Earth. 
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What special contribution has the Doukhobor Movement made to society? 


The special contribution the Doukhobor Movement made to society is the presentation of the idea 
that killing of fellow human beings is wrong and that the belief that killing (wars etc.) is the 
solution of mankind's problems is wrong . We must continue to show our fellow citizens of the 
earth that the destruction of the environment for the profiteering of the few, that the builders of 
weapons of mass destruction and killing must stop. We are witnessing now the mass killing, the 
robbing of resources from other countries and destruction of cultures. This 1s criminal behaviour. 
If the planet is to survive, people must adopt what the Doukhobors have presented to the world. 
This is the road to emancipation of peoples from poverty, hunger, disease, ignorance and to the 
control of their own lives. 


Lev N. Tolstoy once wrote that Doukhobors are people of the 25th Century. What do you think of 
this characterization? 


Lev. N. Tolstoy, a genius and a human being of compassion and many fine traits was able to grasp 
the beliefs of the Doukhobor and others and adopted this direction as the right path on which to 
travel. His statement that the Doukhobors are people of the 25th century is probably true. People 
are weary of war after war, all in the name of freedom, humanity, equality, etc. These goals are 
never achieved. One war ‘ends’ and another begins. The Doukhobors state emphatically that to 
kill a fellow human is wrong and is completely in opposition to the teachings of Christianity. The 
25th Century seems very reasonable that mankind will have grasped the edicts of Doukhoborism 
by this time and that killing in the name of freedom will have stopped. Toil and Peaceful Life will 
have been achieved. 
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Koozma J. Tarasoff 


Under the Influence of Interesting People in My Life 


As compillor and organizer of this eBook on Doukhobor biographies, Koozma J. Tarasoff, presents 


a capsule view of his own life. Much can be found in his Spirit Wrestlers Website article 
‘Trailblazers’. In Koozma J. Tarasoff, Spirit Wrestlers: Doukhobor Pioneers’ Strategies for Living 


(2002): 253-262. 


»f 





Between the covers of many books, radio, TV 
and internet 

I have learned much about the Doukhobors, 
but personal contacts 

and observations tops it all. 

In this journey, I feel like Charles Darwin in 
early 1800s 

sailing around the world 

writing careful notes on his observations 

on the origin of the species. 

My field notes number many thousands of pages 
going back to the 1950s. 

Here are some poetic comments 

on interesting people that influenced me in my 
life’s journey. 
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My Russian-born mother Anastasia had a heart of gold. 
With only three months in English public school, 


she created great food for the family and worthy visitors and 
gifted slippers to them which she made with her hands. 

She nurtured me to be good 

as her Doukhobor tradition in Transcaucasia had taught her. 





Mom came to Canada in 1926 at the age of 16; 
when she was about to be deported by immigration officers in Quebec City, 
a French Canadian couple stepped forward and said ‘She came with us’. 


Much later in the city, Mom once sat on a trunk 
where I had stored my Boy Scout uniform. 
Soon after I shed it as being ‘imperialistic’. 
Overnight I became a Spirit Wrestler for peace. 
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My grandfather Koozma Sr. was a master pioneer. 

He once walked 300 miles to get a job. 
Later he passed a test as an engineer in 
operating a grain elevator. 


Even though Dedushka (Grandfather) had 
no public school education, 

he served 19 years as Councilor for the 
Park Rural Municipality where he lived. 
He worked the wild uncultivated soil of 
the Saskatchewan prairies 

beginning with oxen, then opening 
himself to new technology 

by purchasing the first car in the district, 
as well as 

the latest in agricultural equipment. 

He transported local Doukhobors on his 
truck 

to the closest town to learn about new 
farm machinery. 

And when he needed to load his truck 
with wheat, 





he did not hesitate to fill it up using the 


power of his muscles with shovel — 


he worked with gusto until the truck hopper was full. 
‘Toul and peaceful life’ was his path. 


He was friendly to the youth. 

Even during the busy seeding period, 

Dedushka took them to sports events around the province for 
baseball, hockey, soccar and track and field. 


He was a plakun trava resembling a plant that grows against the current. 
He was not afraid to speak up and act on his dreams. 
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he did not hesitate to fill 1t up using the 


power of his muscles with shovel — 


he worked with gusto until the truck hopper was full. 
‘Toil and peaceful life’ was his path. 


He was friendly to the youth. 

Even during the busy seeding period, 

Dedushka took them to sports events around the province for 
baseball, hockey, soccar and track and field. 


He was a plakun trava resembling a plant that grows against the current. 
He was not afraid to speak up and act on his dreams. 
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My Babushka Poliya |Grandmother Polly] also came from Russia. 
She had ‘golden hands’ as she spun linen, knitted clothes, 
made rugs, milked cows, planted gardens, harvested them; 





Russian language. 


in the fall, she gathered berries and 
vegetables 
and preserved them for the winter. 


To protect her two sons while plowing the 
turf with oxen 

Babushka was afraid that wolves might eat 
them — 

she sat at one end of the furrow and looked 
out. 

What would happen if the wolves came, 
she had no physical weapons? 

She replied: ‘The spirit of love will protect 
them’. 


My Babushka tenderly looked after her 
grandchildren and played fun memory 
games with us. 

She taught us singing, prayers, and the 
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My Dad John (van) was a farmer. During WWII, 

he volunteered as registrar for Conscientious Objectors. 

He shared the notion of many that ‘war is a crime against humanity’ 
and society must put an end of it, 

or else we will all be consumed in a _ global holocaust. 

When will we learn? 

That goal is still before us. 






Dad, with three grades of schooling, 
travelled by car to Chicago in 1926 
to learn the practicalities of electricity and mathematics, 

as well as the Charleston dance. 

At home on an isolated farm with no electrical power and no telephone, 

he set up a windmill device to charge electricity. 

Also he created a temporary 5-mile phone line using the barbed wire fence 
from our house to my grandparents 
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who lived on the main telephone line. 
Thanks to Dad, we connected to the wider world. 


The Eastman Kodak folding camera was a mainstay in our household. 
Dad had one and recorded the early family pictures 

which he developed in his basement darkroom. 

I acquired his collection of images 

and used them as the beginning of my own extensive collection 

as a photographer and ethnographer. 

Bolshoe spasibo |a Big thank you], Dad, for sharing this modern resource. 


Philosophy professor Robert Paton at the University of Saskatchewan in Saskatoon 
instilled in me the wonder of asking questions and listening carefully. 

He even hosted a public lecture series on the history of ideas and world thinkers 
which Dad and I attended with pleasure in the mid-1950s. 

Dr. Paton contributed essays to the monthly journal that I edited and published called 
The Inquirer. This was a tribute to my ancestors and 

also to the inquiring attitude needed 

in a healthy society to ensure its future sustainability. 


We all know that it takes a village to raise a family. 
My Russian ancestors who came to Canada in 1899 


understood that working together was the way to survive on the new land. 


My friend Jim Deacove was born in Saskatchewan to a Doukhobor father and a 


Polish mother. He and his wife Ruth from Manitoba moved to Perth, Ontario 1n early 1970. 


They established a cottage industry called Family Pastimes which has continued to 
the present time in producing board games based on cooperation instead of 
conflict. 


Many of Jim’s customers came from the USA where 

the individualistic ethic 1s paramount, 

where socialism tends to be a dirty word, and 

where extremist capitalism promotes competition, yet 

its rich elites often secretly fear it. 

Anything that smells of socialist cooperation is ‘traitorous’. 
Even free universal healthcare is difficult to achieve 

where the smell of profit reigns. 


A few words about the City of Saskatoon in Canada 
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which remains the current hub of prairie Doukhobors. 
Here most think for themselves (in theory at least) 
to be Independent Doukhobors. 


The much larger numbers are community brothers and sisters, 

most of whom reside in British Columbia 

and are influenced by the followers of the late Peter V. Verigin, 

his son Peter Petrovich, grandson John J. Verigin, and now ‘JJ’ (John J. Verigin, Jr.). 
Today practically all in both camps are assimilated 

and only a few still speak and understand their original heritage language of Russian, 

but inspiring singing continues and peacemaking persists. 


Saskatoon is the home of the most successful volunteer Doukhobor 

Bread Baking project in Outdoor Brick Ovens. 

Since 1951, when my grandfather and friends made the first oven, 

the special bread from these ovens 

was sold each summer for one week during the annual Exhibition. 

Visitors from all over the world come here just to taste this delicacy — 
supporting the notion of friendship through the stomach, 

including the central message of ‘Thou shalt not kill.’ I fully endorse these words. 
Is anyone listening? 


Bravo to my hometown friends where I moved from a farm to Saskatoon in the early 1940s. 
Here I took my undergrad studies at the University of Saskatchewan, 

learned to sing in the Doukhobor Community Home (which I am glad still exists) and 

where I was president of the avangarde Saskatoon Doukhobor Student group 

which pioneered panel discussions, concerts, peace acts, and intervisits with their BC friends. 
We were young bucks ready to change the world! 


I was one of 13 Canadian Doukhobor youth who went in 1957 on an unforgettable bridge- 
building trip to Moscow, USSR to participate in the VI World Festival of Youth and Students. 


En route, thanks to elder Peter G. Makaroff, I stopped in the UK to attend the 10th Triennial 
War Resisters International Conference at Roehampton, London. We, the 84 participants present, 
declared: ‘War is a crime against humanity. We therefore are determined not to support any kind 
of war and to strive for the removal of all causes of war.’ Here I met Bayard Rustin of the USA 
who later became the main organizer for Martin Luther King Jr.; Professor Johan Galtung, 
Norwegian sociologist who later became the head of a world famous Nonviolence Institute,and 
members of the impressive Indian Vinoba Bhave land reform movement designed to help poor 
Indian villagers. 
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In Russia, I joined my Festival friends and visited Lev N. Tolstoy’s Museum in Moscow as well 
as the summer home in Yasnaya Polyana near Tula where Tolstoy was buried in 1910 ina 
simple grave on the Estate grounds. Tolstoy’s philosophy was based on love and nonviolence, 


and was similar to my ancestors. 


Koozma at World Youth Festival 
in Moscow 1957 





The June 29th, 1895 historic public arms burning brought out 7,000 Russian Doukhobors in three 
areas of Transcaucasia, including Kars, Turkey, where my Dedushka came from. Many of the 
activists were beaten and exiled to remote places, while others died. It was world writer Tolstoy, 
his Russian intellectual friends and Quakers who assisted one-third of the more persecuted 
group to move to Canada in 1899. The Doukhobors rejected the authority of the Orthodox 
Church, saying that God is love and exists in every person. This is parallel to what Tolstoy 
believed in resulting in his excommunication by the church in 1901. 


Lev Tolstoy’s The Kingdom of God is Within You and his novel Resurrection contain the seeds 
of his new philosophy which essentially (through Peter V. Verigin) percolated to the rank and 
file of the Russian Doukhobors. I was impressed! Tolstoy invisaged the creation of a new 
renaissance in the church, but he died before he could accomplish it. 


On 12 other occasions I visited the former Soviet Union and Russia. One of these was the 1964 
International Ethnological Congress in Moscow where I served as a student interpreter, meeting 
Margaret Mead, Sol Tax and others. In 1980 I was at the World Olympics in Moscow where I 
was a photojournalist representing Slavic peoples from North America. What an awesome 
honour! 
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Later I did research trips to the Russian Doukhobor areas as well as leading groups on tours of 
the Soviet Union. In preparing for one of these trips in the mid-1980s, I held 17 Saturday 
afternoon Living Room Discussions in my home in Ottawa with public participation and invited 
speakers from the Soviet Embassy. Both Soviet and Canadian citizens gladly exchanged 
opinions and knowledge about the hot issues of the day on war and peace, politics, economics, 
culture and sports in the friendly setting of my living room. I believe I helped bridge the East 
and the West during the dangerous and stressful Cold War era where the common refrain of the 
ignorant was ‘Better dead than red’. 


As an anthropologist / ethnographer, I learned the wisdom of getting to know ‘the other’ 1n order 
to get to know the stranger. This is the kind of respect we need today for people and countries. 
We are all related as members of one human race and are responsible for the survival of our 
civilization on planet earth. For me and my friends, “All Lives Matter’. 


As a young researcher studying the indigenous Saulteaux and Cree Indians of the Broadview 


area of Saskatchewan, in the mid-1960s, I was known as the ‘Cameraman who claimed he was 
neither white nor black’. I was homo sapien. Period! 
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At the 2007 Leadership Forum and the creation of the Global Center for Nonkilling in Hawau, I 
was privileged to present a paper on Lev Tolstoy as one of the inspirers of the innovative 
nonkilling concept. Organizer Dr. Glenn D. Paige recognized this early and wrote a Preface 
note to me for my book Spirit Wrestlers: Doukhobor Pioneers’ Strategies for Living (2002): x1: 
‘When we know more about nonviolent cultures...we will be much clearer about possibilities for 
liberating ourselves from violence at home and throughout the world.’ From my study of 
Tolstoy, I conceptualized that Doukhobors are ‘a nonkilling social movement’. 


I credit Canadian ethnographer 
and musicologist Kenneth 
Peacock for teaching me the art of 
recording audio and visual data 
when we study people in their own 
environments. Ken was the first 
Canadian professional to 
transcribe traditional Doukhobor 
singing into musical notations. My 
research materials grew and grew 
and formed major collections that 
I gifted to the Public Archives of 
Saskatchewan as well as to the 
Public Archives of British 
Columbia. 
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Peacock early conceptualized what David T. Suzuki, Canadian scientist and popular broadcaster 
on CBC TV (confirmed on his 40-year LifeTime Achievement Award May 20, 2021) that the 
environment is not isolated out there, but includes us! My Ottawa friend Kenneth Peacock 
instilled in me the need to be sensitive to the people we interview in the wider context. Walking 
gently in the shoes of others became my approach to life. 


Another friend, David Haggarty, gifted me my first professional digital camera when I needed 
one to take many photos at the Ottawa Peace Festival. Earlier in the 1970s, he and I organized 
four weekend summer sessions on the Quaker-owned Grindstone Island peace and human 
development centre in Ontario. Our guest speaker was Manfred Halpern, renowned Professor 
of Politics from Princeton University, who stated in one of the lectures that our modern human 
society is unlikely to succeed unless ‘we learn to collaborate in this task as a species’. Is anyone 
listening? 


Peter Taylor, brilliant statistician and mathematician from New Zealand, generously helped me 
design stats when I worked in Ottawa for the Canadian Dept. of Regional Economic Expansion. 
He was known for his brutally honest critiques. 


Robert Klymasz, of the Canadian Museum of Civilization, hired me to be co-curator of “The 
Doukhobors: Spirit Wrestlers’, commemorating the centenaries of the 1895 arms burning as well 
as the 1899 migration of 7,500 Doukhobors to Canada. It was a great honour to work with Dr. 
Klymasz on being the voice of the Doukhobors. 


The memorable people that I met in the Soviet Union and Russia were many. They helped me 
understand how citizens of a socialist state were able to win WWII with 27 million dead and then 
again spring back from the collapse of the Soviet Union to become a modern democratic 
republic. Here are some of these remarkable people: 


e Vasily M. Chutskov, professor of mathematics and physics in Tbilisi, Georgia, in 1957 
came to meet me and the other 12 Doukhobor youth at the world festival of youth and 
students in Moscow. 

e Alexander Ilich Klibanov of the Academy of Sciences of the USSR described the 
Doukhobors as ‘a social movement’ based on nonviolence and love. I found this 
designation fitted well with the studies of my ancestors. I met him in Moscow. 

e Svetlana A. Inikova, Russian ethnographer in the summer of 1990 joined me in a three- 
month 25,000 km North American Ethnographic Expedition on Traditional Folkways 
Revisited, which resulted in a huge collection of interviews on audio cassettes. These 
materials are now available for scholars to study. 
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Vladimir Petrovich Gubanovy, Russian Doukhobor artist, sculptor, and designer spent 
four months in Canada as guest of Canadian Doukhobors during the 1995 Centennial of 
their historic arms burning in 1895 creating sketches of exceptional personalities. He 
brought with him a large classic Arms Burning triptych depicting the dream of humanity 
for a world without wars. We all embrace this dream in our peace work. 

Vladimir V. Kuchin, medical researcher of anti-viruses, found time to preserve the 
heritage of his Doukhobor ancestors in Rostov-on-the-Don by being an accomplished 
singer and performer. He was a renaissance man! 

Irina Apollonovna Anosova, professor of philosophy at St. Petersburg State University, 
paid special attention to the Doukhobor peace roots, with links to the philosophy of Lev 
N. Tolstoy and adherence to their spiritual traditions in Canada for more than 100 years. 
Vakhit Sharipov, filmmaker, invited me in 1988 to a month-long home visit to Kazan 
and a return bridge-building East-West visit to Canada. We remain in touch as promoters 
of peaceful coexistence. 

Alexei Melnikov, Chief Correspondent for Soviet Radio and Television in Canada, was a 
talented, friendly man who greatly enriched my understanding of Slavic people. He was a 
master cameraman and journalist when such professionals used film not video. He even 
produced one short film on the Doukhobors. When my future wife Kristina, a Bulgarian, 
asked him who the Doukhobors were, Alexei replied: ‘They are a sect.’ ‘But what do 
they do? ’Kristina asked. “They sing’, he replied. Kristina, with professional interest in 
linguistics and folklore became curious and I offered her first trip across Canada to meet 
the Doukhobors. 

Jan Topper, animation cameraman from Moscow, came with wife Mila and two sons to 
Canada, to find education and employment opportunities in the 1980s. Jan’s candid 
comments on life in the Soviet Union were useful in my search for the truth. 
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producing 50 issues of The Inquirer publication that I edited and published in the city 
during my university days in the 1950s. Both stimulated young people to use their critical 
thinking about history and inner beliefs. Their son Nick, with a photographic memory, 
became a provincial Supreme Court judge. 


e William P. Sherstobitoff and his wife Mary in Saskatoon were core members in 
producing 50 issues of The Inquirer publication that I edited and published in the city 
during my university days in the 1950s. Both stimulated young people to use their critical 
thinking about history and inner beliefs. Their son Nick, with a photographic memory, 
became a provincial Supreme Court judge. 

e Peter G. Makaroff was a noted Canadian lawyer and humanitarian who cherished his e Peter G. Makaroff was a noted Canadian lawyer and humanitarian who cherished his 
ties with Russian culture and the Doukhobor heritage and actively promoted and 
organized peace manifestations with me and others. I recall in the 1950s attending with 
him an international meeting of lawyers in Banff, Alberta, where he stood up and 
courageously criticized the whole legal system for failing to create real mechanisms for 


ties with Russian culture and the Doukhobor heritage and actively promoted and 
organized peace manifestations with me and others. I recall in the 1950s attending with 
him an international meeting of lawyers in Banff, Alberta, where he stood up and 
courageously criticized the whole legal system for failing to create real mechanisms for 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 396 Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 396 


world peace. I was very proud of this brave and intelligent pioneer who was the first Slav 
to become a University graduate in law in Western Canada. At a Unitarian meeting 
earlier, he said that his pacifism came from his ‘mother’s breast’. (See photo below). 





e William (‘Bill) N. Papove of Vancouver area British Columbia, a remarkable civil 
engineer from Saskatchewan, served as Commissioner of land Surveys in Western 
Canada, and was invited to survey Doukhobor lands in BC. Following his South East 
Asia work, he influenced the creation of the Canadian International Development 
Agency. Bill invited me to his home to write an essay on the Doukhobors, but it 
eventually expanded into a classic 1,006-page manuscript ‘In Search of Brotherhood: The 
History of the Doukhobors’ (1963); he went on to finance the publishing of two 
important books on Vladimir Bonch-Bruevich archives on Doukhobors. 

Peter P. Legebokoff, first editor of the Canadian Doukhobor community journal /skra 
from 1952 to 1973, was readily accessible for interviews and reviewed my large 1963 
manuscript on the Doukhobors. He continuously looked for ways to overcome stagnation 
in our community organizations. 

John J. Verigin Sr., leader of the Community Doukhobors invited me to serve as 
photojournalist at the 1980 Moscow Summer Olympic and as an ambassador of Russian 
ethnics in North and South America.. In 1982, he engaged me to coordinate the first 
International Doukhobor Intergroup Symposium in Castlegar, BC, bringing together over 
900 Doukhobors, Molokans, Mennonites and Quakers. And in 2003, he reviewed my big 
book and called it ‘the best encyclopedia of the Doukhobors’. 

Dimitri (Jim) E. Popoff, editor/publisher of the short-lived Mir publication, published 
my classic Plakun Trava: The Doukhobors (1982). He and his father Eli A. Popoff have 
been helpful in searching the roots of Doukhobor history. 
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e John A. Popoff of Yorkton, Saskatchewan, helped many young and old preserve their 
historic roots with tape recordings, family trees, film showings, and correspondence. 
Only a few of his meticulous records survived due to lack of serious interest by the 
surviving family. 

@ William (Bill) Kanigan, a responsible entrepreneur in Saskatoon, Saskatchewan, learned 
the meaning of the Golden Rule of helping others from his parents. Bill generously 
supported my research activities when I needed it most. 

e William (Bill) Perehudoff, acclaimed Saskatchewan Doukhobor painter, produced 16 
pioneering sketches for my first major book Pictorial History of the Doukhobors (1969). 
He was also a man of conscience who spent a half a year in jail instead of going to war. 

e Larry A. Ewashen, actor, singer, filmmaker, writer, invited me as historical consultant 
and voice over for his film documentary /n Search of Utopia, The Doukhobors (1981). I 
was delighted to accept. We have since collaborated on common projects. 


Public archivists inspired me to dig further into my research on the Doukhobors. The Public 
Archivist of Canada personally came to see me when I was doing my research at the old archives 
Sussex location in Ottawa during the 1950s and arranged to copy a thousand pages for my 
personal use. In my home city of Saskatoon, the Public Archives of Saskatchewan was very 
generous to me in setting up a special public collection on Tarasoff Fonts (on Doukhobors, First 
Nations, multiculturalism, community development, east-west bridge-building, and the peace 
movement), as was the Photo Curator at the Public Archives of British Columbia on my 
historical photo collection on the Doukhobors. Public access to important historical and 
ethnological materials was our common goal. 
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Frank H. Epp (Professor of History at Conrad Grebel College, Waterloo, Ontario) 
featured me as lecturer in several of his classes in the 1970s; he understood the meaning 
of multiculturalism; 

Andrew Donskov (Head of Slavic Research Studies, Ottawa University) published many 
scholarly books on the Doukhobors and Tolstoy, and invited me as speaker and 
photographer at many of his learned meetings; he was generous in helping me in my 
research requests. 

John Woodsworth, professional editor, poet, musician, and translator (Russian-English). 
For an English ethnic, that is quite an achievement; 

Dramatist Francis W. Mavor Moore reached out to me with stories about his 
grandfather James Mavor, Professor of Political Economy at the University of Toronto. 
His grandfather was a friend of Lev N. Tolstoy, who served as an intermediary between 
the Doukhobors and the Canadian Government in 1899; 

Creative history teacher Gary O’ Dwyer of Cobourg, Ontario, in the 1990s invited me 
and Kristina to speak to his high school classes about the latest historic democratic 
changes 1n Eastern Europe. 
David C. Elkinton, a Quaker 
friend whose lifelong interest in 
Doukhobors began at the age of 
12 when in 1927 he visited 
Doukhobor communities in BC 
and Saskatchewan with his father 
J. Passmore Elkinton. The wider 
Elkinton family met the first 
shipload of Doukhobors to 
Canada in 1899. Right photo of 
David with his wife Marriam in 
Pennsylvania, USA. 


Gunter Schaarschmidt (Slavic Department, University of Victoria) featured me in 1997 
in presenting three public lectures in Victoria, BC on the Doukhobor theme; 

In 1953, the all-time baseball great Tyrus R. Cobb invited me to a training camp for the 
Pittsburgh Pirates. Enroute to Anaheim, California, I had a chance to be his guest at his 
winter home in Menlo Park, California. While I did not make the team, the experience of 
preparing for my dream led me to adopt a daily physical exercise and health program 
(much was adopted in the mid-1940s from Lloyd Percival of CBC Radio program 
‘Sports College of the Air’) which I continue to the present day; 
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e Jon-Lee Kootnekoff, of Penticton, BC, was a former Olympic basketball coach, who 
shared with me much joyful wisdom with the story of the Battle of Two Wolves Inside 
Us All (‘the one that wins is the one that we feed’). 


Statistician Andrei Conovaloff, of Arizona, is a pioneer on the information highway who first 


stimulated Canadian Doukhobors to make use of the new computer technology. He created the 
first Molokan/Doukhobor Home Page early in 1996, as others watched and followed. As 
webmaster for my Spirit Wrestlers website beginning in 2006, Andrei has taught me much about 
the internet and has served as a formidable volunteer editor for my many stories on the world 
wide web. 





Kristina with Koozma in St. Lucia 2014, with UNESCO designated pitons in back. 


To all of the above (those I have featured here and in my earlier books), and others that I have 
met, I am deeply honoured to learn from you. Bolshoe spasibo! [A big Thank you! ]. With much 
appreciation and respect! In my books, you are all interesting WISDOM PEOPLE who have 
influenced my life and I am humbly grateful. 


Today, at 89, I remain at heart an active ethnographer, historian, photographer and peace activist. 
I am concerned about the future of humanity. While love and respect are the keys to our 
survival on Planet Earth along with the search for truth, let’s hope that the new generation 
embraces these eternal sacred goals for the sake of all of us. Young and old around the world — 
is anyone listening? 
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Tamara Tarasoff 
Retired Parks Canada, Museum Professional 


Tamara Tarasoff reveals how the power of her name affected her biography and led her to become 
an experienced museum professional. Recently retired from work in the Ottawa area and having 
outstanding assignments among the Inuit in northern Canada, she welcomes opportunities that lead 
to human betterment and a world without wars. With lifelong outdoor activity, cycling, running, and 
skiing, Tamara and her family keep their minds and bodies in good shape while enjoying life in the 
beautiful countryside of Quebec’s Gatineau Hills near Canada’s capital. 
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What’s In a Name ? 


I recently retired from Canada’s federal public service. I have been married to a wonderful man 
for more than 30 years, and I have two children, age 19 and 23, who have made my husband’s and 
my life very full, happy and complete. 


This all would be very different if it weren’t for my name. Let me explain. 
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I was born on March 31, 1964 in Regina, Saskatchewan, to adoring parents Nadya and Koozma 
Tarasoff, and big brother Lev. To the surprise of all of them, I was born at home, in the bathroom, 
one month ahead of schedule. Luckily for me, despite this sudden upheaval, my parents took the 
time to choose a beautiful name: Tamara Anastasia Tarasoff. My middle name is that of my 
maternal grandmother, Anastasia Tarasova, and my first name is that of a 13" century Georgian 
queen. My mom said she loved the sound of ‘Tamara’ and liked that it belonged to royalty. 


From the next few years of my young life, as my family moved from Regina to Broadview to 
Winnipeg, I have memories of my parents and Doukhobor relatives calling me by my long and 
romantic name with its rolling R’s and all those A’s. I have especially fond memories of my Baba 
Luba and my Baba Tarasova and Dyeda Tarasov calling me by my diminutive, Tamarashka. I can 
still hear their voices with their emphasis on the second syllable. Ta-MA-rash-ka. 


When I was 6 years old, our family moved eastwards to Ottawa for my father’s work. My name 
was no longer a familiar one to those around me. I would only hear its melodic pronunciation at 
home, when I was with my immediate family or when we would phone our relatives in 
Saskatchewan. Outside of my home, I had to learn to explain my name to others as they struggled 
to read it and pronounce it. That it was so unusual was sometimes a negative thing but in general 
it was positive. 


At Fielding Drive Public School, in Grade 2, Miss Connors took me under her wing and told me 
she practiced my name every day when she washed her dishes. Ta-ma-ra, she would say as she 
dried each dish. This made me feel special, and given that I was the new kid and a year younger 
than all my classmates, I really appreciated that. 


Later in my time at Fielding School, my name posed some problems. Some children mocked my 
name and called me ‘Tomato’ or, not even my name but ‘Commy’ and ‘Russki’. But my best friend 
Suzanne was always there for me and helped me ignore the taunts. She called me Ta-mair-a. This 
pronunciation did not bother me in the least, and I was lucky to have such a good friend, who has 
remained as such to this day. 


At Lisgar Collegiate, where I attended high school, for a few short years I gave up on my unusual 
name and resorted to ‘Tammy’, and sometimes “Tami’. To this day, I have friends who call me 
Tammy. This helps me remember when I met them! 


Next, at McGill University, as a sports photographer and photo editor for two university 
newspapers, I proudly returned to using my real name. I published many photographs and stories 
with my full Russian name. It brought great pride to see that long name written in full as a byline 
to stories and photographs. 


The summer of 1983 is when my name began to shape my career and later life. I had been studying 
in a program called Humanistic Studies at McGill University. It was a program for students who 
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liked arts and humanities but were undecided about an academic specialty. In the summer of 1983 
I submitted an application for a summer job with the federal government through a program called 
COSEP (Career Oriented Summer Program). At the time with no computers or internet I filled out 
a paper form and mailed it in. A few months later, I received a call offering me an interview. It 
was as a researcher for the Department of National Defense. This did not sit well with my 
nonkilling Doukhobor roots. Fortunately, I was also offered an interview with the National Capital 
Commission, to work as a photographer and historical researcher for the Log Farm, a 19" century 
living history farm on the outskirts of Ottawa. 


I later learned that the reason I was invited for an interview at the National Capital Commission is 
that — while combing through many strong resumes — the hiring supervisor, Gabriele, saw my 
interesting name, Tamara Tarasoff, and felt that I should be part of the group that would be 
interviewed. 


Luckily I did well in the interview, got the job, and turned down the National Defense interview. 
I embarked on a life-changing summer job, where I was able to use my skills in photography and 
build on my interest in history. Before there was a field known as public history I was drawn to 
finding ways to share history in innovative ways with the public. I fell in love with public history 
and interpretation. From this moment I decided I would specialize in history and forge a career in 
museums. 


In 1984 I graduated from McGill with a B.A. (Honours) in History, with a focus on Canadian 
Social History. I knew I wanted to pursue a Master’s degree in something related to sharing history 
and museums. I took some time to travel and soon decided a Master’s in Museum Studies would 
be my next step. 


My name would soon make for another life-changing event. 


In 1987 I was accepted into the two-year Masters of Museum Studies at the University of Toronto. 
A keen second year student in the same program — John Pinkerton — was invited by the program 
director to review the names of incoming students, to prepare for welcoming and orienting them. 
Enamoured of Russian history and literature, John saw my name on the list, found it to be quite 
appealing, and decided he would make a point of meeting me. When I arrived for orientation, John 
introduced himself and was very welcoming. We worked together on a student committee and 
became good friends. Fast forward a few years and this friendship evolved into romance and, in 
1990, marriage. 


Many wonderful things have happened in my life since then. I began a very rewarding career in 
the museum world in 1989 when I was hired as an Exhibit Developer at the Canadian Museum of 
Nature in Ottawa. I took an interest in using new technologies to share information with visitors, 
an interest that has stayed with me to this day. John and I moved to rural Quebec and then two 
children — Nicholas, born in 1997 and Elena, born in 2001 — made our family complete. 
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Over the years, I changed jobs a few times but I stayed in the museum, exhibit and cultural 
interpretation world for my entire career. After 5 fun years developing exhibits about bugs, the 
Arctic and backyard wildlife, I took on a new job at the Canada Agriculture Museum in Ottawa, 
where I helped share the stories of where food comes from — including stories from my own 
family, who I interviewed for an exhibit about tractors. From there, I moved to Parks Canada, 
where I worked in new media, developing the first mobile apps for the Agency, and then in sharing 
the stories behind the finds of the two Franklin Expedition shipwrecks, HMS Erebus and HMS 
Terror. For the last 3 years of my career I worked as Project Manager, Wrecks of HMS Erebus and 
HMS Terror National Historic Site. This was the highlight of a very rewarding career, as I was 
able to live in Nunavut, travel extensively in our northernmost territory, and spend time working 
in a small Inuit community. I learned about Inuit culture and history, and I made very good use of 
the listening skills that I learned from my anthropologist father. It 1s not easy to travel to these 
places and spend time with local community members; I feel incredibly fortunate that I did so, and 
the places I saw and the people I met while working in Nunavut will stay with me forever. 


Now, after all of this, I am retired. I am enjoying the chance to look back at this wonderful life so 
far, and am lucky to now have more time to spend with family and friends, as a volunteer in the 
community, and on some professional projects. I am not sure where I would be or how my life 
would have turned out had my parents not chosen that distinctive name all those years ago. Spasibo 
— thank you mom and dad! Great choice! 
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Photo 1: Growing up, | spent a lot of time with my Babas, learning their cooking talents and family stories. In this photo |am Photo 1: Growing up, | spent a lot of time with my Babas, learning their cooking talents and family stories. In this photo |am 
observing my maternal grandmother Baba Luba as she makes dough for pirogi. observing my maternal grandmother Baba Luba as she makes dough for pirogi. 
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Photo 2: 1 was chosen for an interview for my first summer job at the historic Log Farm, near Ottawa, thanks to my name! Photo 2: 1 was chosen for an interview for my first summer job at the historic Log Farm, near Ottawa, thanks to my name! 
Working at a living history site shaped my choice of studies and career. In this photo |am demonstrating how to make bread Working at a living history site shaped my choice of studies and career. In this photo |am demonstrating how to make bread 
similar to that made in the Ottawa Valley in the 1870s. similar to that made in the Ottawa Valley in the 1870s. 
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Photo 3: After more than 30 years in the federal public service, | retired in 2020. My last three years were spent working in 


Nunavut. In this photo |am in Gjoa Haven, Nunavut, during one of my trips working for Parks Canada as Project Manager, 
Wrecks of HMS Erebus and HMS Terror National Historic Site. 
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Photo 4: My name led me to meet my husband, John Pinkerton. | hope our beautiful children, Elena Tamara and Nicholas John, 
find that their names bring them as much joy and happiness, and pride in their roots, as my own has for me. 
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More 


Photo: ‘Tamara Tarasoff from Parks Canada tells the story of the HMS Terror and 
Erebus’, Parks Canada, Facebook, August 25, 2017. - 


Jennifer Tiller. Meet Five Ambassadors of Fitness. In Healthwise Ottawa, Winter 2014 / 
2015. 


. Tamara Tarasoff Awarded for Volunteerism. Spirit Wrestlers Blog, November 1, 2011. 


‘Trailblazers’. In Koozma J. Tarasoff, Spirit Wrestlers: Doukhobor Pioneers’ Strategies 
for Living (2002): 253-262. Includes images of Tamara at Canadian Museum of 
Civilization. See the following link 


(https://docs.google.com/document/d/1fJgRJEWfilJb TScjU5s8rzZXWXleMDO9WKse35 
Cec6M/edit?usp=sharing) for a scanned copy of the feature story showing the corrected 


version called ‘Tarasoffs — Trailblazers’ as well as the original from the book. 


Tamara Tarasoff. A Link With the Past — The Secret to the Future. A winning Peace 
Essay Contest for children in 1979 between the ages of 14 and 19, sponsored by Vestnik 
(the only Russian language weekly in Canada at that time). Published in Koozma J. 
Tarasoff, Discovering Soviet-East Cooperation. A Handbook on Soviet-West Bridge- 
Building Initiatives (Ottawa: Peace Train Foundation, 1992): 425-426. 
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Nick Troubetzkoy Nick Troubetzkoy 
Organic Architect in the Caribbean Organic Architect in the Caribbean 


In April 2014 my wife Kristina Kristova and I took a fabulous one-week 
out-of-this-world trip to the beautiful tropical paradise of St. Lucia, a 
Commonwealth island in the Caribbean, about 200 miles north of South 
America and 7 degrees close to the Equator. We were guests of Nick 
Troubetzkoy and his wife Karolin. Nick was born on the Canadian 
prairies, educated at the University of British Columbia as an architect, 
who became a successful entrepreneur and innovative builder of 
outstanding world level resorts in the Caribbean region of the 

Atlantic Ocean. He is owner of the renowned Jade Mountain and Anse- 
Chastanet resorts. As part of Independence Day honors on February 22, 
2015, Governor General Her Excellency Dame Pearlette Louisy, as 
Chancellor of the National Societies of Honour, awarded The Saint Lucia 
Medal of Honour (Gold) to Nick Peter Troubetzkoy, for his outstanding 
contribution to the development of the tourism industry in St. Lucia. 


https://www.luxurytravelmagazine.com/news-articles/anse-chastanets- 
nick-troubetzkoy-honored-by-government-of-st-lucia 
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Karolin and Nick Karolin and Nick 
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One of the pools in one unit (called a ‘sanctuary’) with a view of the world famous pitons at St. Lucia. 





An early tourist unit built by Nick Troubetzkoy 
in the jungle of beautiful St. Lucia. 
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Rooms reached by bridges. Rooms reached by bridges. 





A room with a living tree inside. A room with a living tree inside. 
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Kristina with an employee at the Emerald Farm Kristina with an employee at the Emerald Farm 
which supplies organic produce to the resort at St. Lucia. which supplies organic produce to the resort at St. Lucia. 





ae 


One of the local employees at the resort. One of the local employees at the resort. 
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Revelations about Nick Troubetzkoy 
by Koozma April 2014 


Fs Jade Mountain 


et 
See eed 


Nick Troubetzkoy was born in Blaine Lake, Saskatchewan in 1939 and describes himself as ‘a 
rebel’. His rebellion appears to be connected with his family and his Russian Doukhobor ancestry. 


Nick’s father Peter was a Doukhobor born in the Blaine Lake district in 1916, lived and worked in 
Saskatoon for several years before going to Calgary, Alberta and then Vancouver where he died 
December 2013. 


Sister Elaine Rathie, an artist, continues to reside in Vancouver. Nick on the guitar and Elaine on 
the accordion used to play gigs around Alberta. It was all music, no singing. Often they joined 
other musicians. 


Nick’s mother died some years earlier. She was a Gulioff with ‘a very negative attitude to life’. 
This disposition apparently stems from her father Nick Gulioff who was an alcoholic. According 
to my friend Nick, ‘it was this family imprint that had an effect on Nick’s father Peter who was 
“diminished” in his personality and who never drank.’ The mother was said to have tried to control 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 417 


Revelations about Nick Troubetzkoy 
by Koozma April 2014 





Nick Troubetzkoy was born in Blaine Lake, Saskatchewan in 1939 and describes himself as ‘a 
rebel’. His rebellion appears to be connected with his family and his Russian Doukhobor ancestry. 


Nick’s father Peter was a Doukhobor born in the Blaine Lake district in 1916, lived and worked in 
Saskatoon for several years before going to Calgary, Alberta and then Vancouver where he died 
December 2013. 


Sister Elaine Rathie, an artist, continues to reside in Vancouver. Nick on the guitar and Elaine on 
the accordion used to play gigs around Alberta. It was all music, no singing. Often they joined 
other musicians. 


Nick’s mother died some years earlier. She was a Gulioff with ‘a very negative attitude to life’. 
This disposition apparently stems from her father Nick Gulioff who was an alcoholic. According 
to my friend Nick, ‘1t was this family imprint that had an effect on Nick’s father Peter who was 
“diminished” in his personality and who never drank.’ The mother was said to have tried to control 


Spirit Wrestlers Pioneers and Friends © 417 


the son and the daughter, but failed. Regularly, she would ask her children to give her the money 
from their earnings. She was a dominating figure in the Troubetzkoy household. 


However, Nick had a favourite uncle by the name of Eli Troubetzkoy. Known in Saskatoon as ‘the 
Barber’, Eli and his business were located near the Train Station. Here Eli is said to have cut 
‘everyone’s hair’, perhaps even my first crew cut since I lived in the City at this time. 


Dad Peter and Grandpa Nick worked for John East Ironworks in the west end of Saskatoon, not 
far from our residence on Avenue J South. When it was suspected that Dad was agitating to 
organize a union in the John East company, he was fired. The Union then sent Dad and family to 
Calgary, Alberta to work as an engineer for the Canadian Pacific Railway. That is how Nick and 
his sister Elaine came to Calgary. 


In the 1950s, Nick recalls running a one-mile marathon race in southern Alberta. To his surprise, 
he not only won, but he broke a record that stood for 23 years. Nick recalls that he kept looking at 
his feet ‘one after another’. 


In Calgary, Nick worked as a newspaper boy for the local Calgary Herald newspaper. He recalls 
carrying a bunch of papers to customers with front pages glaring with ‘burnings and bombings in 
the Kootenays of British Columbia’. “The Sons of Freedom Doukhobors were involved,’ according 
to the feature stories. This was embarrassing to Nick, with his friends often looking at his name 
saying: “Nick, you with that strange name, perhaps you are one of them?’ 


Bombings, burnings and nudity were the elements that journalists picked up to sell the papers. 
These elements still sell today, making journalism vulnerable to extremism. But this was 
misleading and false journalism. 


To this day, Nick Troubetzkoy remembers those glaring Sons of Freedom headlines as a case of 
hijacking against a whole group of peaceful Doukhobors, of which his family was one. 


December 1957 appears to be the first and last time that I met Nick Troubetzkoy before coming to 
St. Lucia in 2014. The occasion was a Doukhobor Student Youth Tour of Western Canada that my 
friends and I had organized as the first time that Independent youth met in a public place with 
Community Doukhobors (of the Union of Spiritual Communities of Christ) with a multiple 
program: (1) Report of the VI World Youth and Student Festival that took place in Moscow that 
summer in which 13 Canadian Doukhobors participated including myself. (2) Staged a play ‘Man 
and His Conscience’. (3) Discussed with youth the problem at hand and where do we go from 
here? In Calgary, I stayed with the Troubetzkoy’s where Nick’s Dad was an activist in the 
Doukhobor community. 
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At the University of Calgary Nick received his Structural Engineering Degree. Two of his 
professors suggested to him that he was ‘too creative for engineering’’ and they advised him to 
use the summer to check out the architects in the City. Nick followed the advice and became very 
interested. Eventually he went to Vancouver where he earned a degree in Architecture from the 
University British Columbia. 


The Troubetzkoy name is one that 1s associated with Russian royalty. Because of this connection, 
Nick Troubetzkoy has been curious if his family has any historical ties to royalty. The mention of 
‘Troubetzkoy’ to the Russians brings associations of the Troubetzkoys who were exiled from 
Russia during the Russian Revolution in 1917. 


In 2001, Nick went to Russia with Prime Minister Jean Chretien's Canadian Trade Mission where 
he met Mikhail Gorbachev as well as Russian President Vladimir Putin . This was the first of three 
trips to this part of the world of his Russian ancestors. 


In St. Petersburg, Nick went to the State Hermitage Museum. When it was made known that he is 
a “Troubetzkoy’, the staff gave him VIP treatment. Instead of waiting in line, he was brought to 
the front and given a special tour where the public rarely is allowed to go. When he went to the 
ballet performance in St. Petersburg, Nick was given the Royal Suite where his business colleagues 
were astonished as they looked up. The following week, the Royal Suite was occupied by Vladimir 
Putin and George W. Bush. Wow! What the perception of royalty can do!!! 


Nick’s comment: ‘What can being a Doukhobor give us? As for “Troubetzkoy”, was this real or 
fictitious?’ Perception seems to rule. 


As yet, Nick has not visited Lev N. Tolstoy’s Yasnaya Polyana Estate near Tula, although 
Tolstoyans from France have made regular visits to St. Lucia. This visitation can be attributed to 
the “Troubetzkoy’ and ‘Tolstoy’ connections. 


In retrospect, Nick says that he was impressed by the ‘humanness of Prime Minister Chretien’. 


Nick has four children, with two of them with Karolin, his fourth wife. Karolin was born in 
Germany with Turkish roots. She is president of the St. Lucia Hospitality & Tourism Association 
and executive director of their Jade Mountain resort and Anse Chastanet properties. 


In 2004, the whole family (Nick, Karolin, and 4 children) went to British Columbia and visited Eli 
A. Popoff, his wife Dorothy, and son Jim in Grand Forks, BC. From Jim they purchased a number 
of books on the Doukhobors. They also had a tour of the USCC Community Centre across the 
road. 
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Nick Troubetzkoy and three of his four children in 2004 visit Jim (1st from left) and Eli Popoff (3rd from left) in Grand Forks, 
British Columbia 


More recently, Nick looked at Larry A. Ewashen’s website in Creston, BC where he purchased 
books. CDs and DVDs on the Doukhobors. (Larry recently told me that this was ‘the largest 
purchase ever made’ from his Doukhobor Store.) 


Nick told me and Kristina that he ‘has seen all of my materials on the website and blog.’ He said: 
“You do serious work.’ 


He looked at Ryan Androsoff’s website and wondered if I should get involved in his Discussion 
Section? I said ‘no’ — because ‘I’m too busy to get involved. Andrei Conovaloff and I are busy 
doing much research on Doukhobors, peace, and related issues.’ 


At the Vieux Fort Airport when we were in the VIP Lounge (compliments of Nick and Karolin), 


Nick told Kristina that the Doukhobor community ought to give an award to Koozma. Kristina 
replied: “Your gift was an award.’ ‘Don’t let that go to his head,’ he responded. 
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On April 27th I followed up on Nick Troubetzkoy’s request for contact information on Vancouver 
architect Peter Rezansoff, organic farmer George Zeberoff of Cawston, BC, Svetlana Inikova of 
Moscow area of Russia, and Family Pastimes Cooperative Games inventor Jim Deacove of Perth, 
Ontario. The information was sent to Karyn Allard, Project Coordinator and personal secretary to 
Nick at Jade Mountain. 


Before we left for Canada, Karolin gave me a storage stick of the new development at the Resort 
via professional photographer Brand Rack. In turn, Brand downloaded my 850 images from my 
trip for use by Nick and Karolin. 


I also left with Nick, a set of questions that I need for the Bio Project. Nick said that he would 
think further about them and get back to me in due course. (See list at back of book.) 


In the meantime, I did manage to ask Nick what Doukhobor meant to him. Nick replied as follows: 


‘In Calgary, the Doukhobors had sobranies (meetings) 1n secret. They met on Sundays in the 
basements and sang Doukhobor hymns. They hid themselves from the wider world.’ 


I responded: “The definition of Doukhobors needs to be carefully raised. The definition is 
insufficient if we just look at sobranies, singing, or zealotry. The Doukhobor Movement is much 
more complex.’ 


We both agreed that while the zealot spirit 1s admirable, extremism is not. 


Nick admitted that in Calgary, he was pulled in many directions: Doukhobors, zealots, Canadian, 
or other? When he discovered that his name had magical powers, Nick decided to explore the 
matter further. Now, too, he has become interested in the wider Doukhobor history and began 
purchasing books, CDs, and DVDs on the movement. 


When he contacted lawyer and genealogist Jon Kalmakoff of Regina about his family name, Jon 
replied definitively: ‘There were no Troubetzkoys on the 1898-99 ship lists to Canada. Perhaps 
the family was Polish?’ Nick admits that this response ‘hurt’ him and as a result he has distanced 
himself from Jon. 


Nick Troubetzkoy is a remarkable architect. He and his wife Karolin were gracious and generous 
when they invited me and my wife to be their guests in 2014 so as to learn about their unique 
Caribbean resorts in St. Lucia. It was an experience of a lifetime. For those who don’t believe us, 
experience it yourself by booking a week or two at this world-famous Anse Chastanet and Jade 
Mountain jewel resorts in the Caribbean jungle. 
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think further about them and get back to me in due course. (See list at back of book.) 


In the meantime, I did manage to ask Nick what Doukhobor meant to him. Nick replied as follows: 


‘In Calgary, the Doukhobors had sobranies (meetings) in secret. They met on Sundays in the 
basements and sang Doukhobor hymns. They hid themselves from the wider world.’ 


I responded: “The definition of Doukhobors needs to be carefully raised. The definition is 
insufficient if we just look at sobranies, singing, or zealotry. The Doukhobor Movement is much 
more complex.’ 


We both agreed that while the zealot spirit 1s admirable, extremism is not. 


Nick admitted that in Calgary, he was pulled in many directions: Doukhobors, zealots, Canadian, 
or other? When he discovered that his name had magical powers, Nick decided to explore the 
matter further. Now, too, he has become interested in the wider Doukhobor history and began 
purchasing books, CDs, and DVDs on the movement. 


When he contacted lawyer and genealogist Jon Kalmakoff of Regina about his family name, Jon 
replied definitively: ‘There were no Troubetzkoys on the 1898-99 ship lists to Canada. Perhaps 
the family was Polish?’ Nick admits that this response ‘hurt’ him and as a result he has distanced 
himself from Jon. 


Nick Troubetzkoy 1s a remarkable architect. He and his wife Karolin were gracious and generous 
when they invited me and my wife to be their guests in 2014 so as to learn about their unique 
Caribbean resorts in St. Lucia. It was an experience of a lifetime. For those who don’t believe us, 
experience it yourself by booking a week or two at this world-famous Anse Chastanet and Jade 
Mountain jewel resorts in the Caribbean jungle. 
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Eli Popoff (L) with Nick Troubetzkoy. Photo by Karolin Troubetzkoy 


TEDx Talk features Nick 


On August 11, 2014, author Wendy Goldman Rohm gave a TEDx Talk about ‘Nick’ a 
Doukhobor whose family oral history reports that his grandfather as a child knew Lev. N. 
Tolstoy. 


On Tolstoy’s Knee — The Silent History of a Displaced Man (YouTube.com, 17:12 minutes). 
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TEDx. AIMS South Africa. 


The author says she was invited by Nick Troubetzkoy to visit his place (office in St. Lucia). He 
says ‘We are known as pacifists and terrorists’, “Russian terrorists arrested for arson.’ He explains 
his family story in which Nick’s grandfather sat on Tolstoy's knee, and in Canada when Nick was 
young to ‘never forget who you are and never tell anyone who you are.’ 


Her talk uses Nick the Doukhobor, confused about his immigration history, to address world 
refugees as displaced people, without elaborating much on either topic. 


In the last seconds of the video three images are flashed on a huge screen behind the speaker 
showing a Svobodnik fire at night in colour, a black and white photo of Doukhobor migrants on 
board the first ship S.S. Lake Huron in January 1899, and a view of Gros and Petit Piton Mountains 
taken from Nick's resort in St. Lucia. The whole presentation is mysteriously intriguing about 
Nick’s possible connection to Lev N. Tolstoy and the Troubetzkoy royal family. 


TED Talks began in 1984. 


Independent events are named TEDx. Many 1000s are on the Internet in over 100 languages, 
educating 100s of millions with over a billion views. 


More 


@ BBC series on ‘Amazing World Hotels: Life Beyond the Lobby’ 
featured Jade Mountain resort at St. Lucia, February 2021. 
https://www.dropbox.com/s/2myxpenodpftqoa/Amazing%20Hotels- 
%2O0Life%20Beyond%20the%20Lobby%20-%20Series%203- 


%204.%20Jade%20Mountain%2C%20St%20Lucia.mp4?dl=0. This one 
hour show was seen live by over 2 million viewers in Britain. 


@ Nick Troubetzkoy. Petrofka Ferry, Saskatchewan boyhood memories, Spirit-Wrestler’s 
Blog, 6 October 2020. 

@ Tara Donaldson. Will Begin Reopening to Americans in June. Conde Nast Traveler. May 
28, 2020. — St. Lucia 1s among the islands hoping to kick off the summer travel season 
in the Caribbean. — Quotes Karolin Troubetzkoy. 

e Koozma J. Tarasoff. A Jewel in St. Lucia Organic architect Nick Troubetzkoy at work. 
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Spirit Wrestlers Website, 27 June 2014. — Link: http://goo.gl/yM8lho Spirit Wrestlers Website, 27 June 2014. — Link: http://goo.gl/yM8lho 


Nick Troubetzkoy (Troobitskoff) is briefly featured in Koozma J. Tarasoff’s Spirit @ Nick Troubetzkoy (Troobitskoff) is briefly featured in Koozma J. Tarasoff’s Spirit 
Wrestlers: Doukhobor Pioneers’ Strategies for Living (2002): pages 333 - 334. Wrestlers: Doukhobor Pioneers’ Strategies for Living (2002): pages 333 - 334. 
http://www.jademountainestates.com/nicktroubetzkoy.html @ http://www.jademountainestates.com/nicktroubetzkoy.html 
https://www.reallife.ky/editorial/dynamic-duo @ https://www.reallife.ky/editorial/dynamic-duo 
https://www.facebook.com/ANSECHASTANET/posts/architect-owner-nick- @ https://www.facebook.com/ANSECHASTANET/posts/architect-owner-nick- 
troubetzkoy-believes-passionately-in-nature-so-he-created-a/10154299691108439/ troubetzkoy-believes-passionately-in-nature-so-he-created-a/10154299691108439/ 
https://lc.linkedin.com/in/nick-troubetzkoy-33582b56 @ https://Ic.linkedin.com/in/nick-troubetzkoy-33582b56 
https://www.forbes.com/sites/jimdobson/2018/08/05/famed-jade-mountain-in-st-lucia- e@ https://www.forbes.com/sites/jimdobson/2018/08/05/famed-jade-mountain-in-st-lucia- 
will-launch-a-new-sister-resort-jade-sea/#327749dd4340 will-launch-a-new-sister-resort-jade-sea/#327749dd4340 
http://www.nicktroubetzkoy.com/ @ http://www.nicktroubetzkoy.com/ 
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Ernie Verigin 
Family, Faith, Community Activist 


Ernie Verigin is a community activist, a bilingual Russian and English teacher in the Castlegar area 
of British Columbia. He is known for his amicable public presence and has keen knowledge of 
Doukhobor meetings, and prayer gatherings. The following biography was written in May 2014 and 
reflects Ernie’s life experience up to this time. As a lifelong member of the Union of Spiritual 
Communities of Christ (USCC), Ernie describes how the Doukhobor sobranie meeting affects him, 
his family, and the wider Doukhobor community. ‘Throughout my life,’ writes Ernie, ‘psalms and 
psalm singing have been and will continue to be the foundation of my spiritual understanding and 
development.’ 


My name is Ernie Verigin (Hevam 
Bacuneeuu Bepueun). My wife is Teresa 
(Voykin) and we have a delightful 
daughter, Anastasia who was born on 
April 20, 2008. 


I was born on January 12, 1965 in 
Castlegar, British Columbia, to parents 
William (Bill) and Laura Verigin. I am 
the oldest of three children. I have a 
brother Curtis and a sister Lisa. Curtis 
and his wife Nina (Bojey) have three 
daughters: Allison, Tiana and Kayla. Lisa 
is married to Colin Markin and they have 
two children: Selena and Adam. We all 
currently live in Castlegar, BC, Canada. 





Ernie Verigin 
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I have always admired people who demonstrate a 
strong passion for our Doukhobor spiritual values 
and are at the forefront of active involvement within 
our Union of Spiritual Communities of Christ 
(USCC) and wider Doukhobor community. Over my 
lifetime I have witnessed many people who have 
been exceptional role models of these spiritual values 
and dedicated commitment to our community. Such 
people have been persistent in inspiring and 
encouraging others to rise to an occasion or cause. It 
is because of these people that our community has 
maintained a remarkable record of progress and 
accomplishments which continue to the present day. 


I am deeply honoured to have been invited to share 
my life as a Doukhobor with particular emphasis on 
my experience with psalms and psalm singing. I 





Ernie, Teresa and Anastasia at the USCC Union of Youth Festival, Castlegar, BC May 21, 2011, Photo by George Koochin 





Verigin family at Youth Festival May 21, 2011 
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wish to recognize and acknowledge the outstanding dedication and active involvement within 
our community that I have been fortunate to experience throughout my lifetime. It 1s because of 
this example that I have been inspired to do my part in contributing back to the community that 
has nurtured me and my family. 


Upon graduating from high school in 1983, I attended Selkirk College in Castlegar where I 
completed a year of university transfer courses. I was still uncertain as to what career or profession 
to pursue, so when a group of USCC youth was being assembled to study the Russian language in 
the former Soviet Union, I decided to take advantage of this unique opportunity. Our group of 
sixteen was one of several groups and individuals to have had this opportunity starting in the mid- 
1960s up to the early 1990s. This was made possible through the efforts of the USCC which 
maintained close cultural ties with the Soviet Union by partnering with Society ‘Rodina’, the 
Soviet organization sponsoring this endeavor. 


I studied Russian at the Kiev Pedagogical Institute of Foreign Languages in 1985 — 1986 and 
received a diploma upon completing a ten-month program. This Institute prepared students to 
become teachers of foreign languages. Soviet students, primarily from the Ukraine, were studying 
languages such as English, French, Spanish and German. Foreign students, mostly from second 
world countries, were studying Russian with the intent of teaching Russian in schools in their 
respective countries. Most of the students were enrolled in five year programs. Since everyone in 
our group had a working knowledge of Russian, we were specially accommodated by being placed 
in the equivalent of third year courses where we had the privilege of studying as a separate group. 


This experience has been significant for me for several reasons. At age twenty, this was my first 
time away from my family and my community. Although the students 1n this group were USCC 
members from the Kootenay/Boundary region of B.C. and I was acquainted with many of them, I 
did not really know anyone, other than the three who were the closest to my age. Our group 
quickly formed a very close bond and became a ‘family abroad’. We looked out for one another 
and helped each other get through the challenges of being away from home. While on this trip, 
my grandmother Ann Barisoff, with whom I was very close, passed away. I was devastated: not 
only by her sudden passing, but also by not being able to attend her funeral. My new ‘family’ 
supported me during this difficult time. This I will never forget. 


I had the opportunity to not only live in the beautiful city of Kiev, but to visit several other tourist 
destinations such as Moscow, Riga and the estate home of Lev Nikolayevich Tolstoy - Yasnaya 
Polyana. Lev Nikolayevich Tolstoy ts fondly remembered by Doukhobors to the present day. He 
was instrumental in helping our ancestors immigrate to Canada in 1898-99 to escape Tsarist 
persecution for their refusal to bear arms. | will always cherish the special honour we were 
given as Doukhobors by being allowed to come right up to his grave and have a short prayer 
meeting. While studying at the Kiev institute I had the unique opportunity to meet people of many 
nationalities where our language of communication was Russian. At the time of studying Russian 
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in Kiev I was unaware that, ultimately, this experience would eventually lead to my choosing 
teaching as a profession. 


Upon obtaining a Bachelor of Education degree from Simon Fraser University in 1991, I have 
been fortunate to have been able to teach in the Russian Bilingual Program hosted in Castlegar, 
British Columbia. It has truly been special for me to be able to teach my first language, while at 
the same time having the opportunity to continue living amongst my family and community that 
is so near and dear to my heart. 
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Ernie and colleague Bill Gorkoff with Grade 2 and Grade % Russian bilingual classes. March 8, 2014 


It has been so rewarding to be able to teach the children of my siblings, cousins, friends, 
neighbors and community. I will also have the unique opportunity to teach my very own 
daughter as she has already started kindergarten this year. This program has helped to keep the 
Russian language vibrant in the Castlegar area and is presently being studied by fifth and sixth 
generation Canadian Doukhobors. The program continues to be extremely successful as more 
and more parents from non-Doukhobor backgrounds are choosing to enroll their children for the 
educational benefits of learning another language. 


The Russian Bilingual Program is one of a kind and unique to Canada. This program as well as 
Russian as a Second Language classes, are offered in two schools in Castlegar, BC. There are 
approximately 250 students enrolled in these Russian classes from Kindergarten through to Grade 
Twelve. On December 1, 2013 students studying Russian in Castlegar were featured at a Russian 
Concert hosted at the Brilliant Cultural Centre where thirty successful years of the Russian 
Bilingual Program were celebrated. 
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Pass Creek Sunday Meeting for Children at first USCC Children’s Festival at Brilliant Cultural Center . Castlegar, BC June 1977. 
Teachers are: Elaine Plotnikoff (far left) and Ernie’s mother. Laura Verigin is in far right 

I am extremely grateful to have been raised in a devout, close-knit family where spiritual nurturing 
was a priority. I have been fortunate to grow up in the beautiful valley and wonderful community 
of Pass Creek. From early childhood I have had a keen interest in psalms. Psalms are Doukhobor 
prayers that are recited and sung, and are considered to be the foundation of our prayer meetings. 
Before I started school I understood and spoke very little English because my parents only spoke 
Russian at home. This was the norm for most of the households in Pass Creek at that time. All of 
our neighbors were Doukhobor families, many of whom were relatives from my paternal side of 
the family. 


I learned to recite my first psalms from my mother. I remember her sitting me and my brother 
down on our bed before going to sleep. She would recite the psalm that we were learning and then 
have us repeat it after her. When my sister was born my mother did the same with her and 
sometimes my brother and I also helped to teach her. 
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Ernie leads a palm session at the Union of Youth Festival, May 19, 2007. Photo by Lisa Poznikoff 


Most of the children in Pass Creek attended Sunday Meetings for Children. I was a toddler and 
my brother was an infant when we began attending these meetings because my mother was 


informed that it was her turn to take on a teaching role. My mother had just recently moved to 
Pass Creek upon marrying my father. She found it difficult to decline or to ask to take her turn 
later when her children would be a little older, because, as a new resident, she wanted to fulfill 
what she saw was an obligation to her new community. 


By age 12, I learned to recite more psalms just by listening to other children and adults, and 
especially the grandmothers who were knowledgeable and very able in reciting psalms. In 1978 
the USCC published a comprehensive collection (over 800) of Doukhobor psalms, hymns and 
songs, simply called The Collection — Coopnux (Sbornik). This was an impressive 
accomplishment that was realized by the dedicated and tireless efforts of Anna Petrovna Markova 
(mother of the late Honourary Chairman of the USCC, John J. Verigin who died in 2008; she was 
our beloved Babushka Markova as we children fondly and lovingly referred to her) and Peter P. 
Legebokoff (former editor of the USCC publication, /skra). I was so intrigued by the Sbornik and 
its vast collection that I would spend hours looking through it. I was thoroughly amazed that our 
community had such an extensive repertoire and that, collectively, people could know how to 
recite and sing so much! 


Coincidentally, the newly constructed Brilliant Cultural Centre also opened at this time in 1977. 
Prior to this, I had almost exclusively attended Sunday meetings at the Pass Creek Community 
Hall where I was exposed to psalms that were considered to be more suited for children. With the 
opening of the spacious Brilliant Cultural Centre, it became commonplace to have regular mass 
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prayer meetings for various observances throughout the year. People of all ages and from all the 
West Kootenay USCC communities were encouraged to attend. My parents regarded attending 
these mass meetings with the utmost of importance, so our family rarely missed such an occasion. 
These meetings were led by dedicated elders who were knowledgeable and skilled masters of the 
art of reciting and singing psalms. It was in this setting that I became exposed to the reciting and 
singing of psalms that were unfamiliar to me. These psalms were much longer to recite and more 
challenging to sing. 


I was able to read Russian by this time and thus, became inspired to learn to recite more psalms 
by learning them from the Sbornik. After attending a mass prayer meeting and hearing someone 
so eloquently recite a certain psalm, I was drawn to find that particular psalm in the Sbornik to 
read and contemplate its meaning when I got home. Usually I would quickly decide that I wanted 
to learn to recite it myself. My method for learning psalms was to memorize several lines of a 
particular psalm each night before going to bed. The following evening I would recite what I had 
already memorized and then memorize the next few lines, until I had memorized the entire psalm. 
Then I would practice reciting it out loud, usually to my parents and grandparents. They would 
encourage me, sometimes correct a word or two that I may have been saying incorrectly, and then 
invite me to recite it at the next prayer meeting. There, at our local Sunday Meetings for Children 
in Pass Creek I would practice reciting my newly learned psalms in a larger group of children and 
adults. 


I vividly recall my mother telling me and my siblings that it was far easier for her to remember 
what she had learned to recite and sing as a child and as a teenager, than it was for her as an adult. 
She would also tell us that Babushka Markova suggested that children should learn to recite psalms 
even though they may not necessarily be able to understand their meaning. Committing the psalms 
to memory is just the first step in a lifetime process, for as children mature into adults and develop 
a spiritual understanding, they will begin to understand the deeper meaning and wisdom contained 
in the psalms. Traditionally as an oral culture, particular emphasis was placed on the memorization 
of life-directing psalms to serve as an instant source of spiritual guidance throughout one’s daily 
life. 


Between the ages of 13 to 17, I learned to recite an additional fifteen psalms. Upon looking back 
to those earlier, formative years I am so thankful that I had listened to my mother’s advice. My 
own experience has shown me that what I have learned in my younger years, I have since never 
forgotten, but struggle to remember what I have recently learned. 
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Psalm singers at Union of Youth Festival, Castlegar, BC May 19, 2007. Photo by Lisa Poznikoff 


Since childhood I have been drawn to prayer meetings and most especially the singing of psalms. 
I did not really know why, other than that I have always experienced an uplifting feeling of 
contentment and serenity. Recently, at our Sunday Meetings for Children, the children were 
asked how they felt after our prayer meeting. They all responded with smiles on their faces, 
saying ‘We feel good and happy’. 


I was exposed to psalm singing at a very early age by attending Sunday Meetings for Children and 
over time was able to follow along. In this setting I gradually learned to sing up to fifteen psalms 
which were commonly referred to as “children’s psalms” (0emckue ncaimo1) because they were 
considered the easiest to sing. 


One should not assume that exposure alone is sufficient to be able to sing a particular psalm. It 1s 
relatively easy to follow along in the singing of a psalm when one is in the company of 
knowledgeable singers, but to sing a psalm independently is a far greater challenge. Thus, most 
children are unable to sing a psalm by themselves without the help of adults. Although they may 
be familiar with the melody, they still need more time and practice in order to sing it by themselves. 
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I remember how disappointed I was when at age ten, I tried to sing a basic psalm by myself and 
could not do it! 


My confidence in myself was restored when at age twelve my mother entrusted me to help her in 
leading our Sunday Meetings for Children’s group with the singing of a psalm that we were 
practicing to sing at an upcoming Children’s Festival. My mother and another mother were 
teaching that year and as was customary at that time, only the teachers accompanied the children 
in their presentation on stage. The psalm they had selected for us to learn and to sing in the Festival 
was “Tocmu Hawu Oopoeue”’ (Our Guests So Dear). This is not one of the easiest to sing, but is 
considered an essential psalm to know as it is regularly sung to greet visitors. 


In preparing for the presentation, we practiced singing it every day, usually when we were doing 
the dishes. That was the first psalm I learned to sing by myself and I will always cherish the special 
time I spent learning it from my mother. That experience taught me that I was capable of singing 
psalms by myself. Only this required much patience, practice, perseverance and, above all, a keen 
passion and desire in doing so. To become an accomplished psalm singer requires the commitment 
of a lifetime. 


Every Sunday morning my family attended the regular Sunday Meetings for Children in our Pass 
Creek community, and every Sunday evening we also attended regular evening gatherings. These 
meetings were usually referred to as Youth Local (otde/) meetings and although the focus was 
primarily on youth, they were attended by interested people of all ages. Just like the Sunday 
Meetings for Children, these youth meetings also took place in most of the 18 or so USCC 
communities at that time. In addition to these weekly meetings, many young people, myself 
included, also gathered twice a week for singing practice in the Kootenay Union of Youth Choir 
under the direction of Paul G. Samsonoff. 


A significant component of the evening community gatherings was to prepare programs to share 
at Christmas Eve and New Year’s Eve meetings as well as the annual Union of Youth Festivals. 
The singing of psalms was a vital component of these annual events. This is where and when I 
became exposed to learning singing of more challenging psalms, those integral and practical for 
funerals, memorials and other yearly observances such as Christmas, New Years, Easter and 
Declaration Day. I have many fond memories of these evening meetings and the people who 
shared their keen knowledge of psalm singing and their selfless dedication in passing on this legacy 
to us. 


As I was still in my twenties when I returned to Castlegar to start teaching, and, therefore still in 
the 16 to 30 Union of Youth age category, I had the opportunity to resume active participation 
with the USCC Union of Youth. This was an exciting time as other friends were also gradually 
returning to the Kootenay area after pursuing their post secondary education. Since we were now 
more mature, wiser (so we thought) and full of fresh new ideas, we found ourselves joining the 
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Union of Youth Council. It did not take long to find myself, together with my dear friend Liana 
Zwick, also taking on the responsibility of co-directing the Spirit of Youth Choir. 


What we lacked in experience, we made up in our determination to do our best with whoever was 
interested! Our attitude and approach was, ‘Where there is a will. There is a way.’ We looked at 
challenges as opportunities for learning and growth. We were motivated and as a result, we 
accomplished much, but learned so much more. The process was just as meaningful as the end 
result. 


Some of our Union of Youth accomplishments during the 1990s era include: 


the recording of a Spirit of Youth Choir CD, 

participating in the Closing Ceremonies of the 1994 Commonwealth Games in Victoria, 
the production of a Youth Centennial play ‘Voice Within’ in 1995, 

the gathering of the Kootenay Union of Youth Reunion Chor in 1997, 


the formation of the Pathway Choir which eventually joined Wendy Voykin’s high school 
Russian classes in featuring a 1999 Centennial drama/choral presentation, 

@ and we took on the responsibility of organizing the 1999 Centennial Festival which 
featured a historic mass group photo and an aerial photo of people in the formation of a 
dove. 


Of all these accomplishments, the most special and the most extensive by far, was researching, co- 
writing, editing and co-producing the Youth Centennial play ‘Voice Within’ in 1995. This 
production involved a cast and crew of 75 youth. This play portrayed events leading up to, and 
including, our ancestors’ heroic Burning of Arms’ in 1895 in Russia. 


I look back to these past youth projects with fond memories that I will cherish my entire life. I am 
so grateful for having had the opportunity to work with so many talented and dedicated people. 
Many of these people have become lifelong friends. I wish to especially recognize and 
acknowledge Liana Zwick, Wendy Voykin and Marjorie Malloff; dear friends whom I have had 
the special honour and privilege of working with, and whom I deeply respect and truly admire. 
These extraordinary women possess exceptional skills and talents that they willingly share with 
our community. We continue to learn so much from each other, as we proceed to work together 
on various ongoing functions and projects. To our mutual good fortune, I am certain we will 
continue to do so long into the future. 


During those extremely busy Union of Youth years, I am pleased to have also made the time to 
interview several elders who grew up during the early years of Doukhobor communal life in BC; 
two of whom were my grandfathers, Pete Verigin and Pete Barisoff. The result was writing a 
children’s book in Russian depicting life during this era through the eyes of an eight-year-old boy. 
This book is currently used as a resource for Russian Bilingual students who learn about 
Doukhobor pioneers as a component of Social Studies. I eventually translated this book into 
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English and then together with a friend, Natalie Lucas; 1t was reworked into a children’s historical 
novel entitled: Brilliant:A New Place for a Way of Life (1999). 


This book became a reality through the collaborative efforts of a special group of early childhood 
educators that I had the privilege to be a part of. The West Kootenay Early Childhood Education 
Diversity Group was coordinated by Madelyn MacKay, a dedicated and passionate early childhood 
instructor from Selkirk College in Castlegar, B.C. Working with this group has left me with many 
fond memories that I will cherish throughout my life. 


After the 1995 and 1999 centennial celebrations my attention became focused on the strengthening 
of my _ personal spiritual growth and 
BRILLIANT: understanding. As destiny would unfold, to my 
A New Place for a Way of Life benefit, the USCC membership also began to 
: = Er express interest and desire to take on a more 
sae spiritual focus. Special workshops and 
discussion groups dealing with spiritual issues 
became part of the annual USCC conventions. 
A prevalent concern was that, as an organization 
we needed to address the spiritual needs of our 
younger members up to the age of fifty and look 
at developing activities, workshops or seminars 
with them in mind. 


I vividly recall the concept of a ‘guided 
moleniye’ coming up during a discussion. The 
idea was to include explanations of psalms, 
hymns and special themes, such as the meaning 
of Easter, to be shared at appropriate times 
during a prayer meeting. It was becoming 
increasingly apparent that the younger 
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Story by: Ernie Verigin & Natalie Lucas Illustrated by: Natalie Lucas 


participants of prayer meetings were distanced 





from understanding the proceedings and 

prayers, due to their lack of fluency in the 
Russian language. As a welcoming outreach, it was felt that a ‘guided’ process would foster a 
more meaningful experience for all. 


As one of my roles on the Union of Youth Council, I had been given the privilege of leading the 
prayer meetings for the Youth Festivals. It was seen as fitting for a younger male to take on this 
responsibility as it 1s customary for the youth to lead the Festival prayer meeting. This has 
remained my responsibility (beyond youth!) up to the present. I wish to offer my support and 
mentorship as well as an invitation to any interested youth (male or female) to lead a guided prayer 
meeting. I am hopeful that I will soon be able to pass on this privilege to the youth. 
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When the opportunity to initiate a guided moleniye came about, I was inspired to try to take on 
this additional task. In May of 2001 I led my first guided molentye at the USCC Union of Youth 
Festival. This initial experiment has led to the experience and opportunity for me to continue with 
sharing my understanding of Doukhobor life concepts at prayer meetings several times a year right 
up to the present day. This sharing of Doukhobor life concepts has expanded in the last few years 
to include wedding ceremonies and funerals. I recently had the privilege of leading a guided 
moleniye for the First Annual USCC Spiritual Meeting that took place on January 26, 2014 at the 
Brilliant Cultural Centre. This was a historic occasion as it was broadcast live the world over for 
all to view and participate. 


Taking on the responsibility of leading a guided moleniye for a variety of observances and 
occasions throughout the year, has required countless hours of research, consultation and 
preparation — writing and rewriting in two languages. This process has been an invaluable learning 
experience for me and I like to think of it as being equivalent to working on obtaining a Master’s 
Degree. 


As part of my ongoing research, I began recording choral and congregational singing and speeches 
at festivals, prayer meetings and other events for my own personal collection, aware that in the 
future this material could also be potentially useful and of interest to others. Reconnecting with 
Marjorie Malloff after our shared experience of the 1995 play “Voice Within’, we explored ideas 
for the ongoing development of the Doukhobor Song Library, a project initiated by her in 1989. 
Because of my particular interest in psalm singing, she encouraged me to approach the Kootenay 
Psalmists and ask them if I could record their psalm singing. We were particularly interested in 
recording those psalms that were no longer widely sung with the intent that these psalms be 
included in the Doukhobor Song Library to facilitate present learning as well as for future interest. 
Marjorie also planted the seed for the idea of facilitating discussion on the meaning of various 
psalms and recording this ongoing discussion. 


I will never forget my initial meeting with the Kootenay psalmists. They gave me a very warm 
welcome and wholeheartedly welcomed the idea of recording their psalm singing. Nellie (Nastya) 
Voikin, a well respected and extremely knowledgeable and gifted psalm singer, extended to me an 
invitation that I consider myself so blessed to accept. She said that the recording of psalm singing 
was indeed a very useful and worthy deed, but if I stayed with them, the psalms would forever be 
recorded within my heart and my soul. 


From that day in 2002, I enthusiastically began psalm singing with the Kootenay psalmists on a 
regular basis. Joining the Kootenay psalmists provided me with a direct link and connection to 
the Krestova and Grand Forks psalmists. The Kootenay and Krestova psalmists began to 
collaborate at this time by hosting each other for psalm singing, discussion and fellowship. This 
is also how I got better acquainted with my future mother-in-law, Ann Voykin and her two sisters, 
Vera Podmoroff and Katie Podmorow (known as the Rezansoff sisters) who are very 
knowledgeable and talented psalm singers. This exchange program has proven to be so successful 
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that at present both groups have become inspired to participate together as one large group at the 
annual Union of Youth Festival, Declaration Day and other events. 


There are no words to describe the soul-stirring contentment and spiritually nourishing fulfillment 
that psalm singing has revealed for me. Psalm singing transforms an ordinary setting into an 
extraordinary spiritually uplifting sacred space. This powerful meditative and prayerful 
atmosphere is created when people come together in sincere prayer and unite in soulful 
communion to collectively praise God through the process of singing psalms. Singing psalms 
offers an escape from one’s daily earthly physical stresses and concerns, whereby one connects to 
the spiritual core of who you really are. In doing so, one 1s spiritually recharged to continue 
striving to fulfill the Law of God by following the teachings of Jesus Christ. 


I wish to express my sincerest respect and admiration for all of the truly amazing people that I 
have connected with over the years through psalm singing. I am in awe of their dedicated 
commitment to our Doukhobor spiritual values and to our community. Our talented psalmists are 
exemplary pillars that provide the solid foundation upon which all of our community undertakings 
revolve. Be it prayer meetings, funerals, memorials, festivals, weddings or any other community 
occasion, the psalmists can always be counted on for their unwavering support. They are my 
mentors and teachers from whom I continue to learn so much. I am so deeply grateful and 
honoured to be a part of this remarkable spiritual family. It has also been special for me to 
eventually have the opportunity to participate in psalm singing together with my wife Teresa, my 
parents and many aunts and uncles. 


In addition to psalm singing, I ventured off into what I soon discovered was a bit of uncharted 
territory. Up to this time psalms were primarily sung with very little discussion as to their deeper 
meaning. I was even informed by one elder that psalms were sacred unto themselves and were not 
meant to be discussed. This explanation did not sit well with me. If psalms are important to us, 
then younger people need to know why, and more importantly, they need to know how psalms are 
relevant in their daily lives. 


Why do we sing psalms and why are they important to how we pray? Where did the singing of 
psalms originate? What are the benefits of psalm singing and what are some personal testimonies 
of this? These were questions to which I wanted to discover answers for myself. I wanted to 
unravel the hidden gems within the various psalms. I wanted to find out how their meaning still 
applies to us today. I wanted to understand their significance and their role or purpose within 
Doukhobor spirituality. I became very interested in, not only learning to sing psalms and record 
them for future use, but in discovering and recording the process of ongoing findings to these 
questions. I wanted to stimulate discussion and sharing as well as promote this endeavor in the 
wider community. 
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Doukhobor men at outdoor moleniye (prayer meeting) at Youth Festival May 19, 2007. Photo by Lisa Poznikoff 


At the 2004 Union of Youth Festival with the theme: ‘Spirit of Change — Consulting the past, 
Renewing the present, Divining the future’, I made a speech on behalf of the Kootenay Psalmists. 
I proposed the idea of more effectively utilizing our festivals to strengthen our spirituality by 
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Doukhobor women at outdoor moleniye (prayer meeting) at Youth Festival May 19, 2007. Photo by Lisa Poznikoff 
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fostering a better understanding of our psalms, the art of psalm singing and its essential role within 
Doukhobor prayer. 


The 2005 Union of Youth Festival welcomed the first ever psalm session! The session featured 
the dedicated support and participation of the Kootenay, Krestova and Grand Forks psalmists. The 
psalm session has become a regular part of the Festival since then and has developed into an 
interactive session where in addition to singing psalms, people share their understanding and 
personal views on their meaning and personal application. The Festival’s psalm study session is 
a work in progress. I am pleased with how this process is steadily unfolding and with its overall 
progression and development. This year’s 2014 Festival will focus on the psalm ‘The Spirit 
Wrestler’s Creed’ recently composed by John J. Verigin (Jr.), Executive Director of the USCC. 


To address the ongoing spiritual development of our membership, the USCC wholeheartedly 
endorsed the formation of a Spiritual and Cultural Development Committee (SCD) in 2006. Since 
its formation I have been elated to join others of like mind in serving on this special committee. It 
has especially been rewarding to have the opportunity to work together with my sister Lisa and 
her husband Colin, who presently chair this committee. We meet once or twice a month to discuss, 
plan and prepare for ongoing annual events and observances. In addition to the already functioning 
events, we have implemented successful spiritual power-up sessions, organized the festival psalm 
sessions and helped to realize the first annual spiritual meeting. I continue to be inspired and 
amazed by the dedication, creativity and powerful spiritual essence of this dynamic group of 
people. 
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Ernie leads outdoor moleniye (prayer meeting) at Youth Festival May 18, 2014. Photo by Barry Verigin 


I consider myself to have been extremely fortunate for having the opportunity to witness and 
experience countless meetings, celebrations, and observances that have taken place and have been 
hosted in my community where I have had the honour and privilege to meet so many remarkable 
people. I wish to share a few outstanding memories of meetings and occasions that have been 
special to me. 


On November 20-21, 2004 the Brilliant Cultural Centre hosted a major peace conference (A 
Convergence of All — Building a Bridge into a Future of Peace) that featured prominent keynote 
speakers from around the world. I was given the privilege of leading my first Doukhobor/Interfaith 
prayer meeting that took place on Sunday morning. This opportunity gave me the experience of 
having to prepare for, and guide, the proceedings of a traditional Doukhobor moleniye for many 
guests and visitors who were experiencing it for the first time. 


As fate would have it, this conference is where I met my wife and soul mate, Teresa Voykin. On 
May 22, 2005 we received official blessings for marriage by the congregation attending the large 
outdoor Festival prayer meeting. This public blessing took place the day after the unfolding of the 
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first ever festival psalm session. We were married by our parents in a traditional Doukhobor 
wedding ceremony on December 28, 2005. 


There are no words to express how truly blessed I am for having Teresa enter my life! It is indeed 
a blessing to find someone so compatible who shares a common interest and passion for psalm 
singing, prayer meetings and active community involvement. She is not only supportive of all of 
my various community undertakings, but, side-by-side, we actively participate together. I am 
grateful each and every day for having her in my life! I cherish Teresa as a source of inspiration, 
wisdom and guidance for me. 


Teresa and I have received our most precious gift from God: our treasured daughter Anastasia! 
Our family is now complete! We wish to raise her in a similar manner to how we were both 
raised. From the time Anastasia was born, we have recited psalms and the Lord’s Prayer, 
accompanied with singing whenever we held her in our arms and especially when we were rocking 
her to sleep. Since she was a toddler, we started taking her to Sunday Meetings for Children, held 
at the Brilliant Cultural Centre, on a regular basis. She always enjoys attending these meetings 
partly because she looks forward to seeing her cousins and other children, but mostly because it is 
a familiar, friendly setting where she feels she belongs. 


Presently, upon recently reaching the age of six, Anastasia is able to recite ten psalms by herself. 
We have developed an evening tradition before going to bed that Anastasia insists we continue up 
to the present. This tradition includes the reciting of psalms and the Lord’s Prayer, and the singing 
of a psalm, a hymn and a lullaby. We also have family discussions about the psalms we recite and 
sing, and their meaning. Anastasia insisted on reading a psalm at her 100 year old great- 
grandmother’s funeral, Anastasia (Nellie) Rezansoff who just recently passed away. Teresa and I 
are extremely pleased that Anastasia has such a keen interest in learning psalms from such a young 
age. 


A special occasion that had been a highlight in our community was celebrating the birthday of our 
beloved Honourary Chairman, Mr. John J. Verigin. The occasion was always celebrated on the 
closest Sunday to his birthday which is December 6. People of all ages looked forward to attending 
this special celebration. The festive day would start with a mass prayer meeting led by the children. 
I have also been fortunate to have had the privilege of leading this special prayer meeting because 
of my involvement with children’s Sunday Meetings. Singing, sharing, and reminiscing of earlier 
years would take place after. A delicious, bountiful potluck meal concluded the festivities of the 
joyous day. 


I wish to conclude with a memory that I will treasure my entire life. I am so pleased that I made 
the effort to share 1t on December 4, 2004 in recognition of Uncle John J. Verigin’s 83rd birthday. 
My memory takes me back to Christmas Eve 1976 when I was 11 years old. Although the official 
opening of the Brilliant Cultural Centre took place at the Union of Youth Festival in May of 1977, 
this was the first community event to be hosted in the new facility. 
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Ernie leads outdoor moleniye (prayer meeting) at Youth Festival May 18, 2014. Photo by Barry Verigin 


I vividly remember what Anna Petrovna Markova, our beloved Babushka Markova, emphasized 
to the one hundred member Stanley Humphries Doukhobor Student Choir after their captivating 
presentation. She said, 


Dear youth, do not ever forget that we have built this centre for you, to provide you with a place 
where you could sing, learn about Doukhoborism and function as Doukhobors. In this manner 
you will not only save yourselves as Doukhobors, but you will preserve and save Doukhoborism. 
I will also never forget what our late Honourary Chairman emphatically declared to the tightly 
packed, overflowing congregation. He stated, “We have given this centre the name “Brilliant 
Cultural Centre’ for a very important reason. To this centre we are going to invite people of 
goodwill from all cultures and nationalities to share with us the best that their cultures have to 
offer. We will share with them and mutually learn from each other. In doing so, we will build 
bridges of understanding and friendly relations that will serve to bring about universal 
brotherhood and world peace.” 


These powerful statements of vision and foresight that I heard as a child have certainly come to 
pass. The Brilliant Cultural Centre has rightfully earned the status of becoming an internationally 
well-known venue for the gathering of all people for spiritual, social, peace, justice, human rights 
and environmental issues. However, it 1s merely a building. It is the people within our 
community, dedicated to values and a vision which they continue to hold near and dear to 
their hearts, that brings about the amazing accomplishments and results of their collective 
effort and desire to illuminate the path of ‘Toil and Peaceful Life’. I am forever grateful to the 
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past and present members of our leading Verigin family for their vision, guidance, leadership and 
dedication to our community. Although I am honoured to share the same surname and we consider 
ourselves to be part of the same ‘spiritual family’, I am not closely related to our leading Verigin 
family. 


Ernie leads outdoor moleniye (prayer meeting) at Youth Festival May 18, 2014. Photo by Barry Verigin 


I believe in the saying that it takes an entire village to raise a child. I can honestly say that I, 
personally, have experienced this in my life. In my daily prayers I thank God for the blessings I 
have received and continue to receive through my family, faith and community. I consider myself 
to have truly been blessed to have been raised in a close, loving family. It was in this family where 
I acquired a strong belief in God and faith in Jesus Christ and His Teachings. My deep faith grows 
each day within our close, loving family together with Teresa and Anastasia. This faith is 
continuously nurtured within a special and remarkable community, of which I am so deeply 
honoured to be a part of together with my family. 


Throughout my life, psalms and psalm singing have been and will continue to be the foundation 
of my spiritual understanding and development. I consider myself to be extremely fortunate to 
have been born and raised a Doukhobor. It is because of all of the many people in my life that I 
am the person I am today. I continue to be inspired by people I have known in the past and who 
share my life today, and those who I have yet to meet in the future. 
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USCC Sunday meetings for children at Youth Festival May 21, 2011. With Laura Verigin, wife of late Honourary Chairman of USCC Sunday meetings for children at Youth Festival May 21, 2011. With Laura Verigin, wife of late Honourary Chairman of 
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Nick M. Verigin 
Retired Teacher, 19 Trips to Russia 


Nick was an outstanding public school teacher for 38 years. See Tribute to Nick M. Verigin (1930- 


2015). This new Biography was received in 2014. From the many hours on the phone in which we 
shared our stories of life, along with many visits and stays at his residence, Nick Verigin has 
generously enriched my understanding of the Doukhobor movement. I am glad to share this 
additional wisdom before he suddenly died at his desk. ‘My solution to world problems’, writes 
Nick, ‘is to start with yourself. Live a peaceful life. Show it in your everyday activity.’ 


I was born on October 16, 1930 in the Doukhobor village of God’s Grace {Bogodarnaye}. This 
was a Christian Community of Universal Brotherhood (CCUB) village situated along the Castle 
River not far from Cowley, Alberta. The villages in Alberta were small, compared to the ones 
in British Columbia. 
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My parents were Mike and Anuta (nee Konkin). I was the second child of six. I started school in 
1937 in Cowley. This was a two-room school and teachers taught up to grade ten. All Doukhobor 
children quit when they attained the age of 15 or 16. I was the first student from Cowley to 
graduate. I had to take my grade 11 and 12 in Pincher Creek. There was a dorm which was 
subsidized by the School Board, but parents still had to pay. 


The only people who encouraged me to go to grade 11 and 12 were my teacher and neighbour 
Steve S. Faminow. My parents did not stop me, but neither did they encourage me. When I was 
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in grade 12, I got a job at the printing shop and I worked for two hours after school and 
sometimes on Saturdays. The wages were 50-cents per hour. 


When I completed grade 12, I went to work full time at the print shop. We did all kinds of job 
printing and we published a weekly newspaper. My Manager in a fatherly way didn’t advise me 
to make this my career. He pointed out there was a pot of boiling lead for the linotype and all 
the letters and spaces were lead. He was diagnosed with cancer which was attributed to his work 
in the print shop. I saved money, bought clothes and applied for bursaries and scholarships so 
that I could go to university and become a teacher. 


I took my first year in Calgary in 1950-51. I taught four years in Alberta and 34 years in British 
Columbia. I taught for 29 years in Pass Creek, BC and five years in Castlegar, for a total of 38 
years. 


By taking correspondence courses, night school and summer school in universities in 
Saskatchewan, Alberta, British Columbia and Washington State, I obtained a Bachelor’s degree 
from the University of British Columbia and a Master’s degree from Washington State. 
However, it took thirty years to do this. 


I also worked on the farm. When the CCUB collapsed in 1938, Dad bought 300 acres of land. 
There were no roads nor any buildings. We started a large root house, then a barn, house, bath 
house, garages, granaries, chicken coup, and storage buildings. You must remember this was 
during the Depression Years of the 1930s when farmers were walking away from their farms. 


We had no tractors, so everything was done with horse power and manpower. We had a 
threshing machine and a neighbour had a tractor. When threshing time came, we worked 
together. We raised cattle, chickens, horses and turkeys. We had large gardens and we sold 
vegetables. One year we dug 50,000 pounds of potatoes. We also milked cows and sold cream. I 
could milk four to six cows, but my sister milked ten . 


The experience that made the greatest impact on my life was the Great Depression. The two 
people who inspired me to continue my education were my teacher and Steve S. Faminow. 


I’m now 83 years old. Looking back, I can say that I have no regrets. I have been retired since 
1989. I have three pensions and I am comfortable. 


I have made 19 trips to the Soviet Union and Russia. I feel that the trip in 1977 where we visited 
former Doukhobor villages put my history of our forefathers into perspective. The last trips have 
been only to Moscow where I would live for three months. I would rent an apartment and do my 
shopping, read and watch television. I have friends with whom we went to movies, concerts and 
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1989. I have three pensions and I am comfortable. 


I have made 19 trips to the Soviet Union and Russia. I feel that the trip in 1977 where we visited 
former Doukhobor villages put my history of our forefathers into perspective. The last trips have 
been only to Moscow where I would live for three months. I would rent an apartment and do my 
shopping, read and watch television. I have friends with whom we went to movies, concerts and 
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restaurants. I find Russians are no different from us. Our language may be antiquated but even 
my very young friend, Masha, says I understand everything you say. I feel that the Russians have 
become too Americanized. McDonalds, Marlboro cigarettes, Coke, the Simpsons and Harry 
Potter are now very very popular. 


I believe a Doukhobor 1s a good person. He/she is against aggression — both passive and active. 
He must be a peacemaker. | believe that we should live a peaceful life. I try not to get angry nor 
hold a grudge. I try to portray peaceful thoughts or Karma. I think Doukhobors as a group 
contributed to the peace movement. 


In the past 40 years I did attend many Doukhobor meetings. Which one had a lasting effect? This 
I’m not sure as all contributed. The Doukhobor community for a while was made up of elderly 
people. Lately many young people are participating. I think and hope that Doukhoborism will 
survive for many years. 


Tolstoy wrote that Doukhobors are people of the 25th century. I think people will wise up in the 
future. This reminds me of smoking. I knew a person who would throw a tantrum if you lit up a 
cigarette in his house or car. Now one can’t smoke anywhere. 


My solution to world problems is to start with yourself. Live a peaceful life. Show it in your 
everyday activity. I think that too many people have left the land and rely on corporations to 
supply us with food. Many people don’t have gardens and know nothing about agriculture. 


Are other groups hijacking the Doukhobor Movement? As long as it’s genuine, I see nothing 
wrong. I would support anyone who Is for peace. 


What will I be doing with my life five years from now? If I’m alive, I hope to travel, talk to my 
three children and grandchildren. I still intend to go to meetings, but some of my friends with 
whom I could discuss issues are dead or in institutions. 


In conclusion, I wish to say that I never thought of myself as outstanding. I simply followed the 
school program, and I never developed any special teaching programs. 


My solution to the world’s problems 1s to start with oneself. However, one has to receive a spark 


from somewhere. One sees and hears mainly violence. There should be more programs, books 
and lectures on peace and goodness so that more people will become peace promoters. 
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Igor Zbitnoff 


Science Teacher 


Igor Zbitnoff is a retired science teacher in the USA, with a bridge-building vision for friendly 
relations between the East and West. His father Dr. Nicholas Zbitnoff was an outstanding medical 
doctor who was featured in my book Spirit Wrestlers: Doukhobor Pioneers’ Strategies for Living 
(2002): 193 - 196. The following biography was originally received March 7, 2014. 


I was born in Oak Park, Illinois, on February 12, 1941. Demographically this puts me in the Silent 
Generation between the so-called ‘greatest’ generation and the baby boomers. Also I have lived 
all my life in the United States with visits here and there on this planet. So I can call myself an 
American Doukhobor. I do so now and then. However, I Googled ‘American Doukhobor’, and I 
noticed the websites made reference to ‘Doukhobors in North America’. So this leads me to this 
musing about my personal American Doukhobor experience: 


There's always a certain abstraction to my Doukhobor identity. For me there have been very few 
Doukhobor meetings and very little conversation throughout my life. Every so often the term 
‘Doukhobor’ comes up when in conversation with relatives. Probably my son Yuri and brother 
Max are those with whom I've had most of this kind of conversation recently. Usually it's been 
casual and not with any particular focus. So I've been left with a body of work that comes from 
conversations with my father and others with some Doukhobor background as well as reading. 


These days internet communication has facilitated my connection and discussion with Doukhobor 
relatives and friends, a connection that seemed lacking in the pre-internet days. In fact these days 
I have more of a sense of the vibrancy of the Doukhobor connection than I ever had. For example 
on Facebook I have a number of FB ‘friends’ who, like me, identify themselves as Doukhobors. 
Admittedly part of this experience is that I can pick and choose where I want to go with my 
Doukhobor connections. Who knows how I might have felt had I landed in Saskatchewan in the 
late 19th/early 20th century for example. The result is that my connection to what I experience 
these days as the vibrancy of the Doukhobor connection gives me a sense of ‘optimism’ about its 
future. So those are my current feelings at chronological age 73+. 


I would say that connection with the Doukhobor tradition gives one a grounding in critical 
thinking. In particular I would say that the Doukhobor tradition almost demands a skepticism 
about authority. I know I've experienced this politically. For example, I'm a proud veteran of the 
Vietnam Anti-War Movement. I evaded conscription with pride. Since then I’ve been associated 
with a number of progressive causes. 
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Igor Zbitnoff (left) and his brother Maxim (right) wearing T-shirts they designed for the Doukhobor 
Centennial celebrations in the Kamsack-Veregin districts of Saskatchewan June 1995. C961-5. 


I was the oldest of the five offspring of Nick Zbitnoff (1902 - 1987) and Doris Monaghan Zbitnoff 
(1910 - 1990). Though born in Illinois, we moved to Ukiah, California, before I can remember 
because my father had decided to establish his medical practice there. Indeed he practiced 
medicine until the last couple years of his life. Throughout my life my father shared a number of 
conversations which included the Doukhobor experience from a philosophical, moral, and 
historical perspective. My mother provided a welcoming environment which resulted in 
occasional visits by friends of relatives of Doukhobor background. Also during that time there 
were a number of family trips to Saskatchewan and other provinces to visit Doukhobor relatives 
and friends. These visits left me with a mixture of impressions, many seen through the filter of my 
American experience. However, I did get to know some of my Canadian relatives. 


Growing up in Ukiah I went to public schools, graduating from Ukiah High School in 1958. As I 
reflect on this experience, I would say that it was a typical mixed bag. Some alienation mixed 
with occasional intellectual and social epiphanies. Sputnik I was launched on October 4, 1957. I 
was competent in math and science, and this competence enabled me to ride the Sputnik Wave in 
American education. This meant that I was propelled through my undergraduate studies at the 
University of California in Berkeley into my graduate studies in physics at Cornell University in 
Ithaca, NY. 


In the summer of 1961 while I was still at Berkeley I had an experience that impacted me in many 
curious ways. I visited the then Soviet Union for the first of three times. This 1961 visit was 
preceded by 6 weeks of intense Russian language study at the University of Michigan in Ann 
Arbor. The third visit in 1988 was made with my son Yuri. We had dedicated ourselves to run in 
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a marathon in Moscow. By a series of circumstances that can only be called a fluke we ran into a marathon in Moscow. By a series of circumstances that can only be called a fluke we ran into 
Koozma Tarasoff in Moscow. Koozma Tarasoff in Moscow. 





Igor (right) bumps into Koozma in Moscow USSR during a peace marathon Igor (right) bumps into Koozma in Moscow USSR during a peace marathon 
here in 1988. here in 1988. 
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Son Yuri, father Igor, and Dominic Darcy (Singing Policeman from Ottawa, Canada) in Moscow 1988. 


In 1965 the Vietnam War escalated. I remember being inexorably drawn to the anti-war 
movement. The first big demonstration I attended in Washington, DC, was on April 17, 1965. 
One of the things I experienced was that the anti-war experience was intellectually stimulating. I 
achieved a more nuanced and dynamic understanding of history, economics, and social 
movements. The anti-war movement ultimately led to a fuller embrace of the experiments and 
adventures of the 60’s. I have referred to this period of time in my life as post-graduate study in 
‘sex, drugs, and rock’n’roll’. It was one of the most stimulating periods of time in my life. The 
social experimentation included sharing at a level that hopefully could transcend some 
materialistic desires. I noted from time to time that it reflected Doukhobor idealism. 


During this period of time I married my first wife, Ruth Herman. She died when our son Yuri was 
born in July of 1970. Subsequently I pursued teaching at a high school in Redding, California. As 
a single parent this became a career rather than a temporary stopping point as Ruthie and I had 
envisioned. So I taught mainly mathematics at the high school level. From the point of view of 
content, my formal education served me well. However, it was my experience in experimenting 
with lifestyles in the 60’s that seemed to give me an unexpected ability to relate to students, many 
of whom still show up in my life as FACEBOOK friends. 


My conversation concerning my Doukhobor identity continues. I invite anybody who sees what I 


write as a point of departure for his or her own considerations about the Doukhobor experience to 
share them with me. I’m regularly on FACEBOOK and my email address 1s 
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igorzbitnoff@comcast.net. In addition Patty, the woman to whom I am presently married, and I 
travel and visit people from time to time. Also we enjoy the company of those who pass through 


where we live these days in the Burlington, Vermont, area. 





7 Py ‘ 7 
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Visitor Tamara Tarasoff of Canada (in the middle) with Igor and his wife Patricia Caouette. 2014. 





On July 13, 2019, Igor Zbitnoff sent me the following letter and attachment as an informed 
supplement to his Bio: 
‘Lesley Carlson recently posted your biographical sketch of my father on Doukhobors in Canada, 
the Facebook page. I was reminded what a great job you did! In one of my searches I re- 
encountered another sketch of him. It was written by a neighbor [Margaret Spenser] from the 
early 40’s. I thought you might find it interesting. Maybe even amusing.’ 
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To the 4Zbitnoff heirs: 


We first became friends with you mother and dad in 1942°when 

we moved from Eureka. Dave managed the theater here. We rented 
one of Mario Palladini's houses on Cypress Street. I think we 
paid $27.50 a month. : 


Your folks moved next door to us when Igor 
was about eighteen menghs old and Susan a 
year, if my meory serves me well. 


It was a very warm friendship,always. 
Doris and I shared recipes and gossip 
and as the war progressed we were giv- 
en plaid materials to make bathrobes 
for wounded veterans. I didn!t have 

a sewing machine, but Doris had an old 
portable one that weighed about three 
pounds less than one of Anna's horses. 
It took both of us to carry it to my 
house from yours. The bathrobes your 
Mom made were probably first-class be- 
cause she was a seamstress. The only 
thing I knew about a sewing machine 
was that the fool thing was activated ’ 
by pushing a pedal on the floor. I : ro : 
don't know how many your Mom made. I MAKIO Doe 
did only one. I think I cut out two right sleeves and then sewed 
them in backwards. The French seams frayed and it hung crooked. 
I ended up paying for the material I had destroyed and found a 
wartime job I could handle better. I worked on the ration board 
making decisions about who would be eligible to buy sugar, gas, 
tires, etc. 





- Your dad was a real macho-thinker back 
then and flatly refused to allow Igor 
a doll which he very much wanted--that 
was sissy stuff for girls. We didn't 
have any arguments about it but when Doc 
went to work, Igor came to the fence; 
Doris or I lifted him over, and he played 
house with Susan and he always carried 
one of her dolls around. He was beauti- 
ful and a real charmer. 





Gols Sue 
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Dave took me to Idaho where my folks lived and I stayed until 
Tanis was born. She was about two or three weeks younger than 
Alex. Dave returned to Ukiah because his orders were delayed 
again. He wrote this in a letter: 


You asked in a letter if Biffie knew me when I saw 

him in Ukiah. I'm not really sure. He jumped all 
over. me but just like he would do with anyone he liked. 
Doc said he still sneaks downtown but always comes 

to his office and to the best of his knowledge hasn't 
gone to the theatre since I left. So we figured he is 
a pretty smart dog. He looks slick and happy and I 
felt good - and bad - I liked him a lot but know he is 
getting good treatment and Doc and Doris will love him 
like I did. ‘ 


Dave went to Madera to manage the theater there. I joined him 
after Tanis was born and lived there a few months until Dave 
got a job in Ukiah working in a store for Holzhauser until the 
Army did finally take him. 


- 


I received this letter from your mom dated Augusf8, 1944: 


= 


Dear Margaret, 


Received your letter some time ago but put off WEEE eng until I 
had something to say. 


Saturday afternoon i started having pains and Sunday evening the 
baby came. He is a boy and as black as Igor was blond. His 
name is Alex, 6' 14". Did not want to rush to the hospital . too 
soon so kept waiting until the pains got good and.strong . “"T'11 
be d--------- dad if I didn't wait too long and the baby popped 

out at home. We came to the hospital anyhow for a few days so 
it wouldn't be too much work for Mother. Maynard was spending 
the day in Ukiah. Some visit, but unusual, I must say. 


Canned 2 boxes of peaches last week. Was unable to get any 
berries this year at all. Too bad as we are very fond of them. 


Igor 1s as brown as can be. His hair is almost brown now, too. 
He certainly changes. 


Love, : 
Doris 


Then this about Clyde: 


Remember the bit of gossip about my brother Clyde that I could 
not understand? It seems that some girl claimed he was the 
father of her child so he married her with a promise of an 
immediate divorce. Well, it turns out that the child could not 
have been his and now she refuses to divorce him. Poor Clyde. 
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Remember the bit of gossip about my brother Clyde that I could 
not understand? It seems that some girl claimed he was the 
father of her child so he married her with a promise of an 
immediate divorce. Well, it turns out that the child could not 
have been his and now she refuses to divorce him. Poor Clyde. 
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Living in Ukiah through the years our children were young was 
indeed a wonderful time. The librarian, the sheriff, garageman, 
meatcutter, etc were not only people who performed a service but 
personal friends. : 


Living in Ukiah through the years our children were young was 
indeed a wonderful time. The librarian, the sheriff, garageman, 
meatcutter, etc were not only people who performed a service but 
personal friends. 


Most of our picnics were small ones--on your lawn or mine. We 
served graham crackers or cookies and milk and tea. Likely as 
not we would be jb6ined by an acquaintance passing by. I remember 
Mrs. Lotti, whose husband picked up trash and garbage, would come 
to collect for him, visit the afternoon away, forgetting why she 
had stopped by and going home minus the money, which,of course, 
was a good excuse to return a second time. 
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After Dave got out of the Army a year or so he went into the shoe After Dave got out of the Army a year or so he went into the shoe 
business. It was a partnership and an unhappy one. Dave wanted business. It was a partnership and an unhappy one. Dave wanted 

to buy him out but the bank wouldn't lend him that much money. to buy him out but the bank wouldn't lend him that much money. 

Your dad offered to co-sign the note for him and there was no Your dad offered to co-sign the note for him and there was no 

more trouble. The note was repaid; your dad was no doubt relieved, more trouble. The note was repaid; your dad was no doubt relieved, 
if he gave it any thought at all, and we were again very grateful if he gave it any thought at all, and we were again very grateful 
for his generosity. One of the real pleasures of being in the - for his generosity. One of the real pleasures of being in the 

shoe business was to have each of you check in on your visits home shoe business was to have each of you check in on your visits home 
from college or traveling and bring us up to date with what was from college or traveling and bring us up to date with what was 
going on in your lives beside the annual football game. going on in your lives beside the annual football game. 
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When your dad bought the old house on State STreet, it was war- 
time and housing was in short supply. So many people bugged 
him to rent it that he called me one day and asked if I'd like 
to have it for $25 a month so people would leave him alone. He 
had lived next to us and figured we'd take pretty good care of 
it. We lived there while Dave was in the service. 


It was a great old:house and, with its history, should have been 
preserved as a landmark home, but he had it moved, planning to 
build his office building on the front part of the lot. I don't 
know why Re changed his mind but I feel real regret at what hap- 
pened to it. I cleaned when we first moved in and remember that 
the cupboards and drawers were lined with newspapers that were 
dated as far back as World War I. There were lovely old bedroom 
sets that must have been destroyed after we left. 


Because of the housing shortage, when Dr. Massengill, Josie, and 
Nancy came to Ukiah, Doc asked if I would let them stay with me 
until they could find a place to live. They moved in and‘we 

had a very friendly relationship. Dave was in the Army and Tanis 
called Jim “Daddy” for a long time. Our children remained friends 
throughout their school years, 


We celebrated Thanksgiving together until the increasing dine of 
both families made it easier to have home dinners. Maynard always 
came with wine that “celebrated the Menu." Clyde was there often. 


We ate at the Zbft house usually because Doc refused to go any- 
where else. He was not a ‘social’ person in that sense. With 
him it was work or ‘home and he was very adamant about it. Doris 
said several times that Anna was just like her dad for sheer 
stubbornness. I don't know that from my own experience but: I 

do know your mother had much more of a mellow outlook on life 

ang people than Doc did. 

He always claimed to be an atheist but he loved to argue and his 
arguments did not always uphold that position. He insisted that 
any organized church was one of the great banes of civilization. 
During the last year or so before her death, your Mother claimed 
no belief in an afterlife which was a change from her attitude 

in earlier years. She was truly amazed and amused when Anna, 
daughter of a dedicated M.D., joined the Christian Science church. 
She attended a funeral one time, though, because Anna read part 
of the service, and said she was proud of her. She did it capably 
as she did everything she undertook. 


There was no such thing as a simple office call with your dad. 

He combined his work and social life and might propound at length 
on religion, politics, travel, medicine, local corruption, or 
whatever, for as long as he was in the mood, while in every 

other waiting room in the building, sat a long-suffering patient. 
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Doc told me several times that he had no head’ 
for business and didn't want to be bothered - 


but had struck up a friendship with someone- 
who did- I can't ever think of his name- he 
ferreted investments that looked pretty good 
to him. They pooled resources and it turned 
eut to be good deals for both of them. He 
always seemed*to be surprised at the way as- 
sets accrued to him from that relationship. 
Certainly it brought him the means to do 


whatever he wished in photography, travel and 


genealogy seeking. 


He looked happily forward to those yearly 


_ the tour. 


AU, 17 Ef 
en hee 


Igor Zbitnoff of Re city will be one. - 


of 20 college students from all over 
the U. S. who will bone up on the 


Russian language for six weeks at - 


the University of Michigan this sum- 
mer and then fly to Russia for a 


month during which they will speak — 


only Russian. The university's se- 
cond Russian study tour is almed at 
determining the linguistic achieve- 
ment of the group before and after 


u he ae = 


trips to Canada with the kids. Doris looked forward to them _~ 
with an equal amount of dread. He wanted to go all over the .° 
world before he died and was always planning for the next_.trip. 
She was less eager and usually went along but not always, even 
though he painted a pretty picture of the ‘coming event. She 
refused to go to the Himalayas or back to.Central America, or to 
make a second trip to Russia for which she had very little good 
to say. Remembered with disgust the dirty trains and most) un- 
appetizing food. The subway was the only thing I remember her 
saying anything positive about and it was beautifully clean. 


He, for the first years that I was acquainted with him, held 
birthdays and holidays in small regard. Your mom would have 
liked him, just sometimes, to give her a personal gift, no matter 
how small. He was mumbling and grumbling about something she 

had said to him and I asked him why he didn't then. It was no 
big deal to pick up a phone and order flowers or walk into a 
store and pick something out for her. His response was, "Hell, 


she has the checkbook. She can go buy it.” 


She spoke ruefully at times of his attitude. 


When she was in 


labor with Igor, he went home and left her in the hospital to 

go home and get some sleep. I said that most husbands would want 
to stick around for the birth of their first child. His answer 
was that Doris was in the delivery room yelling her head off and 
he couldn't quiet her by telling her everything was going normally. 
He'd seen a lot of babies being born. He was tired and needed 


his rest. 


Your Mom's refusal to always play the part of the docile wife 

as she said he wished her to sometimes looked like open defiance. 
Often when I checked into the office, she would be lighting up 

a cigarette behind a sign on her desk that said "NO SMOKING PLEASE! 
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For both of your parents, healthwise, the last few years of 
their lives was a test of endurance, as you know. Doris and I 
had been friends for forty-eight years and I shared her anguish 
as she felt her strength and independence slip away. I wrote 
these lines one day as I was coming down from the golf course. 

E quite often swung by your house to have a~little chat with her. 


7 


¢ DORIS= 


IT will not turn that way again, 

Where the old oak bows to the street. 

I will not walk the grand, broad porch, 

Once a playground for our children's feet. 
Nor sit again in the dim,deep rooms 

Where bookshelves climb the wail. 

Tt's quiet now. Books do not speak. 

Memories are hiding ther¢ 

But no voice, no song, .noone plays hide and seek. 
The grass is ragged; its color gone; 

Shrubs and trees are untrimmed, woe-begone. 
Once we sat there, wise, and gay , and young 
Feeling delight in the clear evening air.’ 
So many small pleasures in.every hour N 
Without premonitions of despair. . 


= Time is a vandal, destroying bit by bit 
Treasured moments; finally life itself. 
I do not-feel. relief today, nor dread 
But I shall not-turn that way agains 
My friend is dead! 
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